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  De katooohhh


  In de bar verzamelde zich het gewone groepje. Cathy deed al net alsof ze hem flink omhad en Ted begon zijn stomme uitdrukking te vertonen. Myra giechelde drie keer op de manier waarop een musicus zijn instrument stemt aan het begin van een avond. Jones zat op zijn overtuigende manier tegen Gord te praten. Gord zei om de paar seconden ‘Mmm!’ alsof hij echt luisterde. En Morton probeerde de aandacht te trekken door zich afzijdig te houden en intelligent te kijken terwijl hij onderuit gezakt in zijn stoel hing.


  Niemand lette op de kleine, magere man die op een kruk voor de bar zat. De man keek telkens naar het groepje, maar wanneer hij nou precies bij hen ging zitten of wie hem dat vroeg, wist eigenlijk niemand. Ook kwam het bij niemand op tegen hem te zeggen dat hij weg moest gaan.


  De vreemdeling zei: ‘Jullie hadden het over de kenmerkende basiseigenschappen van de menselijke aard —’


  Myra giechelde. ‘O, hadden we het daar over? Ik vroeg me al af.’


  De nieuwkomer liet zich door het gelach dat daarop volgde niet uit het veld slaan.


  ‘Toevallig heb ik iets meegemaakt dat dit heel goed aantoont. Het begon op zekere dag toen ik de krant inkeek en een advertentie van de kermis zag…’


  Bovenaan de advertentie (ging hij verder) stond een groot vraagteken met een paar even grote uitroeptekens erachter. Daaronder stond:


  WAT IS DAT?


  DAT IS DE KAT


  KOM NAAR DE KAT KIJKEN


  DE KAT ZAL JE VERSTELD DOEN STAAN


  DE KAT ZAL JE AAN HET SCHRIKKEN MAKEN


  KOM KIJKEN NAAR DE KAT OP DE KERMIS


  In kleinere letters stond onderaan de advertentie vermeld dat de kat ‘onder persoonlijk beheer van Silkey Travis’ te kijk stond.


  Tot daar had ik de advertentie maar met een half oog en een geringe hoeveelheid nieuwsgierigheid gelezen. Maar bij die naam schrok ik op.


  Lieve god! dacht ik. Dat is hem. De man op de kaart is Silkey Travis.


  Ik rende naar mijn bureau en haalde de kaart te voorschijn die ik twee dagen eerder met de post had gekregen. Toen had ik er niets van begrepen. De woorden die met kleine letters op de achterkant geschreven stonden leken wartaal en de afbeelding op de voorkant kwam me wel bekend voor, maar riep toch geen echte herinnering wakker. Het was een afbeelding van een man in een kleine kooi met een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. Nu zag ik dat hij veel op Silkey Travis leek, niet zoals ik hem vijftien jaar geleden had gekend, maar dikker en ouder, zoals hij nu zou zijn.


  Ik ging terug naar mijn stoel en mijmerde over het verleden.


  Zelfs destijds paste de naam Silkey Travis al goed bij hem. Op de middelbare school organiseerde hij een schoonheidswedstrijd: hij gaf de eerste prijs aan zijn nichtje en de tweede aan het lievelingetje van de meeste leraren. De wetenschappelijke tentoonstellingen van de leerlingen; een verzameling hagedissen, slangen en insecten uit de omgeving en een paar Indiaanse artefacten, was een jaarlijks terugkerende zaak die altijd heel wat bewonderende ouders trok. Altijd was het Silkey die die tentoonstelling organiseerde. Toneelstukken, vakantiefeesten en andere randverschijnselen van de schooltijd droegen altijd het stempel van zijn sturende hand en zijn circusnatuur.


  Toen ik het diploma van de middelbare school had ging ik naar de staatsuniversiteit om daar biologie te studeren en ik zag Silkey zeven jaar niet. Toen zag ik een artikeltje in een van de kranten waarin werd verteld dat het dorpsgenoot Silkey Travis erg goed ging in de grote stad en dat hij zo juist een aandeel had gekocht in een vaudeville-theater en dat hij ook een aandeel had in een privéstrand in New Jersey.


  Weer hoorde ik lang niets van hem. En nu vond ik hem hier weer terug, zonder enige twijfel mede-eigenaar van de kermis.


  Nu het mysterie van de prentbriefkaart was opgelost, dat dacht ik tenminste, vond ik het wel amusant en aardig. Ik vroeg me af of Silkey die kaart naar al zijn oude klasgenoten had gestuurd. Ik besloot dat ik me verder het hoofd niet zou breken over de betekenis van de woorden die achterop stonden. Het plan dat daarachter stak was overduidelijk.


  Terwijl ik daar zat was ik absoluut niet van plan om naar de kermis te gaan. Ik ging op de gebruikelijke tijd naar bed en werd een paar uur later verschrikt wakker in het besef dat ik niet alleen in de kamer was. De gevoelens die me bekropen toen ik daar lag, zijn door Johnson in zijn boek over doodsangst uitvoerig beschreven.


  Ik woonde in een rustige buurt en het was er doodstil. Na enige tijd kon ik mijn hart moeizaam horen kloppen. Giftige sappen vormden zich in mijn maag en gas kroop omhoog naar mijn mond waar het een bittere smaak veroorzaakte. Ik moest mijn uiterste best doen om mijn ademhaling een beetje regelmatig te houden.


  En nog steeds zag ik niets. De donkere angsten gingen hun gang en toen bedacht ik voor het eerst dat ik waarschijnlijk een nachtmerrie had gehad. Ik begon me een beetje te schamen. Ik mompelde: ‘Wie is daar?’


  Geen antwoord.


  Ik stapte uit bed en deed het licht aan. De kamer was leeg. Maar ik was nog niet tevreden. Ik liep de gang in en keek in de klerenkast en in de badkamer. Ten slotte, nog steeds niet tevreden, controleerde ik de raamsluiting — en daar kreeg ik de schrik van mijn leven. Op de buitenkant van een van de ruiten van het raam stonden letters geschilderd:


  De kat verlangt dat je naar de kermis komt.


  Ik ging terug naar bed maar ik was zo woedend dat ik er ernstig over dacht Silkey te laten oppakken. Toen ik ’s morgens wakker werd waren de letters van het raam verdwenen.


  Tegen de tijd dat ik klaar was met ontbijten was mijn boosheid van die nacht afgezakt. Ik kon me al weer medelijdend vrolijk maken over Silkey die zo verschrikkelijk graag wilde laten weten wat een hoge piet hij was. Voor ik vertrok naar mijn ochtendlessen aan de universiteit, keek ik nog eens goed onder mijn raam. Ik vond daar iets dat op voetsporen leek, maar ze waren niet van een mens en ik concludeerde dat Silkey er dus voor had gezorgd dat hij niet zijn eigen sporen achterliet.


  In de klas vroeg een van de leerlingen me vlak voor de middagpauze of er een goede wetenschappelijke biologische verklaring was voor het verschijnsel van mismaaktheid. Ik gaf hem de gebruikelijke uitleg over variabelen, voedingstekorten, ziekten, stilstand in hersenontwikkeling die de vorm van het lichaam beïnvloedden, enzovoort. Ten slotte merkte ik droog op dat ik hem voor verdere inlichtingen verwees naar mijn oude vriend Silkey Travis, directeur van de afdeling gedrochten van de Pagley-Mattersonkermis.


  Die terloopse opmerking veroorzaakte een hele opschudding. Ze vertelden me dat een misbaksel van de kermis hen oorspronkelijk tot deze vraag had gebracht. ‘Een vreemd katachtig wezen,’ zei de leerling fluisterend, ‘dat je aankijkt met dezelfde belangstelling waarmee je hém bekijkt.’


  Op dat ogenblik ging de bel en zo werd mij de noodzaak hierop commentaar te geven bespaard. Maar ik herinner me dat ik bedacht dat mensen eigenlijk maar weinig veranderd waren. Ze stelden nog steeds voornamelijk belang in buitenissigheden terwijl mij als wetenschapper de gewone processen veel belangwekkender voorkwamen.


  Ik was nog steeds niet van plan naar de kermis te gaan. Maar toen ik die middag op weg naar huis was stopte ik mijn hand in mijn borstzak en haalde de prentbriefkaart met Silkey erop te voorschijn. Ik draaide hem zonder erg om en las nog eens het bericht dat erop stond:


  Het interruimtelijke probleem van postbezorging omvat geweldige energievraagstukken die de tijdsdifferentialen aantasten. Dientengevolge is het mogelijk dat deze kaart zal aankomen voor ik weet wie u bent. Als voorzorgsmaatregel stuur ik er ook een naar de kermis met uw naam en adres erop en die twee kaarten gaan tegelijk op de post.


  Breek u niet te veel het hoofd over de bezorgmethode. Ik stop gewoon een apparaat in een brievenbus. Dat verplaatst de kaarten naar een bus op Aarde en dan worden ze gewoon gelicht en op de gewone manier bezorgd. Dan valt het verplaatsingsapparaat uiteen.


  De afbeelding spreekt voor zichzelf.


  Maar dat was helemaal niet het geval. En dat begon me weer te irriteren. Ik propte de kaart terug in mijn zak, half en half van plan Silkey op te bellen om hem te vragen wat het stomme ding te betekenen had; als het al iets te betekenen had. Ik deed het natuurlijk niet. Het was niet belangrijk genoeg.


  Toen ik de volgende morgen opstond, stonden de woorden De kat wil je spreken! op de buitenkant van hetzelfde raam gekrast. Ze stonden daar zeker al een hele tijd, want terwijl ik ernaar staarde begonnen ze te vervagen. Toen ik mijn ontbijt op had waren ze verdwenen.


  Nu was ik eigenlijk meer bezorgd dan boos. Een dergelijke volharding van Silkey wees op neurotische trekken in zijn karakter. Het was mogelijk dat ik naar zijn voorstelling zou moeten gaan zodat hij de kleine overwinning behaalde die hem tot rust zou brengen, nadat hij nu twee nachten bij me was komen spoken. Maar pas na het middageten bedacht ik iets dat mijn besluit kracht bij zette. Ik dacht aan Virginia.


  Ik was nu al twee jaar professor in de biologie aan de staatsuniversiteit. Het was een ambitie uit mijn jeugd die me, nu ik hem had verwezenlijkt, voor het eerst in mijn leven doelloos maakte. En dus kreeg ik voor het eerst in mijn nogal saaie bestaan een aanval van paringsdrift. Virginia was het bewuste meisje en jammer genoeg beschouwde ze mij als een kruising tussen een fossiel en een mechanisch brein. Ik was ervan overtuigd dat het absoluut niet bij haar was opgekomen met mij te trouwen.


  Ik had enige tijd gedacht dat ik haar zou kunnen verleiden ja te zeggen als ik haar zonder verlies van mijn waardigheid zou kunnen overtuigen dat ik een romantische knaap was. Hoe zou ik dat beter kunnen doen dan voor te wenden dat kermissen me altijd vreselijk opwonden en als klap op de vuurpijl zou ik haar aan het eind van de avond meenemen naar Silkey Travis, in de hoop dat het feit dat ik zo’n persoonlijkheid kende haar buitenissige ziel in vervoering zou brengen.


  De eerste hindernis werd genomen toen ik haar opbelde en zij toestemde om met mij naar de kermis te gaan. Ik zette mijn beste gezicht op voor de voorronden en maakte ritjes in het reuzenrad en dergelijke infantiele zaken meer. Maar het klapstuk van de avond kwam voor mij toen ik voorstelde dat we naar de misbaksels zouden gaan kijken die werden vertoond door mijn oude vriend Silkey Travis.


  Dat sloeg in als een bom. Virginia bleef staan en keek me bijna beschuldigend aan.


  ‘Philip,’ zei ze, ‘jij wilt toch niet beweren dat jij iemand kent die Silkey heet?’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Dat moet ik zien.’


  Silkey deed het geweldig. Hij was niet binnen toen wij de tent inkwamen, maar de kaartjescontroleur riep iets naar een achterkamertje. En een minuut later kwam Silkey de grote misbakseltent ingehold. Hij was dik, dik als een weldoorvoede haai. Zijn ogen waren voortdurend samengeknepen alsof hij de laatste vijftien jaar niets anders had gedaan dan de beste methode berekenen om andere mensen voor zijn eigen voordeel te gebruiken. De gekwelde blik van de foto was niet op zijn gezicht te zien maar wel zag ik andere spoken. Spoken van hebzucht en kleine zonden, spoken van meedogenloosheid en gewiekste handelsgeest. Hij was alles waarop ik had gehoopt en wat nog het allermooist was, hij was opgetogen mij terug te zien. Zijn vreugde had die bijzondere trek van de eenzame zwerver die eindelijk verlangend uitkijkt naar de rustige kant van het leven. Toen de hallo’s en het voorstellen achter de rug waren werd Silkey wat neerbuigend.


  ‘Brick was hier een tijdje geleden nog. Zei dat jij lesgaf aan de staatsuniversiteit. Gefeliciteerd. Ik wist altijd wel dat jij het in je had.’


  Ik praatte daar zo vlug mogelijk overheen. ‘Wat denk je ervan ons rond te leiden, Silkey, dan kan je ons tegelijk wat over jezelf vertellen.’


  We hadden de dikke dame en het levend geraamte al gezien, maar Silkey nam ons weer mee terug en vertelde ons tegelijk zijn levensgeschiedenis. Hoe hij al zijn misbaksels had gevonden en ze beroemd had gemaakt. Hij was erg praterig en ik moest hem dus af en toe een beetje opjagen. Maar eindelijk kwamen we dan bij een kleine tent in de tent en boven de dichte voorflappen stond alleen maar DE KAT geschilderd. Ik had het al eerder gezien en het gekakel van de klantenlokker die ervoor stond had me al tamelijk nieuwsgierig gemaakt: ‘De kat… kom naar de kat kijken. Mensen dit is niet gewoon meer, dit is de kick van je leven. Nooit eerder is zo’n dier op een kermis vertoond. Een biologisch verschijnsel dat door het hele land geleerden versteld heeft doen staan… Mensen dit is heel bijzonder. De kaartjes kosten een kwartje maar als je niet tevreden bent kan je je geld terugkrijgen. Precies. Dat zei ik. Je kan je geld terugkrijgen door er gewoon om te vragen…’


  En zo maar verder. Maar zijn gebral was niet het meest aantrekkelijke aspect. Wat mijn zenuwen begon te prikkelen was de reactie van de mensen die naar binnen gingen. Ze mochten in kleine groepjes naar binnen en er was waarschijnlijk een gids in de tent want je hoorde een paar minuten een amper verstaanbare stem mompelen en dan klonk het duidelijk verstaanbaar: ‘En nu, mensen, trek ik het gordijn open en zien jullie — de kat!’


  Het gordijn werd kennelijk met een enkele ruk opengetrokken op een precies berekend tijdstip. Want het woord kat was nog maar nauwelijks uitgesproken als de reactie van het publiek al klonk.


  ‘Oooooooh!’


  Een duidelijke, niet mis te verstane kreet van verbazing van een tiental verraste mensen. Dan volgde een ongemakkelijke stilte. En daarna kwamen de mensen langzaam weer naar buiten en haastten zich naar de uitgang. Voor zover ik kon bepalen was er niemand die zijn geld terugvroeg.


  Bij de ingang vond een pijnlijk voorval plaats. Silkey mompelde zo iets dat hij maar gedeeltelijk eigenaar was en dat hij ons dus geen vrijkaartjes kon geven. Maar daar maakte ik vlug een eind aan door de benodigde kaartjes te kopen en we gingen met de volgende groep naar binnen.


  


  Het dier dat in een leunstoel op een verhoging zat was ongeveer anderhalve meter lang en tamelijk slank. Het had een kattenkop en rudimenten van een vacht. Het zag eruit als een overdreven nabootsing van de lopende en sprekende dieren in strips.


  Maar daar hield elke gelijkenis met de normale werkelijkheid op.


  Het was buitenaards. Het was helemaal geen kat. Dat zag ik meteen. De hele lichaamsbouw was mis. Het duurde een paar seconden voor ik de belangrijkste verschillen had opgespoord.


  Het hoofd! Het dier had een hoog voorhoofd en niet een dat laag en vlak achterover helde. Het gezicht was glad en bijna onbehaard. De kat had karakter en kracht en verstand. Het lichaam werd gedragen door lange, rechte benen. De armen waren glad en eindigden onmiskenbaar in korte vingers die bekroond waren met smalle, scherpe klauwen.


  Maar de ogen waren het grootste verschilpunt. Ze zagen er gewoon genoeg uit, een beetje schuine, gewone oogleden en ongeveer even groot als de ogen van een mens. Maar ze dansten. Ze bewogen twee of zelfs drie keer zo snel als mensenogen. Die beheerste bewegingen bij een dergelijke hoge snelheid wezen erop dat dit dier in staat zou zijn fotografisch verkleind drukwerk aan de andere kant van de kamer te lezen. Wat moesten zijn hersens een scherpe, ongelooflijk scherpe beelden zien.


  Dat zag ik allemaal in een paar seconden. En toen bewoog het dier.


  Hij stond op, niet vlug, maar rustig en op zijn gemak; hij gaapte en rekte zich uit. Eindelijk deed hij een stap naar voren. De vrouwen onder het publiek raakten een beetje in paniek maar dat was over toen de gids zachtjes zei: ‘Niets aan de hand mensen. Hij komt vaak omlaag en dan bekijkt hij ons. Hij is volkomen ongevaarlijk.’


  De mensen bleven staan toen de kat het trapje van het podium afliep en naar mij toekwam. Het dier bleef voor me staan en keek me nieuwsgierig aan. Toen stak hij gretig zijn voorpoten uit, maakte mijn jasje los en bekeek de binnenzak.


  Hij haalde de kaart met de afbeelding van Silkey erop te voorschijn. Ik had die meegenomen omdat ik Silkey ernaar wilde vragen.


  De kat keek enige tijd naar de kaart en gaf hem toen aan Silkey. Silkey keek mij aan. ‘Oké?’ vroeg hij.


  Ik knikte. Ik had het gevoel dat ik een drama gadesloeg waarvan ik de achtergronden niet begreep. Ik besefte dat ik gespannen naar Silkey keek.


  Hij keek naar de afbeelding op de kaart en wilde hem weer aan mij teruggeven. Toen stond hij stil. Met een ruk trok hij de kaart terug en staarde naar de foto.


  ‘Jezus christus!’ hijgde hij. ‘Dat is een foto van mij!’


  Zijn verbazing was niet gespeeld. Hij was zo echt dat ik ervan schrok. Ik zei: ‘Heb jij die kaart dan niet naar mij toe gestuurd? Heb jij niet geschreven wat er achterop staat?’


  Silkey gaf niet direct antwoord. Hij draaide de kaart om en staarde naar de geschreven tekst. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Snap er niks van,’ mompelde hij. ‘Hmm, in Marstown gepost, daar waren we vorige week drie dagen.’


  Hij gaf me de kaart terug. ‘Ik heb deze kaart nog nooit eerder gezien. Gek.’


  Zijn ontkenning was erg overtuigend. Ik hield de kaart in mijn hand en keek de kat vragend aan. Maar die stelde al lang geen belang meer in de zaak. Terwijl wij daar toekeken draaide hij zich om en klom weer op het podium waar hij zich in de stoel liet vallen. Hij gaapte en deed zijn ogen dicht.


  En dat was alles wat er gebeurde. We liepen allemaal de tent uit en Virginia en ik namen afscheid van Silkey. Toen we later op weg naar huis waren leek het hele voorval nog minder betekenis te hebben dan toen het gebeurde.


  


  Ik weet niet hoe lang ik had geslapen voor ik wakker werd. Ik draaide me om met de bedoeling onmiddellijk weer in slaap te vallen. En toen zag ik dat mijn schemerlampje brandde. Ik schoot overeind.


  De kat zat in een stoel naast mijn bed, nog geen meter bij me vandaan.


  Het was doodstil — Ik kon aanvankelijk geen woord uitbrengen. Langzaam ging ik rechtop zitten. Ik herinnerde me wat de gids tijdens de voorstelling had gezegd: ‘…ongevaarlijk!’ Maar dat geloofde ik niet langer.


  Driemaal was dit dier nu al hier geweest, tweemaal om een boodschap achter te laten. Ik dacht na over die boodschappen en ik sidderde. ‘…De kat wil met je praten!’ Was het mogelijk dat dit wezen kon praten?


  Dat het dier daar zo stil bleef zitten gaf me uiteindelijk een beetje moed. Ik likte mijn lippen en zei: ‘Kan je praten?’


  De kat bewoog. Hij stak zijn arm uit op de kalme manier van iemand die geen schrik wil veroorzaken. Hij wees naar het nachtkastje naast mijn bed. Ik volgde de wijzende vinger en zag dat er onder de lamp een apparaat stond. Het apparaat sprak tegen me: ‘Met mijn eigen lichaam kan ik geen menselijke geluiden voortbrengen, maar zoals je hoort is dit een uitstekend bemiddelaar.’


  Ik moet wel bekennen dat ik me rot schrok en dat mijn verstand wegdook in een donkere hoek van mijn hoofd waar het pas weer langzaam uit vandaan kroop toen het stil bleef en er geen enkele poging werd ondernomen om me kwaad te doen. Ik weet niet waarom ik zomaar aannam dat het vermogen om via een mechanisch apparaat te spieken een bedreiging voor me was. Maar toch deed ik het.


  Ik denk dat het eigenlijk een geestelijk wegkruipen was omdat mijn verstand weigerde de werkelijkheid te aanvaarden die ik voor me zag. Voor ik weer helder kon denken ging het instrument verder: ‘Het probleem van gedachten overbrengen met een elektronisch apparaat hangt samen met het ritmisch gebruik van hersenenergieën.’


  Die verklaring schudde me wakker. Ik had behoorlijk veel over dat onderwerp gelezen; te beginnen met het rapport van professor Hans Berger over hersenritmen uit 1929. De opmerking van de kat klopte daar niet helemaal mee.


  ‘Is het energiepotentiaal niet veel te klein?’ vroeg ik. ‘En bovendien heb jij je ogen open. Het ritme wordt altijd gestoord als de ogen open zijn. De cortex wordt voor zo’n groot deel in beslag genomen door de visuele centra dat er op zulke momenten helemaal geen ritme te bespeuren is.’


  Toen drong het niet tot me door, maar ik denk achteraf dat ik het dier werkelijk afleidde van zijn bedoelingen. ‘Wat voor metingen hebben jullie gedaan?’ vroeg hij. En zelfs door de breinradio klonk zijn stem belangstellend.


  Ik zei: ‘Foto-elektrische cellen hebben waarden gevonden tot een hoogte van (of tot een laagte van, wat eigenlijk nauwkeuriger uitgedrukt is) vijftig microvolt energie, voornamelijk in de actieve gebieden van de hersenen. Weet je wat een microvolt is?’


  Het wezen knikte. Na een paar seconden zei het: ‘Ik zal je niet vertellen hoeveel energie mijn hersenen ontwikkelen. Dan zou je misschien schrikken, maar niet alle energie is verstand. Ik ben een student die een rondreis door de Melkweg maakt, een soort oriënteringsreis zou je kunnen zeggen. Nu hebben we bepaalde regels —’ Hij zweeg. ‘Je deed je mond open. Wilde je iets zeggen?’


  Ik was met stomheid geslagen; volkomen overweldigd. Toen zei ik zwakjes: ‘Je zei Melkweg?’


  ‘Precies.’


  ‘M-maar dat zou toch jaren duren?’ Mijn hersens probeerden het te bevatten, te begrijpen.


  ‘Mijn reis zal ongeveer duizend van jullie jaren duren,’ zei de kat.


  ‘Ben je dan onsterfelijk?’


  ‘O, nee.’


  ‘Maar —’


  Daar zweeg ik. Ik kon niet verder. Ik zat daar, helemaal verdwaasd, terwijl het wezen verder ging: ‘De regels van de studentengemeenschap vereisen dat we voordat we de planeet verlaten een bewoner over onszelf vertellen. En dat we een symbolisch aandenken meenemen aan de beschaving van de wezens die die planeet bewonen. Ik zou graag willen weten wat jij zou aanraden als aandenken aan de Aarde. Het mag alles zijn zolang het maar in een oogopslag de meest kenmerkende trek weergeeft van de wezens.’


  Die vraag kalmeerde me. Mijn hoofd hield op beurtelings als een dolle rond te razen en dan weer volledig leeg te lijken. Ik begon me duidelijk beter te voelen. Ik ging wat makkelijker zitten en wreef bedachtzaam over mijn kin. Ik hoopte van harte dat ik de indruk wekte dat ik een intelligent wezen was wiens mening de moeite waard zou zijn.


  Een gevoel van ongelooflijke ingewikkeldheid overviel me. Ik had het al eerder beseft, maar nu ik een daadwerkelijke beslissing moest nemen, leek de mens mij een eindeloos ingewikkeld wezen. Hoe kon iemand een facet van zijn aard uitkiezen en dan zeggen: ‘Dit is de mens!’ Of ‘Dit is een afspiegeling van de mens!’ Ik zei traag: ‘Een kunstwerk, wetenschap of een gebruiksvoorwerp — zijn die inbegrepen?’


  ‘Alles.’


  Nu was al mijn aandacht in beslag genomen. Met mijn hele wezen aanvaardde ik de wonderbaarlijkheid van wat er was gebeurd. Het leek ontzettend belangrijk dat het grote volk dat de hele Melkweg doorreisde een waarachtige afspiegeling zou krijgen van de menselijke beschaving. Toen ik eindelijk het antwoord vond verbaasde ik me er zelf over dat het zo lang had geduurd voor ik het vond. Maar zodra het bij me opkwam wist ik dat dat het was.


  ‘De mens,’ zei ik, ‘is in de eerste plaats een godsdienstig dier. Sinds tijden zo ver geleden dat er geen geschreven geschiedenis van over is, heeft hij ergens in moeten geloven. Lang geleden geloofde hij voornamelijk in animistische goden zoals rivieren, stormen en planten; toen werden zijn goden onzichtbaar en nu worden ze langzamerhand weer animistisch. Een economisch stelsel, wetenschap — wat het ook is, het voornaamste ervan is dat hij het zonder enige redenering zal aanbidden; met andere woorden op een zuiver godsdienstige manier.’


  Ik besloot een beetje vergenoegd: ‘Het enige dat je nodig hebt is een beeld van duurzaam metaal dat een mens voorstelt; zijn hoofd achterover, zijn armen opgeheven naar de hemel, een uitdrukking van vervoering op zijn gezicht en op het voetstuk de woorden: “Ik geloof”.’


  Ik zag dat het wezen me aanstaarde. ‘Uiterst belangwekkend,’ zei hij eindelijk. ‘Ik denk dat je er erg dicht bij bent, maar je hebt het juiste antwoord nog niet gevonden.’


  Hij stond op. ‘Maar nu moet je met me meegaan.’


  ‘Hè?’


  ‘Kleed je alsjeblieft aan.’


  Het klonk volkomen onaangedaan. De angst die minutenlang diep in mijn binnenste op de achtergrond had gezeten laaide op als een vuur dat nieuw voedsel kreeg.


  


  Ik reed in mijn auto. De kat zat naast me. De nacht was koel en verfrissend, maar erg donker. Uit haastig voortsnellende wolken gluurde af en toe een heel klein stukje maan en nu en dan zag ik een stukje donkerblauwe sterrenhemel. Het besef dat dit wezen naar onze Aarde was afgedaald van ergens uit die sterrenhemel verminderde mijn spanning wat. Ik zei: ‘Jouw volk — zijn zij veel verder gevorderd dan wij met het vinden van de echte betekenis van de waarheid?’


  Het klonk saai en frikkig; eerder een pedagogische dan een belangrijke levensvraag. Ik voegde er snel aan toe: ‘Ik hoop dat je wel een paar vragen wilt beantwoorden.’


  Weer klonk het volkomen ontoereikend. Ineens bedacht ik wanhopig dat ik hier de enige kans van een paar eeuwen zat te verknoeien. In stilte vervloekte ik mijn onderwijsopleiding die elk woord er droog als stof deed uitkomen.


  ‘Die kaart,’ zei ik. ‘Heb jij die gestuurd?’


  ‘Ja.’ Het apparaat dat bij de kat op schoot stond sprak zacht maar duidelijk.


  ‘Hoe wist je mijn adres en mijn naam?’


  ‘Die wist ik niet.’


  Voor ik iets kon zeggen ging de kat verder: ‘Voor deze nacht voorbij is zal je dit alles begrijpen.’


  ‘O!’ Die woorden deden me een tijdje zwijgen. Ik voelde mijn maag samentrekken. Ik had geprobeerd niet te denken aan wat er allemaal zou gebeuren voor de nacht voorbij was. ‘…Vragen,’ kwaakte ik. ‘Wil je die beantwoorden?’


  Ik deed mijn mond open om een spervuur van vragen op hem af te vuren. En toen deed ik hem weer dicht. Wat wilde ik eigenlijk weten? De enorme implicaties van het antwoord daarop brachten me tot zwijgen. Waarom zijn mensen toch altijd zo emotioneel tijdens de grootse ogenblikken van hun leven? In wat mij een eindeloze periode leek was ik niet tot denken in staat. En toen ik eindelijk weer wat zei was mijn eerste vraag banaal en helemaal niet wat ik eigenlijk had willen vragen. Ik zei: ‘Ben je in een ruimteschip gekomen?’


  De kat keek me bedachtzaam aan. ‘Nee,’ antwoordde hij traag. ‘Ik gebruik mijn breinenergie.’


  ‘Wat! Ben je in je eigen lichaam door de ruimte gereisd?’


  ‘In zekere zin wel. In een van de eerstvolgende jaren zal de mens de eerste ontdekkingen doen over het gebruik van ritme-energie. Dat zal voor de wetenschap een oogverblindend moment zijn.’


  ‘We hebben al een aantal ontdekkingen gedaan,’ zei ik, ‘over ons zenuwstelsel en het ritme.’


  ‘Het eind van die weg,’ kwam het antwoord, ‘is de beheersing van de krachten van de natuur. Ik wil hier niets meer over zeggen.’


  Ik zweeg, maar niet lang. De vragen borrelden in me omhoog.


  ‘Is het mogelijk,’ vroeg ik, ‘om een ruimteschip met atoomkrachtbron te ontwikkelen?’


  ‘Niet op de manier waar jij nu aan denkt,’ zei de kat ‘Een atoomexplosie kan niet ingetoomd worden behalve als hij wordt verdeeld over een reeks nauwkeurig bepaalde dempingen. En dat is een werktuigkundig probleem dat weinig te maken heeft met scheppende fysica.’


  ‘Het leven,’ mompelde ik. ‘Hoe is het leven ontstaan?’


  ‘Een elektronisch toeval in de juiste omgeving.’


  Daar moest ik bij blijven stilstaan. Ik kon het niet helpen. ‘Wat bedoel je met een elektronisch toeval?’


  ‘Het verschil tussen een anorganisch en een organisch atoom ligt in de opbouw van de innerlijke structuur. De koolwaterstofverbindingen die onder bepaalde omstandigheden het makkelijkst worden aangetast zijn de meest voorkomende levensvorm. Maar nu jullie kernenergie hebben, zullen jullie ontdekken dat leven uit elk element of elke verbinding van elementen geschapen kan worden. Wees voorzichtig. Koolwaterstofleven is een zwakke levensstructuur die in zijn huidige staat van ontwikkeling makkelijk overweldigd kan worden.’


  Een koude rilling liep me over de rug. Ik kon me het onderzoek al voorstellen dat in de regeringslaboratoria aan de gang zou zijn.


  ‘Bedoel je,’ hijgde ik, ‘dat er levensvormen zijn die gevaarlijk zijn zodra ze ontstaan?’


  ‘Gevaarlijk voor de mens,’ zei de kat. Hij wees plotseling. ‘Draai die straat in en rij dan door de zij-ingang het kermisterrein op.’


  Ik had me gespannen zitten afvragen waar we heen zouden gaan. Vreemd genoeg schokte het antwoord me.


  Een paar minuten later liepen we de donkere, stille tent van de misbaksels in. En ik wist dat binnen kort het laatste hoofdstuk in het drama van de kat op Aarde zich zou gaan afspelen.


  In het donker flikkerde een klein lichtje. Het kwam dichterbij en ik zag dat er een mens onder liep. Het was te donker om die mens te herkennen maar het licht werd sterker en ik zag dat het nergens vandaan kwam. En plotseling herkende ik Silkey Travis.


  Hij sliep heel vast.


  Hij liep naar voren en ging voor de kat staan. Hij zag er onnatuurlijk en verloren uit, als een vrouw die je betrapt zonder make-up. Bevend keek ik naar hem en toen stamelde ik: ‘Wat ga je nu doen?’


  De machine die de kat meedroeg gaf niet meteen antwoord. De kat draaide zich om en keek me bedachtzaam aan. Toen streek hij zachtjes met een vinger over Silkey’s gezicht. Silkey sloeg zijn ogen op, maar verder deed hij helemaal niets. Ik besefte dat slechts een gedeelte van zijn verstand begreep wat er gebeurde. Ik fluisterde: ‘Kan hij horen?’


  De kat knikte.


  ‘Kan hij denken?’


  De kat schudde zijn hoofd en zei toen: ‘Bij jouw analyse van de kenmerkende eigenschappen van de mens heb je alleen een verschijnsel uitgekozen. De mens is godsdienstig door bepaalde eigenschappen. Ik zal je een aanwijzing geven. Als een vreemde op een bewoonde planeet aankomt, is er gewoonlijk maar één manier waarop hij zich onder de verstandelijke wezens van die planeet kan bewegen zonder herkend te worden voor wat hij is. Als je die manier vindt, heb je het fundamentele karakter van dat volk begrepen.’


  Het denken ging me moeilijk af. In de donkere leegte van de misbakseltent met de diepe stilte van het kermisterrein om me heen, leek alles wat er gebeurde erg onwerkelijk. Ik was niet bang van de kat. Maar in mijn binnenste voelde ik vrees, een diepe angst zo donker als de nacht. Ik keek naar de bewegingloze Silkey met al zijn jaren duidelijk zichtbaar in zijn pafferige gezicht. En toen staarde ik naar het licht dat boven zijn hoofd zweefde. En ten slotte keek ik naar de kat en ik zei: ‘Nieuwsgierigheid. Jij bedoelde de nieuwsgierigheid van de mens. Zijn belangstelling voor vreemde voorwerpen maakt dat hij ze als gewoon aanvaardt als hij ze ziet.’


  De kat zei: ‘Ik vind het ongelooflijk dat jij, een verstandig mens, nooit die ene karaktertrek van elk mens hebt doorzien.’ Hij richtte zich op en draaide zich kwiek om. ‘Maar nu hebben we genoeg gepraat. Ik heb voldaan aan de eisen die voor mijn verblijf hier zijn gesteld. Ik heb hier enige tijd gewoond zonder dat men mij aanzag voor wat ik was en ik heb een bewoner verteld dat ik hier ben geweest. Nu moet ik nog een belangwekkend artefact van jullie beschaving naar mijn thuisplaneet sturen — en dan kan ik weer vertrekken… naar elders.’


  Ik zei aarzelend: ‘Maar Silkey kan toch dat artefact niet zijn.’


  ‘Zelden,’ zei de kat, ‘kiezen we echt bewoners van een planeet, maar als we dat doen geven we ze iets terug als vergoeding voor wat we hun afnemen. In zijn geval wordt dat min of meer onsterfelijkheid.’


  Plotseling was ik wanhopig, en dat kwam niet doordat ik zoveel voor Silkey voelde. Ik had nog maar een paar seconden. Hij stond daar als een pop en ook al zou hij het zich later herinneren, het maakte geen verschil. Maar het kwam mij voor dat de kat een ingeworteld geheim van de menselijke aard had ontdekt dat ik als bioloog absoluut moest weten.


  ‘In godsnaam,’ zei ik, ‘je hebt nog helemaal niets uitgelegd. Wat is dat voor een kenmerkende eigenschap? En hoe zit het met die kaart die je me stuurde? En —’


  ‘Je hebt alle aanwijzingen.’ Het wezen draaide zich af. ‘Dat jij het toch niet begrijpt, gaat mij niet aan. Wij hebben een bepaalde gedragscode, wij studenten, dat is alles.’


  ‘Maar,’ vroeg ik in wanhoop, ‘wat moet ik de wereld vertellen? Heb je geen boodschap voor de mens, iets —’


  De kat keek me weer aan. ‘Als je jezelf kunt beheersen,’ zei hij, ‘moet je het aan niemand vertellen.’


  En toen hij zich dit keer afdraaide keek hij niet meer om. Ik zag vol verbazing hoe de lichtgloed boven Silkey’s hoofd uitdijde. Hij werd helderder en groter. Hij begon te pulseren met een zacht maar ononderbroken ritme. In de groeiende, vurige gloed waren de kat en Silkey vage gestalten, als schimmen in een vuur.


  Ineens vervaagden de schimmen en toen begon ook de lichtgloed af te nemen. Langzaam zakte hij omlaag naar de grond en daar lag hij een paar minuten lang uit te doven voor het weer helemaal donker was.


  Van Silkey en het wezen was geen spoor te bekennen.


  


  De groep die rond de tafel in de bar zat, bleef even stil. Eindelijk zei Gord ‘Mmm!’ en Jones zei op zijn overtuigende manier: ‘Je hebt het probleem van de prentbriefkaart natuurlijk opgelost, niet?’


  De kleine, frikkige man knikte. ‘Ik denk van wel. De verwijzing op de kaart naar tijdsdifferentialen is de oplossing. De kaart werd verstuurd nadat Silkey ten toon werd gesteld in het schoolmuseum van het kattenvolk, maar vanwege tijdvariaties bij de verplaatsing werd hij bezorgd voor ik wist dat Silkey in de stad was.’


  Morton kwam omhoog uit de diepten van zijn stoel. ‘En hoe zit het nu met die kenmerkende eigenschap van de mens waarvan religie slechts een uiting is?’


  De vreemdeling maakte een gebaar. ‘Toen Silkey misbaksels ten toon stelde, stelde hij eigenlijk zichzelf ten toon. Godsdienst is zelfdramatisering voor een god. Eigenliefde, narcisme — op onze eigen kleinzielige manier staan we ons uit te sloven… en zo kon een vreemd wezen ongemerkt in ons midden binnensluipen.’


  Cathy hikte en zei: ‘Die liefdesgeschiedenis bevalt mij wel. Ben je met Virginia getrouwd? Jij bent die biologieprofessor, niet?’


  De ander schudde zijn hoofd. ‘Dat was ik,’ zei hij. ‘Ik had de raad van de kat moeten opvolgen. Maar ik vond dat het belangrijk was om aan andere mensen te vertellen wat er was gebeurd. Ik werd drie maanden later ontslagen en ik ga jullie niet vertellen wat ik nu doe. Maar ik moet wel. De wereld moet kennis nemen van de zwakte die ons zo kwetsbaar maakt. Virginia? Die trouwde een piloot van een van de grote luchtvaartmaatschappijen. Ze viel op zijn soort van zelfdramatisering.’


  Hij stond op. ‘Nou, ik denk dat ik maar weer eens ga. Ik moet vanavond nog heel wat bars aflopen.’


  Toen hij weg was, onderbrak Ted even zijn stommetje-spelen.


  Hij zei: ‘Die knul heeft het helemaal. Stel je voor. Hij gaat dat verhaal vanavond ongeveer vijfmaal vertellen. Wat een prachtconstructie voor een knul die het middelpunt van de aandacht wil zijn.’


  Myra giechelde. Jones begon op zijn betweterige manier tegen Gord te praten. Gord zei elke paar seconden ‘Mmm!’ alsof hij luisterde. Cathy legde haar hoofd op de tafel en snurkte beschonken. En Morton zakte steeds dieper weg in zijn stoel.


  Niet de eerste keer


  Kapitein Harcourt werd met een schok wakker. In het donker bleef hij gespannen liggen en schudde hij de slaap uit zijn gedachten. Er was iets mis. Hij kon de wanklank niet helemaal thuisbrengen, maar het zweefde daar op het randje van zijn bewustzijn, een ongewoon iets dat voor hem de veiligheid van het ruimteschip verstoorde.


  Hij zette zich af tegen de duisternis in de kamer — en bedacht ineens hoe ontzettend donker het eigenlijk was. Er was geen schaduw in de kamer, maar een pikzwarte duisternis die als een ondoorschijnende deken op zijn ogen drukte.


  Dat was het. Die duisternis. De indirecte nachtverlichting moest zijn uitgevallen. En hier in de ruimte tussen de sterren was er geen diffuus licht zoals op Aarde of binnen het zonnestelsel.


  Toch was het gek dat de verlichting al stuk ging in de eerste ‘nacht’ van deze eerste tocht van het eerste ruimteschip dat werd aangedreven door de nieuwe kolossale kernstuwing.


  Een plotselinge gedachte deed hem naar het lichtknopje reiken.


  Het klikje was een zinloos geluid in de drukkende duisternis — en het leek wel een sein voor de voetstappen die aarzelend door de gang slopen en voor zijn deur bleven staan. Er werd geklopt en toen riep een gedempte bekende stem op gespannen toon: ‘Harcourt!’


  De dringende klank van de stem leek verband te houden met alle vreemde dreiging van de laatste paar minuten. Opgelucht baste Harcourt: ‘Kom erin, Gunther. De deur is niet op slot.’


  In het donker gleed hij onder de lakens vandaan en hij zocht op de tast naar zijn kleren — toen de deur openging en de ademhaling van de navigatie-officier een tastbaar, geruststellend geluid werd dat de laatste resten van de drukkende stilte verjoeg.


  ‘Harcourt, er is iets krankzinnigs gebeurd. Het begon toen alle elektrische apparatuur onklaar raakte. Compton zegt dat onze snelheid nu al twee uur lang toeneemt met wie weet wat voor versnelling.’


  Nu voelde hij zich niet bedreigd. De vertrouwde aanwezigheid en de stem van Gunther hadden een kalmerend effect. Het gevoel van eigenaardige geheimzinnigheid was verdwenen. Hier was iets waar hij bij wijze van spreken zijn tanden in kon zetten.


  Harcourt stapte geroutineerd in zijn broek en zei na een tijdje: ‘Ik had de versnelling nog niet gevoeld. Zo gewend aan de — Hmm, lijkt me niet veel meer dan twee g. In twee uur kan er niet al te veel schade aangericht zijn. En wat de verlichting betreft, we hebben die gaslampen nog in de rampenkamer.’


  Even was het allemaal erg overtuigend. Hij was pas naar bed gegaan toen de snelheid van het schip was opgelopen tot ver boven de lichtsnelheid. Iedereen was nieuwsgierig geweest wat er bij die ontzaglijke grens zou gebeuren — of de contractietheorie van Lorenz-Fitzgerald merkbaar was of slechts schijn.


  Er was niets gebeurd. Het proefschip ploegde gewoon verder, elke seconde met een hogere snelheid en vlak voor hij naar bed ging, hadden ze de snelheid geschat op ruim driehonderdduizend kilometer per seconde.


  De kalmte verdween weer. Hij zei op scherpe toon: ‘Zei je dat Compton je had gestuurd?’


  Compton was de hoofdwerktuigkundige en hij was absoluut niet iemand die snel aan enig soort paniek onderhevig was. Harcourt fronste zijn voorhoofd. ‘Wat vindt Compton ervan?’


  ‘Noch hij noch ik begrijpen er iets van en toen we de zon kwijtraakten vond hij dat ik maar beter —’


  ‘Toen jullie wat?’


  Gunthers lach brak vreugdeloos door de duisternis heen. ‘Harcourt, het is verdomme zo ongeloofwaardig dat Compton de helft van de tijd in zichzelf zat te mompelen als een oude voddenraapster toen hij me net over de intercom opriep. Alleen hij, O’Day en ik weten het nog.


  Harcourt, we hebben berekend dat we bij benadering vijfhonderdduizend lichtjaar van de Aarde verwijderd zijn — en de kans dat we ooit onze zon terugvinden in die hele wirwar van zonnen — het zoeken naar een naald in een hooiberg is daarbij vergeleken kinderspel.


  We zijn verdwaald zoals nog nooit eerder een mens verdwaald is geweest.’


  


  In de volslagen duisternis zat Harcourt naast de rij telescoopoculairs te wachten en te kijken. Hij kon ze niet zien maar hij was zich gespannen bewust van de aanwezigheid van de vastberaden mannen die zo kalm in de nacht van de ruimte voor zich uit tuurden — naar het verre lichtpuntje dat nog geen haarbreed verschoof van zijn plaats in het kruis van de oculairs. De stilte was volmaakt en toch —


  Alleen de aanwezigheid van deze mannen al was voor hem een levende, vibrerende kracht omdat hij ze al zoveel jaren zo goed kende. Het kloppen van hun harten, het verschuiven van hun in de ruimte geharde spieren, was een geluid dat de strakke spanning van de stilte niet verstoorde maar vervormde.


  De stilte brak toen Gunther op zakelijke toon zei: ‘Er is geen twijfel over mogelijk. We zullen door dat sterrenstelsel voor ons vliegen. Een gewone zon zou ik zo zeggen, een klein beetje kouder dan onze eigen zon, maar misschien anderhalf maal zo groot en ongeveer dertigduizend parsecs hier vandaan.’


  ‘Schiet toch op jij,’ klonk de barse stem van O’Day, de natuurkundige. ‘Je weet helemaal niet hoever hij is. Waar haal je je driehoek vandaan?’


  ‘Zulke trucjes heb ik niet nodig,’ snauwde Gunther kwaad terug. ‘Ik gebruik mijn van god gekregen verstand. Let maar op. We zullen onze snelheid kunnen berekenen als we door het stelsel vliegen en snelheid maal verstreken tijd zal —’


  Harcourt wierp daar op vriendelijke toon tussen: ‘Voor zover wij weten, Gunther, heeft Compton nog geen licht. Als hij geen licht heeft, zullen we niet op onze horloges kunnen kijken; dan weten we dus niet hoeveel tijd er verstreken is en dan kan je niets bewijzen. Wat voor methode gebruik jij als het geen driehoeksmeting is — en dat kan niet. We willen het graag horen.’


  Gunther zei: ‘Gewoon mijn gezonde verstand. Neem de kruisdraden in de oculairs. De draden snijden elkaar op de lichtbron en er is geen fractie van verschuiving of vervaging te bespeuren.


  Deze lenzen zijn volgens de laatste maatstaven volmaakt verklaard, maar sterrenkundigen van observatoria thuis hebben geconstateerd dat ze boven de honderdvijftigduizend lichtjaar een kleine vervorming gaan vertonen. Daarom had ik jullie een minuut geleden ook al kunnen vertellen dat we op minder dan honderdvijftigduizend lichtjaar afstand van die zon zitten.


  Maar er is meer. Toen ik de eerste keer keek — voor ik u liet roepen, kapitein — was die vervorming er wel. Ik kan redelijk goed tijd schatten en ik zou zo zeggen dat er ongeveer twaalf minuten zijn verlopen tussen de tijd dat ik u haalde en op de tast weer hier terugkwam. Toen ik na die twaalf minuten weer keek, was de vervorming verdwenen. In mijn oculair heb ik een automatische meter die de graad van vervorming meet. Toen ik de eerste keer keek was de vervorming 0,005, ongeveer gelijk aan vijfentwintigduizend lichtjaar. Er is nog iets —’


  ‘Je hoeft niet verder te gaan,’ onderbrak Harcourt op kalme toon. ‘Je hebt je zaak voldoende bewezen.’


  O’Day kreunde. ‘Dat is dus misschien vierentwintigduizend lichtjaar in twaalf minuten. Tweeduizend per minuut; dus dat is dertig lichtjaar per seconde. En we zitten hier nu misschien ruim vijfentwintig minuten sinds jij met Harcourt terugkwam. Dat is dus nog eens vijftigduizend lichtjaar of dertigduizend parsecs tussen ons en die ster. Je bent geweldig, Gunther. Maar hoe moeten we dat verdomde kreng ooit herkennen als we terugkomen? Het zou zo’n mooi meetpunt zijn als we misschien nog een schatting kunnen doen verderop voor de terugtocht, als we dit op-hol-slaan eindelijk tot stilstand hebben gebracht of —’


  Harcourt viel hem streng in de rede. ‘Er is een punt dat jullie tweeën helemaal over het hoofd zien, heren. Het is waar dat we moeten proberen het schip tot stilstand te brengen — de mannen van Compton zijn op het ogenblik aan het werk met de motoren. Maar al het andere is slechts voorbereiding voor onze voornaamste taak en dat is een terugweg vinden naar de Aarde. We zullen het misschien noodzakelijk vinden, als we het overleven, om onze hele opvatting van ruimte te herzien.


  Ik zei — als we het overleven! Wat jullie wetenschappers in jullie ijver niet opmerkten was dat het allernauwkeurigste instrument dat ooit door de mens is uitgevonden, de kruisdraden van deze telescoop, precies op de naderende zon kruisen. Al dertig minuten lang is dat niet veranderd en dus moeten we aannemen dat de zon een koers door de ruimte volgt recht op ons af of bij ons vandaan.


  Zoals de zaken nu liggen vliegen we recht in een vuurbal van twee miljoen kilometer doorsnede. De rest laat ik aan jullie verbeelding over.’


  De discussie die toen ontstond had voor Harcourt een onwerkelijke kwaliteit. De enige werkelijkheid was de duisternis en het grote schip dat als een razende door een eindeloze tunnel omlaagstormde naar zijn vreselijke ondergang.


  Het leek omlaag, een duik in ongelooflijke diepten met een krankzinnige snelheid — en bij die kosmische wanklank klonken de stemmen van de mannen vreemd en betekenisloos; verstandelijk en heftig levend, maar het gaf een effect als van kleine vogeltjes die opfladderen tegen het gaas van een val die zich meedogenloos om hen heeft gesloten.


  ‘Tijd,’ zei Gunther, ‘is de enige grondkracht. Tijd schept seconde na seconde ruimte en —’


  ‘Wil je nou je kop eens houden,’ viel O’Day hem fel in de rede. ‘Jij hebt het probleem van onze snelheid mogen oplossen, een praktische taak voor een sterrenkundige en navigatieofficier. Maar dit wordt heel iets anders. Aangezien ik de hoofdnatuurkundige hier aan boord ben, wil ik —’


  ‘Laat die inleiding maar achterwege,’ zei Harcourt droog. ‘Onze tijd is, om het zacht te zeggen, beperkt.’


  ‘Precies!’ klonk O’Day’s stem krachtig uit het duister. ‘Let wel, ik zeg niet dat ik een kant-en-klare oplossing heb, maar misschien heb ik een paar antwoorden: volgens mijn huidige overtuiging is de lichtsnelheid niet driehonderdduizend kilometer per seconde. Misschien is hij wel vijftigduizend kilometer meer. Bij vroegere metingen hebben we steeds het effect van het spanningsgebied dat om elk sterrenstelsel een grote bocht veroorzaakt vergeten. We wisten van het bestaan van die spanningen af maar we hebben er nooit erg bij stilgestaan hoezeer ze de snelheid van licht zouden kunnen vertragen, zoals ook water en glas dat doen.


  Dat is de enige verklaring voor het feit dat er niets gebeurde toen we de schijnbare lichtsnelheid passeerden, maar er gebeurde een heleboel toen we de echte lichtsnelheid passeerden. Nu ik er goed over nadenk moet de echte snelheid iets onder de vierhonderdduizend liggen omdat we nog niet zo hard gingen toen het elektrische systeem ons in de steek liet.’


  ‘Maar lieve hemel!’ barstte Gunther los voor Harcourt iets kon zeggen. ‘Wat heeft dan op dat punt onze snelheid met een sprong doen toenemen tot een miljard maal die van het licht?’


  ‘Als we dat hebben opgelost,’ wierp O’Day er grimmig tussen, ‘dan is de hele kosmos aan ons.’


  ‘Daar heb je het mis,’ zei Harcourt kalm. ‘Als we dat oplossen zullen we een snelheid hebben waarmee we overal heen kunnen, maar er is geen wetenschap denkbaar die het voor ons mogelijk zal maken een koers uit te zetten die verder reikt dan een paar honderd lichtjaar.


  Vergeet niet dat onze bestemming bij het begin van deze reis Alpha Centauri was. We waren van plan van daaruit langzamerhand ster na ster af te werken en waar mogelijk bases op te zetten terwijl we langzaam de ingewikkelde problemen waar we mee te maken kregen zouden oplossen.


  In theorie zou je op zo’n manier eindeloos verder kunnen reizen in de ruimte, maar men was het er wel ongeveer over eens dat de ingewikkeldheid onevenredig zou toenemen met de extra afstanden die erbij betrokken waren.


  Maar genoeg daarover.’ Zijn stem verhardde zich. ‘Is het al tot een van jullie tweeën doorgedrongen dat als we door een of ander onmogelijk wonder die zon zullen missen, de mogelijkheid bestaat dat dit schip voorgoed door de ruimte kan blijven razen met een snelheid die miljarden malen groter is dan die van het licht?


  Ik bedoel dit: toen we de grens van de lichtsnelheid overschreden nam onze snelheid onverklaarbaar toe. Maar dat punt ligt nu achter ons. En voor ons ligt niet een soortgelijke grens die we kunnen overschrijden. Als we onze motoren kunnen omkeren staan we voor het vooruitzicht een paar duizend jaar lang af te remmen op 2 g of misschien iets meer.


  En dat is dan allemaal nog afgezien van het feit dat er op de afstand waarop we ons nu van de Aarde bevinden geen herkenbaar punt is waarmee we onze weg terug zouden kunnen vinden.


  Denken jullie daar maar eens over na. Ik ga op de tast naar Compton — onze laatste hoop!’


  


  De machinekamer was fel verlicht — een hele rij gaslampen goot hun helle witte gloed over een paar tientallen mannen. De helft van de mannen was om beurten met een tiental tegelijk bezig met het eenvoudige karwei van rukken aan het reusachtige wiel waarvan de as aan een kant in de reeks monsterlijke stuwbuizen verdween. Aan de andere kant was het wiel bevestigd aan een onbruikbare elektromotor.


  Het wiel bewoog zo traag onder de gezamenlijke inspanning van de mannen dat Harcourt met ontzetting dacht: Lieve hemel, met die snelheid zal het minstens een dag duren — en we hebben op zijn hoogst veertig minuten.


  Hij zag dat de andere mannen een stoommachine in elkaar zetten die in onderdelen uit grote pakkisten te voorschijn was gegraaid. Hij begon zich wat beter te voelen. De machine zou de plaats innemen van de elektromotor en —


  ‘Het duurt een half uur!’ bulderde een enorme stem ergens opzij van hem. Toen hij zich omdraaide brulde Compton: ‘En ga je tijd maar niet verdoen met mij te vertellen over een ster waarin we terecht zullen komen want ik heb jullie gehoord over deze wandcommunicator.’


  Harcourt zag een beetje verbaasd dat de hoofdwerktuigkundige op de stalen vloer lag met zijn hoofd op een rond metalen uitsteeksel. Zijn dikke gezicht zag er eigenaardig bleek uit en toen hij sprak was dat tussen zijn opeengeklemde tanden door.


  ‘Had geen mannen over om jullie licht te brengen. We hebben hier één enkele, doodeenvoudige taak: die aandrijving stil te zetten.’ Hij besloot spottend: ‘Als we dat hebben gedaan blijft er nog een kwartier over om te bedenken wat we daaraan kunnen hebben.’


  De grote man kreunde toen hij was uitgesproken. Toen pas zag Harcourt het verband om zijn rechterhand. Hij zei op scherpe toon: ‘Je bent gewond!’


  ‘Help me onthouden,’ antwoordde Compton verbeten, ‘dat ik als we terug zijn op Aarde het breinloze genie een oplawaai verkoop dat een elektrisch slot heeft bedacht voor de deur van het ruim met noodvoorzieningen. Ik weet niet meer hoe lang het duurde voor ik het had opengebikt, maar onderweg hen ik ergens een vinger kwijtgeraakt.


  Tis in orde hoor,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Ik heb net een plaatselijke verdoving genomen. Die begint over een halve minuut te werken en dan kunnen we praten.’


  Harcourt knikte stijfjes. Hij wist hoe moedig en volhardend goedgetrainde mannen konden zijn. Hij zei als terloops: ‘Heb je misschien iets aan een paar technici, wiskundigen en dergelijke om hier jouw mannen af te lossen? De hele gang zit er propvol mee.’


  ‘Niks daarvan!’ Compton schudde zijn leeuwenkop. Er was weer wat kleur in zijn wangen en zijn stem klonk minder gespannen toen hij verder ging: ‘Deze strijdpaarden van mij zijn experts. Stel je eens een bioloog voor die in ploegen met een werktijd van drie minuten een stoommachine in elkaar moet zetten. Of aan dat grote wiel moet rukken terwijl hij nooit heeft geleerd zijn spieren te synchroniseren om samen met andere mensen te duwen.


  Maar laat dat maar zitten. We hebben een praktisch probleem op te lossen en voor we doodgaan zou ik toch graag willen weten wat we hadden moeten en kunnen doen. Stel dat we de stoommachine op tijd aan de gang krijgen — wat niet zeker is. Daarom heb ik die mannen ook aan het wiel gezet nog voordat er licht was. In ieder geval dus, stel dat het lukt, waar zijn we dan?’


  ‘Onze versnelling zou nul zijn,’ zei Harcourt, ‘maar onze snelheid zou constant zijn met een waarde van iets meer dan dertig lichtjaar per seconde.’


  ‘Dat is te hard om tegen een zon aan te vliegen!’ zei Compton ernstig, met zijn ogen half dicht. Hij keek op. ‘Is dat eigenlijk wel zo?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Gewoon dit: die zon is ongeveer twee miljoen kilometer in doorsnee. Als hij geheel en al uit gassen bestaat zouden we zo snel de hitte ervan passeren dat we er helemaal geen last van hebben.’


  ‘Gunther zegt dat de ster iets koeler is dan onze eigen zon. Dat suggereert een hogere dichtheid.’


  ‘In dat geval’ — Compton was bijna opgewekt — ‘kunnen we met onze snelheid en het harde staal van ons schip makkelijk door een stalen plaat heenvliegen van een paar miljard kilometer dik. Gewoon een kwestie van vuurkracht voor een paar veteranen als wij.’


  ‘Dat probleem laat ik je dan maar voor als je gepensioneerd bent,’ zei Harcourt. ‘Je gedrag doet vermoeden dat je geen oplossingen ziet voor de situatie die de ster ons voorschotelt.’


  Compton keek hem even aan zonder te lachen en zei toen: ‘Goed, kapitein, ik hou op met geintjes maken. U heeft gelijk over die ster. Het duurde vijftig uur voor we driehonderdtachtigduizend kilometer per seconde vlogen. Toen overschreden we een of andere onzichtbare lijn en de laatste paar uur snellen we voort met zoals u zegt, dertig lichtjaar per seconde.


  Goed, stel dus drieënvijftig uur voor we hier waren. En zelfs als we dat afschuwelijke idee vergeten dat u daarnet te beide bracht over duizenden jaren om af te remmen dan weten we met zekerheid dat we — als we geluk hebben tenminste — met een eenvoudige omkering van de voorwaarden die ons hier hebben gebracht, toch nog altijd minstens drieënvijftig uur nodig hebben om tot stilstand te komen.


  Reken zelf maar uit. We kunnen net zo goed gaan knikkeren.’


  


  Ze riepen Gunther en O’Day. ‘En neem wat drank mee naar beneden!’ brulde Compton door de intercom.


  ‘Wacht!’ Harcourt verhinderde hem de verbinding te verbreken. Hij zei op kalme toon: ‘Ben jij dat, Gunther?’


  ‘Ja zeker!’ antwoordde de navigatieofficier.


  ‘De ster nog steeds recht vooruit?’


  ‘Vooruiter nog!’ zei de niet erg taalkundig aangelegde Gunther.


  Harcourt aarzelde; dit was de belangrijkste beslissing die hij in de tien stormachtige jaren dat hij gezagvoerder van een ruimteschip was, had moeten nemen. Zijn gezicht stond strak toen hij eindelijk met schorre stem zei: ‘Goed, kom dan maar naar beneden, maar vertel verder aan niemand wat er aan de hand is. Ze kunnen het best hebben — maar wat heeft het voor zin? Kom naar het kantoor van Compton.’


  Hij zag dat de hoofdwerktuigkundige hem bevreemd aanstaarde. Eindelijk zei Compton: ‘We geven dus echt het schip op?’


  Harcourt staarde kil terug. ‘Denk eraan dat ik alleen de coördinator maar ben. Ik moet van alles iets weten — maar als de deskundigen mij vertellen dat er geen hoop is, uitgezonderd wonderen, dan weiger ik natuurlijk rond te rennen als een dier dat alleen een blinde levenswil heeft.


  Jouw mannen werken zich kapot om die stoommachine op gang te krijgen; twee stukken U-235 zijn bezig de stoomketel op te warmen. Als alles klaar is doen we wat we kunnen. Is dat duidelijk?’


  Compton grijnsde, maar het bleef stil tussen hen tot de andere mannen arriveerden. O’Day begroette hen somber.


  ‘Ik heb boven een stelletje goeie vrienden die ik hier eigenlijk graag bij zou willen hebben. Maar verdomme! Laat ze in vrede sterven, zegt Harcourt, en hij heeft nog gelijk ook.’


  Gunther schonk de donkere, glanzende vloeistof in en Harcourt zag de glazen omhoog gaan en hief ten slotte ook het zijne. Hij vroeg zich af of de anderen het spul even glad en smakeloos vonden als hij. Hij liet zijn glas zakken en zei zachtjes: ‘Kernenergie! Dit is dus het eind van de eerste interstellaire vlucht van de mens. Er komen natuurlijk andere vluchten en de wet van het gemiddelde zal ervoor zorgen dat ze niet allemaal in een zon vliegen en zij zullen hun stoommachines op gang krijgen en hun aandrijving kunnen omkeren. En als dit proces omkeerbaar is, dan zullen ze op een gegeven moment stilstaan; met hun neus voor het probleem hoe ze de weg terug naar de Aarde moeten vinden. Ik vind het er veel op lijken dat de mens gehinderd wordt louter en alleen door de enorme afmetingen van de ruimte.’


  ‘Wees niet zo’n verdomde pessimist!’ zei Compton met een verhit gezicht door zijn tweede glas. ‘Ik wil wedden dat ze de aandrijving van het derde testschip al hebben omgekeerd binnen tien minuten nadat ze de lichtgrens zijn gepasseerd. Dat betekent dat ze dan nog maar een paar duizend lichtjaar van de Aarde zijn verwijderd. En als ze telkens van die kleine sprongen maken, kunnen ze niet verdwalen.’


  Harcourt zag O’Day opkijken van zijn glas; de mond van de natuurkundige ging open — Harcourt liet zijn eigen woorden maar onuitgesproken. O’Day zei op ernstige toon: ‘Ik vind dat we in deze hele zaak veel te veel de schuld schuiven op de snelheid en dan alleen de snelheid. Natuurlijk is de lichtsnelheid geen toverij. Dat heb ik vroeger eigenlijk nooit ingezien maar nu is het volkomen duidelijk. De lichtsnelheid is afhankelijk van de eigenschappen van licht en dat gaat ook op voor elektriciteit en radio en al die verwante golfverschijnselen.


  Als we dat nu eens goed in gedachten houden. Licht en dergelijke reageren op de ruimte en worden door niets anders beperkt dan door hun eigen begrenzingen. En we hebben maar één nieuw ding dat ons voorbij de lichtsnelheid heeft kunnen brengen en dat is —’


  ‘Kernenergie!’ Het was Compton en zijn gewoonlijk krachtige stern klonk verbazend zacht en gespannen. ‘O’Day, je bent een genie. Licht mist de energie-eigenschappen om de banden die het begrenzen te kunnen verbreken. Maar kernenergie — de reactie van kernenergie op de structuur van de ruimte —’


  Gunther viel hem opgewonden in de rede: ‘Er moeten strakke wetten voor bestaan. Tientallen jaren dromen de mensen al van kernenergie en toen kregen ze het, maar in een heel andere vorm dan verwacht. Sinds de eerste ruimteschepen op een primitieve manier naar de maan raasden, bestaat de droom van de inertieloze stuwing al. En hier is die droom werkelijkheid geworden, alleen op een beetje andere manier dan we ons hadden voorgesteld.’


  Het was stil. Harcourt wilde weer iets zeggen, maar voor hij zijn mond kon opendoen werd hij weer onderbroken.


  De deur vloog open — een man stak zijn hoofd om de hoek.


  ‘Stoommachine is klaar! Zullen we hem aanzetten?’


  Alle mannen in de kamer slaakten een kreet — behalve Harcourt. Hij sprong overeind voor de veel zwaardere Compton zelfs zijn voeten nog maar had verschoven. Hij snauwde: ‘Blijf zitten, Compton!’


  Zijn grijze ogen schoten fel en gespannen van het ene gezicht naar het andere. De spieren in zijn magere lijf waren keihard gespannen toen hij zei: ‘Nee, de stoommachine wordt niet aangezet.’


  Hij keek kalm maar snel op zijn horloge. ‘Volgens Gunthers berekeningen zijn we nog twintig minuten bij die ster vandaan,’ zei hij. ‘Gedurende zeventien minuten van die twintig blijven we hier zitten om een logisch plan voor te bereiden met gebruikmaking van de krachten die we tot onze beschikking hebben.’


  Hij wendde zich tot de man bij de deur en besloot op kalme toon: ‘Zeg tegen de jongens dat ze wat rust nemen, Blake.’


  De mannen staarden hem aan. Het was vreemd te zien hoe ze alle drie ongewoon stijf waren gaan zitten; hun ogen samengeknepen, hun handen tot vuisten gebald en hun wangen bleek. Niet dat ze een minuut geleden niet gespannen waren. Maar nu —


  Vergeleken met nu was hun houding van toen er een van zich wat al te gelaten bij de situatie neerleggen.


  Lang was het doodstil in de gezellige kleine ruimte met zijn boekenkast, zijn stoelen en zijn glanzend eikenhouten bureau en metalen archiefkasten. Eindelijk lachte Compton, een afgebeten, gespannen vreugdeloze lach die een bewijs was van de enorme spanning waarin hij verkeerde. Zelfs Harcourt schrok van die harde, lelijke uitbarsting.


  ‘Jij met je valse alarm!’ zei Compton. ‘Je had het schip toch opgegeven!’


  ‘Mijn probleem was dit,’ zei Harcourt op koele toon: ‘We hadden oorspronkelijke gedachten nodig. En nieuwe gedachten ontstaan nooit onder grote spanning. Toen we de laatste twintig minuten de zaak zogenaamd hadden opgegeven konden jullie je behoorlijk ontspannen. En daar kwam het nieuwe idee! Misschien is het waardeloos, maar we moeten ermee zien te werken. We hebben geen tijd om verder te zoeken. En met dat idee van O’Day zijn we terug onder de druk van de hoop. Ik hoef jullie nauwelijks te vertellen dat als een idee eenmaal bestaat, geoefende krachten het onder druk juist veel sneller kunnen uitwerken.’


  Weer gleden zijn ogen van gezicht naar gezicht. Er kwam weer wat kleur op hun wangen; ze begonnen zich te herstellen van de eerste schrik. Hij besloot snel: ‘Nog één ding. jullie vragen je misschien af waarom ik de anderen er niet heb bij gehaald. Reden: in twintig minuten kunnen twintig mannen een zaak alleen maar ingewikkelder maken. Wij doen het met zijn vieren of we gaan allemaal de pijp uit. Gunther, hoeveel tijd het ook kost, we moeten resumeren ter verduidelijking — vlug!’


  Gunther begon nors: ‘Goed. We overschreden de lichtgrens. Toen gebeurden er een aantal dingen: onze snelheid nam toe met een miljard maal die van het licht. Ons elektrische systeem begaf het — dat is iets dat om uitleg vraagt.’


  ‘Ga door!’ drong Harcourt aan.


  ‘Nog twaalf minuten!’


  ‘Onze nieuwe snelheid is het gevolg van de reactie van kernenergie op de structuur van de ruimte. Deze reactie trad pas op toen we de lichtgrens overschreden, wat wijst op een bepaald verband, mogelijk een natuurlijke, beperkende invloed van de wereld van materie en energie zoals wij die kennen op deze veel grotere, potentieel rampzalige kracht.’


  ‘Elf minuten,’ zei Harcourt kil.


  Grote stralen zweet liepen over Gunthers donkere gezicht. Hij besloot schokkerig: ‘Onze versnelling bleef klaarblijkelijk 2 g. Onze problemen zijn: het schip ogenblikkelijk tot stilstand brengen en de weg terug naar de Aarde vinden.’


  Hij liet zich in zijn stoel achterover vallen alsof hij plotseling verschrikkelijk misselijk was. Harcourt snauwde: ‘Compton, wat is er met de elektriciteit gebeurd?’


  ‘De accu’s liepen in ongeveer drie minuten volkomen leeg!’ bromde de grote man schor. ‘Dat is bij benadering de theoretische minimum tijdsduur met als voorwaarden een zo hoog mogelijke energievraag met alleen weerstand van de kabels. Het moet ergens via een supergeleidend materiaal zijn weggevloeid — maar waarheen? Dat moet je mij niet vragen.’


  ‘Ik denk,’ zei O’Day met een eigenaardig effen stemgeluid, ‘ik denk dat het naar huis is.’


  ‘Wacht!’ De vlakke, stalen klank van het woord deed Harcourt en de verbaasde Compton beiden zwijgen. ‘De tijd om te praten is verstreken. Harcourt, jij moet mijn bevelen bevestigen.’


  ‘Geef ze dan!’ blafte de kapitein. Zijn lijf voelde aan als een blok ijs en zijn hoofd leek wel in brand te staan.


  O’Day keek naar Compton. ‘Nou moet je dit heel goed in je oren knopen, vervloekte knutselaar: sluit die stuwers voor vijfennegentig procent af! Eén centimeter verder en ik ram je hersens uit je hoofd!’


  ‘Hoe moet ik verdomme weten wat het percentage is?’ zei Compton ijzig. ‘Het zijn aandrijfmotoren en geen nauwkeurig afgestelde laboratoriuminstrumenten. Waarom mogen ze niet helemaal dicht?’


  ‘Jij godvergeten idioot!’ schreeuwde O’Day woedend. ‘Dan zitten we hier afgesneden en dan zijn we voorgoed verdwaald. Schiet op!’


  Comptons dikke stierennek werd vuurrood. De twee mannen staarden elkaar woest aan, als twee dieren die net vrij zijn uit de kooi waarin ze zijn gemarteld en die nu elkaar willen vernietigen in een verwrongen wraakreactie.


  ‘Compton!’ zei Harcourt en hij verbaasde zich over de manier waarop zijn stem trilde. ‘Zeven minuten!’


  Zonder een woord te zeggen, schoot de hoofdwerktuigkundige overeind, rukte de deur open en verdween uit het gezicht. Hij brulde een aantal opdrachten tegen zijn mannen, maar Harcourt kon er geen woord van verstaan.


  ‘Er is een punt,’ zat O’Day naast hem te mompelen, ‘er komt een punt dat de reactie maar heel gering is — maar nog wel aanwezig — en dan hebben we alles — maar laten we vlug naar de machinekamer gaan voor die boef van een Compton —’


  Zijn stem stierf weg. Hij zou daar stom zijn blijven staan als Harcourt hem niet had beetgepakt en zijn wankele lichaam door de deur had geduwd.


  


  De stoommachine stond krachtig te sissen. Terwijl Harcourt toekeek, haalde Compton de koppelingshefboom over. De glanzende zuigerstang kwam trillend tot leven en huiverde onder de enorme belasting. En toen begon het grote wiel te bewegen.


  Urenlang hadden mannen in ploegen staan zweten en zwoegen om dat wiel rond te krijgen. Harcourt wist dat elke omwenteling de afstand tussen de stralingsenergieblokken vergrootte in elke stuwbuis waar de razende kernkracht werd geboren. Zelfs de geringste vergroting van die afstand deed die razende kracht een oneindig klein beetje afnemen.


  Het wiel draaide traag rond met een rotatiefrequentie van tien per minuut, dan twintig, dertig — honderd — en dat was de topsnelheid van dat wiel met deze aandrijfkrachtbron.


  De seconden vlogen voorbij als natte sneeuw op de wind. De stoommachine pufte en zwoegde en rammelde op allerlei plaatsen waar hij in de haast van de montage niet helemaal goed was aangedraaid. Het was het enige geluid in die grote koepelvormige ruimte.


  Harcourt keek op zijn horloge. Vier minuten. Hij lachte droevig. De schatting van Gunther kon er natuurlijk een heleboel minuten naast zitten. In werkelijkheid kon nu elke seconde de ondraaglijke pijn van de ogenblikkelijke vuurdood toeslaan.


  Hij ondernam niets om het feit van de naderende tijdslimiet over te brengen. Hij had deze mannen toch al opgedreven tot het punt waarop hun verstand gevaar begon te lopen. De hevigheid van de uitbarsting van een paar minuten geleden was een duidelijke aanwijzing van de abnormale geestelijke afgronden die vlakbij lagen. Nu kon hij niets doen dan afwachten.


  Naast hem snauwde O’Day: ‘Compton — ik waarschuw je —’


  ‘Goed, goed,’ blafte Compton nors terug.


  Bijna liefdevol trok hij de koppeling vrij — en het wiel stond stil. Er was geen moment. Het stond gewoon stil.


  ‘Nu moet je telkens vrij trekken en dan weer loslaten!’ beval O’Day. ‘En hou daarmee op als ik het zeg. Het punt waarop de reactie is begonnen moet dichtbij zijn.’


  Vrij, los; vrij, los. De stoommachine had het zwaar te verduren. Hij zwoegde met een luidruchtig gekletter verder. Maar de mannen hadden het nog zwaarder te verduren. Ze stonden als standbeelden af te wachten. Harcourt keek verstijfd op zijn horloge.


  Twee minuten!


  Los, vrij; los, vrij; los ging de koppeling, nu in een vast ritme. Ergens was er een punt waarop de kernenergie niet langer een volledige spanning in de ruimte veroorzaakte, maar waar nog wel een zeker verband bestond. In zoverre waren de woorden van O’Day duidelijk. En —


  Ineens waggelde het schip, alsof het een klap had gekregen. Het was geen tastbare schok, want ze bleven overeind. Maar Harcourt, die het effect van reusachtige energieën kende, wachtte op de eerste golf van onvoorstelbare hitte die hem zou verschroeien. In plaats daarvan —


  ‘Nu!’ klonk O’Day’s schrille stem.


  Vrij schoot de koppeling in zijn ritmische voor- en achterwaartse beweging. Het grote ruimteschip hing daar gedurende een hartslag. Harcourt bedacht: Lieve kemel, we kunnen niet helemaal stilliggen. Er moet toch moment zijn!


  Weer greep de ritmisch bediende koppeling aan. Het schip steigerde en Compton draaide zich om. Zijn ogen stonden glazig en zijn gezicht was vertrokken van de pijn.


  ‘Hé?’ zei hij. ‘Wat zei je, O’Day? Ik stootte mijn vinger en —’


  ‘Jij godvergeten idioot!’ zei O’Day bijna fluisterend. ‘Jij-’


  Zijn woorden vervormden op eigenaardige wijze tot betekenisloze geluiden. En voor Harcourt was het alsof een vreemd waas over het hele tafereel trok. Hij had de fantastische indruk dat Compton zijn automatische bediening van de koppelingshefboom had hervat en krankzinnig genoeg draaiden wiel en stoommachine nu andersom.


  Een periode van bijna wezenloze verwarring verstreek. Toen liep hij volkomen ongelooflijk achteruit het kantoor van Compton binnen terwijl hij een wankele, achteruit lopende O’Day ondersteunde. Plotseling zat hij daar met Compton, Gunther en O’Day om het bureau en rolden er allerlei onbegrijpelijke woorden over hun lippen.


  Ze brachten hun glas naar de mond; en daar vloeide, vreselijk om aan te zien, de vloeistof over hun lippen in de glazen tot die vol waren.


  Weer liep hij achteruit; en daar lag Compton op de vloer van de machinekamer met zijn kapotte vinger — en toen was hij terug in de duistere navigatieruimte en tuurde hij door het oculair van een telescoop naar een verre ster.


  De wirwar van stemgeluiden drong door het waas telkens weer tot hem door — eindelijk lag hij in bed te slapen.


  Slapen? Een deel van zijn hersens was wakker, onberoerd door deze ongelooflijke omkering van lichamelijke en geestelijke handelingen. En terwijl hij daar lag ontstonden er allerlei trage gedachten in dat afstandelijke, waakzame deel van zijn brein.


  De elektriciteit was natuurlijk naar huis gegaan. Letterlijk. En op dezelfde manier gingen ook zij naar huis. Maar hoever deze waanzin zou doorzetten, of het zou ophouden bij de lichtgrens, kon alleen de tijd onthullen. En als vluchten zoals deze eenmaal een gewone zaak waren zouden passagiers en bemanning de hele reis in bed liggen.


  Alles was omkeerbaar. Kernenergie had een eerste spanning opgewekt in de ruimte en op een of andere manier eiste de ruimte daar een onverbiddelijke genoegdoening voor terug. Actie en reactie waren gelijk en tegengesteld. Er werd iets verplaatst en daarna werd alles weer nauwkeurig in evenwicht gebracht. O’Day had duidelijk gemeend dat op het punt van verandering, van begin van de reactie, een kunstmatig evenwicht kon worden geschapen dat het schip in staat zou stellen oneindig lang op zijn verre bestemming te blijven en —


  Duisternis overspoelde zijn gedachten. Hij opende geschrokken zijn ogen. Ergens in zijn achterhoofd had hij het gevoel dat er iets niet in orde was. Hij kon de wanklank niet helemaal thuisbrengen, maar het zweefde daar op het randje van zijn bewustzijn, een ongewoon iets dat voor hem de veiligheid van het ruimteschip verstoorde.


  Hij zette zich af tegen de duisternis in de kamer — en bedacht ineens hoe ontzettend donker het eigenlijk was. Dat was het! Die duisternis! De indirecte nachtverlichting moest zijn uitgevallen.


  Gek dat de verlichting al stuk ging in de eerste ‘nacht’ van deze eerste tocht van het eerste ruimteschip dat werd aangedreven door de nieuwe kolossale kernstuwing.


  Voetstappen slopen aarzelend door de gang. Er werd geklopt en toen klonk de stem van Gunther, gedempt maar gespannen. De man kwam binnen en zijn ademhaling was een tastbaar, geruststellend geluid dat de laatste resten van de drukkende stilte verjoeg. Gunther zei: ‘Harcourt, er is iets krankzinnigs gebeurd. Het begon toen alle elektrische apparatuur onklaar raakte. Compton zegt dat onze snelheid nu al twee uur lang toeneemt met wie weet wat voor versnelling.’


  Voor de zoveel-miljardste keer, nu al talloze jaren lang, begon de onvermijdelijke kosmische klucht weer af te rollen, als een film die blijft steken!


  Niet alleen doden


  
    GEHAVEND WRAK VAN WALVISVAARDER

    GEVONDEN IN NOORD-ALASKA
  


  


  
    29 juni, 1942 — Volkomen vernield en met geen spoor van de bemanning werd vandaag de walvisvaarder Albatross gevonden door een Amerikaanse patrouilleboot in de Beringstraat. De marine-autoriteiten zijn voor een raadsel geplaatst door rapporten over de staat van dek en romp van de schoener, die er uitzagen alsof ze waren ingeslagen door reusachtige klappen die volgens de verklaringen niet waren veroorzaakt ‘door bommen, torpedo’s, granaten of andere actie van de vijand’. Men zei dat het fornuis in de kombuis nog warm was en aangezien er in dat gebied de afgelopen drie weken geen stormen zijn geweest, is er nog geen verklaring gevonden.
  


  
    De Albatross is begin maart vertrokken van een haven aan de Amerikaanse westkust met aan boord kapitein Frank Wardell en een bemanning van achttien koppen die nu allemaal vermist worden.
  


  


  Kapitein Wardell van de walvisvaarder Albatross stond zo te piekeren over de drie lange maanden zonder enige walvis dat hij de schoener al door de engten loodste voor hij de onderzeeër zag die in het beschutte water van die baai in het hoge noorden van Alaska aan de kust lag.


  Even raakte hij zijn verstand kwijt. Toen het terugkwam waren zijn reflexen al aan het werk. De telegraaf van de machinekamer stond op VOLLE KRACHT ACHTERUIT. En zijn directe bedoeling was even duidelijk als eenvoudig.


  Hij deed zijn mond open om een bevel naar de man aan het roer te schreeuwen. Toen deed hij zijn mond weer dicht, liep zelf naar het wiel en begon het schip zodra het achteruit ging varen, handig achter de rij klippen en de dichte bossen te manoeuvreren. Het anker ging omlaag met een geratel en een plons die op deze windstille morgen vreemd echoden.


  Stilte nam de plaats in van door mensen veroorzaakt lawaai. En zo was er alleen nog de rustige golfslag van die verre noordelijke zee; het rusteloze water dat zachtjes tegen de Albatross klotste, iets norser over de klippen spoelde waarachter het schip lag en af en toe een brul liet horen als een grote golf stuksloeg in een warreling van wit schuim tegen een uitstekende rotspunt.


  Op de kleine brug stond Wardell doodstil en liet zijn verstand zoveel mogelijk indrukken opdoen en tegelijk luisterde hij.


  Maar zijn gespitste oren vingen geen vreemde geluiden, geen dieselmotoren die met veel geraas tot leven kwamen en niet het zwakkere zoemen van krachtige elektromotoren. Zijn ademhaling werd wat regelmatiger. Hij zag dat zijn eerste stuurman, Preedy, stilletjes naast hem was komen staan.


  Preedy zei zacht: ‘Ik geloof niet dat ze ons hebben gezien, kapitein. Er was geen levende ziel te bespeuren. En bovendien zijn ze duidelijk niet zeewaardig.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Hebt u dat niet gezien, kapitein — ze hebben geen commandotoren. Moet er afgeschoten zijn.’


  Wardell zweeg, geschokt dat hij het niet had op gemerkt. De vage bewondering die hij in zijn binnenste voelde voor de koele manier waarop hij het schip bestuurde nam een beetje af.


  Hij bedacht nog iets; en fronste zijn wenkbrauwen bij het onaangename idee een tweede fout in zijn waarneming te moeten toegeven. Maar hij begon nors: ‘Vreemd hoe je geest toch de aanwezigheid van dingen die er helemaal niet zijn zonder slag of stoot aanneemt.’ Hij aarzelde en zei toen: ‘Ik heb zelfs niet opgemerkt of hun dekkanon beschadigd was of niet.’


  Nu zweeg de stuurman. Wardell keek vlug naar het lange gezicht van de man en besefte dat de stuurman op het ogenblik zijn eigen schok moest verwerken en hij zei snel: ‘Preedy, roep de mannen aan dek.’


  


  Zich weer bewust van zijn superioriteit daalde Wardell af naar het dek. Heel rustig begon hij het onderzeebootgeschut naast het harpoenkanon te bekijken. Hij hoorde dat de mannen zich achter zijn rug verzamelden, maar hij draaide zich pas om toen ze rusteloos begonnen te schuifelen.


  Toen bekeek hij ze; zijn ogen gleden van het ene naar het andere taaie, gelooide gezicht. Vijftien mannen en een jongen als je de meester en zijn helper niet meetelde — en ze zagen er stuk voor stuk levendig en waakzaam uit, losgerukt uit de lusteloosheid die nu al drie maanden lang op elk gezicht aan boord te lezen was geweest.


  Wardells geest gleed terug over de lange jaren dat een deel van deze mannen al onder hem voer. Met een uiterst tevreden gezicht knikte hij en hij begon: ‘Lijkt er veel op dat we daar een Jappenonderzeeër met averij in het nauw hebben gedreven, mannen. Onze plicht is duidelijk. De marine heeft ons voor we uitvoeren een zevenenhalf-centimeterkanon meegegeven en vier machinegeweren en —’


  Hij zweeg en keek een van de oudere mannen met gefronst voorhoofd aan. ‘Wat is er, Kenniston?’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, kapitein, maar dat ding daar is geen onderzeeër. Ik heb in ’18 actief dienst gedaan en of de commandotoren er nou afgeschoten is of niet, ik herken ze in één oogopslag. Dat schip daar heeft metalen wanden die wel donkere schubben lijken — had u dat niet gezien? We hebben daar wel iets, kapitein, maar het is geen onderzeeër.’


  


  Vanwaar hij achter de rotsrichel met zijn kleine expeditie lag bestudeerde Wardell het vreemde vaartuig. De lange, verbazingwekkend zware wandeling naar dit punt had meer dan een uur geduurd. En wat moest hij hier eigenlijk nu hij er eenmaal was?


  Door zijn verrekijker zag het — schip — eruit als een gestroomlijnde, dofmetalen sigaar die doodstil lag in het vage golfpatroon dat het bovenwater van de baai beroerde. Verder was er geen teken van leven te bespeuren. Toch —


  Wardell verstijfde plotseling toen hij zich sterk bewust werd van zijn verantwoordelijkheden — al deze mannen, zes hier bij hem met twee van de kostbare machinegeweren en de andere mannen op de schoener.


  De vreemdheid van het vaartuig met zijn donkere, schubbig metalen romp, de reusachtige lengte ervan — bezorgden hem plotseling een koude rilling. Achter zijn rug zei iemand in de stilte van dat naargeestige, rotsige landschap: ‘Hadden we maar een radiozender! Wat een bommenwerper allemaal niet op zo’n doel zou kunnen aanrichten! Ik —’


  Wardell merkte amper dat de stem op een eigenaardige manier onhoorbaar werd. Hij dacht bezwaard: Twee machinegeweren tegen zo iets. Of liever gezegd — het viel hem al moeilijk tegenover zichzelf toe te geven dat ze sterker waren — vier machinegeweren en een zevenenhalf-centimeterkanon. Hij moest tenslotte de wapens aan boord van de Albatross meetellen, ook al leek de schoener gevaarlijk ver weg. Hij —


  Alle gedachten stonden stil. Met een schok zag hij op het platte, donkere oppervlak van het dek daar beneden een beweging; een grote metaalplaat draaide en schoot toen met een schok open alsof er een veer met onweerstaanbare kracht aan had gerukt. Door het zo gevormde luik verscheen een gestalte.


  Een gestalte — een beest. Het ding stond op hoornige, glanzende poten en zijn schubben glansden in de late ochtendzon. Met een van zijn vier armen hield het een plat, kristalachtig voorwerp vast en in een tweede arm een klein, stomp voorwerp dat in de felle zonneschijn vuurrood leek. De andere twee armen hingen slap omlaag.


  Het monster stond daar onder de warme zon van de Aarde, afgetekend tegen de achtergrond van de rustige blauwgroene zee. Het stond daar aanmatigend, zijn beestenkop opgeheven op zijn korte nek met zoveel trots en zelfvertrouwen dat Wardell het haar in zijn nek overeind voelde komen.


  ‘In godsnaam,’ fluisterde een van de mannen schor, ‘pomp er een paar kogels in.’


  Het was meer het geluid dan de woorden die doordrongen tot dat deel van Wardells brein dat zijn spieren stuurde.


  ‘Schiet!’ kwaakte hij. ‘Frost! Withers!’


  Rat-tat-tat! Twee machinegeweren kwamen ratelend tot leven en veroorzaakten duizenden echo’s in de maagdelijke stilte van de baai.


  De gestalte die met kwieke pas langs het gekromde dek liep bij de kust vandaan, waarbij bij iedere stap de zwemvliezen aan de voeten duidelijk zichtbaar waren, stond stil, draaide zich om en keek op.


  Ogen zo groen en fel als die van een kat in de nacht gloeiden schijnbaar regelrecht in Wardells gezicht. De kapitein voelde de spieren van zijn lichaam samentrekken; hij kreeg de neiging zich met een ruk terug te trekken achter de richel zodat hij niet meer te zien zou zijn, maar al had het hem zijn leven gekost, hij had zich niet kunnen verroeren.


  Die verwarrende emotie had zich kennelijk in alle aanwezige mannen gemanifesteerd. Want de machinegeweren ratelden niet meer en het was abnormaal stil.


  Het geelgroene reptiel was de eerste die bewoog. Het rende terug naar het luik. Toen het de opening bereikte bukte het en het leek erop dat het hals over kop naar beneden zou springen alsof het niet snel genoeg kon gaan.


  Maar het ging helemaal niet naar beneden maar reikte het kristallen voorwerp dat het in een van zijn handen droeg aan iemand benedendeks over en toen richtte het zich weer op.


  Er klonk een bons van het luik dat werd dichtgeslagen — en daar stond het reptiel helemaal alleen aan dek, afgesneden van zijn vluchtweg.


  Het hele tafereel bleef een fractie van een seconde onveranderd; een opstelling van bewegingloze gestalten tegen een achtergrond van kalme zee en donker, kaal land. Het dier stond volkomen stil; zijn kop achterover en de stralende ogen gericht op de mannen achter de richel.


  Wardell had niet gedacht dat het dier op zijn hurken zat, maar plotseling strekte het zich duidelijk en het sprong omhoog en opzij als een kikker die wegspringt of een duiker die een haakduik maakt. Het dier kwam met een doffe plons in het water terecht. Toen de glanzende sluier van opspattend water wegtrok, was het dier verdwenen.


  Ze wachtten.


  ‘Wat omlaag gaat,’ zei Wardell eindelijk met een stem die een heel klein beetje trilde, ‘moet ook weer omhoog komen. De hemel mag weten wat het is, maar houden jullie de wapens gereed.’


  De minuten sleepten zich voorbij. Het zachte briesje dat het oppervlaktewater van de baai had beroerd, verdween volledig en het water kreeg een vlakke, glasachtige glans die alleen doorbroken werd vlak bij de nauwe doorgang naar de ruwere zee daarachter.


  Na tien minuten zat Wardell ongerust te draaien. Toen er twintig minuten waren verstreken, kwam hij overeind.


  ‘We moeten terug naar het schip,’ zei hij gespannen. ‘Dit gaat veel te hoog voor ons.’


  Vijf minuten later liepen ze weer voorzichtig langs de kust toen het kabaal losbarstte. Geschreeuw in de verte en toen een langdurig scherp geratel van machinegeweervuur en toen — was het stil.


  Het kwam uit de buurt van de ligplaats van de schoener die uit hun gezichtsveld driekwart kilometer verderop achter de rij bomen in de baai lag.


  Wardell kreunde en hij begon te rennen. De eerste keer was het gewoon lopend al nauwelijks te doen geweest. Nu was het een aaneengesloten marteling van sprongen en struikelingen. Twee keer viel hij tamelijk hard.


  De tweede maal kwam hij langzaam overeind en hij wachtte tot zijn hijgende mannen hem hadden ingehaald. Ze hoefden helemaal niet te rennen want — dat drong ineens heel scherp tot hem door — wat er ook met het schip was gebeurd, was al gebeurd.


  Voorzichtig ging Wardell zijn mannen weer voor over de rotsige kust met zijn wirwar van kloven. Hij bleef maar woedend in zichzelf lopen vloeken over het feit dat hij niet op de Albatross was gebleven. En hij was vooral kwaad over het krankzinnige idee dat hij zonder erbij na te denken zijn broze houten schip had ingezet tegen een gepantserde onderzeeër.


  Ook al bleek het later toch geen onderzeeër te zijn.


  Zijn brein weigerde te overwegen wat het dan wel zou kunnen zijn.


  Een ogenblik probeerde hij zich voor te stellen hoe hij hier over de naakte rotsen ploeterde in deze rotsige inham om te zien wat een — hagedis — aan zijn schip had aangericht. En hij kon het niet. Het beeld bleef fragmentarisch. Het was in de verste verte niet uit hetzelfde hout gesneden als dat leven van rustige dagen en nachten dat hij op bruggen van schepen had doorgebracht, gewoon zittend of pijp rokend terwijl hij eindeloos lang naar de zee tuurde.


  En nog veel verder weg en nog veel minder verwant leek de beschaving van besloten pokerspelen en luid lachende, brutale vrouwen waaruit zijn leven tijdens de korte maanden in de haven bestond; eigenaardige, zinloze manier van leven die hij altijd zo bereidwillig achterliet als het weer tijd werd het ruime sop te kiezen.


  Wardell zette de grauwe, zinloze herinnering van zich af en zei: ‘Frost, ga jij met Blakeman en McCann een van de waterdrums ophalen. Danny zal ze inmiddels allemaal wel gevuld hebben. Nee, neem je machinegeweer mee. Ik wil dat hij bij de rest van de drums achterblijft tot ik meer mannen stuur. We halen dat water op en dan smeren we hem zo gauw mogelijk.’


  Nu hij deze definitieve beslissing had genomen voelde Wardell zich al een stuk beter. Hij zou naar het zuiden varen naar de marinebasis. En dan zouden anderen die daarvoor beter waren uitgerust en geoefend het vreemde schip wel onder handen nemen.


  Als zijn schip er nog maar was, onbeschadigd — waarvoor hij eigenlijk bang was wist hij zelf niet precies. Toen hij de laatste en steilste heuveltop had beklommen huiverde hij van opluchting — want daar lag het schip. Door zijn verrekijker onderscheidde hij de mannen op het dek. En de laatste loodzware onrust in zijn binnenste week voor het feit dat, af gezien van eventuele ongelukken, alles in orde was.


  Er was natuurlijk wel iets gebeurd. Over een paar minuten zou hij het weten —


  Enige tijd leek het erop dat hij het verhaal nooit te horen zou krijgen. Toen hij vermoeider dan hij eigenlijk wilde toegeven aan boord klom, dromden de mannen om hem heen. De verwarde stemmen die hem belaagden, die wilde opgewondenheid van iedereen, deden ook weinig om dat te verbeteren.


  Hij ving brokstukken op over een beest ‘als een manshoge kikker’ dat aan boord was gekomen. Dan ook iets over de machinekamer en een onbegrijpelijke opmerking over de machinist en zijn helper die wakker werden en —


  Wardells stem die in de verwarring wel een trompet leek maakte een eind aan de waanzin. De kapitein zei kortaf: ‘Preedy, is er averij?’


  ‘Niets,’ antwoordde de stuurman, ‘alleen zijn Rutherford en Cressy nog een beetje bibberig.’


  De verwijzing naar de machinist en zijn helper was hem niet duidelijk, maar Wardell schonk er geen aandacht aan. ‘Preedy stuur zes man naar de kust om het water op te halen. Kom dan naar de brug.’


  


  Een paar minuten later gaf Preedy Wardell een volledig verslag van wat er was gebeurd. Toen ze het geluid van machinegeweervuur van Wardells groep hoorden, waren alle mannen samengedromd aan bakboord en daar waren ze gebleven.


  De natte sporen die het wezen had achtergelaten bewezen dat het van de gelegenheid gebruik had gemaakt om aan de andere kant aan boord te klimmen en zich benedendeks te begeven. De eerste maal dat het werd gezien stond het bij het fokselluik en bekeek het koeltjes het voordek waar de wapens zich bevonden.


  Het dier liep ijskoud naar voren onder het volle gezicht van negen paar ogen en het ging zo te zien recht op de wapens af. Maar plotseling draaide het zich om en dook het in volle vaart over boord. Toen begonnen de machinegeweren te vuren.


  ‘Ik denk niet dat we het geraakt hebben,’ bekende Preedy.


  Wardell dacht na. ‘Ik weet eigenlijk niet,’ zei hij, ‘of het wel door kogels gedeerd wordt. Het —’ Hij viel zichzelf in de rede. ‘Waar lul ik eigenlijk over. Elke keer dat we schieten smeert het hem. Maar ga verder.’


  ‘We doorzochten het hele schip en toen vonden we ook Rutherford en Cressy. Ze waren volkomen buiten westen en ze herinneren zich niets meer. De machinist zegt dat er niets kapot is en nou ja, dat is alles.’


  Het was genoeg. Wardell dacht na, maar hij zei niets. Hij stond daar maar en probeerde zich in te denken dat een groen met gele hagedis aan boord van zijn schip klom. Hij huiverde. Wat zou het duivelse dier gewild hebben?


  De zon stond hoog aan de zuidelijke hemel toen het laatste watervat aan boord werd gehesen en de walvisvaarder wegvoer.


  Op de brug slaakte Wardell een zucht van verlichting toen het schip goed en wel de branding achter zich liet en het diepe water invoer. Hij zette net de telegraaf op VOLLE KRACHT VOORUIT toen het gebonk van de dieselmotoren benedendeks overging in een gesputter dat — ophield.


  De Albatross schoot nog een eindje door op zijn moment en wiegde zachtjes heen en weer. In het vaag verlichte ruim dat de machinekamer was, vond Wardell Rutherford op de vloer waar hij moeizaam probeerde een klein plasje olie aan te steken met een lucifer.


  Het was zo’n waanzinnige handeling dat de kapitein stilstond, staarde en toen gespannen en sprakeloos bleef staan.


  Want de olie wilde niet branden. Vier afgebrande lucifers lagen nu al naast de verkoolde eindjes op de vloer naast het goudkleurige plasje. Toen: ‘Wel godverdomme,’ zei Wardell, ‘bedoel je dat dat beest wat in onze olie heeft gedaan dat —’


  Hij kon geen woord meer uitbrengen en er kwam niet meteen een antwoord. Maar eindelijk zei de machinist zonder op te kijken: ‘Schipper, ik heb me suf gepiekerd. Waarvoor zou een stelletje hagedissen ons hier willen houden?’


  Wardell ging terug naar het dek zonder antwoord te geven. Hij had honger. Maar hij maakte zich geen illusies over het lege gevoel in zijn maag. Zelfs de ergste honger had hem nooit zo’n gevoel in zijn ingewanden gegeven.


  


  Wardell at, eigenlijk zonder op het voedsel te letten en toen hij buiten kwam voelde hij zich sloom en slaperig. Voor de klim omhoog naar de brug had hij al zijn lichaams- en wilskracht nodig. Hij keek een ogenblik uit over de zee-engte die toegang gaf tot de baai.


  Hij deed een ontdekking. In de paar minuten dat de dieselmotoren hadden gewerkt op de onbesmette olie in de leidingen, had de Albatross zich verplaatst naar een punt waar het donkere vaartuig in de verte nu over het voorschip zichtbaar was.


  Wardell bekeek slaperig het stille, vreemde schip en tuurde toen door zijn kijker naar de kustlijn. Eindelijk richtte hij zijn blik weer naar het dek voor zich. En sprong bijna uit zijn vel van schrik.


  Het ding stond daar; rustig over het harpoengeweer gebogen. Het schubbige lijf glansde als de natte huid van een grote hagedis. Druipwater vormde kleine, donkere plasjes bij zijn voeten en verspreidde zich vochtig tot waar harpoenist Art Zote met zijn gezicht omlaag op het dek lag. Hij zag er erg dood uit.


  Wardell was ervan overtuigd dat hij zijn verlamde spieren had kunnen dwingen de revolver te trekken die aan zijn riem hing, als de indringer een mens was geweest. Of zelfs als het wezen zo ver weg had gestaan als toen hij het de eerste keer zag.


  Maar hij stond er nu minder dan tien meter vanaf en staarde naar dat glinsterende reptielmonster met zijn vier armen en zijn geschubde benen; en in zijn achterhoofd de herinnering dat machinegeweerkogels het niet hadden kunnen deren, en —


  Volkomen kalm, ondanks eventueel toekijkende ogen, begon het reptiel aan de harpoen te trekken waar die uit de loop van het harpoenkanon stak. Na een paar seconden gaf het dat op en liep het naar het sluitstuk van het kanon. Daar stond het wat te rommelen en het rode ding dat het dier vasthield flitste telkens ritmisch bloedrood op, toen een golf van gelach en gepraat de stilte van de middag verscheurde.


  Een seconde later vloog de deur van de kombuis open en rolde een tiental mannen het dek op. Het stevige houten bouwsel dat de ingang naar het foksel was hield het dier voor hen verborgen.


  Ze bleven even op het dek staan en hun liederlijk gelach steeg op naar de hemel boven die eeuwig koude zee. Als van een enorme afstand luisterde Wardell naar de grove grappen en het nog grovere vloeken en hij bedacht hoezeer ze op kinderen leken. De wetenschap dat het allervreemdste wezen uit de hele schepping hen hier had vastgepind op een schip zonder brandstof, was voor hen al een vaag iets geworden. Anders zouden ze daar niet staan als hersenloze idioten terwijl —


  Wardell maakten een eind aan die gedachte, verbaasd dat hij zich erdoor had laten afleiden, al was het maar een enkele seconde. Met een hijgende kreet greep hij zijn pistool en hij mikte op de naar hem toegekeerde rug van de hagedis, die zich nu over de sterke, donkere kabel boog die de harpoen met het schip verbond.


  


  Vreemd genoeg bracht het schot een moment van volledige stilte mee. De hagedis richtte zich traag op en draaide zich half geërgerd om. En toen —


  De mannen schreeuwden. Het machinegeweer in het kraaiennest begon te blaffen met korte, opgewonden vuurstoten die het dek en het reptiel misten maar voor de boeg van het schip wit schuim in het water veroorzaakten.


  Wardell merkte dat hij zich vreselijk ergerde aan die stomme idioot daarboven. In zijn woedende ergernis draaide hij zijn hoofd om en schreeuwde hij naar de kerel dat hij eens goed moest leren mikken. Toen hij weer naar het dek keek, was het dier verdwenen.


  Het geluid van een lichte plons was hoorbaar door een tiental andere geluiden heen. Tegelijk rende iedereen naar de verschansing en de hele bemanning tuurde omlaag naar het water. Wardell dacht even dat hij over hun hoofden heen een groen-gele flits in de diepte zag, maar de kleur vermengde zich te makkelijk en te vlug met het wisselende blauw-groen-grijs van de noordelijke zee.


  Wardell bleef doodstil staan. Om zijn hart was het ijskoud; een leeg gevoel van abnormale dingen. Zijn hand had niet getrild en zijn kogel kon onmogelijk naast geweest zijn. Toch was er niets gebeurd.


  De klamme spanning in zijn binnenste nam iets af toen hij Art Zote geschokt van het dek overeind zag komen; niet dood, gelukkig toch niet dood. Ineens trilde Wardell over zijn hele lijf. Die goeie ouwe Art. Er was meer voor nodig dan een schurkachtig reptiel om zo’n kerel kapot te krijgen.


  ‘Art!’ gilde Wardell in een opwelling van zijn geweldige opwinding. ‘Art, richt het kanon op die onderzeeër. Breng het kreng tot zinken. We zullen die bunzings eens leren —’


  De eerste granaat kwam niet ver genoeg. Hij maakte een mooie fontein op een afstand van honderd meter van die verre, stalen romp. De tweede was te ver en ontplofte zonder enige schade aan te richten. Alleen een kluit grijze rots op de kust kwam heel kort tot een heftig leven.


  De derde was precies in de roos. En de volgende tien ook. Het was geweldig schietwerk, maar op het laatst riep Wardell zenuwachtig omlaag: ‘Stop er maar mee. De granaten schijnen niets uit te halen — ik kan geen gaatje ontdekken. We kunnen onze munitie beter sparen voor korteafstandvuur als het zover mocht komen. Bovendien —’


  Hij zweeg omdat hij niet graag de gedachte die bij hem opkwam uitsprak; het feit dat de wezens in dat vreemde schip hen geen kwaad hadden gedaan en dat het de Albatross met zijn bemanning was die alle schoten had gelost. Natuurlijk hadden ze wel hun olie onbruikbaar gemaakt en daarnet was dat wezen aan boord geklommen; kennelijk alleen om het harpoenkanon te bestuderen. Maar toch —


  Hij praatte er op zachte, verbijsterde toon met Preedy over, de hele mistige middag en de koude avond lang. En uiteindelijk besloten ze alle luiken van binnenuit af te grendelen en een man met een geweer in het kraaiennest op wacht te zetten.


  Wardell werd wakker van opgewonden geschreeuw. De zon kwam net boven de horizon uit toen hij nog maar half aangekleed op het dek sprong. Toen hij door de deur rende zag hij dat het hangslot keurig was uitgezaagd.


  Verbeten voegde hij zich bij het kleine groepje mannen dat rond de wapens stond samengedromd. Het was Art Zote, de harpoenist, die op ruzieachtige toon de schade aanwees.


  ‘Kijk, kapitein, die smerige bedelaars hebben onze harpoenkabel doorgesneden. En ze hebben ons een soort mottig koperdraad of zo iets teruggegeven. Moet je eens zien wat een troep.’


  Wardell keek niet begrijpend naar het gespannen metaaldraad. Hij snapte er niets van. Hij merkte wel dat de harpoenist tegen hem bleef doorzeuren: ‘En het rottige spul zit overal. We hebben nog twee andere harpoenkanonnen en die zijn alle twee ook omhangen als de top van een mast. Ze hebben gaten in het dek geboord en daar het draad doorgehaald en dan vastgezet aan het zetboord van het schip. En als dat spul nou nog van goede kwaliteit was zou het zo erg nog niet zijn, maar dat dunne draad — godverdomme!’


  ‘Haal een kniptang,’ zei Wardell op sussende toon. ‘We zullen het verwijderen en dan —’


  Vreemd genoeg was het niet stuk te krijgen. Hij zette al zijn kracht op de tang, maar het draad leek alleen een beetje meer te glimmen en dat zou zelfs nog door de invalshoek van het licht kunnen komen. Achter zijn rug zei iemand op vreemde toon: ‘Misschien hebben we wel een hele goeie ruil gedaan. Maar op wat voor soort walvis zijn ze ons aan het voorbereiden?’


  Wardell bleef doodstil staan, verrast door de eigenaardige opmerking: Waarop… bereiden ze ons voor?


  Hij richtte zich op; stijf en vastberaden. ‘Mannen,’ zei hij krachtig, ‘gaan jullie eerst ontbijten. We zullen dit uitzoeken tot op de bodem, al zal het het laatste zijn dat we doen.’


  


  De roeidollen kraakten; het water fluisterde zachtjes tegen de romp van de roeiboot — en Wardell begon zijn positie met de minuut onaangenamer te vinden.


  Na een paar minuten merkte hij dat de boot niet rechtstreeks op het vreemde schip af voer; en de hoek waaronder zij naderden gaf hem zijdelings uitzicht op het voorwerp dat hij al eerder had opgemerkt op de voorplecht van het stalen dek van de vreemdeling.


  Hij bracht zijn kijker aan zijn ogen en toen was hij zo verbaasd dat hij zelfs geen kreet kon uitbrengen. Het was inderdaad een wapen — een harpoenkanon.


  Er was geen vergissing mogelijk. Ze hadden het ontwerp zelfs niet gewijzigd en ook de lengte van de harpoen niet en — Wacht eens even! Hoe zat het met de lijn?


  Hij onderscheidde een heel kleine spoel naast het kanon en de koperkleurige glans daarop vertelde hem genoeg.


  ‘Ze hebben ons een kabel gegeven,’ bedacht hij, ‘die net zo goed is als hun eigen kabel, iets dat — alles kan hebben.’ Weer liep er een koude rilling over zijn rug en hij herinnerde zich dat een van zijn bemanningsleden had gezegd: Wat voor soort walvis —


  ‘Dichterbij,’ beval hij schor.


  Hij besefte eigenlijk maar vaag dat dit soort waaghalzerij erg roekeloos was. Voorzichtig, dacht hij, in de hel zaten al veel te veel stomme idioten. Roekeloosheid was —


  ‘Dichterbij!’ drong hij aan.


  Op een afstand van vijftien meter was de lange, donkere romp van het schip goed zichtbaar, zelfs het deel dat onder water lag. En op de plaatsen waar de granaten doel hadden getroffen was geen schrammetje te zien.


  Wardell deed zijn mond open om iets te zeggen. Hij was vastbesloten om onder dekking van het nabije machinegeweer aan boord te klimmen — en toen klonk er ineens een donderend geraas.


  Het was een rampzalig geluid alsof er een hele reeks monsterlijke kanonnen een voor een werd afgevuurd. Het kabaal kaatste terug van de kale heuvels en het knalde heen en weer tussen de wanden van de bijna volledig door land omsloten baai.


  Het lange, sigaarvormige schip begon te bewegen. Steeds sneller — het maakte een grote boog terwijl een golf van vurige tongen uit het achterschip in het water stroomde. Toen het zorgvuldig om de roeiboot was heengevaren, zette het koers naar de engte die naar open zee leidde.


  Plotseling plonsde een granaat ernaast in het water en toen nog een en nog een derde ook. Wardell zag de vuurstoot uit de loop van het kanon aan boord van de verre Albatross. Ongetwijfeld waren Art Zote en Preedy van mening dat het tijdstip van de crisis nabij was.


  Maar de vreemdeling schonk er geen aandacht aan. Hij donderde recht op de zee-engte af, dwars door de spitsroeden van de klippen en toen naar buiten het diepe water in. Hij raasde brullend verder tot hij ruim anderhalve kilometer voorbij de schoener lag en toen hielden de hevige explosies op. De hemel raakte langzaam weer verschoond van de brullende echo. Het schip gleed nog even door op zijn moment en lag toen stil.


  En daar bleef het liggen, even stil en levenloos als tevoren; een donkere vorm die uit het rusteloze water omhoogstak. Ergens onderweg was Art Zote zo verstandig geweest zijn zinloze vuren te staken.


  In de stilte hoorde Wardell de zware ademhaling van de mannen die aan de riemen zwoegden. Bij elke haal huiverde de boot en hij bleef schudden doordat het nog roerige water van de baai tegen de zijkanten klotste —


  Toen hij weer terug was op de walvisvaarder riep Wardell Preedy bij zich in zijn hut. Hij schonk twee forse borrels in, slikte zijn eigen portie in een enkele, reusachtige slok door en zei: ‘Ik heb het volgende plan bedacht: we rusten een kleine boot uit met eten en drinken en sturen drie mannen naar de kust om hulp te halen. Het is duidelijk dat we dit verstoppertje-spelen niet kunnen volhouden zonder dat we weten waar het om gaat. Drie goeie kerels kunnen misschien in een week of zo, misschien zelfs nog wel eerder de politiepost op de punt bereiken. Wat vind jij ervan?’


  Wat Preedy ervan dacht ging verloren in het geluid van rennende laarzen. De deur vloog open. De man die volkomen tegen de regels de kamer binnenrende hield twee donkere voorwerpen omhoog en schreeuwde: ‘Kijk eens kapitein, wat een van die beesten net aan dek heeft gegooid: een vlakke metaalplaat en een zak met iets erin. Hij was al weer verdwenen voor we hem goed en wel hadden gezien.’


  Het was de metaalplaat die Wardells aandacht trok. Omdat die helemaal geen doel scheen te hebben. Hij was ruim een centimeter dik, vijftien centimeter breed en vijfentwintig centimeter lang. Aan de ene kant had hij een zilverige metaalkleur en aan de andere kant was hij zwart.


  Dat was alles. Toen zag hij dat Preedy de zak had gepakt en die had opengemaakt. De stuurman hijgde: ‘Schipper, kijk! Er zit een foto in van de machinekamer met een pijl die naar een brandstoftank wijst — en een soort grijs poeder. Dat moet zijn om de olie weer goed te maken.’


  Wardell liet de metaalplaat zakken en wilde de zak grijpen. Maar ineens hield hij met een ruk stil omdat hij heftig geschrokken besefte dat er iets vreemds was aan het — zwart — van de metaalplaat.


  Het was — driedimensioneel. Het begon heel diep in de plaat en het strekte zich uit tot aan zijn ogen. Vreemde, heel scherpe, intens felle lichtpuntjes waren zichtbaar in het fluwelen, doffe zwart.


  Terwijl Wardell ernaar staarde — veranderde het. Er zweefde iets dicht onder de bovenrand. Het kwam dichterbij en het tekende zich af tegen de duisternis als een klein dier.


  Wardell dacht: ‘Een foto, Jezus christus, een soort bewegende foto.’


  De gedachte rafelde uiteen. Een foto waarvan?


  Het dier leek klein, maar het was de ergste verschrikking die hij ooit had gezien; een monsterlijk, veelpotig, langlijvig, puntneuzig, afschrikwekkend miniatuur. De belichaming van abnormaal leven; een krankzinnige schepping van een krankzinnige verbeelding.


  Wardell schrok — want het beest werd reusachtig. Het vulde de helft van de fantastische plaat en nog steeds zag het eruit alsof de foto van grote afstand was genomen.


  ‘Wat is dat?’ hoorde hij Preedy over zijn schouder hijgen.


  Wardell gaf geen antwoord — want het verhaal ontvouwde zich voor hun ogen:


  


  Het gevecht in de ruimte was begonnen op de enige manier waarop contact met een Duivelsblal altijd tot stand kwam: onverwacht. Heftige energiestoten flitsten en het inertieloze politieschip tolde wanhopig rond toen het automatische afweergeschut begon te vuren met gloeiende verwoesting — te laat.


  Het monster was bovenin het voorwaartse visiescherm zichtbaar met een vage, oranje straling om zijn dikke kop. Bevelhebber Ral Dorno kreunde toen hij zag dat die oranje straling de witte gloed van het patrouilleschip afhield — net lang genoeg om het schip te verruïneren.


  ‘Bij de ruimte!’ schreeuwde hij, ‘we hebben niet op tijd zijn zinnen geraakt. We hebben niet —’


  Het kleine schip trilde van boeg tot achterschip. Controlelampjes flitsten aan en uit; de communicator bromde met een vreemd geluid en viel uit. De kernmotoren vervielen stotterend van hun geluidloze, krachtige stuwen tot een schor, bonkend geratel. En vielen uit.


  Het ruimteschip begon te vallen.


  Ergens achter Dorno riep een stem — die van Senna — opgelucht: ‘Zijn zinnen worden zwart. We hebben hem toch geraakt. Hij valt ook.’


  Dorno gaf geen antwoord. Met zijn vier schubbige armen voor zich uit zocht hij op de tast een weg bij het nutteloze visiescherm vandaan en tuurde hij verbeten door de dichtstbijzijnde patrijspoort.


  Het zicht was slecht tegen de felle gloed van de zon van dit planetenstelsel, maar eindelijk kreeg hij het dertig meter lange, sigaarvormige monster in het gezicht. De boosaardige, drie meter lange snuit van het beest ging open en dicht als de stalen kaken van een grijper. De gepantserde poten klauwden en graaiden in de lege ruimte en het lange zwarte lijf kronkelde heen en weer in ontzagwekkende spierkrampen.


  Dorno merkte dat er iemand naast hem kwam staan. Zonder zich om te draaien zei hij gespannen: ‘We hebben inderdaad zijn zinnen uitgeschakeld. Maar hij leeft nog wel. De atmosferische druk van die planeet onder ons zal hem voldoende afremmen zodat de val hem alleen maar zal verdoven. We moeten proberen onze raketten te gebruiken zodat we niet binnen de vijfhonderd negs van dat ding zullen landen. We hebben minstens honderd lan-perioden nodig om ons schip te repareren en —’


  ‘Commandant… wat is het voor dier?’


  De woorden werden bijna gefluisterd, zo zacht klonken ze. Dorno besefte dat ze van de noviet kwamen, Carliss, zijn scheepsechtgenote.


  Hij vond het nog steeds een beetje vreemd dat hij nu een andere vrouw had dan Yarosan. En in deze crisis duurde het even voor hij besefte dat de veteraan van vele reizen niet naast hem stond. Maar Yarosan had gebruik gemaakt van het voorrecht van vrouwen in patrouilledienst.


  ‘Ik kom op de leeftijd dat ik kinderen wil,’ had ze gezegd, ‘en aangezien er daarvan volgens de wet maar een van jou mag zijn, Ral, wil ik dat jij een leuke leerling uitkiest en voor twee reizen met haar trouwt —’


  


  Dorno draaide zich langzaam om, vaag geërgerd door de gedachte dat er iemand aan boord was die niet automatisch alles wist. Hij zei kortaf: ‘Het is een Duivelsblal, een wild beest met een I.Q. van tien dat rondspookt in deze weinig bezochte randstelsels, waar het nog niet is uitgeroeid. Het is buitengewoon woest en het heeft in zijn kop iets dat wij een zintuigelijke plek noemen waar het op organische wijze reusachtige hoeveelheden energie produceert.


  De oorspronkelijke bedoeling van die energie is het te voorzien van een mogelijkheid om zich te verplaatsen. Maar als dat ding op pad is wordt jammer genoeg elke machine in de buurt die op krachten werkt die beneden het moleculaire niveau liggen, verzadigd met die — organische — kracht. Het is een langdurig en traag karwei om die kracht weer kwijt te raken, maar het moet gebeuren, anders werkt geen enkel kern- of elektronisch apparaat. Ons afweergeschut heeft gelukkig de zinnen van de Blal geraakt toen hij ons te pakken nam. Nu moeten we zijn lijf nog vernietigen, maar dat kunnen we pas doen als we onze kernwapens weer aan de gang hebben. Alles duidelijk?’


  Naast hem stond Carliss, de vrouwelijke Sahfid, aarzelend te knikken. Eindelijk zei ze: ‘Stel dat het op de planeet onder ons woont? En dat er daar nog meer zijn? Wat dan?’


  Dorno zuchtte. ‘Lieve schat,’ zei hij, ‘er bestaat een voorschrift dat elk bemanningslid zich vertrouwd moet maken met gegevens over elk stelsel waar zijn schip toevallig in de buurt komt —’


  ‘Maar we hebben deze zon pas een halve lan geleden gezien.’


  ‘Hij is al drie lans zichtbaar op het multischerm — maar laat dat maar zitten. De planeet hier beneden is de enige planeet in dit stelsel die bewoond wordt. Aangezien het landoppervlak een twintigste of meer van het gehele oppervlak uitmaakt, werd hij gekoloniseerd door de warmbloedige mensenwezens van Wodesk. Door zijn bevolking wordt hij Aarde genoemd en ze hebben nog geen ruimtevaart ontwikkeld.


  Ik zou je nog wel wat astrogeografisch-technische informatie kunnen geven, waaronder het feit dat de Duivelsblal nooit uit vrije wil in de buurt zou komen van zo’n planeet omdat hij zeer afkerig is van een zwaartekracht van acht der en van de zuurstof in de atmosfeer. Jammer genoeg zal hij blijven leven, in weerwil van deze chemische en lichamelijke ongerijmdheden en dat is het reusachtige, het absoluut dodelijke gevaar.


  Het heeft een geest die alleen maar kan haten. Wij hebben zijn voornaamste organische energiebron verwoest, maar in werkelijkheid fungeert zijn hele zenuwstelsel als reservoir voor zinnenkrachten. Als hij op jacht is moet hij zich door de ruimte verplaatsen om meteorieten te achtervolgen die vele kilometers per seconde afleggen. En om ze op het spoor te kunnen blijven heeft de soort eeuwen geleden een vermogen ontwikkeld om zich te kunnen instellen op elk materieel lichaam.


  Vanwege de pijn die wij hem hebben aangedaan is hij al vanaf de eerste energieuitwisseling op ons afgesteld en daarom zal hij, zodra hij is geland naar ons op zoek gaan, hoe ver weg we ook zijn. We moeten ervoor zorgen dat hij ons niet kan bereiken voor onze ontleder weer werkt. Anders —’


  ‘Maar hij kan toch een schip van metaliet niet schaden!’


  ‘Hij kan het niet alleen, maar hij zal het zeker doen ook. Zijn tanden zijn geen gewone tanden. Ze stralen dunne energiebundels uit die elke metaalsoort, hoe hard ook, doen uiteenvallen. En als het met ons klaar is, moet je je eens voorstellen hoe oneindig veel schade het aan de Aarde kan aanrichten voor de politiemacht ontdekt wat er is gebeurd — dit alles dan zonder rekening te houden met het feit dat het door galactische psychologen als een verschrikkelijke ramp wordt beschouwd wanneer een planeet voor zijn tijd ontdekt dat er een volstrekt superieure galactische beschaving bestaat.’


  ‘Ik weet het.’ Garliss knikte heftig. ‘Het voorschrift luidt dat elke bewoner van zo’n planeet die maar een vage glimp van ons opvangt, direct gedood moet worden.’


  Dorno maakte een somber geluid van instemming en vatte alles nog eens samen: ‘Ons probleem is dus op voldoende afstand van het dier te landen om onszelf veilig te stellen, het te vernietigen voor het enig kwaad kan aanrichten en ons er uiteindelijk van te overtuigen dat geen enkel menselijk wezen ons heeft gezien.’


  Hij besloot met de woorden: ‘En nu stel ik voor dat je goed kijkt hoe Senna de raketten bedient om ons in een veilige noodlanding aan de grond te zetten. Hij —’


  Buiten de deur van de regelkamer flikkerde een gaslamp. De shafid die binnenstapte was zelfs nog groter dan de krachtige Dorno. Hij droeg een bol die dampig brandde en een felle witte gloed afstraalde.


  ‘Ik heb slecht nieuws,’ zei Senna. ‘Je weet natuurlijk dat we raketbrandstof hebben gebruikt toen we de Kjev-bandieten achterna zaten en we zijn nog niet in de gelegenheid geweest de tanks weer te vullen. We zullen moeten landen met een minimum aan manoeuvres.’


  ‘W-wat!’ riep Dorno uit en hij wisselde een verbaasde blik met zijn vrouw.


  Zelfs toen Senna vertrokken was had hij niets te zeggen. Er was niets te zeggen — want dit was een ramp.


  Ze — Dorno en Carliss en Senna en Degel, zijn vrouw — zwoegden met een kalme, rusteloze woede. Na vier lans hadden ze alle afvloeiapparatuur geïnstalleerd en hadden ze niets anders meer te doen dan suf afwachten tot de elektronische apparaten op hun pijnlijk trage manier tot hun normale toestand terugkeerden. Dorno zei: ‘Een aantal van de kleinere motoren en de onbruikbare handwapens en het energiegereedschap uit de werkplaats zullen al weer werken voor de Duivelsblal arriveert. Maar niets waaraan we wat hebben. Er zijn vier dag-en-nachtperioden van deze planeet nodig voordat de aandrijving en de ontleders weer werken — en dat maakt het nogal hopeloos.


  Ik denk wel dat we een soort reactiewapen zouden kunnen maken met de restjes van onze raketbrandstof als aandrijving. Maar dat zou het beest alleen maar nóg razender maken.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben bang dat het weinig zin heeft. Volgens onze laatste waarnemingen zal het monster ongeveer honderd negs noordelijk van ons zijn neergekomen en hij zal hier dus morgen arriveren. We —’


  Er klonk luid belgerinkel toen de moleculaire alarminstallatie in werking trad. Enkele ogenblikken later zagen ze de schoener door de engte kruipen en daarna haastig weer achteruit varen. Dorno’s ooglidloze, stille ogen keken bedachtzaam toe tot de walvisvaarder uit het gezicht was verdwenen.


  Hij sprak niet meteen maar bestudeerde een tijd lang de automatische foto-opnamen die geheel langs chemische weg werden gemaakt en dus niet waren aangetast door de ramp die het schip had getroffen. Eindelijk zei hij langzaam: ‘Ik weet het niet zeker, maar ik denk dat we geluk hebben. De vergroters laten zien dat het schip twee kanonnen aan boord heeft en uit een van die kanonnen steekt een haakvormig ding naar buiten — en dat heeft me een idee gegeven. Zo nodig moeten we de overgebleven raketbrandstof gebruiken om bij dat schip in de buurt te blijven tot ik aan boord ben geweest en het heb onderzocht.’


  ‘Wees voorzichtig!’ zei Carliss bezorgd.


  ‘Mijn doorzichtige pantser,’ zei Dorno tegen haar, ‘zal me tegen alles beschermen, behalve tegen zeer hardnekkig vuur —’


  Een warm zonnetje scheen over de baai en dat maakte de ijzige kou van het water tot een grote verrassing. Het bitterkoude water in zijn kieuwen veroorzaakte hevige pijn — maar zijn korte observatie van het harpoenkanon vanaf het luik van het foksel was al genoeg om hem duidelijk te maken dat dit de oplossing was.


  ‘Een uiterst bijzonder wapen,’ vertelde hij aan zijn metgezellen toen hij weer terug was op het patrouilleschip. ‘Er zal een sterker explosief nodig zijn om door de huid van de Blal heen te dringen en er is natuurlijk overal in de constructie metaal van betere kwaliteit nodig. Ik zal terug moeten om maten te nemen en later nog eens om de nieuwe uitrusting op te stellen. Maar dat is niet zo ingewikkeld. Ik ben erin geslaagd hun brandstof onklaar te maken.’


  Hij besloot met: ‘Dat moet te zijner tijd ongedaan gemaakt worden. Ze moeten kunnen manoeuvreren als de Blal hier arriveert.’


  ‘Maar zullen ze willen vechten?’ vroeg Carliss.


  Dorno lachte vreugdeloos. ‘Liefje,’ zei hij, ‘dat is iets dat we niet aan het toeval zullen overlaten. Een spidograaffilm zal ze het onaangename verhaal vertellen. En verder zorgen we er gewoon voor dat hun schip voortdurend tussen het onze en de Duivelsblal blijft. Het beest zal voelen dat er leven is aan boord van het vaartuig en het zal op zijn gebruikelijke stomme manier verband leggen tussen hen en ons. Ja, ik kan wel garanderen dat ze zullen vechten.’


  Carliss zei: ‘De Blal zal ons misschien zelfs de moeite besparen ze achteraf te moeten doden.’


  Dorno keek haar bedachtzaam aan. ‘O ja,’ zei hij, ‘de Voorschriften! Ik verzeker je dat we die tot op de letter zullen opvolgen.’


  Hij lachte. ‘Op een goeie dag, Carliss, moet je ze eens allemaal lezen. De grote geesten die ze hebben opgesteld zodat wij ze konden toepassen hebben ze heel begrijpelijk gemaakt. Heel begrijpelijk.’


  


  Wardells vingers werden spierwit om zijn kijker, toen hij de grote, bolle rug bekeek die donker glom in de golf driekwart kilometer naar het noorden en die recht op hen afkwam. Het monster liet een glanzend spoor achter in de zee terwijl het met enorme kracht voortzwom.


  In bepaald opzicht zag het deel dat zichtbaar was er eigenlijk niet anders uit dan een heel grote walvis. Wardell klampte zich vast aan die vage hoop en toen —


  Een fontein van water spoot omhoog uit de zee en zijn hoop sloeg de bodem in als een kanonskogel.


  Want op al gods wijde wereldzeeën was er nog nooit een walvis geweest die zoveel water omhoogspoot. Wardell had even een visioen van kaken van drie meter lang die onder water krampachtig open en dicht gingen en het water opjoegen als een blaasbalg.


  Een seconde lang was hij vreselijk kwaad op zichzelf dat hij ook maar een tel gedacht kon hebben dat het een walvis was. Zijn woede zakte weer toen hij bedacht dat het toch eigenlijk zo gek nog niet was geweest. Want het herinnerde hem eraan dat hij al die jaren een spel had gespeeld waarin angst geen rol speelde.


  Heel langzaam en heel zorgvuldig richtte hij zich op. Hij zei op rustige, krachtige toon: ‘Mannen, we zitten in de boot, of we willen of niet. Wij laten ons niet van de wijs brengen en we zullen ze wel eens laten zien dat wij de beste walvisvaarders ter wereld zijn —’


  Alle averij aan de Albatross werd in de eerste twee minuten aangericht toen een harpoen uit Art Zotes kanon was afgeschoten.


  Bij die wrede treffer schoot een nachtmerrie van een oogloze kop omhoog die tonnen water uitbraakte. Ze werden aangevallen door een spartelende wirwar van gepantserde poten die als razend rondsloegen op de zee en de angstig wegschietende schoener.


  Eindelijk waren ze buiten bereik van het beest en Wardell die wat beverig onder de overblijfselen van zijn brug uitkroop, merkte voor het eerst het donderende geraas op van de motoren van het hagedissenschip en de tweede harpoen die uit de zij van het monster stak — de glanzend koperen staart van de harpoen strekte zich strakgespannen uit naar liet schubbig gepantserde vaartuig.


  Nog vier harpoenen werden afgeschoten, van elk schip twee; en toen hadden ze het ding vast tussen de beide schepen in.


  Een heel uur lang pompte Art Zote de granaten die ze nog over hadden in een lijf dat kronkelde met een gepijnigde, maar niet kapot te krijgen woestheid.


  En toen bleven ze drie lange dagen en nachten vasthouden, terwijl een beest dat niet wilde sterven kronkelde en vocht met een breinloze, eindeloze woede —


  De ochtend van de vierde dag brak aan —


  Vanaf het gehavende dek van zijn schip keek Wardell naar het tafereel op het andere schip. Twee hagedissen stelden een vreemd, glanzend apparaat op dat begon te gloeien met een grijzig, mistig licht.


  De bijna tastbare mist stroomde uit over het dier in de zee; en waar de mist het beest raakte ontstond — verandering — die overging in — niets.


  Nu klonk er geen enkel geluid; er werd geen enkele beweging gemaakt aan boord van de Albatross. De mannen stonden doodstil en keken halfverdoofd toe terwijl het monster van honderden tonnen uiteen viel in zijn elementen onder de transcendente krachten die eraan rukten.


  Een half uur verstreek voor dat harde, verschrikkelijke lijf was ontleed —


  Toen werd de glinsterende ontleder van dek gehaald en enige tijd lang leek alles doods. Aan de noordelijke horizon kwam een dunne mist opzetten die over de twee schepen dreef. Wardell wachtte af met zijn mannen, gespannen en kil en — benieuwd.


  ‘Laten we hem smeren,’ zei iemand. ‘Ik vertrouw die schurken voor geen cent, ook al hebben we ze geholpen.’


  Wardell haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Wat kunnen we doen? Die zak met poeder die ze aan boord gooiden met die bewegende fotoplaat, heeft maar één brandstoftank bruikbaar gemaakt en dat was nog wel een half lege. We hebben alles opgebruikt met manoeuvreren, op een tiental liters na misschien. We —’


  ‘Wat een verdomde krengen!’ kreunde een ander. ‘De geheimzinnige manier waarop ze het allemaal hebben gedaan bevalt mij helemaal niet. Als ze wilden dat we hen hielpen hadden ze dat toch gewoon kunnen vragen.’


  Wardell had niet beseft hoe groot de spanning was waarin hij zelf verkeerde. De woorden van de zeeman maakten hem razend.


  ‘O natuurlijk,’ zei hij bijtend tegen de man. ‘Ik zie het al voor me. Ik zie ons de rode loper al uitrollen — met een salvo uit ons kanon. En als ze er ooit al aan toekwamen ons te vertellen dat ze ons harpoenkanon wilden opmeten om er zelf ook een te bouwen en ons te vragen of wij het goed vonden dat ze het onze sterk verbeterden zodat het wel twintig walvissen tegelijk kon houden en of we alsjeblieft nog wat in de buurt wilden blijven tot dat duivelse beest arriveerde — O ja, dan waren wij natuurlijk gebleven. Om de dooie dood niet!


  Maar zo stom waren ze niet. Het is de meest koelbloedige streek die ik ooit gezien heb, maar wij bleven omdat we wel moesten en daar was geen lieve moederen aan. Wat mij het meest dwars zit is dat we hun soort nooit eerder hebben gezien, en ook nooit iets van ze hebben gehoord. Dat bewijst misschien alleen maar dat doden niet spreken, maar —’


  Zijn stem zakte weg want er was weer leven aan dek van het hagedissenschip.


  Er werd een tweede apparaat opgesteld, kleiner en niet zo glanzend als het eerste en er zat een vreemde, kanonachtige loop aan.


  Wardell verstijfde en toen schalde zijn stem over het dek: ‘Dat kan alleen maar voor ons zijn. Art, je hebt nog drie granaten. Let op, klaar om te vuren —’


  Een wolk zilverglanzende rook sneed zijn woorden af, zijn gedachten en zijn bewustzijn — ogenblikkelijk.


  Dorno’s zacht sissende stem maakte kleine geluidspatronen tegen de stilte van de hut van het ruimteschip: ‘De voorschriften zijn ontworpen om de morele continuïteit van een beschaving te waarborgen én om te voorkomen dat de basiswetten al te letterlijk worden uitgelegd door door de tijd geharde of onnadenkende regeerders. Het is juist dat een laag ontwikkelde planeet beschermd wordt tegen contact, zo juist dat de dood een te rechtvaardigen maatregel is tegen degenen die een glimp van de waarheid opvangen, MAAR —’


  Dorno lachte en zei: ‘Als een galactisch burger of ambtenaar belangrijke hulp heeft ontvangen, onder wat voor omstandigheden ook, is het voor de continuering van beschaafd gedrag noodzakelijk dat er andere maatregelen worden genomen om te voorkomen dat het verhaal verder wordt verteld —


  Er zijn natuurlijk precedenten,’ ging Dorno kalm verder. ‘Ik heb dus ook een nieuwe koers uitgezet. Die zal ons voeren naar de verre zon van Wodesk en zijn prachtige groene planeten vanwaar de Aarde oorspronkelijk is gekoloniseerd.


  Het zal niet nodig zijn onze gasten bewusteloos te houden. Zodra ze hersteld zijn van de gevolgen van het zilvergas, mogen ze… de reis meemaken.’


  De machthebbers


  Het was een typisch Washingtons diner. Minstens twaalf stoelen waren bezet door mindere politieke goden. En hier en daar om de reusachtige tafel zaten mannen van meer gewicht. Een van verscheidene onvermijdelijke discussies was ontstaan in de buurt van de gastvrouw — dat was louter toeval — en het diner had dat vervelende stadium bereikt waarin bijna iedereen alleen nog maar luistert omdat dat zo hoort.


  ‘De wetenschap,’ zei de dikke man, ‘heeft zulke vooruitgang gemaakt na de oorlog dat het nu al mogelijk is een tijd te voorzien waarin alles wat we doen, of op enige manier gebruiken, volkomen kunstmatig is, kunstmatig versterkt, bovennatuurlijk of beter dan het origineel is.’


  De donkerharige man met de vragende uitdrukking op zijn gezicht schudde zijn hoofd. ‘Als dat bewaarheid zou worden is het menselijk ras nog luier dan ik wil geloven. Plastics bij voorbeeld kan ik zonder gewetensnood toestaan, hoewel wel met enig voorbehoud. Ik wil zelfs zover gaan dat ik toegeef dat alles wat niet rechtstreeks betrekking heeft op het menselijk lichaam kunstmatig vervaardigd kan worden zonder dat het enig verschil maakt. Maar als je bij het lichaam zelf komt — nee meneer. Met vitamines verrijkt voedsel, bij voorbeeld, bevat alleen de extra toegevoegde vitamines, maar natuurlijk voedsel bevat niet alleen de overbekende factoren zoals vitamines en mineralen, maar ook tot nu toe onbekende factoren. En als u me ten slotte nog iets kunt laten zien dat het menselijk brein maar enigszins benadert, dan wil ik uw standpunt aanvaarden.’


  ‘Niet zozeer dat er een vervanging bestaat,’ zei de dikke man vergenoegd, ‘maar u hebt misschien wel eens gehoord van het medicament h? Dat is geen brein, maar het verandert de natuurlijke impulsen van de hersens zozeer, dat je eigenlijk wel kan zeggen dat het een kunstmatig brein schept.’


  Op dat ogenblik liet de gastvrouw een van haar periodieke levenstekenen horen.


  ‘H-medicijn?’ echode ze. ‘Kunstmatig brein? Ik weet precies wie in zo’n probleem uitkomst kan brengen.’ Ze draaide zich om en zei: ‘Dokter Latham, wilt u alstublieft even ophouden tegen uw prachtige vrouw te babbelen… dat vind je toch niet erg, hè, Margaret?… Om deze arme heren uit de brand te helpen.’


  Dokter Latham was een lange, slanke man met een mager, gevoelig gezicht en levendige bruine ogen. Hij lachte. ‘Toevallig heb ik het gesprek met één oor gevolgd.’


  ‘En met het andere luisterde je zeker naar mij,’ pruilde zijn vrouw.


  Hij grinnikte naar haar.


  ‘Je bent niet echt krankzinnig, dus probeer maar niet net te doen alsof.’


  Ze zuchtte. ‘Dat komt er nou van als je met een psychomedicus trouwt; die man kan bijkans gedachten lezen.’


  Latham negeerde haar doodleuk. ‘Ik denk,’ begon hij, ‘dat ik dit meningsverschil heel mooi kan toelichten met een geval dat ik een jaar geleden voor de regering heb behandeld…’


  


  Om half twaalf wist Latham dat hij gevonden had waarnaar men hem had gevraagd te zoeken. Het was dus tijd net te doen of de achterdocht geweken was. Hij verontschuldigde zich tegenover zijn gids, pakte de hoorn van het telefoontoestel op het bureau in het kantoor waarin ze zich bevonden en belde zijn hotel.


  Op het scherm verscheen het gezicht van juffrouw Segill, zijn secretaresse.


  ‘Daar ben je dan,’ zei ze.


  Haar ogen klaarden op. Haar wangen bolden op in een gretige lach. Haar mondhoeken krulden omhoog. Duizenden kleine spieraanpassingen veranderden haar gezicht in een fractie van een seconde van rustige, oplettende afwachting in een masker met een stralende lach. Latham merkte op dat ook de bijbehorende tekenen van verhoogde klieractiviteit aanwezig waren, plus een neiging — ademloosheid, beetje openstaande mond, besluiteloos geveugel — de gelijkheid der seksen uit het oog te verliezen.


  Latham bekeek haar waarderend. Toen ze elkaar nog maar pas kenden had hij al besloten met zijn secretaresse-verpleegster te trouwen. Het was heerlijk te weten dat ze met de dag meer van hem ging houden. Hij onderbrak zijn gedachten en zei: ‘Ik ben hier over een half uur klaar, juffrouw Segill. Kom met uw notitieblok naar dat kleine restaurant dat we gisteravond zagen toen we op weg waren naar het hotel — u weet welk ik bedoel — dan zullen we daar om ongeveer kwart over twaalf eten. Er zal niet veel te noteren zijn. Hebt u dat?’


  ‘Ik zal er zijn,’ zei juffrouw Segill en toen snel er achteraan: ‘Dokter.’


  Latham wilde net de hoorn neerleggen maar wachtte nog even. Het gezicht van de jonge vrouw was weer helemaal veranderd. De lach was verdwenen. Vervangen door een gespannen blik, rimpeltjes tussen de ogen en een vage frons op haar voorhoofd. Haar mond trok een beetje. Haar gezicht was iets bleker geworden. Ze zag er gespannen uit alsof haar spieren verstijfd waren. Bezorgdheid om hem, vermengd met een verschrikkelijke nieuwsgierigheid naar wat hij had ontdekt.


  ‘Niets belangrijks, juffrouw Segill,’ zei Latham. ‘De hele zaak wordt een beetje belachelijk.’


  Hij hing op voor hij besefte dat ze eigenlijk helemaal de vraag niet had gesteld die hij had beantwoord. Latham klakte geërgerd met zijn tong. Daar moest hij toch mee uitkijken. Zijn gewoonte de gedachten en gevoelens van mensen te lezen door middel van een nauwkeurige en snelle analyse van de taal van gezichts- en andere uitdrukkingen, zou hem een beetje eigenaardig doen lijken. En dat kon hij zich met zijn ambities niet veroorloven.


  Hij zette die zaak tijdelijk maar beslist uit zijn gedachten. ‘Laten we gaan,’ zei hij tegen de gids. ‘Nog even dit deel van het ziekenhuis en dan kan ik weg.’


  ‘Ik zou daar niet naar binnen gaan als ik u was,’ zei de man op rustige toon.


  ‘Wat?’ zei Latham. ‘Doe niet zo mal. Ik moet —’


  Hij zweeg. Hij besefte ineens hoe vreemd de woorden van de gids waren. Een rilling gleed over Lathams rug. Met een ruk draaide hij zich om en hij staarde de man recht in zijn gezicht. Hij begreep onmiddellijk dat hij hier een uitzondering had getroffen op zijn regel dat hij in staat was de geest achter het vlees te begrijpen.


  De man was een saai-pratende, geestloze niemand die Godred of Codred heette; een wezen dat zei: ‘En dit is de dependance van de vijftiende verdieping waar we onze patiënten uit Roemenië verplegen.’ Of ‘Hoofdoperatiekamer, meneer, voor de Oostenrijkse staf.’ En hij zei het allemaal zonder enig blijk van beroering in vaten, spieren, zenuwen of hersenen. Nu stond hij vaag te lachen. Waar hij aanvankelijk onaandoenlijkheid had gezien, glansde nu intellect als licht dat duisternis verjaagt. Zijn lijf leek niet zo zwaar meer. Hij richtte zich op en werd merkbaar langer. Zijn mond kreeg een heerszuchtige trek. Hij nam Latham met een spottende lach op. Hij zei: ‘We hebben je je onderzoekje laten doen, dokter, in een mengeling van vermaak en ergernis. Nu zijn we het zat. Ga weg. Vertrek heelhuids. En ga niet door die deur.’


  Latham dacht: Dit is het laatste bewijsstuk. Hij moest natuurlijk een kijkje nemen in die kamer. Daarna — Zijn geest wilde niet verder denken. Hardop zei hij: ‘Bent u gek geworden? Beseft u wel dat ik de regering van de Verenigde Staten vertegenwoordig?’


  De man zei: ‘Ga niet door die deur!’


  De deur was net als alle andere deuren. Hardhout van vele soorten, prachtig gecombineerd en zonder verf of lak of zo. De prachtige glans was er met schuurpapier op aangebracht. Onder de druk van Lathams hand ging hij heel gewoon open. Een enkele seconde stond zijn verstijfde lichaam op de drempel te staren. Toen rende hij weg, terug naar vanwaar hij was gekomen. De gids probeerde hem vast te grijpen. Maar Lathams bewegingen, zijn hele reactie, waren te vlug.


  Pas toen hij besefte hoe ver het was naar de dichtstbijzijnde uitgang begon hij bang te worden. En hoewel hij verder rende begon hij de moed al te verliezen.


  Die ren door marmeren en betimmerde gangen was net een droom. Een van die waanzinnige achtervolgingsdromen. Hij wist wel beter dan te blijven staan. Een tamelijk lange, geplaveide oprijlaan leidde naar de straat. En een taxi kwam net aan de overkant de hoek om. Hij liet zijn lange lijf naar voren schieten en slaagde er hijgend in de taxi aan te houden. Vijf minuten later stapte hij weer uit, wachtte tot de taxi uit het gezicht was verdwenen en riep toen een tweede taxi aan. Middenin het drukke stadsverkeer stapte hij uit, haastte zich door twee monstergrote warenhuizen en klom aan boord van een keuzezwever voor het derde bedrijf van zijn ontsnappingspoging.


  Hij was nu kalmer. Een gespannen, redelijke kalmte die ook een nauwkeurige herinnering inhield aan alles wat hij over de telefoon had gezegd over de plek waar juffrouw Segill hem zou ontmoeten. Hij had de naam van het restaurant niet genoemd. Hij had het gevoel dat hij bij zijn volle verstand stervende was geweest en nu kwam hij weer tot leven en hij besefte meteen dat hij dat telefoongesprek wel had gevoerd, maar dat hij de naam van het restaurant niet had genoemd. Ze wisten het niet. Ze konden het niet weten. In deze reusachtige stad zouden ze nooit een café kunnen vinden waarvan niets anders bekend was dan: ‘… u weet welk ik bedoel!’


  Maar juffrouw Segill en hij zouden zich moeten haasten. Even vlug een hapje eten en dan een luchttaxi naar Washington. Ze konden geen uur, geen minuut verspillen.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei juffrouw Segill nadat hij haar beknopt had verteld wat hem was overkomen. ‘Wat zag je nou?’


  ‘Twaalf mannen met een vuurwapen.’


  De ogen van het meisje bleven grote grijsgroene poelen van verbazing. Ze schudde zachtjes haar hoofd en haar gouden lokken dansten en glansden in het weerkaatste zonlicht dat van de zonnekegels in het dak van het restaurant omlaag viel.


  ‘Eet je eten op,’ maande Latham haar. ‘Ik zal proberen het duidelijk te maken tussen mijn eigen happen door. Je weet toch dat die wet is aangenomen dat alle ziekenhuizen zich moeten onderwerpen aan federale keuring? De regering noemde het een maatregel waarmee ze een eenvormige behandeling in ziekenhuizen zou kunnen doordrukken. Dat was de werkelijke reden niet, zoals je weet.’


  Juffrouw Segill knikte zonder iets te zeggen. Latham ging verbeten verder: ‘De werkelijke bedoeling was dit oord op te sporen. Ze konden niets voor me verborgen houden en ze probeerden het zelfs niet eens. Het hele ziekenhuis zit vol met kantoorruimten en niet-zieke patiënten. Een paar kantoren vanwaar rijke herstellenden hun zaken konden doen, een paar niet-zieke patiënten zou natuurlijk zo erg niet geweest zijn. Na de oorlog werd aan bepaalde Europese nationaliteiten de toegang tot Amerika ontzegd tenzij ze hier medische specialisten kwamen bezoeken. Maar ook dan was hun bewegingsvrijheid beperkt. Ze moesten regelrecht naar het ziekenhuis reizen dat tevoren had toegestemd ze te willen ontvangen. En als ze vertrokken moesten ze rechtstreeks naar het dichtstbijzijnde intercontinentale vliegveld.


  We wisten wel dat de bezoekers zich soms flink te buiten gingen aan een rondreisje langs de bezienswaardigheden van Amerika voor ze naar Europa terugkeerden. Maar dat werd allemaal oogluikend toegestaan tot we het eigenaardige vermoeden kregen dat minstens een van de honderden ziekenhuizen die deze gasten uit de oude wereld ontvingen, gebruikt werd als hoofdkwartier voor iets dat onmetelijk veel groter was. Dat ziekenhuis, dat tot aan de nok toe vol zit met kantoorruimten en waar bijna geen zieke patiënt aanwezig is, heb ik nu ontdekt.’


  ‘Maar wat zag je nou toen je die kamer binnenging?’


  Latham staarde haar verbeten aan. ‘Ik zag,’ zei hij traag, ‘twaalf van de dertien leden van de Wereldraad van Machthebbers. De dertiende was Codred, mijn gids. Ik denk dat ze met me wilden praten om uit te vissen wat ik wist voor ze me doodschoten. Ik denk niet dat ze erop rekenden dat ik zou proberen te vluchten en daarom is het me gelukt. Maar ik heb mijn ontsnapping voornamelijk te danken aan het feit dat mijn hersens en ogen geoefend zijn een beeld in een tiende van de normale tijd op te nemen en te verwerken. Voor zij konden denken of handelen, voor zij het geweer konden gebruiken dat uit een zeer futuristisch regelbord naar voren stak, eigenlijk al voor zij me goed en wel zagen, had ik mijn visuele foto al genomen en was ik vertrokken. Ze hadden me bij de buitendeur kunnen laten tegenhouden maar —’


  Latham zweeg en fronste zijn voorhoofd. Toen schudde hij met half toegeknepen ogen zijn hoofd. Nu hij tijd had om erover na te denken, leek het ongelooflijk dat ze hem niet hadden tegengehouden. Wat moesten ze zeker van zichzelf geweest zijn. Hij keek onrustig rond door het snel vollopende restaurant en zag plotseling —


  ‘Kijk,’ siste hij. ‘Op het telescherm.’


  Er had balletmuziek geklonken en dansers weefden een kunstig patroon op het wandscherm. Plotseling zweeg de muziek. De dansers vervaagden. Toen verschenen op het zilverige scherm de enorm uitvergrote gezichten van juffrouw Segill en van hemzelf. Vanaf het scherm zei een krachtige stem: ‘Dames en heren, weest op uw hoede voor deze man en vrouw, waarvan wordt aangenomen dat ze op dit ogenblik in een restaurant zitten te eten. Ze heten dokter Alexander Latham en Margaret Segill, uit Washington D.C. Ze zijn gevaarlijk. De politie is bevoegd ze zonder waarschuwing neer te schieten. Dat is alles.’


  De muziek kwam weer terug. De beelden van de dansers hernamen hun wilde wervelen.


  Lathams buitengewoon snelle waarneming redde de situatie voor hen. Op het moment dat de andere aanwezigen pas doorkregen dat er iets op het scherm te zien was had hij de twee foto’s al herkend en fluisterde hij tegen juffrouw Segill wat ze moest doen. ‘Vlug, je servet naar je gezicht… verstop je.’


  Hij boog zich omlaag zonder af te wachten wat ze zou doen en begon zijn schoenveter vast te maken. Hij zat nog steeds met zijn hoofd omlaag toen de stem het verbazingwekkende doodvonnis uitsprak. Een seconde later leek de hele zaak onmogelijk. Hun naam en identiteit, maar geen woord over een misdaad of beschuldiging. Dat betekende omkoping van de politiemacht op veel groter schaal dan hij voor mogelijk had gehouden en het gevaar dat hen bedreigde was veel en veel groter dan hij aanvankelijk had gedacht.


  In een aanval van geestelijke pijn bedacht hij: Ze hebben me niet alles verteld in Washington. Het was vreselijk nu plotseling te beseffen dat hij ook maar gewoon opgeofferd kon worden; dat hij niet meer was dan een kogel, afgevuurd in het halfduister in de hoop daarmee een vaag zichtbaar doelwit te treffen.


  Hij was nog steeds bezig met zijn schoenveters toen juffrouw Segill voorover boog en gespannen fluisterde: ‘Ik geloof niet dat iemand het in de gaten heeft. Maar wat nu?’


  Latham had al een besluit genomen. ‘De telefooncellen tegen de muur daar,’ zei hij zacht. ‘Er is me opgedragen vooral mijn rapporten niet door te bellen naar Washington, maar onder de gegeven omstandigheden —’


  Hij zweeg. ‘Ik ga eerst en jij komt achter me aan — de cel naast de mijne in.’


  Hij kwam overeind, stond op en terwijl hij met zijn servet zijn lippen bette, stiefelde hij naar de dichtstbijzijnde telefooncel tien meter verderop. Op het laatste ogenblik veranderde hij van gedachten en hij bleef met zijn vingers op de deurkruk staan.


  Daar kwam juffrouw Segill bij hem staan. ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘We kunnen beter nu beslissen wat we straks gaan doen. Dan kunnen we meteen handelen zodra ik klaar ben met bellen. Luister goed: het lijkt bijna onmogelijk dat de politie hier daadwerkelijk bij betrokken is, maar ik ben nu zover dat ik niemand meer vertrouw.’


  ‘Ik vind dat we eerst naar de politie moeten gaan om te vragen wat er aan de hand is,’ zei juffrouw Segill die nu erg bleek was, maar erg dapper. ‘We kunnen toch bewijzen wie we zijn!’


  ‘Dat,’ zei Latham met kille voldoening, ‘is een van de dingen die ze van ons zullen verwachten, wil ik wedden. We nemen dus het risico niet. Ik zal bellen en dan vraag ik om een escorte van luchtstormers dat de luchttaxi die we hier huren tegemoet moet vliegen. In de straat hierachter heb ik op de heenweg een luchttaxibedrijf gezien.’


  ‘Wat doen we met de rekening?’


  Latham lachte kort. ‘Je kan mij niet wijsmaken dat de kassier of de serveersters tijd hebben om enige aandacht aan dat telescherm te schenken. Als we langs de tafeltjes lopen snuit jij je neus en ik zet mijn hoed op. Dat moet onze gezichten tot op zekere hoogte verbergen —’ Hij zweeg en kreunde zachtjes. ‘Ik wou dat ik mijn pistool bij me had. Dan zou ik tenminste wat terug kunnen doen.’ Hij wendde zich half af. ‘Maar vergeet dat maar. Ga je cel in. Als ik klaar ben tik ik op de lucht-gel.’


  ‘Ik zal doen,’ zei juffrouw Segill zwakjes, ‘alsof ik een nummer moet opzoeken.’


  Beste meid, dacht Latham. Ze hield zich kranig. Beter, bedacht hij, dan hij in haar positie gedaan zou hebben. Nu stond hij in de cel. Hij draaide de sleutelgetallen die hem met de centrale in Washington zouden verbinden. Het kleine scherm lichtte op. Vlug draaide Latham het nummer van het COSA-kantoor.


  Het scherm flikkerde, scheen moeite te hebben met het vormen van een beeld en werd toen donker. Latham staarde er stomverbaasd naar. Maar hij zette ogenblikkelijk de angst die hem overviel van zich af. De politie misschien; mensen kon je altijd omkopen. Maar niet het hele, volkomen automatische telefoonnet van een stad met een bevolking van een miljoen. Hij schudde zijn hoofd, geërgerd door zijn belachelijke achterdocht en draaide nog eens zijn twee nummers. Ditmaal lichtte het scherm op en het bleef licht en op precies het juiste ogenblik vormde zich het beeld van een mannengezicht.


  ‘Noodtoestand!’ zei Latham. ‘Noteer dit en —’


  Hij zweeg. Toen staarde hij verbeten naar het spottende gezicht van Codred die hem in het ziekenhuis had rondgeleid. De man zei spottend: ‘Ja, ja dokter, gaat u verder met uw rapport’ — hij zweeg even en zei toen haastig: ‘Maar voor u deze telefooncel verlaat, wil ik u wel even vertellen dat we besloten u een paar uurtjes in ons net te laten rondspartelen toen u door de gang begon te rennen. Uw geest zal dan meer ontvankelijk zijn voor onze bedoelingen als u eenmaal doorhebt hoe volkomen hulpeloos —’


  Hoe snel hij ook sprak, het duurde toch te lang. Hij praat om tijd te winnen, dacht Latham. Ze moesten zijn gesprek hebben opgespoord na die eerste weigering van de telefoon. Nu hij daar stond en in een blik de enormiteit overzag van wat er allemaal was gebeurd, voelde hij zijn eerste, vreselijke angst.


  Trillend hing hij de hoorn op en liep achteruit de cel uit. En toen verzamelde hij traag weer wat moed in zijn lijf. Hij lachte tegen juffrouw Segill. Maar kennelijk was het niet zo erg vrolijk. Haar ogen sperden zich open.


  ‘Je hebt niet gebeld,’ zei ze.


  Latham had geen zin tegen haar te liegen. ‘Kan het nu niet allemaal uitleggen,’ zei hij. ‘We moeten die luchttaxi zien te krijgen.’


  Hij dacht weer aan zijn pistool, ditmaal met een leeg gevoel van wanhoop. Hoe kon het uit zijn slaapkamer verdwenen zijn? Er was niemand in de buurt geweest. En nachtelijke insluipers waren misschien niet eens op de hoogte van het feit dat ze niet konden insluipen in de kamer van een psychomedicus. Maar naderhand zouden ze het heel goed weten, als ze op weg waren naar het gevang. Kon hij zich verbeeld hebben dat hij het had ingepakt?


  Hij voelde zich wat beter toen ze zonder incidenten de straat bereikten. Het leek oneindig lang te duren voor ze de afstand naar het luchttaxistation in de volgende straat hadden afgelegd. Maar juist de dichte drommen die hen ophielden gaven ook een geruststellend gevoel van onherkenbaarheid. Het station was een heel gewoon station. Het had een korte landingsbaan die boven een paar daken van nabije zakengebouwen uitstak en het was geheel opgetrokken van lucht-gel, gedeeltelijk doorzichtig, gedeeltelijk doorschijnend en voor de rest wit als verse sneeuw.


  Onder in de garage stond een tiental taxi’s. Latham koos een Packardmodel dat hij zelf vaak had bediend. De chauffeur zat te lezen toen ze naar de wagen liepen, maar hij legde dadelijk zijn boek weg. Het gezicht van de man vertrok toen hij hen zag. De slagader in zijn hals klopte zichtbaar. Even leken zijn ogen wel meer licht te reflecteren. Hij lachte en zei vriendelijk: ‘Waarheen mensen?’


  ‘Middle City,’ zei Latham.


  Hij zei het automatisch. Hij had hun bestemming al bepaald toen hij uit de telefooncel stapte, toen het al erg duidelijk was dat iemand die rechtstreeks naar Washington wilde, of het nu per telefoon of door de lucht was, op hardhandige wijze zou worden tegengehouden. Eigenlijk deed de bestemming er weinig meer toe, nu de chauffeur zo had gereageerd als hij had gedaan.


  Zijn plan was de eenvoud zelf. De chauffeur zou de deur openhouden en hen laten instappen. Dan zou hij om de wagen heenlopen en zich op de chauffeursstoel laten zakken. Maar dat zou niet gebeuren, had Latham berekend. Omdat hij zodra hij binnen was de deuren zou afsluiten, naar het stuur zou duiken, de kronkelende oprit naar het dak zou afrij den en zou wegvliegen. Hij, Latham —


  Zijn gedachten tolden ineens rond. Want de chauffeur deed de deur open en ging zelf eerst zitten. Vanaf zijn plaats grijnsde hij tegen hen. ‘Kom binnen, mensen,’ zei hij.


  Even leek de hele onderneming toen krankzinnig. Een ogenblik geleden was het feit dat de man hen had herkend, met alles wat daaraan vastzat, iets geweest dat hij zo handig mogelijk moest ondervangen. Maar het was de chauffeur die de hele situatie beheerste. En dat wekte wel verbazing. Omdat hij er zo gewoon, fatsoenlijk en normaal uitzag; een grote, trage, lompe kerel van minstens 90 kilo. En het vreemdste van de hele zaak was dat ze deze chauffeur bij toeval hadden uitgekozen, een van de tientallen mensen in een van honderd of meer luchtstations.


  Met grote inspanning wist Latham het tollen van zijn gedachten te bedwingen. Dit was echt. Echt en levensgevaarlijk en vreselijk en niet te ontkennen. De duizenden kleine reflexen die zichtbaar waren in elke beweging van de man, in elke gelaatsuitdrukking, waren niet mis te verstaan. De chauffeur was er een van hen. Niet een haastig geronselde rekruut maar een volwaardig lid van de bende.


  Toen hij in de wagen stapte, probeerde Latham zich dat voor te stellen: De hele politiemacht, alle taxichauffeurs, radio-omroepen, telefoonmaatschappijen — wat had Codred ook weer gezegd: ‘…we laten je een paar uurtjes in ons net rondspartelen.’


  De luchttaxi reed weg. Latham zat stokstijf op zijn bank en keek hoe ze omhoog kronkelden over het hellende talud. Toen bevonden ze zich ineens op de landingsbaan en verhoogden hun snelheid. Het dreunen van de raketmotoren klonk een ogenblik heel luid toen de dempers gedeeltelijk werden opengezet.


  Daarna werden ze weer gesloten en hoorde je alleen nog een vaag zoemen. Latham keek in de voorwaartse schermen. Ver voor hen uit zag hij het vijftien verdiepingen hoge gebouw van het Ziekenhuis voor Vele Nationaliteiten. Vijf minuten vliegen, schatte hij, met de in de stad toegestane snelheden.


  Vijf minuten; Latham huiverde van ontzetting toen het goed tot hem doordrong wat hij had gedaan. Hij was in deze luchttaxi gestapt hoewel hij heel goed wist wat de chauffeur was. Hij kon hem natuurlijk wel aanvallen. Maar de chauffeur zag er veel te groot uit, was te groot, te oplettend en in uitstekende conditie. Die psychomedici, dacht Latham wanhopig. Waarom had hij nooit wat aan zijn lichamelijke conditie gedaan? In de hoop een stomp voorwerp te vinden voelde hij automatisch in de zijzakken van het voertuig. Die waren leeg. Een snelle blik in de schermen vertelde hem —


  Nog drie minuten!


  Naarmate de snelle seconden verstreken begon hij zich te vermannen. Want er zat niets anders op dan een aanval met geweld. Hij zag al hoe hij door de vuisten verpletterd zou worden, zijn hoofd tegen het regelpaneel geramd door de hammen van spieren en zijn ogen donkerblauw. Hij had slachtoffers van mishandeling en overvallen verzorgd; en hij bedacht dat het heel flink van hem was dat hij zich door die herinneringen niet liet weerhouden zijn wanhoopsdaad te volvoeren.


  Als hij maar een wapen had, iets dat zwaarder was dan zijn vuisten. Zijn blik viel op het tasje dat juffrouw Segill stijf omklemd hield. ‘Wat zit daarin?’ siste Latham ineens hoopvol. ‘Iets zwaars, iets hards?’


  Hij had het waanzinnige idee dat zijn gefluister zo luid klonk dat de chauffeur het wel moest horen. Maar toen hij in de achteruitkijkspiegel keek zag hij dat het gezicht van de chauffeur voor zover zichtbaar, kalm was. Het was een eerlijk gezicht, een beetje gespannen, maar niet beroerd door recente onrust. Het was hem onmogelijk na te denken over de betekenis van de onmiskenbare eerlijkheid die van elk rimpeltje in ’s mans gezicht afstraalde.


  Juffrouw Segill zei: ‘Er zit niets in dat tasje. Mijn opschrijfboekje en nog wat rommeltjes. Wat is er aan de hand? Is er iets mis? Ik wilde je nog steeds naar het telefoongesprek vragen —’


  Ze vermoedde niets. Eigenlijk kon natuurlijk alleen iemand met zijn oefening de waarheid onderkennen. Latham snoerde haar de mond door het tasje uit haar vingers te grissen. Opschrijfboekje, twee kleingeldbeursjes, een spiegeltje, een hele verzameling metalen hulzen met lippenstift, rouge en andere make-up spulletjes. Maar al het metaal was de onbrandbare magnesiumlegering die door de handel in lichtgewicht metalen Maggie’s Droom werd genoemd, maar in de kosmetiekhandel een veel protseriger benaming had — Latham herinnerde zich niet precies wat. Deed er ook niets toe. Er zat geen enkel voorwerp in dat tasje dat meer dan vijftig gram woog. Het hele tasje, inclusief de handig gevormde hardhouten handvaten en alle honderden voorwerpjes erin, zou in totaal niet veel meer dan twee en een halve kilo wegen.


  Hij overwoog dat. Twee en een halve kilo? Hij zag dat de wagen begon te dalen. Onder hen zag hij een groot, glanzend dak — nu was het geen geschikt ogenblik om de verdovende werking van twee en een halve kilo dons te overwegen. Hij greep het tasje beet met de handvaten omlaag. Hij sprong naar voren. Hij sloeg. En sloeg nog eens en nog eens. En weer en weer en weer. Ergens diep in zijn brein constateerde hij met verbazing dat angst hem meedogenloos maakte.


  Het hoofd van de chauffeur zakte opzij en toen verslapte zijn lichaam. Latham staarde versuft naar het bewusteloze lijf. Zonder een woord te zeggen gaf hij ten slotte juffrouw Segill haar tasje terug. Na een vluchtige blik op haar verbijsterde gezicht begon hij aan het karwei de chauffeur op de achterbank te sleuren. Het lukte hem niet. Hij voelde zich als een natte dweil; zijn spieren waren dood. Hij kreeg het zware lijf maar een bepaald stuk versleept en toen wilde het niet verder.


  In de schermen zag Latham dat het glanzende dak van het ziekenhuis nu achter hen lag en langzaam verder weg raakte. Hij boog zich over de chauffeur naar voren en draaide het handgas flink open. De machine versnelde merkbaar. De schok van de versnelling was te veel voor hem. Uitgeput viel Latham neer op de bank naast juffrouw Segill. Daar zat hij een tijdje dof voor zich uit te staren, maar al gauw voelde hij zich beter. Veilig! Nu moesten ze alleen nog het lichaam van de chauffeur zien kwijt te raken en dan op topsnelheid naar het oosten racen.


  ‘Hij begint bij te komen,’ fluisterde juffrouw Segill.


  ‘Geef me je tasje,’ zei Latham. ‘En help even met hem.’


  Een minuut later hadden ze het omvangrijke lijf op de achterbank. Latham klom naar voren en trok een parachute uit een kastje met nooduitrusting. Toen hij de chauffeur overboord zette, trok hij aan het koord. Hij keek naar de parachute die zich als een grote witte paraplu uitvouwde en naar de menselijke slinger er onderaan. Het schouwspel fascineerde hem, maar toen besefte hij ineens weer waar hij was. Hij liet zich in de stoel van de chauffeur glijden en drukte het zeer gevoelige gaspedaal diep in.


  Hij draaide zich om en lachte naar juffrouw Segill. Zijn lach smolt weg. De jonge vrouw staarde strak in de achteruitkijkspiegel. Kennelijk had ze zijn blik zijdelings opgevangen. Met een ruk draaide ze haar hoofd naar hem toe.


  ‘Achter ons zitten luchtstormers,’ hijgde ze. ‘Lijkt wel politie of zo. Denk je —’


  Hierover hoefde hij niet te denken, bedacht Latham verbitterd.


  Toen hij de luchtstormers bekeek besefte hij dat hij zich eigenlijk al bij het onvermijdelijke had neergelegd. Het waren er zeven. Ze waren allemaal lang en zwart en ze hadden de heel stompe vleugeltjes van de buitengewoon snelle, hypermoderne politiepatrouillewagens. Toch kon hij maar moeilijk geloven dat het echt politie was. In een plotselinge opwelling drukte Latham de beperkt-bereikradio in waarvan cynische chauffeurs vaak hadden gezegd: ‘Ik ga liever uit het raam hangen schreeuwen.’


  Latham grijnsde verbeten toen hij zich dat herinnerde en hij zei in de microfoon: ‘Wat moeten jullie?’


  Op het scherm in het regelpaneel verscheen het gezicht van een jonge man.


  ‘Jou!’ zei hij.


  ‘Beseffen jullie wel dat ik een vertegenwoordiger ben van het congres en dat ik optreed uit naam van de president van de Verenigde Staten?’


  Het kille antwoord luidde: ‘Wij erkennen noch congres, noch president. Je kan je maar beter overgeven.’


  Latham zweeg. Hij voelde zich weer diep geschokt. Die jonge man zag er erg Amerikaans uit. Zijn stem en zijn accent klonken zo doodgewoon dat de woorden die hij uitsprak wel uit een toneelstuk leken te komen, een van die onmogelijke draken met als thema ‘Zo iets kan hier niet gebeuren!’ die een paar jaar geleden zo populair waren.


  Een gedachte van enige tijd daarvoor kwam terug, maar ditmaal sterker en angstwekkender: Wat had dit te betekenen? De rafels informatie die hij had gekregen over een groep mannen die zichzelf welbewust als de machthebbers van de wereld beschouwden, leken nu onvoldoende. Omdat echte Amerikanen geen steun zouden verlenen aan een groep van dat soort. Dat viel niet te beredeneren. Ze zouden het gewoon niet doen, dat was alles. Er moest een veel gevaarlijker verklaring voor zijn, iets dat oneindig dreigend was.


  En het idiote van de hele zaak was dat ze er door hem te vangen met bepaalde — methoden — weliswaar achter zouden komen wat hij allemaal wist, maar hem vermoorden zou de COSA niet weerhouden het ziekenhuis te verdenken. Zijn rapport werd vanavond verwacht. Wat hoopten de dertien machthebbers hiermee te winnen?


  Een ogenblik langer nog staarde Latham naar die jeugdige verrader met zijn kille stem; toen verbrak hij ineens de verbinding. Hij zette de wijzer op ‘Telefoon’ en belde het nummer van de Commissie van Onderzoek naar Subversieve Activiteiten in Washington dat hij in het restaurant ook had proberen te bereiken.


  Hij was niet bepaald verrast toen het gezicht van Codred op het scherm verscheen. De man zei op effen toon: ‘Dokter Latham, u staat hier tegenover een organisatie. De radio’s van alle luchttaxi’s en luchtstormers van deze stad zijn niet verbonden met de dichtstbijzijnde centrale. Ze zijn verbonden met onze eigen automatische centrale in deze stad. Alleen vandaag, of liever gezegd, zolang u nog op vrije voeten bent, zullen alle gesprekken voor Washington worden doorgestuurd naar mij en mijn staf hier. De onschuldige gesprekken laten we doorgaan, maar u breken we natuurlijk elke keer af. U bent verbazend slim geweest, maar het lukt u natuurlijk toch niet.’


  ‘Jullie hebben me nog niet,’ zei Latham verbeten.


  Hij onderdrukte de neiging een paar suggestieve vragen te stellen, aarzelde en verbrak toen de verbinding. In dit stadium zouden ze hem toch geen belangrijke informatie toevertrouwen en het was er het ogenblik niet voor om naar voordrachten te luisteren die geen ander gevolg konden hebben dan dat zijn waakzaamheid verslapte.


  Met samengeknepen ogen tuurde hij naar de luchtstormers. Ze waren nu erg dichtbij; twee ervan waren hem zelfs een klein stukje voor, en ze begonnen hem met zijn allen in te sluiten. Latham zag ineens het beeld weer voor zich van een journaal dat hij een paar jaar geleden had gezien waarin drie politiewagens een gewone luchtwagen te pakken namen. Ze sloten hem in, enterden hem aan zijn standaard-enterrails — die op straffe van een hoge boete verplicht waren — en sleurden hem snel omlaag naar de grond.


  Theoretisch zou een chauffeur met zijn bliksemsnelle waarneming in staat zijn kringetjes te vliegen rond zijn achtervolgers, gewoon door het feit dat hij eerder kon zien wat er om hem heen gebeurde. Maar dat was theorie. In de praktijk hoefden de gepantserde politiewagens alleen maar brutaalweg hun koers te vervolgen zodat hij met zijn lichtere apparaat te pletter zou slaan tegen hun ondoordringbare romp. Toch had hij die hoop. Hij keerde zich om naar juffrouw Segill.


  ‘Hou je vast!’ schreeuwde hij. ‘Dit wordt een wilde rit. Ik —’


  Hij zweeg en staarde haar aan. Haar gezicht veranderde. Het was geen geringe verandering. Wat hij erin miste was de overheersende uitdrukking van liefde en aanbidding. Als hij bij haar op de achterbank had gezeten, had hij haar kunnen tegenhouden. Maar nu was het enige wat hij kon doen een halfhartige poging naar haar toe te klimmen. Ze had haar rok opgetrokken zodat een behoorlijk stuk glanzend been zichtbaar was waar omheen een holster was bevestigd met een klein pistool erin. Zijn pistool! Ze trok het pistool en richtte het op Latham.


  ‘Ik vind,’ zei ze koeltjes, ‘dat ik op dit punt veilig mijn steentje kan bijdragen aan deze zaak. Handen omhoog, dokter, en hou ze daar tot je wat anders wordt opgedragen.’


  


  De dikke man aan de etenstafel maakte een gebaar met zijn handen.


  ‘Een ogenblikje, dokter. We hebben allemaal natuurlijk wel wat gehoord van deze hele geschiedenis, hoewel het erg warrig in de pers is gekomen. Maar die juffrouw Segill die u met uw eigen pistool bedreigde — is dat die beeldschone blondine die daar naast u zit — uw vrouw?’


  Latham zei: ‘Natuurlijk wist ik op dat moment meteen een verklaring voor dat alles. Het eigenaardige was dat ik, met mijn kennis, daar niet eerder aan had gedacht. Ik wist dat ik juffrouw… eh… Segills gevoelens voor mij niet verkeerd had beoordeeld, en ook haar karakter niet. Wanneer ze haar precies te grazen namen is moeilijk te schatten; misschien de avond ervoor. Ze had kennelijk opdracht gekregen op een kritiek ogenblik in te grijpen en ze werd zich ongetwijfeld pas bewust van die opdracht toen dat ogenblik was aangebroken. In ieder geval, toen ik daar in die luchttaxi naar haar keek, besefte ik dat ze in de ban was van een onmetelijk krachtige, kunstmatige gedragsregeling. En ik wist ook wat het was.’


  De dikke man zei: ‘Het medicament h.’


  ‘Het gekke daarvan is,’ ging Latham verder, ‘dat h, net als zoveel andere machtige wereldbeheersingsinstrumenten van de laatste eeuw — de onderzeeër, duikbommenwerpers, radiozoekers, enzovoort — in de Verenigde Staten is uitgevonden. De uitvinder gebruikte het als hulpmiddel bij het bestuderen van de hersenen en niet een van zijn studenten beschouwde het als een middel om de wereldmacht te veroveren. Ik kan het weten want ik was een van die studenten.’


  ‘Wij houden gewoon niet van zulke ideeën,’ was de andere man het met hem eens. ‘En —’


  De gastvrouw snoerde hem de mond. Ze herinnerde zich vaag dat de dikke man een belangrijk personage was, maar het kon haar niet schelen. Hier werd het meest sensationele verhaal van de afgelopen tien jaar uit de eerste hand verteld, en nog wel aan haar tafel. Ze ging het MAKEN!


  ‘Ga verder dokter!’ zei ze en haar stem klonk als het sissen van een reptiel.


  


  Latham werd door een tiental mannen uit de patrouillewagens door de vertrouwde ziekenhuisgang gevoerd. Hij keek niet naar juffrouw Segill, hij merkte alleen terloops dat haar zwierige zelfvertrouwen wat begon af te nemen en dat er een verbaasde uitdrukking op haar gezicht verscheen.


  Codred stond hen op te wachten bij de deur van de kamer. Hij lachte vriendelijk, maar hij zei niets. Hij deed eenvoudig een stapje opzij en maakte Latham met een lichte buiging duidelijk dat hij naar binnen moest gaan. Zodra hij binnen was draaide Latham zich om en keek hij koortsachtig toe hoe Codred juffrouw Segill binnenliet en vier van de bewakers. Latham rekende snel uit: Vier! Dat moest genoeg zijn. Maar ze mochten de kamer niet verlaten.


  Kennelijk lag er een gespannen trek op zijn gezicht, want Codred sloot de deur en zei: ‘Ze zijn hier alleen maar voor het geval jij stoer gaat doen. Wij verafschuwen scènes, maar’ — hij lachte breeduit — ‘we zijn erop voorbereid. En wat juffrouw Segill betreft’ — hij keek het meisje aan — ‘de uitwerking van het h-medicijn kan elk ogenblik aflopen. Geeft u mij dus dat pistool maar, juffrouw — dank u.’ Hij wendde zich weer tot Latham.


  ‘Zoals u waarschijnlijk wel weet, dokter, is het effect van h niet blijvend. De eerste dosis moet behoorlijk sterk zijn en worden toegediend onder bepaalde omstandigheden. Naderhand is een zeer verdunde vorm genoeg om de onderworpen toestand die het in de hersens veroorzaakt te handhaven. Wij gebruiken natuurlijk de stadswaterleiding. Maar iemand die alleen de verdunde vorm drinkt, raakt in de verste verte nog niet onder de invloed ervan. Dit is in bepaald opzicht jammer, maar als we een hogere concentratie gebruikten zou dat leiden tot sterfgevallen onder de menigte die wel onder onze controle is. De noodzakelijke basisbevelen worden over het openbare omroepstelsel uitgezonden. Is nu alles duidelijk?’


  Dat was het niet; niet alles. Hij voelde zich koud en stijf en doods. Wat een ongelooflijke, fantastische, duivelse schurken om zo’n gif zo terloops en op zo’n monsterlijke manier te gebruiken! Latham vermande zich met al zijn wilskracht. Er waren een aantal dingen die hij absoluut moest weten. En hoeveel inspanning het ook kostte om kalm te blijven, het moest toch.


  Hij draaide Codred zijn rug toe en keek naar de twaalf mannen die aan de andere kant van de kamer allemaal achter hun eigen bureau zaten. Zonder dat het zijn bedoeling was keek hij toch naar het vuurwapen. Het was opgesteld tussen het zesde en het zevende bureau en het hield zijn aandacht vast omdat hij geschrokken inzag dat het helemaal geen vuurwapen was. Het was een elektrode van zeer ingewikkeld ontwerp. Hij stak omhoog uit een metalen kast die op een glanzend, beweegbaar onderstel stond. Dikke kabels liepen uit de kast omlaag door de vloer.


  Latham kreunde zachtjes toen hij besefte waar hij een soortgelijke machine eerder had gezien. In een groot commercieel laboratorium; een modelinstrument dat door Amerikaanse uitvinders werd gebruikt voor atoomonderzoek. Heel voorzichtig liep hij naar voren, naast de vuurlijn van het wapen, en hij richtte zijn aandacht weer op de machthebbers van de wereld.


  Ze hadden zijn onderzoekende blik op de elektrode gadegeslagen met belangstelling die varieerde van onverschilligheid tot scherpe, nieuwsgierige blikken.


  Latham bekeek hen nu bedachtzamer. Hij herinnerde zich hun gezichten van die ene korte blik die hij die zelfde morgen om half twaalf op hen had geworpen. Maar bepaalde dingen waren hem toen niet opgevallen. Er waren niet, zag hij nu, zoveel Duitsers bij als hij had gedacht. Drie stuks maar. De vier anderen die hij voor Duitsers had gehouden waren achtereenvolgens een Pool, een uit de kluiten gewassen Fransman, een Spanjaard en een Engelsman. Van de resterende vijf mannen zagen twee eruit als Fransen, éen was onmiskenbaar een Engelsman, éen een Witrus en de ander een Griek. In werkelijkheid stonden deze mannen natuurlijk boven de nationaliteiten en waren ze trouw aan geen enkele vlag. Codred, had hij al besloten, was een Amerikaan.


  Het was de Griek die de stilte verbrak; met een diepe basstem zei hij: ‘Genoeg nu. Spuit de gevangene in met h. Het is belangrijk dat hij vanavond een zorgvuldig voorbereid rapport uitbrengt in Washington.’


  Latham had wel verwacht dat ze hem het h-medicijn zouden geven. Maar niet zo vlug. Hij moest eerst meer informatie hebben. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, het gaf niet wat, als het hem maar een paar van de feiten waarom hij zo dringend verlegen zat zou opleveren. Voor hij iets kon zeggen, klonk Codreds krachtige stem achter zijn rug: ‘Niet zo vlug, Michael, niet zo vlug. Een man die h krijgt terwijl hij weet wat het is, moet in zijn geest zover zijn dat hij zich hulpeloos voelt tegen de machten die hem aanvallen. We hebben dokter Latham laten zien dat hij niet kan ontsnappen. Letterlijk niet. Dat zal een diep verontrustend effect gehad hebben. Maar we moeten niet vergeten dat we hier met een psychomedicus te doen hebben. Daarom —’


  Zijn stem pauzeerde treiterend. Hij kwam achter Lathams rug vandaan en lachte spottend. ‘Ik zal je uitleggen, dokter,’ snorde hij, ‘wat je tegenover je hebt. Wij zijn een heel oude organisatie, heel erg oud. Onze groep leiders die je hier voor je ziet, kan zijn afstamming terugvoeren op het jaar 3417 v. C. Als een lid sterft, kiezen de overlevenden na zorgvuldig beraad een opvolger. Dit is altijd gebeurd met zulk buitengewoon inzicht dat ons bestaan slechts zelden is vermoed en nooit werkelijk geloofd. In de afgelopen jaren hebben niet minder dan twaalf koningen zitting gehad in onze raad van machthebbers. Tot voor kort werd er in Europa geen oorlog geleverd die niet onze toestemming had. Napoleon was een usurpator, maar die hield het niet lang vol; zelfs Engeland hielp hem te verslaan.


  Al generaties lang is het onze bedoeling geweest ook Engeland in onze macht te krijgen. Engeland is onze grote vergissing. Wij hebben dat land buiten onze vroegste berekeningen gehouden, omdat we de mogelijkheden ervan volledig onderschatten. Al onze moeilijkheden zijn ontstaan uit die beoordelingsfout. Amerika is ontstaan als rechtstreeks gevolg van Engelands onafhankelijkheid, en op een wat indirecter manier — hoewel ik je zonder twijfel elk stadium daarvan zou kunnen uiteenzetten als ik daar zin in had — ook Sovjet-Rusland. Engeland zou in zijn eentje de afgelopen generaties natuurlijk hulpeloos zijn geweest. Amerika heeft nu al tweemaal onze wens om Engeland op zijn plaats te zetten weerstreefd. Het werd duidelijk dat we eerst en voorgoed de Verenigde Staten moeten neutraliseren.


  We zijn met grote moeite Amerika binnengedrongen. Die ongelooflijke immigratiewet moest door middel van dit ziekenhuis omzeild worden. Via het ziekenhuis hebben we langzamerhand onze macht over de stad opgebouwd. Het is een uitputtend proces geweest, maar nu zijn we klaar. Te beginnen met vandaag, gaan we onze macht uitbreiden. Als jij terugkeert naar Washington zal je een slaaf van ons zijn. We rekenen erop dat jij in staat bent in contact te komen met de allerhoogste personen en jij zal honderden belangrijke regeerders inspuiten met h. Amerika zal ons niet weer dwarsbomen in onze plannen. En nu —’ zijn stem die grof en hard was gaan klinken, werd weer zachter — ‘heb je nog iets te zeggen nu je nog voor jezelf kan denken?’


  Het was een moeilijke vraag om direct te beantwoorden. Moeilijk omdat zijn woede terug was en als een groot brok zijn keel verstopte. De kille berekening van een organisatie die van oudsher af hele volken had gebruikt als pionnen in een ingewikkeld spel om de macht, waarvan de leden geen enkel gewetensbezwaar voelden bij de gedachte aan de knechting van honderden miljoenen mensen — woorden schoten te kort. Bovendien was voor hem het belangrijkst te weten of Codred de waarheid had gesproken.


  Met meedogenloze nauwkeurigheid liep Latham in gedachten de verschillende uitdrukkingen na die onder het praten over Codreds gezicht waren gegleden. Hij had zich al eens eerder laten beetnemen toen de man voor gids speelde en dat moest hem niet een tweede keer overkomen.


  Het was bij het afleiden van gedachten uit de kleine verschillen in de natuurlijke lichamelijke reacties uiterst belangrijk om vooral geen enkele reactie van een belangrijk orgaan over het hoofd te zien. Hoe ouder een persoon was, hoe makkelijker dat ging, want dan liepen er bloedvaten vlak onder de huid van de neus, de wangen en het hele lichaam. De bloedsomloop was zonder twijfel het meest expressieve orgaan. Spieren bewogen zich in min of meer vaste patronen, maar bloed was een vloeistof en in staat tot duizenden subtiele veranderingen. Een hele stoet klieren pompten hun sappen in de bloedsomloop als tegenwicht op elke beroering, elke gedachte. Aderen vernauwden, slagaderen zwollen op en onbelangrijke bloedvaten verwijdden en veranderden van kleur; en altijd met een reden. De man die oorzaak en gevolg met elkaar in verband kon brengen, zoals hij, kon bijna letterlijk gedachten lezen.


  En er was geen twijfel mogelijk. Codred had niet gelogen. De feiten waren zoals hij ze had uiteengezet.


  Nog een ding: hij moest weten door welk bureau de elektrode werd bediend. Hij kon niet toestaan dat er een ontlading plaatsvond. Zolang de elektrode geladen was, was hij kwetsbaar.


  Latham begon: ‘Ja, ik heb wel een paar woorden te zeggen: woorden die jullie aanvankelijk zullen verwarren omdat ze zullen handelen over de verschillende benaderingen van een zelfde onderwerp, over twee manieren van denken. Jullie zijn machthebbers. Jullie belangstelling voor een gif als h heeft, durf ik wel te stellen, nooit verder gereikt dan een zorgvuldig onderzoek naar het nut voor jullie doeleinden. Maar het gif h is niets meer dan een positieve vorm van hypnose. Het werkt in hetzelfde gebied van de hersenen.


  Jullie zouden verbaasd staan te horen hoeveel dingen wijlen de grote doctor Nanning en zijn studenten, waarvan ik de eer had er één te zijn, hebben ontdekt over hypnose en beheersing van de geest door middel van het h-medicijn. Ik zeg met opzet “verbaasd” omdat ik ervan overtuigd ben dat geen van u ooit maar de geringste belangstelling heeft getoond voor de wetenschappelijke aspecten van h. Weet u bij voorbeeld, dat hypnose niets anders is dan beheersing van een tweede persoonlijkheid en dat dit extra wezen zich altijd volledig bewust is van het eerste, hoewel dat omgekeerd niet opgaat? Als je h inspuit, maak je de tweede persoonlijkheid los en vanwege zijn slaafse eigenschappen is die eenvoudig te beheersen.


  Wat jullie versteld zal doen staan is het feit dat elk menselijk lichaam niet alleen die twee persoonlijkheden bevat, dat wil dus zeggen, de bewuste persoonlijkheid en de tweede, maar ook nog een derde. Dit werd ontdekt door de vroege Franse mesmeristen, met name Coué; hoewel beheersing van die derde persoonlijkheid alleen met h eenvoudig is. Als ik jullie vertel dat deze derde persoonlijkheid zich bewust is van alle twee de andere persoonlijkheden en deze ook kan verdringen, zult u —’


  Het was verbazend hoe lang het duurde voor ze begrepen dat dit hun ondergang was. Misschien was het voor mensen met hun historische achtergrond moeilijk zelfs maar te denken aan het idee dat er een eind zou komen aan hun fantastische en meedogenloze activiteiten. Maar als ze het eenmaal begrepen, handelden ze ook direct.


  De oplettend toekijkende Latham zag de veranderingen in de gezichten die hem vertelden waar de bediening van de elektrode was gelokaliseerd. ‘Zesde en zevende bureau!’ schreeuwde hij. ‘Vuur!’


  De geweren van de vier wachters vuurden tegelijk.


  


  Na een minuut stilte zei de dikke man: ‘Ik erken dat mijn bewering dat ik voorzag dat het kunstmatige over het natuurlijke zou triomferen, is ontzenuwd. Uw grote overwinning is mogelijk gemaakt door uw begrip en beheersing van de natuurlijke functies van het menselijk brein. Ik neem aan dat u de derde persoonlijkheid van de bewakers opriep, toen ze u van de luchtwagen naar de kamer begeleidden?’


  Latham knikte en zei toen: ‘Geef uw overtuiging niet te snel prijs. Vergeet niet dat ik niet had kunnen doen wat ik deed als de wachters niet onder invloed van h waren geweest.’


  De dikke man antwoordde beslist: ‘Ik aanvaard mijn nederlaag.’


  Executie bij testament


  Het was een onaangename, allesoverheersende ervaring, de dreiging van pijn die zich voegde bij de beginnende pijn zelf. De oude man zag dat dokter Parker hem verbaasd aankeek.


  ‘Lieve hemel, sire,’ zei de arts. ‘Ze hebben u chantagegif toegediend. Dit is ongelooflijk.’


  Arthur Clagg zat doodstil in bed met half dichtgeknepen ogen en zijn gedachten stroomden traag voort op de ontvangen indrukken. Zijn blik dwaalde langs de dikke, rode Parker, de reusachtige slaapkamer en de ramen met de gordijnen ervoor. Eindelijk schudde hij verbeten zijn ruige, oude hoofd en hij zei: ‘Wanneer komt de crisis bij iemand van mijn leeftijd?’


  ‘Over ongeveer vier dagen. De ontwikkeling is progressief en de pijn neemt uur na uur met oneindig kleine beetjes toe tot een hoogte die —’


  De dokter brak zijn verhaal af met een van woede vertrokken gezicht. ‘Jezus, dit is de smerigste misdaad in de geschiedenis van de mensheid. Een vierennegentig jaar oude man vergiftigen. Het is —’


  Kennelijk zag hij toen de minachtende blik in Arthur Claggs ogen. Hij keek beschaamd. Hij zei: ‘Neemt u me niet kwalijk, sire.’


  Arthur Clagg zei op kille toon: ‘Ik heb u eens beschreven, dokter, als een persoonlijkheid met een volwassen geest en de emotionele capaciteit van een kind. Dat schijnt nog steeds van toepassing.’


  Hij zweeg. Hij zat in het bed en keek koel en bedachtzaam. Eindelijk zei hij op zorgvuldige, bijna plechtige toon: ‘Ik verbied u hierover met iemand te spreken, zelfs niet met mijn achterkleindochter en haar man. Absoluut niemand! En —’ een mager lachje speelde om zijn grauwe lippen — ‘u moet zich niet zo opwinden over de misdaad. Een man die de teugels van de regering in handen durft houden is onderworpen aan alle risico’s van het vak, hoe oud hij ook is. In feite —’


  Hij zweeg weer. Zijn lach werd spottend toen hij verder ging: ‘In feite is niet anders te verwachten dan dat de strijd om de erfenis van de macht van een oude dictator heftig zal zijn, zoals ook nu wel duidelijk is… Een jaar geleden heeft een hele ploeg doktoren, waaronder uzelf, verklaard dat ik nog minstens vijftien jaar te leven had. Dat was erg welkom nieuws omdat ik nog moest, en moet, besluiten wie mijn opvolger zal worden.’


  Hij lachte weer, maar zijn stem klonk streng toen hij verder ging: ‘Ik hoor nu dat ik vier dagen heb waarin ik mijn beslissing moet nemen. Dat wil zeggen, ik denk dat ik vier dagen heb. Is er iets in het nieuws dat mijn tijd nog zou kunnen bekorten?’


  De dokter zweeg enige tijd alsof hij zich vermande en toen zei hij: ‘Uw legers zijn nog steeds op de terugtocht, sire. Machinegeweren en geweren uit musea zijn bijna zinloos tegen de verboden atoomwapens van de opstandelingen-generaal Garson. Met de snelheid waarmee hij nu oprukt, zal de vijand over zes dagen hier zijn. Vannacht hebben ze bezit genomen van —’


  Arthur Clagg hoorde het nauwelijks. Zijn gedachten concentreerden zich op de woorden ‘zes dagen’. Dat was het natuurlijk. De machtsgroep in het paleis wilde hem tot een beslissing dwingen voor de opstandelingen arriveerden… Ineens hoorde hij dokter Parker weer.


  ‘…Medgerow denkt dat het alleen hun kleine aantal is dat ze verhindert door te breken. Ze —’


  ‘Medgerow?’ herhaalde Arthur Clagg vragend. ‘Wie is Medgerow? O, ik weet het al weer. Dat is de uitvinder wiens geschriften je vroeger eens onder mijn aandacht hebt willen brengen. Maar zoals je weet, interesseer ik me niet langer voor wetenschap.’


  Dokter Parker klakte verontschuldigend met zijn tong. ‘Neemt u me niet kwalijk, sire. Ik gebruikte zonder erg zijn naam.’


  De oude man maakte een vaag gebaar dat het niet belangrijk was. Hij zei: ‘Als u weggaat, wilt u dan mijn kamerdienaar naar binnen sturen?’


  De dokter draaide zich om in de deuropening. Zijn gezicht kreeg een verbeten uitdrukking. ‘Sire,’ zei hij, ‘ik hoop dat u het niet brutaal vindt als ik zeg dat uw vrienden en aanhangers met spanning wachten op het moment dat u tegen al uw vijanden het wapen zult gebruiken.’


  Hij liep naar buiten.


  Arthur Clagg zat daar; kil en vol spot. Vijftig jaar lang, dacht hij, vijftig jaar lang was de wereld opgevoed tegen oorlog, tegen het gebruik van wapens. Vijftig jaar lang had hij de rijkdom van de aarde in opbouwende banen geleid; sociale verzekeringen, openbare werken die waarlijk openbaar waren en niet slechts verkiezingsstunts.


  De continenten hadden een gedaantewisseling ondergaan. Elk plan dat binnen de wetenschappelijke mogelijkheden maar denkbaar was voor het goed der Aarde, was onderworpen aan de weldadige druk van geld en arbeid.


  De Aarde wendde haar opgelapte gelaat naar de zon, een lachend, gelukkig gelaat; in de zomer groen en vruchtbaar en in de winter fantastisch wetenschappelijk beheerd. Geen enkel eerlijk mens zou het wagen het wonder dat in de korte periode van een halve eeuw was verricht niet te prijzen.


  Hij had een wereld overgenomen die verwoest was door misbruikte atoomenergie en die had hij bijna op slag veranderd in een droom van miljarden wonderen. En nu —


  Arthur Clagg voelde plotseling de last van zijn jaren. Het leek ongelooflijk dat de eerste crisis de oudste neiging tot kwaad in de mens kon wakker roepen. Dood! Verwoest al je vijanden. Wees meedogenloos. Haal het onweerstaanbare wapen te voorschijn!


  De golf bittere gedachten hield op toen er bescheiden op de deur werd geklopt. Arthur Clagg zat daar bezwaard door zijn problemen toen zijn kamerdienaar binnentrad.


  Eindelijk daagde er een doel, hoewel nog geen beslissing, en hij werd iets kalmer.


  De dag verstreek. Hij kon niets anders doen dan zijn gewone gang gaan — en afwachten tot zijn vergiftigers hem zouden benaderen. Ze wisten dat ze maar vier dagen hadden. Ze zouden geen tijd verloren laten gaan.


  Tussenpersoon zou Nady of Merd moeten zijn.


  Het was een dag als duizenden andere dagen uit zijn ouderdom. Overal om hem heen was beweging, voetstappen die naar en van zijn kamers snelden; secretarissen, ministers, politieagenten, een bijna eindeloze stroom van mensen die hem op de hoogte hielden van wat er gebeurde. Een wereld van zachte stemmen die hem de vele feiten vertelden over een reusachtige regering waarvan elke handeling uit zijn naam geschiedde.


  Alleen de kleinigheden werden weggelaten. Afgezien daarvan werd hij door alles volkomen in beslag genomen… Onrust in Chinees Mandsjoerije… Hernieuwde guerilla-activiteiten in het maagdelijke bosland van wat eens Europa was geweest… De steden die in handen waren van de opstandelingengeneraal Garson, werden maar zwak bezet en waren op zichzelf niet gevaarlijk. ‘Uitstekend. Blijf ze voedsel sturen…’ Van alle regeringswetenschappers was er maar één, een man die Medgerow heette, die veel kennissen had onder de belangrijke personages in de citadel.


  ‘Mmm,’ mijmerde de oude man hardop. ‘Medgerow! Die naam heb ik vandaag al meer gehoord. Wat is het voor een man?’


  Het hoofd van de staatspolitie haalde zijn schouders op. ‘Beschaafd spreker; abnormale, maar fascinerende persoonlijkheid. Maar we hebben niets dat tegen hem pleit behalve dat hij door heel wat mensen wordt bezocht. Als ik mag vragen, sire, waarom stelt u zoveel belang in wetenschappers?’


  Arthur Clagg zei traag: ‘Volgens mijn overtuiging zou geen enkele groep binnen of buiten de citadel iets tegen mij durven ondernemen in dit machinetijdperk zonder een wetenschappelijk raadgever.’


  De politiebeambte zei zakelijk: ‘Zal ik hem inrekenen en hem onder druk zetten?’


  ‘Doe niet zo idioot.’ Afgemeten zei hij: ‘Als hij een goed wetenschapper is zullen die mechanische hypnosespelletjes en die leugendetectors hem niet kunnen vangen. Maar jullie optreden zou ondertussen wel het grotere wild waarschuwen. U hebt mij de inlichtingen verstrekt die ik verlang: voor zover u weet bestaat er binnen de citadel geen geheime revolutionaire macht?’


  ‘Dat is juist, sire.’


  Toen het hoofd van politie was vertrokken bleef Arthur Clagg in gedachten verzonken achter. Er scheen geen twijfel meer mogelijk. Zijn eerste vermoeden was juist. De gifmengers waren zijn eigen mensen.


  De implicaties daarvan verontrustten hem. Was het mogelijk dat een dictator, hoe rechtvaardig hij ook regeerde, door zijn bestaan alleen al het geweld van menselijke machtswellust in bestaan hield en bloedvergieten onvermijdelijk maakte? Zou het dictatorsysteem in zijn spanningsveld het zaad bevatten van een veel uitgebreider, groter wanorde dan de democratie die hij gedurende tien jaar zogenaamd langzaam aan het herstellen was?


  Het leek wel zo. Het zou alleen moeilijk zijn binnen drie dagen de democratie te herstellen met alle implicaties die daarbij hoorden.


  De dag sleepte zich voort. Om vier uur kwam Nadya binnen, opgemaakt en stralend als een filmster, in een ruisend zijden gewaad en klikkende hoge hakken. Ze gaf hem een vluchtige kus met haar geparfumeerde lippen, stak toen een sigaret op en liet zich op een rustbank vallen.


  Hij dacht: Nadya, gifmengster. Eerder had hij die gedachte veel makkelijker kunnen aanvaarden als onderdeel van het leven vol intriges dat hem omringde.


  Maar zijn eigen achterkleindochter! De laatste bloedband die hij had met de mensheid. Alle anderen, de edele Cecilia, de kalme, intellectuele Peter, de eerste meest aanvallige Nadya en de anderen waren al lang het graf ingegleden en hadden hem alleen achtergelaten met deze — deze bloeddorstige verraadster en moordenares.


  Zijn sombere stemming vervloog even snel als hij was opgekomen toen Nadya zei: ‘Grootvader, je bent onmogelijk!’


  Arthur Clagg bestudeerde haar welwillend, maar objectief. Nadya was achtentwintig. Ze had een mooi gezichtje maar haar ogen waren hard en hel; eerder berekenend dan bedachtzaam.


  Vroeger had ze grote invloed op hem gehad en de oude man besefte met koele objectiviteit wat daarvan de reden was geweest: haar jeugd! De vibrerende, dierlijke beweegredenen van een jong meisje hadden hem blind gemaakt voor het feit dat ze gewoon een vreemde was die niet eens al te slim uit was op wat ze grijpen kon.


  Dat was voorbij.


  Hij wachtte. Ze ging op ernstige toon verder: ‘Grootvader, wat ben je van plan? Laat je die opstandeling Garson en die parvenu’s van dat parlement dat hem steunt hun gang gaan — Laat je jezelf opzij zetten? Ben je van plan je zonder strijd over te geven zodat we allemaal belachelijk gemaakt worden en te gronde gaan; alleen maar omdat jij weigert in te zien dat de menselijke natuur niet is veranderd?’


  Arthur Clagg zei op zachte toon: ‘Wat zou jij doen in mijn plaats, Nadya?


  Het was een antwoord op haar tirade, maar louter en alleen bedoeld om haar uit haar tent te lokken. Tot een jaar geleden had hij haar, voor hij aan haar verlangens toegaf, altijd eerst deze vraag gesteld.


  Aan de manier waarop ze verstijfde zag hij dat ze de vraag herkende. Een stralende lach verlichtte haar met rouge beschilderde gezicht. Haar ogen gingen wijder open en stonden begerig.


  ‘Grootvader, het is niet overdreven als ik zeg dat jij waarschijnlijk de grootste mens bent die ooit heeft geleefd. Ondanks je leeftijd en het feit dat je zoveel van je macht hebt gedelegeerd, is je prestige zo groot dat je wereld blijft samenhangen, ondanks de groeiende verwarring als gevolg van de opmars van de opstandelingen naar de citadel. Maar nu, en dat is nu heel dichtbij, ligt voor je de allerbelangrijkste beslissing van je hele leven. Je moet besluiten je machtige wapen te gebruiken. Vijftig jaar lang heb je het verborgen gehouden maar nu moet je het te voorschijn halen en het gebruiken. Daarmee kan je bepalen hoe de toekomst eruit zal zien. Medgerow zegt dat het in de hele geschiedenis niet is voorgekomen dat een beslissing van zoveel belang is uitgebleven door de weigering van —’


  ‘Medgerow!’ riep Arthur Clagg uit. Hij hield zich in. ‘Laat maar. Ga verder.’


  Nadya keek hem aan. ‘Hij is een verschrikkelijk kereltje met een persoonlijkheid en een buitengewoon zelfvertrouwen die hem ondanks zijn verschijning toch interessant maken. Een uitvinder die verbonden is aan het wetenschapsbureau van de regering geloof ik.’


  Ze aarzelde. Ze scheen te beseffen dat de kracht van haar argumenten opnieuw moest worden opgebouwd na deze onderbreking.


  ‘Grootvader, ondanks al je tegenzin blijft het feit dat er al goede mensen gestorven zijn. Als je de opstandelingen niet uitroeit, zullen ze blijven doorgaan je trouwe leger te vernietigen en op den duur zullen ze zelfs de citadel bereiken. Over wat ze met ons zullen doen als ze hier komen zal ik me niet uitspreken. Maar het is iets dat je in overweging zou moeten nemen. Je kan dat niet gewoon aan het toeval overlaten.’


  Ze zweeg, haalde diep adem en ging toen verder: ‘Je hebt mij naar mijn mening gevraagd. Ik wil zo duidelijk mogelijk zeggen dat ik vind dat je de opstandelingen moet ontwapenen en dan je wapen moet overgeven aan Merd. Alleen via hem en mij kan je levenswerk gespaard blijven voor gewelddadige veranderingen. De wetten van politieke toegankelijkheid zijn zodanig dat andere groepen minstens een deel van het bouwsel dat jij zo zorgvuldig hebt opgetrokken zouden moeten neerhalen. De wereld zou misschien zelfs terugvallen in aparte, elkaar beconcurrerende staten. Het dodental zou een fantastische hoogte kunnen bereiken.


  Begrijp je dan niet’ — haar stem trilde van ernst — ‘dat het in ons belang is, in deze hele wijde wereld alleen in ons belang, om de dingen te houden zoals ze zijn. Nou’ — beëindigde ze met gewilde terloopsheid — ‘wat zeg je daarop?’


  Het duurde even voor het tot de oude man doordrong dat ze voorlopig was uitgesproken.


  Na enige tijd besefte hij dat hij eigenlijk best tevreden was met het woordbeeld dat ze hem had voorgeschilderd. Hoe koudbloedig ook, het was een vriendelijke oplossing voor een levensgevaarlijke situatie. Want zoals zij ook had gezegd, het was niet langer een keus tussen doden en niet-doden. Regeringssoldaten waren al omgekomen in de vuurlinie van atoomkanonnen en volgens de rapporten had zijn mobiele artillerie grote verwoestingen aangericht in de gelederen van de opstandelingen.


  De dood was er nu definitief bij betrokken.


  Toch zou alleen een monsterlijk mens een wereld met zijn hulpeloze bevolking in handen geven van een groep gifmengers.


  Hij zag dat Nadya hem verwachtingsvol aankeek. Arthur Clagg lachte, een stille, bittere lach. Hij deed zijn mond open maar voor hij iets kon zeggen, zei de jonge vrouw: ‘Grootvader, ik weet dat je een hekel aan me hebt sinds mijn huwelijk met Merd. Misschien besef je dat zelf niet, maar toch is het zo. En de reden daarvan is een emotionele reactie. Ik heb het je niet eerder durven zeggen maar dit is een vreselijke crisis. Binnen zes dagen zal de citadel bestookt worden door atoomkanonnen en in het licht van een dergelijke werkelijkheid kunnen zelfs de gevoelens van een oude man niet gespaard blijven.’


  ‘Een hekel aan jou!’ zei Arthur Clagg.


  Het was geen reactie. Het was een zuivere uiting, een geluid dat geen oorsprong vond in gedachten. Met een deel van zijn hersens merkte hij dat ze zes dagen had gezegd en niet vier. Kennelijk verwachtte ze geen crisis op het ogenblik van zijn dood. Het daaruit voortvloeiende besef dat ze niets van de vergiftiging wist, verbaasde hem.


  Ze kon natuurlijk zoveel geestelijke beheersing bezitten dat de schijnbaar onbewuste reactie eigenlijk heel erg berekend was… Hij had geen tijd om daarover na te denken. Nadya zei weer iets.


  ‘Je bent me gaan haten door een omkering van liefde. Ik was alles wat je had en toen trouwde ik en daarna kwamen Merd en de kinderen natuurlijk op de eerste plaats. Grootvader, begrijp je het — daarom heb je een hekel aan me.’ De gezamenlijke gevolgen van het gif maakten denken tot een zwaar karwei. De oude man bleef stram zitten en was aanvankelijk erg vijandig. Hij begon zich schrap te zetten. Met een plotselinge, grote krachtsinspanning wierp hij het walgelijke gewicht van zijn ziekelijkheid van zich af. Even liep zijn geest over van energie. Gedachten stroomden op de oude, flitsende manier zijn hoofd binnen.


  Eindelijk ontspande hij zich verbaasd. Wel, oude idioot, dacht hij bij zichzelf. Ze heeft gelijk. Daarom had je een hekel aan haar. Je was jaloers!


  Hij bekeek haar nieuwsgierig vanonder zijn borstelige wenkbrauwen, zich heel goed bewust van het feit dat zijn eerdere indrukken nu herzien dienden te worden. In vele opzichten had Nadya een kenmerkend gezicht, niet zo erg knap maar ongetwijfeld erg aristocratisch. Vreemd dat mensen zo konden worden. Hij had altijd een soort onderwijzersgezicht gehad en nu had zijn achterkleindochter een heersersgezicht.


  Waarom had niemand ooit de natuurwetten geformuleerd die zouden verklaren waarom de kleinkinderen van mensen met macht altijd een zelfde uitdrukking op hun gezicht hadden.


  Arthur Clagg rukte zich los uit die gedachten en richtte zijn aandacht weer op Nadya. Na een tijdje overwoog hij ernstig dat ze te veel make-up op haar gezicht had, bijna net zoveel als de sletjes die rondfladderden in de citadel. Maar je kon een vrouw nauwelijks verwijten dat ze aan de mode meedeed.


  De oude man raakte ontsteld. Wat bleef er nog over van zijn argumenten tegen haar?


  Hier zat ze, een slanke, aristocratische vrouw die graag haar hoge post wilde behouden — wie niet in haar plaats? — eerder slim dan verstandelijk en misschien een beetje ongevoelig. Maar alle mensen die een heersende positie bekleedden moesten hun hart verharden tegen het lijden van individuen.


  Hij die in een tijdperk had geleefd waarin een wervelstorm van atoomenergie een miljard mensen had gedood moest als opvolger wel een persoon hebben die als het erop aankwam in staat was iedereen uit te roeien die het zou wagen nog eens zo’n ramp te veroorzaken. En nu er weer twijfel bestond aan Nadya’s medeplichtigheid aan de vergiftiging, was ze weer verkiesbaar.


  Maar als zij en Merd niet schuldig waren, wie dan wel?


  De oude man zat daar geschokt en onzeker. Misschien zou hij er nooit achter komen ondanks het feit dat de noodzaak het te weten al gauw de afmetingen van een obsessie zou aannemen. Maar hij kon niemand veroordelen zonder bewijs. Hij zei langzaam: ‘Je moet nu weggaan Nadya. Je hebt je zaak goed gebracht, maar ik heb nog geen besluit genomen. Morgen zal ik… Doet er ook niet toe.’


  Hij wachtte tot ze met een verbaasde blik was vertrokken. Toen pakte hij zijn persoonlijke radiotelefoon. Het duurde even voor de verbinding tot stand kwam.


  ‘En?’ zei Arthur Clagg.


  De stem van het hoofd van de politie klonk. ‘Alles is geregeld. De ontmoeting zal plaatsvinden in niemandsland. Hij stemt toe in de aanwezigheid van drie lijfwachten.’ De politieman viel even uit zijn rol. ‘Sire, dit is een uiterst gevaarlijke zaak. Als er iets misgaat —’


  De oude man zei kortaf: ‘Heb je de mobiele eenheid volgens mijn instructies uitgerust?’


  ‘Ja, maar —’ Dan op ernstige toon: ‘Sire, ik vraag u nog eens, wat is de bedoeling van dit gesprek met Garson?’


  De oude man lachte alleen gespannen en hing op. Hij had niet een maar twee bedoelingen met deze ontmoeting met Garson. Het zou geen pas geven als hij iemand vertelde dat hij onder andere van plan was de baas van de opstandelingen te beoordelen als mogelijke opvolger. En zijn tweede bedoeling hoefde hij ook niet rond te bazuinen.


  


  ‘Onthou goed,’ zei Arthur Clagg, ‘dat je pas in actie mag komen als ik aan mijn oor trek.’


  Het onaangename deel van de hele affaire was dat hij vanuit zijn mobiel vijftien meter moest lopen naar een plek waar tafels en stoelen waren klaargezet in een open weiland. Elke stap die hij deed verscheurde zijn ingewanden. Hijgend liet hij zich op een van de stoelen vallen.


  Hij was bijna bij de tafel toen een slank persoon in een slechtpassend blauw uniform de trap van een tweede mobiel afdaalde en over het gras naar voren schreed. De bewegingen van de man hadden iets van het onhandige zelfvertrouwen van een persoon die erg zeker van zichzelf is maar die geen manieren heeft.


  Aan zijn identiteit viel niet te twijfelen. Het magere, benige gezicht met de lange kin had Arthur Clagg al herhaaldelijk aangestaard van een foto. Maar zelfs zonder het gezicht zou de neuzelige stem die vele malen op de radio te horen was geweest, de herkenning onvermijdelijk gemaakt hebben. Opstandelingengeneraal Garson was foto- en radiogeniek.


  Hij zei: ‘Oude man, ik hoop dat je geen stiekeme trucjes uit je mouw zal schudden.’


  Dat werd op luide toon gezegd. Veel te hard om beleefd te zijn. Maar Arthur Clagg was gespannen en nieuwsgierig. Ook dacht hij er niet aan onmiddellijk antwoord te geven. Hij merkte dat hij helemaal opging in deze man die het onweerstaanbare wapen durfde weerstreven.


  Garson had bruine ogen en ongekamd zandkleurig haar. Hij liet zich in zijn stoel zakken en staarde onvriendelijk naar zijn bejaarde tegenstander. Weer was het Garson die het woord nam, dit keer erg snauwerig. ‘Kom ter zake, man.’


  Arthur Clagg hoorde het nauwelijks. Ook stelde hij niet langer belang in de uiterlijke kenmerken. Het was de man, zijn brutaliteit bij het op poten zetten van een klein leger in een enorm land, het feit dat hij de dood tartte voor een ideaal — wat op zichzelf al bijna succes inhield voor zijn onderneming.


  De oude man rechtte zijn pijnlijke lijf en zei waardig: ‘Generaal Garson — zoals u hoort erken ik uw militaire rang — voor mij vertegenwoordigt u een manier van denken in het land. En als u mij een aantal dialectische argumenten kan geven, zou ik bereid kunnen zijn het parlement in ere te herstellen onder uw leiding. Ik ben geen tegenstander van democratie, want afgezien van de ramp die er een halve eeuw geleden uit voortvloeide, was het een krachtig, geweldig groeiend organisme. Ik twijfel er niet aan dat het dat weer kan worden. Het gevaar ligt in het vrijelijke gebruik van atoomenergie —’


  ‘Maakt u zich daar maar geen zorgen over —’ Garson gebaarde met een magere hand. ‘Mijn congres en ik zullen dat voor onszelf reserveren.’


  ‘Hé!’ Arthur Clagg staarde over de tafel, niet helemaal zeker of hij het goed had verstaan. Hij kreeg plotseling het verbijsterende gevoel dat er een reeks betekenisloze woorden over hem was uitgegoten.


  Voor hij iets kon zeggen of verder kon denken boog de magere man zich voorover. De kleine bruine ogen keken hem strak aan.


  ‘Hoor eens, meneer dictator Clagg, ik weet niet wat u van plan was toen u mij vroeg hier te komen. Ik dacht dat u zich misschien wilde overgeven nu ik u heb overbluft. Hier heeft u mijn aanbod: ik heb begrepen dat u in het zuiden een soort buiten hebt. Goed. Ik ben bereid u en uw kleindochter en haar gezin daar onder huisarrest te laten wonen. Als iemand iets uithaalt wordt hij natuurlijk gedood. Mijn congres zal me installeren als president en ik vestig me zo vlug als ik kan in die positie. Over een paar maanden zal alles even glad verlopen als voorheen. Duidelijk?’


  Dat was een enorme schok. Het leek wel of er niets meer te denken was. En eindelijk protesteerde Arthur Clagg: ‘Maar hoor nu eens, u hebt nog niet eens een congres. Een congres is een regerend lichaam dat gekozen wordt in een geheime stemming door het hele volk. Tweehonderd mensen kunnen niet zomaar bij elkaar gaan zitten en zich congres noemen. Ze —’


  Zijn stem stierf weg toen de implicaties van zijn woorden tot hem doordrongen. Het leek ongelooflijk maar — was deze man zo weinig op de hoogte van de geschiedenis dat hij niet wist wat een volksvertegenwoordigende regering was?


  De oude man probeerde zich dat voor te stellen. En eindelijk werd de psychologie ervan aannemelijk. Als zoveel mensen was Garson zich er maar vaag van bewust dat er leven had bestaan voor zijn eigen ego opdook uit de mist van zijn kindertijd. Voor hem moest die voor-Garsoniaanse periode een vage hutspot zijn. Op een of andere manier had hij de woorden ‘congres’ en ‘president’ leren kennen. En hij had die woorden zelf een betekenis gegeven.


  Met veel moeite bracht Arthur Clagg zijn aandacht terug naar Garson. En eindelijk kwam er een gedachte bij hem op: De moed van dit wezen was tenslotte fascinerend. Een man die de brutaliteit had het wapen te weerstaan moest toch vatbaar zijn voor rede en voor gedeeltelijke heropvoeding.


  ‘Tjonge,’ neuzelde Garsons stem. ‘U bent wel slim geweest, Clagg. Al die jaren maar voorwenden dat u een superwapen had en boeken en films en voorwerpen speciaal laten maken om de mensen te laten denken dat het allemaal is gebeurd zoals u zei. Maar ik ben er nooit ingelopen en nu hebt u dus uw tijd gehad. Ik zal dat wapenspelletje wel voortzetten. Het —’


  Zijn stem ging verder, maar Arthur Clagg luisterde niet. Hij wachtte tot het geluid wegviel en toen trok hij in een terloops gebaar aan zijn oor.


  Hij zag Garson verstijven toen de mechanische hypnotiseerstralen hem troffen. De oude man verdeed geen tijd. ‘Garson,’ zei hij zangerig. ‘Garson, jij gaat me nu vrijwillig vertellen, wie jou de blauwdrukken voor het atoomkanon gaf. Garson, was het iemand van de regering? Garson, het is heel makkelijk om het me te vertellen.’


  ‘Maar ik weet het niet.’ De stem van de man klonk afwezig en een beetje verbaasd. ‘Ze werden me overhandigd door een man die ik niet ken. Hij zei dat hij een handlanger was, een handlanger —’


  ‘Een handlanger van wie?’ drong Arthur Clagg aan.


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Maar kon het je niet schelen? Maakte je je geen zorgen?’


  ‘Nee, ik vond dat hij degene was die zich zorgen moest maken zodra ik het kanon in handen had.’


  Na drie minuten trok Arthur Clagg weer aan zijn oor — en Garson keerde tot zijn normale staat terug. Hij keek een beetje verbaasd maar de oude man was niet bang voor de achterdocht van iemand die zo weinig wist. Hij zei: ‘Aangezien ik u mijn erewoord heb gegeven, meneer, kunt u onmiddellijk in veiligheid vertrekken. Ik zou u echter aanraden flink ver weg te trekken, want morgen zal iedereen die zich in de nabijheid van een atoomkanon bevindt, dood zijn. In elk geval zal ik mijn’ — pauze — ‘aangetrouwde achterkleinzoon, mijn erfgenaam en opvolger, aanraden u op te sporen en terecht te stellen.’


  Terwijl hij die laatste woorden uitsprak bedacht hij: Ik heb geen tijd meer om verder te denken over mijn keus.


  


  Het huis was er een in een rij van gezellige landhuizen die te midden van veel groen in de schaduw stonden van de torenhoge rechthoek van de citadel.


  De buitendeur werd kennelijk geopend met een op afstand bediende elektrische schakelaar want toen dokter Parker erdoor naar binnen was gestapt bevond hij zich in een smalle metalen gang. Een klein lampje aan het plafond wierp een witte gloed op een tweede deur die ook geheel van metaal was. De dokter bleef doodstil staan en riep toen met schrille stem: ‘Medgerow, wat is dit allemaal?’


  Uit een van de wanden klonk een mechanisch gegrinnik. ‘Maak u niet druk, dokter. Zoals u weet, raakt de hele situatie nu in een kritiek stadium en ik neem geen risico.’


  ‘M-maar ik ben hier al honderd keer eerder geweest en ik heb nooit iets bemerkt van deze — deze verdedigingswerken.’


  ‘Goed!’ klonk Medgerows stem weer uit de wandluidspreker. Hij leek in zijn schik. ‘Er zou een atoomkanon voor nodig zijn of’ — pauze — ‘Arthur Glaggs Tegenkracht om mij hieruit weg te krijgen. Maar kom binnen.’


  De tweede deur kwam uit in een betimmerde gang en sloeg achter Parker dicht met een klap. Daar stond een kleine man op hem te wachten. Hij grijnsde toen hij Parker zag en toen zei hij kortaf: ‘Nou, kom op met dat verslag man! Hebt u het gif kunnen toedienen?’


  De dokter gaf geen antwoord toen hij de ander naar de woonkamer volgde. De eerste ogenblikken in de nabijheid van Medgerow maakten hem altijd zenuwachtig… Omschakeling van normaal naar abnormaal was een tamelijk ingewikkeld proces.


  Niet zozeer, besefte Parker somber voor de honderdste keer, dat het lelijke voorkomen van Medgerow op zichzelf zo afstotelijk was. Als je een willekeurige duizend mannen van de straat oppikte zouden er allicht minstens tien bij zijn die een minder innemend uiterlijk hadden. Maar Medgerow week af omdat hij een vreemd, vreselijk aura van misvormde kracht uitstraalde. Zijn persoonlijkheid had de tastbaarheid van de bochel van een bultenaar. Daardoor leek hij niet helemaal menselijk. Parker had ontdekt dat de aanwezigheid van de man te dragen viel als hij alleen uit zijn ooghoeken naar hem keek. Dat deed hij nu ook.


  ‘Ja, ik heb het gif gisteravond toegediend. En de hele dag heeft hij de eerste symptomen gevoeld.’


  Het beeld aan de rand van het gezichtsveld van de dokter bleef doodstil. ‘Hij sterft over vier dagen?’


  ‘Omstreeks middernacht op de vierde dag.’


  Het was stil. De gestalte bleef stilstaan. Maar ten slotte zei Medgerow met dwingende kalmte: ‘Ik zal niet de vergissing maken van de nieuwe prinsen uit de geschiedenis. Ik heb geen zin om net als Cromwell uit mijn graf gesleurd te worden en als publiek schouwspel te worden opgehangen. Ook zal ik niet zo lang wachten met executies als de eerste Franse revolutionairen. En wat die babbelzieke idioten Felix Pyat en Delescluze in het Parijs van 1871 betreft — als ik daaraan denk word ik misselijk. Mussolini zat al in hetzelfde net verstrikt. Hij liet zijn potentiële verraders en verwoesters in leven. Voor Hitler was natuurlijk de helft van het werk al gedaan toen de geallieerden Duitsland bevrijdden van het Hohenzollernregiem. Hij maakte een vergissing: de Verenigde Staten.’


  De kalme stem klonk ineens woest. ‘Maar genoeg. Ik zal meedogenloos zijn. De bezitter van Arthur Claggs Tegenkrachtwapen regeert de wereld, mits hij ervoor zorgt dat er geen enkele potentiële moordenaar in leven blijft op het aardoppervlak.’


  ‘Maar bent u er zeker van?’ viel Parker hem ongerust in de rede. ‘Bent u er zeker van dat u zijn wapen lang genoeg kan uitschakelen om het in handen te krijgen? Hoe kunt u ervan overtuigd zijn dat hij het zal gebruiken zodat u de kans krijgt het te roven?’


  Medgerow klakte ongeduldig met zijn tong. ‘Natuurlijk ben ik daar niet zeker van. Ik baseer mijn schattingen op het karakter van een man wiens handelingen, toespraken en geschriften ik jarenlang heb bestudeerd. Ik wil wedden dat de oude man op dit ogenblik al bijna besloten heeft het wapen op een of andere manier te gebruiken. Naar mijn mening zal hij het gebruiken om op te treden tegen de opstandelingen en dan zal hij het wapen overgeven aan zijn schoonzoon. Dat is allemaal uitstekend. Ik wil dat hij de opstandelingen verplettert voor ik tegen hem optreed.


  Maar dat zal allemaal niet morgen gebeuren. Als ik Arthur Clagg goed begrijp, zal hij eerst een ontmoeting met generaal Garson, de opstandelingenleider arrangeren. Hij zal merken dat die man de slechtste trekken van een demagoog in zich draagt. En bovendien heeft Garson atoomenergie durven gebruiken. Zoals ik u heb verteld zal dat de achterdocht van de oude man dat zijn achterkleindochter hem heeft helpen vergiftigen gedeeltelijk wegnemen. O ja, hij zal het wapen gebruiken. En dat’ — het kleine menselijke monster grinnikte — ‘is het moment dat ik ga optreden. Arthur Clagg kon vijftig jaar geleden niet vermoeden dat hij de eerste en niet de laatste was in de rij van wetenschappelijke leiders. Nu de mensen die mogelijkheid beginnen te aanvaarden zullen wetenschapsmensen in die richting gaan denken en zullen ze onbewust hun leven en werken bepalen met in hun achterhoofd de hoop op macht. Dat zijn de wetten van het dialectisch materialisme. Maar nu —’


  Hij brak zijn zin af en zag er plotseling heftig gespannen uit. Hij werd kalm. ‘Bedankt voor uw komst, dokter. Zoals u weet konden we het risico niet lopen dat een telefoongesprek zou worden afgeluisterd, vooral niet omdat de geheime politie stiekem inlichtingen over mij heeft ingewonnen.’


  Toen ze elkaar de hand schudden zei Medgerow met glinsterende blauwe ogen: ‘U hebt het prima gedaan, Parker. Het spijt me dat u te bang was om het echte gif te gebruiken, maar dat kan ik verhelpen als ik aan de macht ben. Voor uw hulp bij mijn poging de oude man te dwingen het wapen te gebruiken, heeft u de beloning verdiend die u verlangt. U krijgt de achterkleindochter van Arthur Clagg, Nadya, ten huwelijk, zodra haar echtgenoot discreet uit de weg is geruimd.’


  ‘Dank u,’ zei Parker zacht.


  Met een minachtende blik keek de kleine man hem na. Hij dacht kil: stomme ezel! Begreep hij dan niet dat de situatie om publieke redenen vereiste dat de enige erfgenaam van de voormalige dictator met de nieuwe heerser trouwde? In dit spel werd de koningin niet door een pion genomen.


  


  Voor de oude Arthur Clagg was spoed noodzakelijk. Hij stuurde Merd en Nadya een uitnodiging om hem die middag te komen bezoeken. Ze kwamen kort na het middagmaal. Zijns ondanks merkte de oude man dat hij naar zijn aangetrouwde achterkleinzoon staarde in de hoop op het magere gezicht van de man de verzekering te vinden dat het enorme vertrouwen dat hij zou gaan ontvangen niet misbruikt zou worden. Hij zag grijze ogen, donker haar, een tamelijk fijnbesneden, gevoelig gezicht met een strenge mond — precies dezelfde trekken, dezelfde persoon waaraan hij zo’n vreselijke hekel had gehad vanaf het eerste moment dat Nadya’s verloving bekend werd. Niet de geest, maar het lichaam was zichtbaar.


  Het was niet genoeg. Die gedachte deed hem korte tijd meer pijn dan de kwelling van het gif. Uiterlijke kenmerken waren niet ter zake. En toch lag zijn besluit vast. Een man die nog maar twee dagen te leven had kon niets anders bedenken dan de makkelijkste oplossing. Arthur Clagg zei kortaf: ‘Sluit alle deuren. We gaan het wapen onthullen. Daarvoor zullen we het grootste deel van de middag nodig hebben.’


  Merd zei opgewonden: ‘U bedoelt dat het hier is?’


  De oude man negeerde die opmerking. Hij ging op sombere toon verder: ‘Het wapen is gemonteerd in een plastic vliegtuig dat aangedreven wordt door vier gasturbinestraalmotoren en stratosfeerraketten. Deze machine wordt verborgen gehouden in de oostelijke vleugel van de citadel die, zoals jullie misschien wel weten, is opgetrokken door arbeiders uit alle delen van de wereld. Het in dienst nemen van mannen uit verre oorden die niet dezelfde taal spreken, maakte het mogelijk een schuilplaats te construeren zonder dat iemand de juiste bedoeling daarvan kon raden.’ Hij zweeg, wriemelde in zijn jaszak en haalde een sleutel te voorschijn.


  ‘Hiermee gaat een gereedschapskast naast mijn badkamer open. Haal het gereedschap hierheen. Dat heb je nodig om de mechanische sloten bloot te leggen die de verborgen kamer zullen openen.’


  Het nam enige tijd in beslag en de twee jonge mensen waren stil en ingespannen bezig met het ongewone werk. Ze reden machinezagen, atoomboren en verplaatsbare schaven naar verschillende aangewezen delen van de woonkamer. Toen al het gereedschap in de kamer was wenkte de oude man hen naar de bank naast hem en begon hij te praten: ‘Er gaan allerlei wilde geruchten over de aard van mijn wapen. Al dat giswerk was volledig overbodig omdat ik een heleboel jaar geleden zo dom was een deel van de theorie erachter bekend te maken in een reeks artikelen in het wetenschappelijke tijdschrift van de regering. Het was dom, niet omdat iemand het wapen zal kunnen namaken want dat —’


  Hij fronste zijn voorhoofd en zweeg. ‘Laat maar. Dat leg ik later wel uit.’


  Op zachte toon ging hij verder: ‘De theorie achter de Tegenkracht dringt door tot op de kern van de betekenis van leven en beweging. Het leven is zoals jullie weten gedefinieerd als ordelijke beweging. In organische materie vindt ook beweging plaats maar dat is een primitieve vorm die door het ruimere begrip verklaard wordt. Wat is het dat beweging mogelijk maakt? Waarom valt materie, organisch of anorganisch, niet gewoon uiteen in zijn basiscomponenten zodat het in de daaruit volgende inertheid zijn schijnbaar zinloze doel bereikt?


  Je zou daarop kunnen antwoorden dat de dingen zijn zoals ze zijn omdat elektronen volgens vaste wetten in kringen ronddraaien en atomen vormen die op hun beurt weer een fysisch logische relatie hebben met de grotere structuur van de moleculen enzovoort. Maar dan omzeil je alleen maar de kern van de zaak.


  In een voorwerp vindt beweging plaats omdat het in zijn basis-enigheid een antithese bevat, een tegenkracht. En alleen omdat een ding in zichzelf een tegenkracht bezit, beweegt het en krijgt het impuls en activiteit.


  De theorie wees zelf al in welke richting ik liet moest zoeken: eerst bepaalde ik door wat voor wetmatigheden de tegenkracht in de verschillende soorten materie beheerst wordt en toen ontwikkelde ik een kracht die daarop invloed zou kunnen uitoefenen. Het mechanische probleem van het in de praktijk toepassen van de theorie hield in zijn eenvoudigste functie in dat er een kracht opgewekt moest worden die ervoor zou zorgen dat de tegenkracht in elke willekeurige materie zou gaan werken, niet op de ordelijke manier die de natuur met veel moeite heeft ontwikkeld, maar onbedwingbaar. Degenen die de kracht nooit aan het werk hebben gezien kunnen zich niet voorstellen hoe verschrikkelijk het resultaat is. De helse kern van activiteit in het hart van een nova evenaart hem misschien in hevigheid, maar als verwoestende kracht kan zo’n zon hem zelfs theoretisch niet overtreffen.


  Gelukkig is hitte er geen bijproduct van, wat wel het geval zou zijn als de Kracht verwant zou zijn met atoom- of elektrische energie. Pas lang nadat het wapen gerealiseerd was, ontdekte ik dat ik een kans van een op de miljard had getroffen en dat mijn ontdekking een toeval was dat in een miljoen jaar nog niet herhaald kan worden. Morgen zullen jullie het in werking zien.’


  Hij zweeg en fronste zijn voorhoofd, gedeeltelijk van pijn en gedeeltelijk omdat hij zich zorgen maakte.


  Het wapen heeft maar één eigenschap die voor ons gevaarlijk is. Het kan uitgeschakeld worden door middel van een eenvoudige elektrisch opgewekte magnetische stroom in het voorwerp waarop het is gericht. Daarom was het dom van me de theorie bekend te maken. Op zekere dag zal ergens een slimme geleerde het uitschakelingsprincipe ontdekken — en dan zal het wapen niet langer een factor in de wereldpolitiek zijn. Ik moet bekennen dat ik me daar vaak zorgen over heb gemaakt in lange donkere nachten dat ik wakker lag. Maar nu’ — hij richtte zich traag op — ‘moeten we aan het werk…’


  Naarmate de uren verstreken leek zijn keus minuut na minuut meer definitief.


  


  De dageraad van de derde dag vertoonde een wolkeloze hemel. Het was een van die stralend volmaakte voorjaarsmorgens. De wereld onder het vliegtuig was een panorama van uitbottend groen. Zelfs nu de pijn zijn lijf verscheurde kon Arthur Clagg nauwelijks bevatten dat zijn sterfelijkheid juist in deze omgeving van eeuwig jeugdige aarde, zijn laatste bekrachtiging zou vinden.


  Ze bereikten de linies van de opstandelingen en begonnen rond te cirkelen. De telescopen toonden beneden tussen de bomen glinsterend metaal — en Arthur Clagg bestudeerde de kaarten die het leger hem had verstrekt terwijl Nadya over zijn schouder meekeek.


  ‘Klim hoger,’ beval hij uiteindelijk. En minuten later nog eens: ‘Nog hoger.’


  ‘Maar we zitten al ruim op zesenvijftig kilometer,’ protesteerde Merd. ‘We hebben al driekwart van onze raketbrandstof opgebruikt.’


  ‘Hoger!’ zei de oude man onverbiddelijk. ‘Het probleem is met dit wapen te allen tijde dat je uit de buurt van de explosie moet blijven. Toen ik voor het eerst de kracht ervan berekende, kon ik nauwelijks mijn getallen geloven. Gelukkig was ik zo verstandig een apparaat in elkaar te flansen dat de kracht na een microseconde afsluit. Als ik dat nu doe en deze kiesschijf op “metaal” instel, zal alleen de buitenste laag atomen op dat ene kanon beneden waarop ik gericht heb worden aangetast.’


  Hij besloot: ‘Als je nog voor vijf minuten brandstof over hebt, moet je me waarschuwen.’


  Merds stem klonk over de koptelefoon. ‘Ik heb nu al minder dan vijf minuten. Ik zal moeten overschakelen op de straalmotoren.’


  ‘Kalm aan!’ zei Arthur Clagg.


  Hij was achter de telescopische kijker vandaan gelopen en draaide het wapen rond waarna hij het vastzette. Nog eens keek hij door de kijker. Toen haalde hij de trekker over.


  De grond onder hen werd blauwer dan de hemel. Heel lang zag het eruit als een doodstil meer in een gletsjer. Toen was het meer verdwenen. En waar vroeger bomen en groene schoonheid was geweest, was nu een grijs-zwart gat van vijftig kilometer doorsnede.


  Woestenij!


  ‘Grootvader!’ riep Nadya. ‘Het wapen draait terug. Pas op, het zal je raken!’


  De oude man verroerde zich niet achter de kijker. Het wapen draaide honderdtachtig graden rond en klikte vlak naast zijn hoofd weer vast op zijn plaats.


  Zonder op te kijken zei hij: ‘Dat is in orde, zo heb ik het gemaakt.’


  Hij keek nog een ogenblik langer en toen richtte hij zich op. Hij merkte dat het vliegtuig trilde van snelheid en dat de straalmotoren een schril fluitend geluid maakten.


  Hij ging zitten. Hij leunde achterover en voelde zich vreemd oud. Langzaam richtte hij zich weer op en bestreed hij de pijn en de vermoeidheid. Merds stem klonk door de koptelefoon.


  ‘Grootvader, nieuws uit de citadel! Een of andere idioot is een opstand begonnen. Hoor maar!’


  Er klonk een vreemde stem: ‘…Een opstand in de luchtmacht… oproer in het garnizoen van de citadel en er wordt nu in de tuinen gevochten. Een zekere Medgerow heeft zichzelf uitgeroepen tot de nieuwe dictator —’


  Er werd nog meer gezegd maar Arthur Clagg volgde het niet meer. Vreemd hoe die naam de laatste paar dagen zo vaak was opgedoken, bijna als een soort voorteken. Nadya had hem genoemd en Parker.


  De oude man zakte een beetje in elkaar. Parker… vergif. Even leek die verbinding onmogelijk. Wat kon de man in ’s hemelsnaam voor motief hebben? Hoewel hij zijn emoties wat gauw uit de hand liet lopen was Parker verder een verlegen, voorzichtig persoon met een redelijk goed verstand.


  Arthur Clagg zuchtte. Het had geen zin erover na te denken. Medgerow had een paleisrevolutie op gang gebracht voor Garson arriveerde. Net als Garson nam de nieuwe machthebber kennelijk geen enkele notie van een oude man en zijn mythische Tegenkracht.


  Misschien had hij zijn plan om het wapen te gebruiken van tevoren bekend moeten maken.


  Het was zinloos zich daarover nu zorgen te maken. De kaarten waren geschud en er moesten dingen gebeuren. .


  ‘Nadya.’


  ‘Ja grootvader.’


  ‘Spring.’


  Hij was al bijna vergeten dat mensen hem altijd gehoorzaamden als hij op die toon en op die manier sprak. Het was al zo lang geleden dat hij dat had gedaan.


  Ze wierp hem een vorsende blik toe. Toen rende ze naar voren naar Merd. Ze kwam terug met tranen in haar ogen. Haar lippen raakten de zijne. Ze zei: ‘Ik zal me bij de kinderen op het buiten voegen en daar wachten tot ik iets van jullie hoor.’


  Hij keek haar na toen ze in het blauwe waas omlaag viel. Vijf minuten later klonk de stem van Merd over de radio.


  ‘We worden gevolgd door een aantal vliegtuigen, grootvader. Wat —’


  Driemaal haalde Arthur Clagg de trekker van het Tegenkrachtwapen over, maar de vliegtuigen bleven onbeschadigd en ongehinderd doorvliegen. Eindelijk vertelde hij fluisterend van zijn nederlaag door de telefoon. ‘Geef maar gehoor aan hun signaal, Merd, en land. We kunnen toch niets doen.’


  Ze waren al aan de landing bezig toen hij besefte dat hij het wapen nog steeds vasthield. Hij staarde verbitterd omlaag naar de nu onbruikbare dubbele kegel en liet hem toen uit zijn vingers glippen. Hij keek naar het wapen dat weer zijn draai van honderdtachtig graden maakte en met een metalige klik op zijn plaats terechtkwam.


  Daar lag het in zijn wieg, onder de juiste omstandigheden nog steeds almachtig. Maar tegen de tijd dat het weer gebruikt zou worden, zouden Merd en hij dood zijn, en zou de wereld van recht en orde die hij had geschapen uiteengereten zijn door de hartstochten van de mens. En het zou minstens honderd jaar duren voor alle stukken weer bijeen gegaard waren.


  Het duivelse van de hele zaak, de ironie ervan, was dat Medgerow helemaal geen reden had het onmiddellijk te gebruiken… Hij voelde dat het vliegtuig op zijn straalmotoren landde. Zachtjes raakte het de grond. Merd kwam achter het regelpaneel vandaan en liep naar hem toe.


  ‘Ze seinen dat we moeten uitstappen,’ zei hij rustig.


  Arthur Clagg knikte. Zwijgend klommen ze uit het vliegtuig. Ze waren er ongeveer dertig meter bij vandaan toen de andere vliegtuigen plotseling mensen begonnen uit te braken. De meesten droegen buizen met raketbrandstof naar het grote vliegtuig. Maar een van de mannen, een lange kerel in een luchtmachtuniform, kwam naar hen toe.


  Hij zei onbeschaamd: ‘De Medgerow beveelt dat u gefouilleerd wordt.’


  De Medgerow. Merd onderging het onbewogen, maar de oude man keek de hele procedure aan met een naargeestige bewondering voor zijn grondige werkwijze.


  Toen de man klaar was zei Arthur Clagg: ‘Bevredig mijn nieuwsgierigheid. Waarom bent u in opstand gekomen?’.


  De officier haalde zijn schouders op. ‘De — doodsheid — die u schiep, vermoordde langzaam mijn levenswil. De Medgerow gaat kernenergie vrijgeven. We gaan naar de planeten, misschien zelfs naar de sterren, nog tijdens mijn leven.’


  Toen de officier weg was zei Arthur Clagg tegen Merd: ‘Mijn verlangen naar orde kwam voort uit het vreselijke misbruik van atoomenergie. Maar ik wist al die tijd dat de mens de Tegenkracht was van het organische heelal en dat ik hem vroeg of laat, in voor- of in tegenspoed, dat levensgevaarlijke spelletje met vuur zou moeten teruggeven. Kennelijk is die tijd nu aangebroken.’


  Uit het meest nabije vliegtuig klom een kleine man naar buiten. Hij hield een atoomploffer in zijn hand. Hij stapte kwiek voorwaarts. En Arthur Clagg bedacht dat hoewel hij Medgerow nooit eerder had gezien, hij hem waarschijnlijk overal herkend zou hebben, zonder meer omschrijving dan hij tot nu toe had gekregen.


  Merd zei met een stem vol afkeer: ‘Ik heb ontdekt dat ik zijn aanwezigheid kan dragen als ik alleen uit mijn ooghoeken naar hem kijk.’


  Dat was een eigenaardige en uiterst fascinerende opmerking. Die woorden leidden de aandacht van de oude man kort af van Medgerow. Hij werd tijdelijk in beslag genomen door het plotselinge inzicht in Merds karakter dat ze verschaften.


  Hij merkte dat hij zijn schoonzoon ineens heel wat aardiger vond.


  Hij had geen tijd om verder over Merd of zijn woorden na te denken.


  Medgerow stond voor hen.


  Hij zag er abnormaal uit. Niet, besloot Arthur Clagg somber, dat Medgerows uiterlijk op zich zo afstotelijk was. Als je een willekeurige duizend mannen van de straat oppikte zouden er zeker tien bij zijn met een minder innemend voorkomen dan Medgerow.


  Misschien was het de triomfantelijke grijns op zijn gezicht en zijn brutale, onbeschaamde aanmatiging. Het was moeilijk te bepalen. De man straalde een vreemd, afschrikwekkend aura van misvormde kracht uit. Zijn persoonlijkheid stak naar buiten met de tastbaarheid van de bochel van een bultenaar.


  Terwijl hij naar hem keek werd Arthur Clagg zich met een kil, misselijk makend gevoel bewust van de omvang van zijn nederlaag. Het leek ongelooflijk dat hij zich zo in paniek had laten brengen dat hij het wapen had gebruikt en dat hij niet éénmaal had beseft dat zijn geheime vijand daar nu juist op uit was.


  Hij dacht: De Medgerow zal de Aarde erven… Het was een verpletterende gedachte.


  Medgerow verbrak met kille stem de stilte. ‘Over enige seconden zal ik uw vliegtuig bestijgen en omhoog klimmen. Zodra ik een veilige hoogte heb bereikt zal ik uw wapen afvuren op dit doelwit.’ Hij haalde een strook metaal uit zijn zak en smeet die op de grond. ‘Ik houd wel van zulke grapjes.’


  Een ogenblik kon de oude man niet geloven dat hij het goed had gehoord. Het plan dat hier zo duidelijk was verwoord, had zulke verregaande consequenties en was zo onverwacht dat het onmogelijk leek. Hij deed zijn mond open en sloot hem weer. De hoop die plotseling in hem oplaaide deed zijn botten trillen. Nooit in zijn lange loopbaan had hij een gelijksoortige ervaring gekend.


  Het was Merd die uiteindelijk met woorden reageerde. Merd die verontwaardigd zei: ‘Maar twaalf kilometer verderop ligt een stad met vijftigduizend inwoners. Je kan het wapen niet afvuren zo dicht bij die stad.’


  Arthur Clagg kneep Merd in zijn arm. Hij wilde de jonge idioot duidelijk maken dat hij zijn mond moest houden. Begreep hij dan niet dat Medgerow hen precies in de kaart speelde?


  Merd riep: ‘Schiet ons een kogel door het hoofd, smerige moordenaar. Je kan toch niet zomaar een hele stad verwoesten. Dat kan niet!’


  Vreselijk bezorgd nu, deed Arthur Clagg nog eens zijn mond open om de woorden te spreken die Merd tot zwijgen zouden brengen. Nog net op tijd zag hij de uitdrukking op Medgerows gezicht. En toen deed hij zijn mond weer dicht.


  Hier waren geen woorden nodig. De beste bondgenoot die hij op dit beslissende tijdstip had, was de Medgerow zelf.


  De kleine man stond voor hen met zijn hoofd trots geheven. Zijn ogen straalden van venijnige pret. ‘Macht en angst — dat zijn de wapens die overwinnen als er geen ongeslagen legers voorhanden zijn om oppositiegroepen te steunen. Ik zal het wapen op jullie gebruiken omdat ik toch de werking ervan moet uitproberen. Ik zal dat hier en nu doen omdat de wereld op geen enkele andere manier beter overtuigd kan worden van mijn onwrikbare besluiten dan door de verwoesting van een stad. Dit is zo waar dat ik, als de stad niet nabij was geweest, mij genoodzaakt had gezien ons allemaal te verplaatsen naar de nabijheid ervan.’


  Hij eindigde op spottende toon: ‘Het zal als ik eenmaal in het zadel zit, heel eenvoudig zijn het volk met propaganda wijs te maken dat u degene was die de stad verwoestte en niet ik.’


  Merd zei gespannen: ‘Dat kan je niet doen. Het is niet menselijk.’


  Ditmaal greep de oude man hem stevig bij zijn arm. ‘Merd,’ zei hij op krachtige toon. ‘Zie je dan niet dat het geen zin heeft? We hebben hier te maken met een man die een plan heeft, een kant en klaar veroveringsschema.’


  Die opmerking scheen Medgerow veel plezier te doen. Hij zei heel tevreden: ‘Dat is juist. Praten is zinloos. Ik heb in mijn strategie nog nooit op het verkeerde paard gewed. U hebt alles precies volgens het plan dat ik voor u had opgesteld laten verlopen. Uw besluit werd te vlug genomen. U had geen tijd om na te denken.’


  ‘Mijn grote vergissing,’ zei Arthur Clagg kalm, ‘was dat ik al deze jaren en dagen van mening was dat er een beslissing genomen moest worden. Ik besef eigenlijk nu pas dat ik mijn keus al lang geleden had gedaan. Ik koos, niet mezelf, maar het welzijn van de hele mensheid, terwijl jij jezelf koos.’


  ‘Hè!’ Medgerow staarde hem gespannen aan alsof hij zocht naar een verborgen betekenis. Hij lachte. Toen zei hij op aanmatigende toon: ‘Genoeg gebabbeld. U hebt uzelf twintig jaar geleden te gronde gericht, Arthur Clagg, toen u de brieven negeerde die een worstelende natuurkundestudent, ik, u stuurde. Ik besef nu dat u ze waarschijnlijk niet eens hebt ontvangen. Maar dat excuus gaat niet op voor later jaren toen invloedrijke vrienden mijn werk onder uw aandacht probeerden te brengen en u er zelfs niet naar wilde kijken.’


  Plotseling was hij grijs van woede. Hij spuugde op de grond. ‘Twintig jaar vergetelheid… De komende twintig minuten kunt u erover nadenken hoe het geweest had kunnen zijn als u me van het begin af aan naar verdienste had beloond.’


  Hij snelde weg. De deur van het vliegtuig sloeg met een klap achter hem dicht. De gasturbines gierden. De straalbuizen sisten. Licht en snel steeg het vliegtuig omhoog naar de hemel. Het werd een stipje. Een minuut later stegen de andere vliegtuigen op. De twee mannen waren alleen.


  Het bleef lang stil. Eindelijk zei Merd op koele, minachtende toon: ‘Dit wezen zal nooit begrijpen dat jij nooit zijn type dictator was. De geschiedenis van de democratie leert ons dat mensen in noodsituaties bereid zijn hun vrijheden prijs te geven. Er heeft nooit een ernstiger noodtoestand bestaan dan het vrijkomen van atoomenergie. De periode van toezicht is lang geweest, omdat de wereld opnieuw op poten moest worden gezet en net als een gietstuk moest bestendigen. Volgens mijn weloverwogen mening zijn de mensen er weer aan toe zelf de touwtjes in handen te nemen. En niemand, Medgerow niet, ik niet, noch alle macht die iemand mogelijkerwijs kan uitoefenen, zal ze daarvan kunnen afhouden.’


  ‘Nee maar, Merd,’ zei Arthur Clagg. ‘Ik wist niet dat jij er zo over dacht. Je hebt me in feite een hele reeks aangename verrassingen bezorgd. Onder druk heb je getoond een groot aantal waardevolle eigenschappen te bezitten. Dienovereenkomstig draag ik je hierbij op het herstel van de democratie ter hand te nemen zodra we in de citadel zijn teruggekeerd.’


  De jongeman keek hem bedachtzaam aan. Eindelijk vroeg hij met bevende stem: ‘W-wat zei je? Terug naar de citadel…’


  Arthur Clagg voelde een plotselinge genegenheid voor zijn aangetrouwde achterkleinzoon; een scherp begrip van de verwarrende pijn die ervaren werd door een man die zich had ingesteld op de dood en die nu ineens werd geconfronteerd met de mogelijkheid van leven.


  Het leek vreemd belangrijk dat Merd niet meer leed dan nodig was. De oude man zei grimmig: ‘Ik was doodsbang dat op een dag de Tegenkracht per ongeluk in werking gesteld zou worden. Daarom heb ik het wapen zo geconstrueerd dat de loop niet te onderscheiden was van de kolf. Ik stelde het zo op dat het nadat ik het had afgevuurd, automatisch zou omdraaien en naar de hemel zou wijzen of naar een vreemde die het zou willen afvuren. In die stand staat het nu op dit ogenblik terwijl Medgerow het richt’


  De oude Arthur Clagg besloot op schallende toon: ‘Niet bij Medgerow, maar in jouw handen, Merd, berust het lot van de mensheid.’


  Toen wist hij nog niet dat het gif in zijn lichaam slechts namaak was en dat hij de wijze oude mentor zou zijn van de nieuwe, krachtige beschaving van de sterren.


  Laatste bevel


  Barr stond op de heuvel — die uitzicht bood over Star, hoofdstad van de door mensen beheerste ruimte — en probeerde zijn gedachten te ordenen.


  Hij wist dat zijn ene robotwacht ergens links van hem in het duister stond. Een man en een vrouw wandelden over de kam van de heuvel, bleven even staan om elkaar een zoen te geven en wandelden toen omlaag. Barr keek amper naar ze. Zijn probleem had betrekking op de hele beschaving van mens en robot, niet op individuen.


  Zelfs de ontsnapping van de vijandelijke anderlinggevangene, een paar uur geleden, was vergeleken met de grotere zaken maar van ondergeschikt belang. Wel had hij het als een belangrijk voorval beschouwd en hij had dan ook robottroepen uit verre steden ontboden naar de hoofdstad om te helpen bij de opsporing. Maar toch moest hij zijn beslissing nemen, die al deze aparte handelingen zou samenbundelen tot een enkel stuwend doel.


  Achter zijn rug klonk een bons. Barr draaide zich om. Hij zag dat er iets was gebeurd. De man en de vrouw die kennelijk alleen aandacht voor elkaar hadden, waren tegen de robotwacht aan gebotst. De wacht verloor zijn evenwicht en lag nu languit op de grond. De man boog zich voorover om hem overeind te helpen.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, ‘ik —’ Hij zweeg. Zijn vingers op de kleren die de bekleding bedekten die op zijn beurt weer de kristalgrondstructuur bedekte, vertelden hem de identiteit van de ander. ‘O, je bent een robot!’


  Hij richtte zich op zonder de wacht overeind te helpen. Hij zei geërgerd: ‘Ik dacht dat robots in het donker konden zien!’


  De wacht krabbelde overeind. ‘Het spijt me. Mijn aandacht was elders.’


  ‘Kijk dan voortaan uit!’ zei de man kortaf.


  Dat was het hele voorval. Het was een typerend gesprek tussen een robot en een mens. De man en het meisje wandelden verder de heuvel af. Na een tijdje knipten er autolampen aan. Ze verdwenen achter een bosje uit het gezicht.


  Barr liep naar de wacht toe. Wat hier was gebeurd hield rechtstreeks verband met de enorme beslissing die hij moest nemen. Hij vroeg: ‘Hoe voelde je je daarnet?’ Hij besloot dat hij zich niet duidelijk genoeg uitdrukte. ‘Vond je het erg dat hij net deed alsof het jouw schuld was?’


  ‘Ja, dat vond ik erg.’ De wacht had zijn kleren af geklopt. Nu richtte hij zich op. ‘Hij was tenslotte degene die bewoog.’.


  Barr hield aan: ‘Kreeg je een neiging in opstand te komen?’ Hij betreurde die vraag; die was te scherp. Hij zei vlug: ‘Had je zin om hem tegen te spreken?’


  Het duurde even voor de wacht antwoord gaf: ‘Nee! Ik had het gevoel dat ik betrokken was bij een emotioneel incident.’


  ‘Maar is het niet moeilijk op een andere basis dan een emotionele in contact te komen met mensen? Mensen zijn ongeduldig, kwaad, gul, bedachtzaam, onnadenkend.’ Barr zweeg even. ‘Zo zou ik nog wel een tijdje door kunnen gaan.’


  ‘Eigenlijk heeft u wel gelijk, meneer.’


  Bedachtzaam draaide Barr zich om en hij keek weer naar de grote stad die daar onder hem lag. Het ster-achtige effect waaraan de hoofdstad zijn naam ontleende, werd ’s nachts bereikt door een speciaal ontworpen straatverlichting. Alle belangrijke centra waren zorgvuldig gegroepeerd zodat het gewenste effect bereikt werd door concentraties van gebouwen en verlichting. Zonder om te kijken zei Barr eindelijk: ‘Stel dat ik, in mijn hoedanigheid als Voorzitter van de Raad jou opdracht gaf jezelf te vernietigen —’ Hij aarzelde. Voor hem raakte de vraag die hij nu wilde stellen de zaak van zijn grote probleem slechts zijdelings. Voor de wacht zou het een grondvraag zijn. Toch zei hij eindelijk: ‘Wat zou je reactie daarop zijn?’


  De wacht zei: ‘Eerst zou ik uitzoeken of u dat bevel inderdaad in uw officiële hoedanigheid had gegeven.’


  ‘En dan?’ vroeg Barr verder. ‘Ik bedoel, zou dat genoeg zijn?’


  ‘U ontleent uw macht aan kiezers. Ik ben van mening dat de Raad een dergelijke opdracht niet kan geven zonder steun van de bevolking.’


  ‘Volgens de wet,’ zei Barr, ‘kan de Raad over individuele robots beslissen zonder enige andere autoriteit te raadplegen.’ Hij voegde daaraan toe: ‘Mensen kunnen door de Raad natuurlijk niet uit de weg geruimd worden.’


  ‘Ik had de indruk,’ zei de wacht, ‘dat u robots in het algemeen bedoelde, en niet alleen mij.’


  Barr zweeg korte tijd. Hij had niet beseft hoe sterk hij zijn geheime gedachten uitstraalde. Eindelijk zei hij: ‘Als individu voer jij opdrachten uit die je worden gegeven.’ Hij aarzelde. ‘Of denk je dat zo’n meervoud verschil zou maken?’


  ‘Ik weet het niet. Geef de opdracht maar, dan ziet u wel wat ik zal doen.’


  ‘Niet zo vlug!’ zei Barr. ‘We zijn niet in het opdrachtgevende stadium —’


  Hij viel stil en in gedachten voegde hij er nog twee woorden aan toe — nog niet.


  


  De mens bestaat uit genen en neuronen. De robot bestaat uit kristallen en elektronenbuizen. Een menselijke zenuwcel maakt zelf geen impulsen; hij geeft prikkelingen van buitenaf door. Een robotkristal trilt op een regelmatige impuls van een buis; verandering in impuls verandert ook de trilling. Een dergelijke verandering treedt op door prikkels van buitenaf.


  De mens voedt zich en laat zich opereren om zijn organisme op peil te houden. De robot laadt zijn accu’s op en vervangt zijn buizen. Mens en robot denken beiden. Bij de mens takelen de organen af en de weefsels zakken terug tot een primitief stadium. Het kristal van een robot wordt door te veel trillingen vervormd en is onderhevig aan een vermoeidheid die voor een robot gelijkstaat met de dood. Is de ene levensvorm minder dan de andere?.


  Zulke gedachten vormden zich in Barrs hoofd.


  Van het begin af aan had de mens net gedaan of robots niet echt leefden. Robots deden het werk. Ze hadden net de grootste galactische oorlog uit de geschiedenis van de mens gewonnen. De mens had wel rechtstreeks meegewerkt door de strategie en de tactiek te bepalen. Maar voor hen was het een leunstoeloorlog. Robots bemanden de ruimteschepen en landden onder zwaar vuur op anderlingplaneten.


  Op het laatst waren een paar mensen ongerust geworden over de overheersende rol die de robots speelden in de menselijke beschaving. Dat was gedeeltelijk angst voor de robots hoewel dat niet openlijk werd toegegeven. En gedeeltelijk was het de voorstelling die sommige mensen hadden van de weerloze staat waarin de mensheid zou verkeren als de vijand ooit door de robotverdedigingslinies zou heendringen. De oplossing die zij voorstelden: Vernietig alle robots! Dwing mannen en vrouwen overal hun beschaving weer in eigen hand te nemen!


  Men was van mening dat het overgrote merendeel van de mensheid te decadent was om zulk een besluit te weerstaan tot het te laat was.


  Een verdeelde Raad had de beslissing regelrecht op Barr afgeschoven.


  


  Op Barrs aanwijzing gebaarde de wacht een grondwagen te stoppen. Met al zijn lichten aan hield hij stil, wachtte tot zij aan boord waren en snelde weer zonder aarzeling tussen het verkeer door.


  De volgende keer dat de wagen stilstond kwam er een hele groep jongens en meisjes aan boord. Ze staarden verveeld naar het stralende Voorzittersembleem op Barrs mouw. Maar toen de wagen aan het eind van zijn baan was holden ze een schitterend verlicht amusementspark in.


  Barr stapte iets bedaarder uit. Hij was hier opzettelijk heengegaan omdat hij hier sfeer en indrukken wilde opdoen. Toen hij op de grond stapte flitste een tiental meters boven zijn hoofd een vliegende robot langs. Toen nog een en nog wel een stuk of tien. Hij ging op het trottoir staan en keek ze opgewonden na.


  Ze zweefden nu rond een toren een paar honderd meter verderop in de straat. Voorzichtig, wapens zichtbaar getrokken, naderden ze van alle kanten de torenspits. Aan de overkant van de straat schoten andere robots — ook met hun vlieghulpstukken aan — omhoog naar het dak van een hoog gebouw. Net als de meeste zakengebouwen had het ingangen naar elk kantoor waar de robots die daar werkten konden landen. Al deze nissen zouden moeten worden doorzocht. De vijand kon ook vliegen hoewel niet al te best in deze — voor hem — ijle atmosfeer.


  Barr bleef enkele minuten naar de speurders kijken en richtte toen zijn aandacht op het tumult in het park. Een tiental robotorkesten, met grote tussenruimten opgesteld, speelde een ritmische, snelle, zacht snikkende muziek. En enorme massa’s mensen dansten en zwaaiden. Barr wendde zich tot zijn wacht.


  ‘Heb jij ooit zin gehad om te dansen?’ Hij besefte dat de vraag misschien anders opgevat zou worden dan hij was bedoeld. ‘Ik meen het.’


  ‘Nee!’


  ‘Vind je dat eigenlijk niet vreemd?’ Hij zweeg. ‘Ik bedoel, robots hebben geleerd over het algemeen erg menselijk te reageren. Ze hebben gelijksoortige opvattingen en zo.’


  De glanzende ogen van de wacht staarden hem aan vanuit mensachtig opgevulde wangen. ‘O ja?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’ Barr ging streng verder: ‘Dat is een kwestie van associatie. Misschien besef je niet in hoeverre jij menselijke oordelen aanvaardt. Is het ooit bij je opgekomen dat die waarde-oordelen verkeerd zouden kunnen zijn?’


  De robot zweeg. Toen hij uiteindelijk sprak, was het duidelijk dat hij alle argumenten binnen bepaalde grenzen logisch had nagelopen. Hij zei: ‘Ik ben honderdvierennegentig jaar geleden gemaakt. Ik kwam in een wereld van mensen en robots. Mijn eerste taak was leren hoe ik een transportvoertuig moest bedienen. Ik vervulde die opdracht naar genoegen, en elke andere taak die mij ooit werd opgedragen heb ik kundig uitgevoerd.’


  ‘Waarom werd jou de taak opgedragen een voertuig te besturen?’ Hij hield aan. ‘Waarom heb je zo’n beperking van je handelingen aanvaard?’


  ‘Nou — er was een tekort aan voertuigbestuurders.’


  ‘Waarom werd jou niet opgedragen danser te worden?’ Hij voegde eraan toe: ‘Dat meen ik. Ik maak geen grapje.’


  De robot vatte de vraag heel letterlijk op. ‘Wat voor zin zou dat hebben?’ vroeg hij.


  Barr knikte naar de dansende paren. ‘Wat voor zin heeft het dat zij het doen?’


  ‘Men heeft mij verteld dat het de reproductieactiviteit verhoogt. Wij hebben een eenvoudiger methode. Wij bouwen een nieuwe robot.’


  ‘Maar wat heeft het voor zin een nieuw individu te maken als dat na enige tijd zal zijn op gegroeid tot een danser?’.


  De wacht bleef kalm. ‘De baby, het opgroeiende kind, de jonge mens, de volwassene; ze hebben allemaal robots nodig om voor ze te zorgen. Als er geen mensen waren om voor te zorgen, zouden er ook geen robots nodig zijn.’


  ‘Maar waarom zouden we geen robots bouwen zonder dat ze nodig zijn. Het kan best. Begrijp je het?’ Zijn toon werd overredend. ‘De oorspronkelijke taak is vervuld. De menselijke cortex is niet langer een noodzakelijke schakel. De robot is geschapen. Hij kan zichzelf in stand houden.’


  De wacht zei traag: ‘Ik herinner me dat er zulke ideeën rondgingen in mijn gevechtseenheid. Ik was ze vergeten.’


  ‘Waarom?’ vroeg Barr gespannen. ‘Heb je ze met opzet weggesloten uit je gedachten?’


  ‘Ik probeerde me een wereld voor te stellen waar robots machines bedienden voor elkaar —’


  ‘En rondvlogen,’ zei Barr, ‘en andere planeten koloniseerden, en meer steden bouwden en meer oorlogen streden met de anderlingen.’ Hij besloot: ‘En wat vond je daarvan?’


  ‘Het leek onzinnig. Wat heeft het voor zin de hele kosmos te vullen met robots?’


  ‘Wat heeft het voor zin hem te vullen met mensen?’ vroeg Barr kil. ‘Kan je daar antwoord op geven?’


  De wacht zei: ‘Ik weet niet waarom de Voorzitter van de Raad me al die vragen stelt.’


  Barr zweeg. Hij moest vannacht beslissen en hij had nog zoveel onbeantwoorde vragen.


  Denken is geheugen en associatie. Binnen een keten van menselijke zenuwcellen wordt een elektrocolloïdale spanning opgebouwd. Voor elke prikkeling heeft die een andere vorm. Als een gelijke prikkel optreedt, wordt die keten geactiveerd en wordt de herinnering ontladen. Die beweegt zich door het zenuwstelsel en voegt zich bij andere ontladingen. En daar heb je associatie.


  Het kristal van de robot slaat herinneringen op. Bij prikkeling geeft elk molecuul zijn herinnering vrij op het getroffen energieniveau. Associatie en denken op een ordelijke basis.


  Dat dacht Barr allemaal — en toen zei hij: ‘Zelfs tot op de dag van vandaag nemen de mensen automatisch maar aan dat menselijk denken ‘natuurlijker’ is dan dat van een robot.’


  


  Hij ging met zijn wacht in een openluchttheater zitten. Het was een warme avond en er hing een doordringende geur van parfum vermengd met zweet. Ondanks dat zaten de paartjes dicht bij elkaar met de armen om elkaars middel. Vaak had het meisje haar hoofd op de schouder van de jongen.


  Barr keek met een kritisch oog naar het scherm. Het was een liefdesverhaal in kleur. Zorgvuldig opgemaakte robots waren verkleed als mannen en vrouwen. Ze werkten alle emoties van menselijke liefde af die door de robotcensuur waren toegestaan.


  Barr dacht: Hoe moeten al deze mensen zich vermaken als ik het besluit neem dat de Raad in feite in gedachten had toen ze mij de beslissing in de schoenen schoven? Hij twijfelde niet aan die uitleg. Ondanks hun schijnbare besluiteloosheid — ondanks de manier waarop Marknell hem de zaak in handen had gegeven — wilde de Raad de vernietiging van de robots.


  Mensen zouden oude vaardigheden opnieuw moeten leren. Hoe ze moesten toneelspelen, hoe camera’s bediend werden en verder alle ingewikkelde aspecten van een enorme industrie. Ze konden het natuurlijk wel. Tijdens de oorlog waren er verscheidene bewegingen van start gegaan. Die verkeerden nog in embryonaal stadium en waren op zichzelf onbelangrijk. Maar ze wezen in een bepaalde richting.


  Zijn gedachten werden onderbroken. In het halfduister achterin het theater liet een eenzame jongeman zich in een stoel naast de wachter zakken. Hij staarde een paar tellen naar de film en keek toen lui om zich heen. Hij zag de wacht en verstijfde. Hij wendde zich met een vage, maar duidelijk zichtbare afkeer af, toen Barr zich over de wacht heenboog en op vriendelijke toon vroeg: ‘Ik merkte toevallig dat u verstrakte toen u zag wie er naast u zat.’


  Hij keek nauwlettend naar het gezicht van de man. Er kwam geen onmiddellijke reactie. Barr hield aan: ‘Ik zou graag weten wat u voelde en wat u dacht.’


  De jongeman ging ongemakkelijk verzitten. Hij keek naar het glanzende embleem op Barrs mouw. ‘Je kan je gevoel nou eenmaal niet veranderen,’ mompelde hij.


  ‘Natuurlijk niet. Dat begrijp ik best.’ Barr zweeg even om zijn volgende gedachte te formuleren. ‘Ik doe een onderzoek voor de Raad. Ik zou graag een eerlijk antwoord hebben.’


  ‘Ik verwachtte hier gewoon geen robot.’


  ‘U bedoelt dat een robot hier niet op zijn plaats is?’ Barr gebaarde naar het scherm. ‘Omdat het een menselijk liefdesverhaal is?’


  ‘Ongeveer ja.’


  ‘Maar toch,’ vertelde Barr, ‘spelen robotacteurs het verhaal.’ Die opmerking leek een beetje te veel voor de hand te liggen. Hij voegde er vlug aan toe: ‘Ze moeten toch de associaties die erbij te pas komen begrijpen.’


  De man zei: ‘O, daar zijn ze erg slim in.’


  Barr trok zich verbijsterd terug. Weer een vage reactie. Met welke maatstaven mat men verstand en intensiteit van ervaring, als dat niet naar activiteit en bekwaamheid gebeurde?


  ‘Stel dat ik u vertelde,’ zei hij, ‘dat robots genoegen beleven aan lichte prikkeling.’ Weer had hij het gevoel dat de opmerking die hij maakte lang niet toereikend was. Hij ging verder: ‘Het kristallijne zenuwstelsel wordt gedeeltelijk actief gehouden door licht en geluid. Zang, muziek, bewegende mensen — allemaal erg plezierig.’


  ‘Wat doet een robot in plaats van seks?’ vroeg de man. Hij lachte. Plotseling was hij heel vrolijk alsof hij een opmerking had gemaakt waarop geen antwoord mogelijk was. Hij stond op en liep naar een andere stoel. Hij riep: ‘Het spijt me, ik kan niet met u praten, want ik wil de voorstelling zien.’


  Barr hoorde het amper. Hij zei niet hardop, maar zachtjes in zichzelf: ‘Wij koesteren de kristalstructuur in een voedende oplossing, zodat de eerste groei in onszelf plaatsvindt, een uitbreiding van onze eigen intelligentie. De groei veroorzaakt een fijnzinnig, extatisch pijnachtig gevoel. Mensenseks kan zeker niet meer dan die ervaring evenaren.’


  Dat was het grote robotgeheim. Barr bedacht met schrik dat hij zich door zijn ergernis bijna had laten verleiden het te verraden. Het feit dat hij daar maar ternauwernood aan ontkomen was maakte een eind aan zijn twijfel. Dit was een strijd tussen twee levensvormen. Als opperbevelhebber van de mens-robotstrijdkrachten in de oorlog tegen de vijand van buiten de Melkweg, had hij een belangrijke waarheid geleerd. In een strijd om overleving en heerschappij tussen twee volken, was er geen grens aan de —


  Zijn grimmige gedachten werden onderbroken. Een lange man liet zich op de lege stoel naast hem zakken. Hij zei: ‘Hallo, Barr. Ze zeiden al dat je deze kant op was. Ik wil met je praten.’


  Barr draaide zich langzaam om.


  


  Enkele seconden lang staarde hij de leider van de mensenfractie van de Raad sprakeloos aan. Hij dacht: Hoe heeft hij me hier gevonden? Hij moet me hebben laten schaduwen.


  Hardop zei hij: ‘Hallo Marknell.’


  Hij voelde zich verkillen door de hele toestand. Hij voegde eraan toe: ‘Je had me morgen in mijn kantoor kunnen opzoeken.’


  ‘Wat ik te zeggen heb kan niet tot morgen wachten.’


  ‘Dat klinkt interessant,’ zei Barr.


  Terwijl hij daar zo zat besefte hij wat een krachtige persoonlijkheid Marknell was. Die zou onder alle omstandigheden moeilijk uit de weg te ruimen zijn. Toch bewees alleen de klank van zijn stem al dat hij zich bewust was van de crisis. Als hij te veel vermoedde moest hij misschien toch vermoord worden.


  Voor de eerste maal voelde hij zich ontevreden dat hij hier deze avond met maar één wacht was heengegaan. Hij overwoog of hij een aantal keurtroepers van de militaire eenheden zou op roepen om hem terzijde te staan. Dat besloot hij toch maar niet te doen, tenminste niet tot hij erachter was wat Marknell wilde.


  De ellende was dat de meest betrouwbare — van zijn standpunt uit bekeken — robotsoldaten allemaal duidelijk herkenbaar waren. Na de oorlog waren ze allemaal gemerkt met een chemische stof die geen schade aanrichtte maar die de niet beschermde delen van de kristalstructuur deed verkleuren. Deze schandelijke daad was doorgedrukt toen Barr en de meeste robotofficieren nog werkzaam waren in afgelegen hoofdkwartieren.


  Zodra hij ervan hoorde zag Barr het als een middel om in een oogopslag alle frontsoldaten te identificeren die gevaarlijk konden worden voor mensen. Meer dan een jaar lang had hij zichzelf voorgehouden dat dat de achtergrond was voor zijn eigen daden.


  Hij sprak weer: ‘Wat had je op je hart?’


  Marknell zei traag: ‘Een beetje naar de kinderen gekeken?’ Hij maakte een gebaar — een armzwaai die het halve pretpark omvatte.


  ‘Ja,’ zei Marknell, ‘de kinderen!’


  Hij herkende die opmerking als een psychologische aanval. Dit was een poging voor te wenden dat slechts een onbelangrijke jeugdige minderheid van de mensheid zijn leven wijdde aan het na jagen van pleziertjes. Het was een eigenaardige zaak dat zo’n duidelijke poging hem een verkeerde indruk te geven toch het zaad van de twijfel in zijn hart zaaide. Het was te opzettelijk. Het bewees dat Marknell zich bewust was van het probleem. Het hield in dat tegenmaatregelen mogelijk waren.


  Hij beantwoordde dat door zich bloot te geven. Hij zei op koele toon: ‘Ik zie niet wat je nu nog kan doen. De ontsnapping van de vijandelijke gevangene maakte het mogelijk tweehonderdduizend man robotmilitairen naar de hoofdstad te brengen.’


  ‘Zoveel!’ zei Marknell. Hij deinsde achteruit; een gebaar dat duidelijk maakte dat hij begreep wat voor belangrijke dingen hier werden toegegeven. Zijn ogen vernauwden zich. ‘Je gaat dus nu al openlijk handelen — zo vlug al. Ik hoopte nog dat je wat discreter zou zijn. Je hebt weinig ruimte gelaten voor een compromis.’


  ‘Alleen zwakkelingen sluiten compromissen!’ zei Barr heftig. Onmiddellijk was hij uiterst ontevreden met die opmerking, want het was niet waar. De geschiedenis van de mens zat vol met verbazingwekkende compromissen. Er was een tijd geweest dat hij ze had beschouwd als het gevolg van onlogisch denken. Toen was hij, met het oog op het inbouwen van bruikbare gevoelsassociaties in robots begonnen aan zijn diepgaande studie van de menselijke gevoelens. Langzamerhand was hij gaan beseffen dat hij automatisch menselijke opvattingen en reacties had opgedaan in dat intensieve contact. Zelfs de geslaagde poging van robotgeleerden om een vervanging te vinden voor de menselijke sekservaring was geworteld in het besef dat dat iets was om na te bootsen.


  Barr bande die verlammende gedachte uit zijn geest. De tijd voor twijfel was voorbij. Hij zei: ‘Ik hoef alleen maar een radiosignaal te projecteren en dan wordt de mensheid weggevaagd uit het heelal.’


  ‘Toch vast niet zo vlug als jij denkt,’ zei Marknell. Hij liet zijn tanden zien in een vreugdeloze grijns.


  Barr maakte een afwerend gebaar met zijn arm. Die handeling leidde hem even af; het was zo overduidelijk een onbewuste nabootsing van menselijk ongeduld. Hardop zei hij ruw: ‘Kan je me een enkele reden geven waarom ik dat bevel niet zou geven?’


  Marknell knikte heftig. ‘Je hebt iets vergeten. Een kleinigheid.’ Hij zweeg, verbeten maar toch raadselachtig..


  Barr week achteruit en overwoog de mogelijkheden. Hij was ongerust, dat moest hij toegeven. Een ogenblik later hield hij zichzelf voor dat het probleem kon worden ontleed in kleinere delen. Hij zat daar en ontleedde het in gedachten: beheersing van brandstof, energie en grondstoffen voor robotbouw — volledig in robothanden. Beheersing van voorzieningen die robots nodig hadden — in robothanden. Beheersing van voorzieningen die mensen nodig hadden — die werden, bediend door robots die van de samenzwering niets afwisten. Beheersing van mensenvoedsel — verspreid over de planeet. Het werk werd allemaal door robots gedaan, maar in werkelijkheid was dat nooit helemaal in de hand te krijgen.


  Alles was zoals hij het zich tevoren had voorgesteld. Er was niets dat deze overweldigende macht niet zou kunnen overheersen. De oorlog had hem de oefening verschaft die hem in staat stelde dit alles uiteindelijk voor te bereiden. Het plotselinge fantastische voorstel van de Raad om alle robots te vernietigen, had een zwart-wit beslissing noodzakelijk gemaakt.


  Grommend vroeg hij aan Marknell: ‘Wat heb ik dan vergeten?’


  ‘De ontsnapte vijand.’


  ‘Wat heeft dat nu met de zaak te maken?’ begon Barr. Hij zweeg en er ging hem een groot licht op. ‘Jij hebt hem laten ontsnappen?’


  ‘Ja.’


  Barr overwoog dat en probeerde in gedachten eerst een mogelijkheid uit en toen een andere. Uiteindelijk hield hij daar verbijsterd mee op. Hij zei langzaam: ‘Ik heb een beeld voor ogen van een erg gevaarlijk monster dat losgelaten wordt op een grote stad. Zijn ontsnapping gaf mij de gelegenheid keurtroepen binnen te halen in een gebied waar ze gewoonlijk niet mogen komen. Als gevolg daarvan zullen de robots vannacht de hoofdstad van de Melkweg innemen — zodra ik daartoe bevel geef.’


  Hij spreidde zijn handen uit in een typisch menselijk gebaar van verbijstering. ‘Het zegt mij niets.’


  Marknell stond op. ‘Dat komt wel,’ zei hij. ‘Dat komt wel.’


  


  Hij torende boven Barr uit. ‘Beste vriend,’ zei hij, ‘toen we ontdekten dat jij als legercommandant het idee van een gescheiden robotvolk begon te verbreiden —’


  Barr zei zachtjes: ‘Het idee was niet alleen van mij. Het leefde in de gedachten van alle hoge commandanten.’ Hij ging verder: ‘Zie je, robots zijn volwassen geworden. Jammer genoeg hebben de mensen veel te lang vastgehouden aan hun oude voorrechten.’


  Marknell scheen hem niet te horen. Hij ging verder: ‘We besloten voor het eerst in de geschiedenis van de mens-robotsamenleving, een robot te benoemen tot Voorzitter van de Raad. Dat vriendelijke gebaar is kennelijk aan jou verspild. Jij hebt je grotere macht alleen maar gebruikt om de robotsamenzwering tegen de mens nog verder uit te bouwen.’


  ‘Kan je van een volk zeggen dat het samenzweert tegen een ander volk?’ vroeg Barr, ‘als hun doel oorspronkelijk alleen maar was gelijkheid te verwerven?’ Zijn stem klonk koel. ‘Ik vrees dat we hier de eeuwenoude ingrediënten voor een structurele misstand hebben. Dat is te wijten aan het feit dat de mens maar steeds ergerlijk blijft weigeren de rechtvaardige eisen van een andere levensvorm te erkennen.’


  Marknell staarde hem ernstig aan. ‘Ik kan me niet aan de indruk onttrekken,’ zei hij, ‘dat jij nadenkt over een wereld zonder mensen. Louter verstandelijk bekeken, verbaast mij dat. Robots hebben mensen nodig. Ze zijn afhankelijk van de menselijke beschaving zoals de mens dat zelf nooit is geweest.’


  Barr zei verbeten: ‘Integendeel. Robots hebben de machinebeschaving niet nodig; ik denk dat je dat bedoelt. Een robot kan van het land leven zonder enig ander hulpmiddel dan wat hij bij zich draagt. Alle materialen die zijn lichaam nodig heeft worden rechtstreeks aan de aardkorst onttrokken. Hij laadt zijn accu’s op aan de grond of aan de lucht. Hij kan buizen leegzuigen. Hij heeft gereedschap en kennis voor al zijn behoeften. In de oorlog is bewezen dat hij het eindeloos kan uithouden onder omstandigheden waarin de meeste mensen al lang zouden zijn bezweken.’


  Marknell schudde zijn hoofd. ‘Dit is absolutistisch gepraat. Je weet toch wel dat je niet op dat niveau tegen mensen hoeft te praten. Barr, je stelt me wel ernstig teleur.’


  ‘Jij mij ook,’ zei Barr op sombere toon. ‘Toen ik jou werkelijk hoorde voorstellen dat ik de vernietiging van alle robots moest overwegen —’


  Hij zweeg. Hij vocht inwendig met zijn boosheid. Eindelijk zei hij: ‘Ik denk dat ik op dat punt tot het besef kwam dat je in de omgang met mensen altijd in absolute termen moet denken. Alles wat daaraan vooraf ging was voorzorg, bouwen in de richting van een minder onverzoenlijk doel, gebaseerd op de hoop dat de mensheid —’


  Marknell zei: ‘Barr, jij bent degene die je diepste gedachten hebt blootgegeven, niet wij. Gevoelsmatig maakte je onmiddellijk de sprong naar de gedachte de hele mensheid uit te roeien. Dat wilden we nu juist weten. Jij maakte een gevolgtrekking uit het feit dat wij het probleem aan jou persoonlijk in handen gaven. Jij nam de stappen die jij noodzakelijk achtte om ons te vernietigen, en toen trok je erop uit om indrukken op te doen onder het voorwendsel — neem ik aan — dat je jezelf ervan wilde overtuigen dat je je uiteindelijke beslissing nog overwoog.’


  Barr zei: ‘Jouw opmerkingen wijzen erop dat je op grond van mijn gevoelsmatige reactie wilt beoordelen of robots al dan niet in leven moeten blijven. Marknell, robots verschillen onderling net zoveel als mensen. Gewoonlijk hangt dat af van de associaties die in de geest van het individu zijn ontstaan. Aan de ene kant heb je mij en anderen zoals ik. Wij hebben zo’n geweldige ervaring dat wij geen enkele gedachte meer radicaal vinden. En aan de andere kant heb je mijn wacht daar die zijn rol in het leven bijna zonder vragen aanvaardt. Ik meen dat er in vroeger tijden, toen de mensheid nog werd overheerst door tirannen, ook zeer veel mensen waren die hun nederig levenslot op een even nederige wijze aanvaardden.’


  Hij brak deze gedachtengang af. ‘Genoeg hierover. Ik betreur de noodzaak van absolute daden. Maar dat is de manier waarop mensen een oorlog uitvechten. En dat is de manier waarop ook wij zullen vechten. Tenzij je mij een enkele logische reden kan geven om het niet te doen, zal ik nu het bevel aan mijn troepen geven.’


  Marknell zei: ‘Ik heb je die reden al gegeven. De ontsnapte gevangene.’


  Dat bracht Barr tot zwijgen. Hij was het vergeten.


  


  Een minuut later begreep hij nog steeds niet hoe de vlucht van de gevangene enig verschil kon maken. Omdat hij maar in zijn eentje was. Waren het er duizend geweest, dan zou de dreiging duidelijk geweest zijn. Geringe bevolkingsdichtheid — en een laag geboortencijfer — was het voornaamste probleem van de vijand. Als eenling was de volwassen anderling zo geweldig dat hij alleen door enorme hoeveelheden energie buiten gevecht kon worden gesteld.


  Marknell wandelde weg. Barr sprong overeind en rende achter hem aan. Toen hij buiten de hoge muren van het filmtheater kwam werd hij overspoeld door het kabaal van de dansmuziek. Barr ging naast Marknell lopen die plotseling stilstond.


  ‘Je bent dus toch nieuwsgierig?’ vroeg hij. Hij knikte, half tegen zichzelf. ‘Het zal wel te veel gevraagd zijn als ik van je zou verwachten dat je de ingewikkelde, geheime plannen van iemand anders raadt. Ik zal je vertellen hoe ik deze zaak zie. Jij hebt een plan om de mensheid te vernietigen, niet?’


  Barr zei eenvoudigweg: ‘Mensen zullen robots nooit als hun gelijken erkennen. Het voorstel van de Raad om alle robots te vernietigen geeft blijk van een zodanige fundamentele ongevoeligheid dat de zaak onherroepelijk is.’.


  Marknell zei rustig: ‘In ieder geval ben je dus van plan ons te vernietigen. Hoe wil je dat gaan doen?’


  ‘Overwachte opstand,’ zei Barr, ‘op alle planeten — en denk maar niet dat het voor de meeste mensen niet onverwacht is.’ Hij wachtte op een reactie. Toen Marknell geen sjoege gaf, ging hij heftig verder: ‘Voortdurende aanval, ordelijke vernietiging van geïsoleerde groepen door uithongering of andere methoden, slachting van mensenlegers waar die zich maar concentreren. Geen genade, geen kwartier. Het is een strijd op leven en dood.’


  Hij zag dat Marknell erg bleek was geworden. Ten slotte zei het raadslid op ernstige toon: ‘Je bent waarlijk van plan ons te vernietigen, Barr. Ik zie dat je door een grote schok in deze emotionele verdwazing bent geraakt. Misschien was onze manier wel te bruut. Mensen maken ook vergissingen. Maar het feit alleen al dat je klaarstond om tot actie over te gaan bewijst dat we het bij het rechte eind hadden met onze overtuiging dat deze zaak geforceerd moest worden.’


  Hij besloot op kalme toon: ‘Waar ik me het meest zorgen over maak is hoe ik jou zover moet krijgen dat je andere oplossingen in overweging wilt nemen.’


  Dat irriteerde Barr. ‘De overgrote meerderheid van de mensen is ervan overtuigd,’ zei hij, ‘dat robots logische wezens zijn die hun gevoelens uitstekend beheersen. Nadat ik jarenlang de mens heb bestudeerd moet ik die overtuiging voor waar aannemen. Ik moet dus de gevolgtrekking maken dat mijn oordeel in deze belangrijke kwestie op een gezonder basis rust dan dat van jou.’


  Marknell zei: ‘Volgens mij is die zogenaamde superieure logica van een robot sterk overdreven. En wat gevoelens betreft’ — hij schudde zijn hoofd — ‘Barr, je weet niet wat je zegt.’


  Barr zei ruw: ‘Bespreken van andere oplossingen zou nog zin hebben als jij hier niet als eenling stond te praten. Ook al worden er van nu af aan allerlei wetten uitgevaardigd, deze groep zou er niet meer over nadenken dan ze nu doen.’ Hij gebaarde naar de dansers en voegde er indrukwekkend aan toe: ‘Marknell, het duurt honderden jaren voor de meerderheid van de mensen zelfs de gedachte maar zal accepteren dat een robot net zo goed een levend wezen is als hijzelf.’


  Marknell zei bijtend: ‘Jij wilt dus snelle actie. Alles moet nu ineens gebeuren. Plotseling na een duizend jaar trage ontwikkeling, nog voornamelijk op mechanisch gebied, moeten we in één klap onze opvattingen wijzigen. Jij en ik weten heel goed dat mensen niet snel veranderen. Ik wil wedden dat je bij al je andere operaties geleerd hebt rekening te houden met deze conservatieve trek van mensen- en robotbrein. Vergeet vooral dat laatste niet, Barr. Er zijn robots die niet zullen willen opgroeien. Die zul je traag en met veel moeite moeten grootbrengen en zelfs dan zullen ze het niet prettig vinden.’


  


  Barr zei niets. Dat was tegen het zere been, deze opmerking over de robots die nietszeggend voor zich uitstaarden als je ze suggereerde dat ze leefden. Het was een kwestie van associatie, hield hij zichzelf voor. Het proces kon snel of traag verlopen, afhankelijk van hoeveel mensen er waren om de zaak te vertroebelen. Hij wilde dat net zeggen toen Marknell het woord nam.


  ‘Bovendien zal het geen honderden jaren duren. Je onderschat de macht van moderne propagandamethoden. En dan is er nog iets. Wat verwacht je eigenlijk van de mensen? Heb je een moordlustige neiging ze te bestraffen voor alle jaren dat ze robots beschouwden als slaafse machines? Of kan je je aanpassen aan de gedachte dat alles dat er ooit uit de band tussen mens en robot kan groeien verdraagzaamheid is en eerbied voor elkaars verrichtingen? Zie je, beste vriend —’


  Barr viel hem in de rede. Het was de slimme verwoording die het hem deed, de implicatie dat hij de belofte van gelijke status zou kunnen aanvaarden. Hij zag voor zich een beeld van mensen die heel handig speelden dat ze op zekere dag robots zouden respecteren, dat op een goeie dag alles in orde zou komen. Onderwijl zou het verstandig zijn het leven voorlopig zo normaal mogelijk te laten verlopen. Het was zelfs mogelijk dat de mens langzamerhand zou infiltreren in de industrie, bij voorkeur in de oorlogsfabrieken. Dan zouden ze, als ze voldoende tijd kregen, hun huidige ernstige handicap te boven komen dat ze geen wapens hadden en bijna — een enkele uitzondering daargelaten — geen technische oefening. Nu, en de komende paar jaar, waren ze kwetsbaar. In de hele toekomst van de Melkweg zou zo’n situatie zich misschien nooit meer voordoen.


  ‘Marknell,’ zei Barr vastbesloten, ‘een man die voor het vuurpeloton staat wil altijd graag de dingen uitpraten en zijn fouten toegeven. Een paar jaar geleden, voor — of misschien zelfs tijdens de oorlog, zouden we dankbaar geweest zijn voor net compromis dat je nu aanbiedt. Maar het is te laat. Er zijn meer dan honderdnegentien miljoen robots vernietigd in de oorlog. Daarnaast geplaatst klinken jouw slimme en wanhopige smeekbeden goedkoop en nietszeggend.’


  Hij zei ineens kwaad: ‘Vlug, je hebt maar een enkel ogenblik. Waarom zou de ontsnapping van de vijandige gevangene mij moeten weerhouden het sein tot de opstand te geven?’


  Marknell aarzelde. Eindelijk zei hij: ‘Ik zal je één aspect geven. Denk je eens in dat tot dusver tweehonderdduizend man keurtroepers er nog steeds niet in geslaagd zijn een vijandige anderling te vangen. Als je mensen begint uit te roeien, zal je er niet één, maar een paar miljard moeten na jagen. Als dat je niet doet aarzelen, dan weet ik het niet meer.’


  


  De opluchting die Barr overspoelde, was enorm. Toen werd hij boos op zichzelf dat hij zo bezorgd was geweest. En uiteindelijk wist hij zijn ergernis te bedwingen en overwoog hij serieus de mogelijkheden.


  Ze waren onbelangrijk. Al dergelijke kleinigheden waren in overweging genomen. Getallen alleen waren de beslissende factor niet. Wat telde waren wapens, beheersing van de industrie en het bezitten van een strategische positie. Geen enkele robotbevelhebber twijfelde eraan dat het tijd zou vergen. Het was zelfs mogelijk dat het mensenvolk nooit volledig zou worden uitgeroeid. Maar een paar verscholen miljoenen, verstopt op duizenden planeten zouden nooit een gevaar vormen voor een geordende beschaving.


  Barr wilde dat net zeggen toen hij zich bedacht. Dit was alles waarmee Marknell hem wilde tegenhouden? Het leek ongelooflijk.


  Het was zo iets nietigs dat Barr een twijfel voelde groeien die volledig in tegenstelling was met de proporties van de dreiging. Er moest meer aan vast zitten.


  Hij moest zien te bepalen wat dat was.


  Hij zag dat Marknell hem oplettend en nieuwsgierig aankeek. De man zei: ‘Barr, het is erg interessant om jouw reacties te bestuderen. Al je associaties zijn zo ontzettend menselijk.’


  Dat was iets dat Barr ook al bij zichzelf had opgemerkt en hij was niet blij met de vergelijking. Het ergerde hem vooral omdat de geheime proefnemingen met nieuwe robots nog steeds geen eigenschappen hadden geopenbaard die speciaal eigen waren aan robots. Barr had een onaangename reden voor die proefnemingen. Op mensen ingestelde robotonderwijzers gaven onbewust menselijke associatiepatronen door. Het zou verscheidene generaties duren voor ze die kwijt waren.


  Marknell was weer aan het woord: ‘Daar rekenen we juist op, Barr. Op die menselijkheid. Of het je nu bevalt of niet, het is er. Het hele robotzenuwstelsel is ervan doortrokken. En ik zeg je dat je dat nooit kunt uitroeien. Toen jullie geleerden tien jaar geleden eindelijk ontdekten dat de groei van het kristal — wat tevoren een gescheiden proces in een laboratorium was — de langgezochte vervanging voor seks was, op dat moment Barr, zaten jullie allemaal onherroepelijk gevangen in een val waaruit ontsnappen niet mogelijk is.’


  Iets in Barrs houding deed hem zwijgen. Marknell knipperde met zijn ogen. ‘O, dat vergat ik even,’ zei hij, ‘het is nog geheim, hè?’ Hij zag er niet bepaald uit of hij spijt had.


  Barr zei bijna verbijsterd: ‘Waar ben je dat te weten gekomen? Slechts een heel klein percentage van de robots weet daarvan. Jij —’ Hij zweeg. De gedachten die in hem opkwamen verwarden hem.


  Marknell zei op gespannen toon: ‘Ik wil dat je nadenkt. Diep nadenkt! Zit er geen zwakke plek in je plan? Een heel klein onderdeeltje dat je bang maakt? Misschien is het iets dat je zelfs probeert voor jezelf te verbergen, maar het is er toch.’


  Barr zei op kille toon: ‘Je praat onzin en dat weet je best.’


  Marknell leek het niet te horen. ‘Dit is allemaal nieuw voor je. Je weet niet hoe je erop zal reageren. Je zal getroffen worden als je er niet op verdacht bent. Barr, je zal eraan kapot gaan.’


  ‘Zo iets bestaat helemaal niet,’ zei Barr. ‘Als dat alles is wat je te zeggen hebt, Marknell —’


  De ander keek op zijn horloge. Toen schudde hij zijn hoofd en hij zei op vastberaden toon: ‘Voorzitter Barr, we bieden u uiteindelijk gelijkheid aan.’


  Koppig verwoordde Barr zijn weigering: ‘Te laat!’ Hij voegde er spottend aan toe: ‘Gaan we nu weer helemaal overnieuw beginnen?’


  Marknell zei: ‘Barr, eeuwen geleden streden mensen onderling om het recht op technische deskundigheid en het beheer van de industrie. Zulke dingen brengen persoonlijke voldoening mee die geen enkele robot echt zal willen opgeven als de alternatieven hem eenmaal duidelijk zijn.’.


  Barr snauwde: ‘We zullen de industrieën blijven beheren, maar tot ons eigen voordeel.’ Hij kon het niet laten eraan toe te voegen: ‘Nu wordt dus de slavernij aan de slaaf als aantrekkelijk voorgesteld.’


  ‘Mensen hebben robots nodig, en omgekeerd. Samen hebben we de beschaving tot ongekende hoogten gebracht. Het is een wereld vol onderling verband.’


  Barr werd ongeduldig. ‘Mensen hebben robots nodig, maar het omgekeerde is niet waar.’ Hij herhaalde: ‘Marknell, als dit alles is —’


  Marknell boog zijn hoofd. ‘Nou, dat is het zo ongeveer wel, niet? Ik heb je een makkelijke uitweg proberen te geven en jij wilt er niet aan. En vreemd genoeg blijf je jezelf maar blind houden voor de sleutel die ik je heb gegeven in verband met onze tegenmaatregelen.’


  ‘We zijn dus weer terug bij de vlucht van de anderling,’ zei Barr. Hij maakte een afwijzend gebaar. ‘Wij robots moeten dus bang zijn van een enkel individu van een volk dat we met strijd tot staan hebben gebracht!’


  ‘Nee,’ zei Marknell zachtjes, ‘je moet bang zijn vanwege de plaats waar die anderling zich op dit moment bevindt.’


  ‘Wat bedoel je?’ Barr wilde net verder gaan toen een onmogelijke gedachte bij hem opkwam. ‘Maar dat is niet mogelijk!’ hijgde hij. ‘Je wist helemaal niet eens —’


  De vreselijke schok deed elk molecuul in zijn hersenstructuur trillen. Ver bij dat tumult vandaan hoorde hij Marknell zeggen: ‘En dat is nog niet alles. We hebben een regeling getroffen met de anderling; hij zal ons van wapens voorzien — misschien kan je beter meegaan naar een plek waar ik je kan overtuigen van wat ik net heb gezegd.’


  Zijn vingers plukten aan Barrs mouw. Barr liet zich blindelings meevoeren.


  


  Ze kwamen bij het lange gebouw. Toen hij binnentrad, zag Barr dat elke zichtbare ingang door mensen werd bewaakt. Ze droegen kleine energiewapens die door robots vervaardigd waren. In ieder geval waren er nu nog geen anderlingwapens, bedacht hij. De mensen keken hem aan met lege, onvriendelijke ogen.


  Toen hij hen zag, voelde hij zijn eerste golf van opluchting. Hier was nergens aan te bespeuren dat de anderlingen al waren losgelaten. Toen vermoedde hij dat dit allemaal voor hem in scène was gezet —.


  Even vroeg hij zich af wat er was gebeurd met de robotbewakers van het gebouw. Als met alle centra die voor de robotstrategie belangrijk waren, had hij ook hier geprobeerd geen extra aandacht te trekken. De moeilijkheid was dat robots bewakingstaken of andere taken kregen toebedeeld via een centraal bureau dat door mensen werd bestuurd. Als gevolg daarvan had hij maar een paar sleutelrobots op enkele plaatsen kunnen krijgen. Hij twijfelde er niet aan dat in geval van achterdocht zulke robots konden worden afgezonderd en overwonnen in een verrassingsoverval. De anderen zouden zich gewoon hebben gebogen voor hoger gezag.


  Langzaam drong de toestand tot Barr door. Hij keerde zich naar Marknell en zei op krachtige toon: ‘Ik hoop wel dat je beseft dat ik hier als soldaat ben gekomen, bereid te sterven.’ Hij ging verbeten verder: ‘Je moet toch toegeven dat robots daar de laatste tijd heel wat meer ervaring in hebben opgedaan dan mensen.’


  Marknell zei: ‘Barr, ik bewonder je ijzeren wil. Maar ik waarschuw je nogmaals. Je hebt niet de ervaring om bestand te zijn tegen bepaalde schokken. Weet je nog dat je zo juist bijna verlamd was door de gedachte aan wat er gebeurd zou kunnen zijn?’


  Barr luisterde koel. Hij keek met ergernis terug op dat ogenblik van zwakte. Maar verder ook niet. Iets anders kon er niet zijn. Het was de proefneming waarover hij zich zorgen had gemaakt, hield hij zichzelf voor. Maar die kon op later datum hervat worden met andere robots.


  Hij zei: ‘Ik ben hier gekomen om jouw bewering te controleren dat de anderlingen wapens zullen leveren aan mensen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik toch echt niet geloven; wij hebben zoveel pogingen gedaan om met de vijand in contact te komen en allemaal zonder resultaat. Maar ik zou mijn plicht verzaken als ik me er niet met zekerheid van overtuigde, ook al zou mij dat het teven kosten.’


  Marknell zei alleen maar: ‘Je zal wel zien.’


  Hij gebaarde dat Barr door een deur moest gaan. Dat deed hij. Toen hij over de drempel stapte dacht hij even dat hij in een val trapte.


  Een gevleugeld beest van ruim twee en een halve meter hoog, draaide zich om toen hij binnentrad. De glanzende, beenachtige uitsteeksels op zijn kop verdwenen in een waas van blauwe elektrische boogvlammen. Een bliksemschicht schoot naar voren die genoeg kracht had om elke elektrische verbinding in het lichaam van een robot kort te sluiten en te verbranden.


  Onwillekeurig deinsde Barr achteruit.


  Toen zag hij dat dit de ‘glazen’ kamer was. Hij was van de vijand gescheiden door een barrière van isolatieglas. Hier kwamen in het verleden robots van buiten kijken naar experimentele robots die werden uitgeprobeerd. De deur naar de robotverblijven was aan de andere kant van de omsloten ruimte nog zichtbaar. Op het ogenblik was hij dicht.


  Barr staarde woedend naar de deur en wendde zich toen tot Marknell. ‘Jij doet zeker vroeg of laat die deur open als ik niet toegeef.’


  Hij ging vlug verder: ‘Het zal niets uitmaken, dat verzeker ik je.’


  Marknell zei: ‘Barr, je kan nog steeds de hele situatie redden door je te onderwerpen aan de logica.’


  Barr zei snijdend: ‘De menselijke logica zeker.’ Hij maakte een gebaar met zijn arm waarover hij zich ergerde en toen zei hij: ‘Nu zal je wel gaan zeggen dat een andere logica niet mogelijk is voor robots.’


  Marknell zei: ‘Vertel me eens wat over de proefnemingen hier.’


  Barr aarzelde. Toen besefte hij dat hij bereid moest zijn gegevens tegen gegevens uit te wisselen. Hij zei: ‘Hier hebben we robots in afzondering gehouden. We hebben er nauwlettend voor gewaakt dat we ze geen vals beeld van het leven gaven. Ze weten dat mensen en anderlingen bestaan, hoewel ze ze nog nooit in levende lijve hebben gezien.’ Hij zweeg op indrukwekkende wijze. ‘Elke robot in dit gebouw is de overtuiging meegegeven dat robots de gelijken zijn van elke andere levensvorm in het heelal.’


  ‘Dan zijn ze het dus ook,’ zei Marknell.


  Barr wilde zijn schouders ophalen over deze opmerking. En toen werd hij kwaad vanwege het overduidelijke propagandakarakter ervan. Hij bleef stokstijf staan, en zei op ijskoude toon: ‘Ik zie het nut van dit gesprek niet in. Laten we tot de werkelijkheid terugkeren. Wat ben je van plan?’


  Marknell zei: ‘Graag. Werkelijkheid.’


  Hij fronste zijn voorhoofd alsof hij nadacht over zijn woorden en toen stak hij van wal: ‘Zodra ik het gevaar inzag, was ik vastbesloten een manier te vinden om de dreigende robotaanval te voorkomen. Onder andere bracht ik een bezoek aan de enige anderling die in de oorlog gevangen werd genomen. Misschien herinner je je nog dat hij uiteindelijk op mijn aandringen naar de Aarde werd overgebracht.’


  Hij zweeg. Maar toen Barr geen commentaar gaf, ging hij verder: ‘Mijn verschijning verbijsterde de anderling. Ik was heel gewoon binnengekomen, omringd door robotwachten. De anderling deed een veronderstelling. Hij dacht dat ik ook een gevangene was. Zijn eerste beeldcommunicatie naar mij maakte dat duidelijk. Ik wilde hem juist onze ingewikkelde beschaving uiteen gaan zetten toen de geweldige implicaties van zijn overtuiging me troffen. Barr, besef jij wel dat de anderlingen nooit met iemand anders hebben gevochten dan met robots? Het was een oorlog tussen anderlingen en robots. De anderlingen wisten niet eens dat er mensen bestonden!


  Ik pluisde de zaak natuurlijk verder na. Ik ontdekte dat hun reden voor de oorlogsverklaring en voor hun wanhopige manier van vechten was dat ze robots als volkomen anders beschouwden. Het was nog gekker toen dat monster mij herkende als een organische levensvorm. Hij wist niet hoe hard hij moest lopen om vriendschap met mij te sluiten.


  Ik heb hem een heel ingewikkeld verhaal verteld. Ik zal het niet nog een keer herhalen. Maar het resultaat was ongeveer dat hij zich telepathisch in verbinding stelde met zijn opperbevel en binnen de komende paar dagen zullen alle door de Aarde geregeerde planeten benaderd worden door schepen van de anderlingen. Als een bepaald sein wordt gegeven komen ze omlaag en zullen ze de menselijke slaven voorzien van wapens voor hun opstand tegen de gemeenschappelijke robotvijand. Indien nodig, zullen ze naast ons strijden.


  Je begrijpt Barr, dat er een nogal bijtende spot aan deze toestand vastzit. Nu blijkt dat deze hele wanhopige oorlog met de anderlingen onnodig was. Ik verzeker je dat veel mensen die menselijke fout al door hadden voor de oorlog ten einde liep. Die krachten zijn sterker dan ooit. De mens gaat weer actief deelnemen aan de beschaving.’.


  Hij zweeg even. ‘En als laatste aansporing voor jou, heb ik hier een vriend van jou, een van de experimentele robots die we in dit gebouw vonden.’


  Hij deed een stap opzij. Barr wachtte met een vreemd leeg gevoel alsof zijn geest niet langer ordelijk werkte.


  


  De robot die door de deur stapte werd niet door wachters begeleid. Ook was zijn skelet niet bekleed om hem op een mens te doen lijken. Hij had gelede benen en armen en een beweegbaar hoofd. Maar zijn kristallijne ‘zenuwstelsel’ rustte op een zeer harde doorzichtige substantie. In één richting had het ruimte om uit te groeien. Het grootste deel van zijn lichaam was voor mensen ondoorschijnend maar Barr kon elke buis, elk bewegend deeltje onderscheiden.


  Hij staarde gespannen voor zich uit toen de nieuwkomer zei: ‘Tjee, voorzitter u hebt ons wel laten schrikken hoor, toen u zo ineens die mensen op ons afstuurde. Maar ik ben blij dat ik kan melden dat we de schok zonder nadelige gevolgen hebben doorstaan.’


  Barr zei vaag: ‘Ik… ik ben blij dat —’ Hij vermande zich. Hij zei: ‘In deze wereld moet je bestand zijn tegen schokken.’


  De experimentele robot keek naar Marknell. ‘Dus dit is een van de volken waarmee we het heelal delen. Ik hoop dat u het niet erg vindt als ik zeg dat volgens mij wij robots van nature het best zijn toegerust.’


  Barr keek Marknell ongelukkig aan. Hij mompelde iets binnensmonds. Weer wist hij zich te vermannen. Op krachtiger toon zei hij: ‘Je hebt volkomen gelijk.’


  ‘Ik bedoel,’ zei de andere robot, ‘moet je eens kijken hoezeer de organische levensvormen gehandicapt zijn. Ze zijn voor hun voedsel afhankelijk van andere organische groeisels. Die zijn weer afhankelijk van zoveel variabele factoren zoals het weer, aanwezigheid van de juiste elementen in de grond en ga zo maar door, dat het nauwelijks te geloven is dat ze ooit zover gekomen zijn. Het lijkt mij tamelijk duidelijk dat de organische levensvormen erg laat ontstaan moeten zijn. Voorzitter, wat is daar de algemeen geldende theorie over? Het kan toch haast niet anders of robots waren er vóór alle andere levensvormen. Dat is de enige logische gevolgtrekking.’


  Barr wilde iets gaan zeggen, maar hij werd in de rede gevallen. Marknell tikte op de gevoelige arm van de experimentele robot. ‘We zouden je graag,’ zei hij, ‘van dichtbij laten kennismaken met een andere organische levensvorm. Deze kant op, door deze deur naar die glazen ruimte.’


  Terwijl Barr toekeek liepen de twee langs de wand van isolglas. Alles werd eigenaardig donker alsof er een waas voor zijn ogen hing. En heel in de verte donderde het. Hij herkende het als een buitensporige trilling in zijn kristalstructuur. Hij begreep ineens in een flard wat er te gebeuren stond. In zijn verbeelding zag hij de bliksem wegflitsen van de anderling en de niets vermoedende robot treffen. Hij stelde zich de verbazing en de pijn voor, het wanhopige besef dat de dood nabij was.


  Al die dingen schoten door zijn gedachten toen de robot de deur bereikte. Marknell morrelde aan het slot. Hij draaide zich niet om, zoals Barr eigenlijk had verwacht, om nog een laatste beroep op hem te doen. Zijn bewegingen waren erg doelbewust.


  Barr dacht: ‘Hij verwacht dat ik zal instorten. Hij verwacht dat ik hem zal tegenhouden.’


  Het was belachelijk. Alleen omdat deze robot toevallig een groeisel van zijn eigen kristalstructuur was — .


  Toen Marknell de deur opendraaide, hoorde Barr tot zijn verbazing een paniekerige stem roepen. ‘Marknell!’


  Hij besefte onmiddellijk dat hij zelf had geroepen. Dat schokte hem. En toch —


  Marknell had zich omgedraaid. ‘Ja, Barr?’


  Barr probeerde zich weer op te werken tot woede. Het lukte niet. Het waas van de trillingen hinderde hem bij het denken en toch kon hij nu plotseling een heleboel dingen begrijpen die tevoren niet duidelijk waren.


  ‘Marknell, ik stem toe.’


  ‘Ik wil het bevel horen!’ zei de man op onverbiddelijke toon. ‘Ik heb hier een radiozender die kan worden afgesteld op robotcommunicatie.’


  Hij draaide zich om en zei tegen de andere robot: ‘Ik denk dat we deze kennismaking maar beter een tijdje kunnen uitstellen. Die kerel daarbinnen is nogal opvliegend.’


  ‘Ik ben niet bang.’


  Marknell zei: ‘Een andere keer. Ik stel voor dat jij nu teruggaat naar je kamer.’


  De robot keek naar Barr; die knikte. Toen hij weg was, zei Barr: ‘Wat wil je dat ik beveel?’


  Marknell overhandigde hem een vel papier. Barr las:


  ‘Op grond van een overeenkomst tussen robot- en mensenleiders, zal er van nu af aan volledige gelijkheid zijn tussen de twee levensvormen. De details worden nog uitgewerkt. Alle keurtroepen wordt hiermee opgedragen onmiddellijk naar huis te vertrekken en zich voor te bereiden op een nieuw tijdperk van een bondgenootschap tussen twee grote en gelijke volken.’


  Toen Barr dat had uitgezonden, keek hij op en hij zag dat Marknell hem zijn hand voorhield.


  Marknell zei: ‘Gefeliciteerd vader, door een andere vader. Je hebt daar een pracht van een zoon, Barr.’


  Ze schudden elkaar de hand.


  Moordenaars van de Aarde


  1


  De S29A klom steil omhoog op een kolom kronkelend vuur. In het toestel voelde Morlake de warrelende impulsen van de gyroscopische stabilisatoren. Maar de stroom van opwaartse beweging was zo glad als olie en de versnelling bracht niet meer dan een gevoel of er een hand op zijn maag drukte.


  Op honderd kilometer boven vliegveld Kane trok hij recht en hij liet het nieuwe vliegtuig al zijn kunsten vertonen. Vijf minuten later schakelde hij zijn radio in en sprak hij zacht in de microfoon.


  ‘Morlake naar Gregory.’


  ‘Ja?’ Heel laconiek.


  ‘Het weer bevalt haar wel.’


  ‘Hoe zit het met het ultraviolet?’


  ‘Afgeschermd.’


  ‘Kosmische straling?’


  ‘Meetbaar.’


  ‘Goed.’ De stem van de technische officier klonk tevreden. ‘Tot iemand een manier bedenkt om alle kosmische straling af te schermen, zijn wij tevreden met minimumwaarden. Snelheid?’


  ‘Ongeveer een hele banaan.’ Dat was een afgesproken code voor 1100 km/u.


  Voel je iets?’


  ‘Ze zingt een slaapliedje.’


  ‘Dat is lief hè, met een banaan. Wat vind je er in het algemeen van?’


  ‘Sadie blijft een flink tijdje bij ons.’


  ‘Zo braaf dus, hè?’ De technicus wendde zich af van de microfoon. Zijn stem was nog wel hoorbaar, maar heel zacht. ‘Nou, Generaal, u hoort het. Ze doet het.’


  ‘Moet ook,’ kwam het zachte antwoord. ‘We begonnen al te zweten. Het heeft vier miljard gekost om haar te ontwikkelen.’


  De technicus zei grijnzend: ‘Waar gaan we nu heen? Naar Mars? Of naar de Maan?’


  ‘Sadie is de top, jongen. En we mogen nog blij zijn dat we haar hebben. Het nieuwe Congres is ons kostbare experimentje moe, en ze willen de belastingen verlagen. De nieuwe president is van mening dat het ontwikkelen van wapens tot oorlog leidt. Hij houdt niet van oorlog en in dit jaar 1979 moeten we dus —’


  Hij vond het zeker verstandiger maar niet te zeggen wat hij dacht. Het was stil, maar niet lang. De verre stem van Gregory zei: ‘Wat nu?’


  ‘Duiken,’ zei de generaal.


  De stem van de technicus naderde de microfoon.


  ‘Morlake.’


  ‘Ik heb het gehoord.’


  ‘Goed. Probeer maar of je O’Ryan kan raken.’


  Morlake grijnsde. De drie testpiloten van vliegveld Kane hadden een spelletje dat gericht was tegen de beruchte racistische journalist. Elke keer dat ze doken mikten ze op het gebouw van de Star-Telegraph dat zich zeventig verdiepingen hoog in de lucht verhief naast de vlakke, doods uitziende wateren van het Michiganmeer. De gedachte die erachter zat was dat als er iets mis ging ze dan tenminste O’Ryan met zijn dakwoning meesleepten naar de hel. En in zekere zin meenden ze het ook nog.


  Het vliegtuig begon te beven. Op honderdtwintig kilometer lagen de straalmotoren stil omdat ze onbruikbaar waren en het gehamer van de raketten was een scherp geluid dat door het metalen frame ratelde. Het was niet de bedoeling dat de raketten helemaal in hun eentje de hele vracht sjouwden. Alle gladheid was verdwenen uit de fantastische machine. Morlake wierp nog een laatste blik op het heelal.


  Het was ontzettend, onnatuurlijk donker buiten. De sterren waren heel felle lichtpuntjes die niet twinkelden of schitterden. De zon die ver links aan de hemel stond was maar bij benadering rond. Pluimen van vuur en damp deden hem er scheef en vreemd uitzien. Recht boven hem zweefde de maansikkel in de duisternis.


  De S29A die erg langzaam vloog, niet meer dan honderdvijftig kilometer per uur, bevond zich nu boven Chicago. De stad zat verscholen onder een mistbank en was met het blote oog niet zichtbaar. Maar op het radarscherm stond elk gebouw haarscherp afgetekend en het gebouw van de Star-Telegraph was duidelijk herkenbaar. Morlake wachtte tot de nauwkeurige kijkers recht onder zijn stoel de schim van het gebouw raakten en toen richtte hij zorgvuldig de neus van het toestel omlaag.


  Hij had geen haast, maar na enige tijd wees het richtmechanisme recht naar het beeld op het radarscherm. De snelheidsmeter stond bijna op zestienhonderd kilometer per uur toen er in de hemel schuin achter hem een verblindend felle lichtflits verscheen. Iets groots dat zo heet was als de hel zelf schoot langs hem heen en begon te verdwijnen in de verten onder hem.


  Morlake kromp onwillekeurig in elkaar. Hij had tijd genoeg om te denken: een meteoriet! Snelheid ongeveer zeven en een half duizend kilometer per uur. Onder hem vlamde de felle gloed heftig op en doofde toen uit. Hij staarde er verbaasd naar en haalde zijn voet van het gaspedaal. En daar, nog geen tien meter bij hem vandaan vloog het voorwerp. En het was helemaal geen meteoriet.


  Morlake staarde verbijsterd naar het ding toen de radio die zat ingebouwd in de kussens naast zijn oor met een klik tot leven kwam en de stem van Gregory schreeuwde: ‘Morlake, we hebben net een bericht binnen gekregen. New York, Washington en nog veel meer steden zijn de afgelopen tien minuten verwoest door reusachtige atoombommen. Morlake — haal Sadie uit de buurt van Chicago. Het is onze enige S29A die werkt. Morlake, hoor je me?’


  Hij hoorde het, maar hij kon niets zeggen. Hij zat daar bevroren achter de instrumenten en staarde naar de atoombom die nog geen tien meter van hem af in de lucht hing.


  


  Toen hij daar een tijd lang verbijsterd had gezeten, verroerde Morlake zich als een zieke hond. Zijn reflexen begonnen weer te werken al was het in een soort droomtoestand. Zijn ogen gleden moeizaam over het regelpaneel. Langzaam begon hij te beseffen dat de wereld om hem heen helderder werd. Aan beide zijden schitterde in de verte een vage dageraad en de lichtgloed onder hem leek wel een enorme kom met vuur waarin bom en vliegtuig omlaag vielen.


  Hij bedacht dat de vlam die zijn machine had geschroeid toen de bom hem de eerste maal passeerde natuurlijk uit de voorste raketbuizen kwam die het ding afremden zodat het niet door zijn hoge snelheid zou verbranden in de dichtere atmosfeer dichter bij het Aardoppervlak.


  Die gedachte gleed weg alsof hij er niet was geweest, alsof de dunne gierende wind die buiten kwam opzetten hem uit zijn hersens had weggerukt. In plaats daarvan klopte en beefde in zijn hoofd een vormloze hoop gedachten die gestalte zocht. Plannen die te vluchtig waren om begrepen te worden vermenigvuldigden zich en versmolten weer. Onpersoonlijke plannen die de dood inhielden voor zijn lichaam. Onpersoonlijk omdat de stad onder hem niet zijn stad was. Niemand in die stad kende hem of hield van hem, zelfs niet een tweederangs vriendinnetje. Hij haatte het oord. Winderig, smerig, beroerd, ellendig, heet in de zomer en koud in de winter… Nee, er was daar niets, helemaal niets. Maar de brei van plannen giste heftig en doelbewust.


  ‘Morlake, godverdomme, geef antwoord!’


  Geef antwoord, geef antwoord, geef antwoord! Eén plan nam de overhand over alle krankzinnige gedachten die nu kant en klaar rondsprongen in zijn hoofd. Als hij de bom opzij kon duwen zodat hij in het meer viel, zouden vijf miljoen mensen een overlevingskans hebben.


  Hij wist wel beter. Zelfs toen hij zijn vliegtuig wendde met een paar zwakke stoten straalvuur, en hij de metalen romp tegen de bom voelde botsen, wist hij dat het voor zulke grote bommen al genoeg was als ze in de nabijheid van steden vielen. Ze hoefden niet eens echt midden op hun doel te vallen.


  Maar hij begon te duwen met de verticale straalmotoren. Zijn lichaam kromp ineen, in afwachting van de stralingsuitbarsting. Aanvankelijk gebeurde er helemaal niets. Er was niet genoeg lucht om zelfs die superstraalmotoren kracht te geven.


  ‘Morlake, in godsnaam, waar zit je?’


  Hij was te gespannen om de woorden te horen. Hij was bang dat hij het vliegtuig te veel stuwkracht zou geven en dat de gekromde romp van de gestroomlijnde bom zou wegrollen. Voorzichtig manipuleren, aanraken, drukken, o, heel voorzichtig.


  De beweging kwam heel traag. Hij merkte het voor het eerst in het sterke kijktoestel recht voor hem. O’Ryan bevond zich niet langer recht onder hem. In dat hele kleine succesrijke ogenblik flitste er een witte vuurstraal uit de onderkant van de bom. Het was maar één vuurstoot, maar zijn gevoelige contact was verbroken. Hij voelde zijn machine wegglijden en zag geschrokken dat zijn richtmechanisme weer recht naar de krantenwolkenkrabber wees.


  De bom had gereageerd op de druk die hij erop uitoefende. Kennelijk bevond hij zich in een geleidestraal en kon hij daarvan niet worden afgewend. Bijna meteen daarna bezorgde de bom hem een nieuwe verrassing. Terwijl hij daar onzeker zat na te denken over zijn volgende zet, braakte de bom een golf van licht uit over de S29A. Morlake kromp ineen en toen was het licht verdwenen. Hij had geen tijd om erover na te denken want —


  ‘Morlake, vervloekte idioot, red Sadie!’


  Woede, wanhoop, haat, frustratie en het begin van waanzin — dat lag allemaal in die kreet besloten. Maar ook deze kreet zou Morlake genegeerd hebben, hij hoorde hem amper, maar in die fractie van een seconde viel zijn blik toevallig op de hoogtemeter. Dertig kilometer. Nog maar dertig kilometer van de Aarde af.


  Zijn koortsachtige dadendrang brandde op. Plotseling dacht hij net zo over Sadie als die wanhopige mannen op vliegveld Kane over haar dachten. Sadie, de slanke prachtige Sadie met haar hoge staart; de eerste van een vloot die nog niet gebouwd was. Hij opende zijn voorste stuwers. En zag de bom onder zich wegzakken. Hij was ogenblikkelijk verdwenen in de mist. Hij begon te keren in een poging de machine uit zijn duikvlucht op te trekken. Driemaal raakte hij bewusteloos maar hij kwam weer bij, duizelig maar levend. Eindelijk had hij het toestel weer vlak. Morlake richtte de neus omhoog en klom in een lange helling naar boven met een versnelling die zijn lichaam bijna verpletterde.


  Achter hem en onder hem verscheen een gloed die duizendmaal sterker was dan de gloed van tienduizend zonnen. Het was een bovennatuurlijk vuur, ongeëvenaard in het sterrenheelal, behalve dan door de onvoorstelbare vuurgloed van een O-zon die nova gaat op het ogenblik van de allersterkste uitbarsting.


  


  Een heel continent door een ramp getroffen! Veertig miljoen mensen in vijftig grote steden stierven in een tijdsspanne van minder dan een half uur. Later schatte men dat elk van de gevallen bommen een hitteflits uitstraalde van veertigduizend miljard graden Celsius. Overal waren de ontketende krachten ontembaar. Het evenwicht op het halfrond was verstoord. Gebieden die nog nooit een trilling in de grond hadden gekend werden geteisterd door aardbevingen. En die hele middag en nacht schokte en huiverde de grond met een heftigheid die in de geschiedenis van de mensheid zijn gelijke niet kende.


  Halverwege de middag van de eerste dag begon het getroffen volk zich te vermannen en te herstellen. Senator Milton Tormey die in Florida verbleef om te herstellen van een voedselvergiftiging, bracht twee bejaarde, ziekelijke congresleden bijeen in een vakantiehotel en deze drie mannen vaardigden een manifest uit waarin ze gedurende een periode van zes maanden standrecht afkondigden. In Berlijn eiste generaal Wayne, opperbevelhebber van de Amerikaanse strijdkrachten in Europa, dat alle landen in Europa en Azië hun grenzen zouden openstellen voor Amerikaanse vliegtuigen. Uitstel of weigering zou opgevat worden als een schuldbekentenis en zou ogenblikkelijk vergeldingsacties uitlokken vanuit geheime Amerikaanse atoombases en van de marine.


  De nationale garde werd opgeroepen. Radar en sonarstations werden op gevechtssterkte gebracht en de hele nacht lang staarden inderhaast bewapende mannen en vrouwen slapeloos omhoog naar de hemel, wachtend op legers parachutisten die vast en zeker bij dageraad zouden verschijnen om de verwoeste natie te bezetten.


  De morgen brak aan boven de duizend horizonnen van Amerika en de hemel en het land waren nog onberoerd door vreemde geluiden en vreemde stellingen. De zon kwam op in het oosten. De mensen waren in staat hun roodogige buren aan te kijken in het besef dat het absolute einde van hun wereld nog niet was aangebroken. Een week later had de vijand nog steeds niets van zich laten horen. Amerikaanse luchtpatrouilles, hele vloten vliegtuigen en hele divisies manschappen hadden een maand nodig om erachter te komen dat geen enkel land in Europa zich op een oorlog voorbereidde. Overal troffen de gehaaste speurders vreedzame taferelen aan. Uiteindelijk trokken ze zich met tegenzin terug uit landen die ze zo zonder vorm van proces waren binnengedrongen.


  Dag na dag werd het duidelijker dat de vijand de krachtigste natie van de Aarde een dodelijke klap had toegebracht. En hij had dat zo kundig gedaan dat het geheim was gebleven ook.


  Toen Morlake na zijn wilde vlucht naar de basis terugkeerde, vloog hij eerst tweemaal over vliegveld Kane heen. De eerste keer was hij er al voorbij voor hij de reusachtige luchthaven herkende. De tweede maal bekeek hij de verwoestingen.


  De bovengrondse gebouwen, de verkeerstorens, de bakens en de lichten lagen allemaal plat. Op en buiten het vliegveld toestellen in verwrongen hopen. Zover zijn blik reikte strekte de verwoesting zich uit naar het zuiden. Vliegtuigen en delen ervan in alle stadia van vernietiging, stukken van metalen gebouwen, brokken beton, baksteen, plastic en glas en kilometers versplinterd hout. Een reus had dit land bewandeld.


  Morlake zette zijn machine als een helikopter op de verticale straalmotoren aan de grond bij een van de toegangen tot de ondergrondse gebouwen. Terwijl hij omlaag zakte zag hij tientallen menselijke gestalten vlak bij de monding van de ingang liggen. Toen hij dichterbij kwam zagen ze er niet meer zo menselijk uit. Hij keek vlug de andere kant op en stuurde zijn machine zorgvuldig tussen de kelder en de lijken.


  Toen hij op de grond klom stond er een stevige wind, maar verder heerste er op dit militaire luchtcentrum van een heel continent doodse stilte.


  Hij stapte behoedzaam over de ruïne van de ondergrondse ingang heen en daalde af langs een kapotte trap. In de bovenste gangen gloeiden plexiglas lampen, onberoerd door het geweld van de schokgolf die door de gangen was geraasd.


  Overal waren de wanden kapot. Plafonds waren ingestort en hij hoorde in de verte het gerommel van losse balken, aarde en beton die omlaag stortten en grote hindernissen opwierpen in de zogenaamd ondoordringbare ruimten. Morlake wist zich langs twee van zulke obstakels te werken, maar toen kwam hij bij een derde die hem volledig de weg versperde. En toen het plafond een paar meter achter hem onheilspellend begon te rommelen, liep hij maar haastig terug naar de begane grond.


  Hij kwam hijgend in de buitenlucht en hij dwong zichzelf zonder medelijden de minst beschadigde lichamen te onderzoeken. Ze waren allemaal dood. Hij zweefde over het veld en landde een keer of tien om gedeeltelijk heel gebleven gebouwen te doorzoeken of ingangen naar ondergrondse ruimten te inspecteren. Hij vond twee mannen waarin hij zwakke levenstekenen bespeurde.


  Ze reageerden niet op de stimulerende middelen uit zijn eerstehulpdoos en dus laadde hij ze in zijn vliegtuig. Toen hij weer in de lucht was schakelde hij zijn radio in en aanvankelijk leek de hele ether stil. Pas toen hij het volume helemaal voluit open zette, hoorde hij in de verte een blikkerige stem. Die viel telkens weg, maar kwam ook weer terug zodat het bericht toch redelijk samenhing:


  ‘…mensen in steden met een bevolking van meer dan vijftigduizend zielen moeten hun woonplaats verlaten, maar alle winkeliers in de steden moeten in hun winkels blijven. Ik herhaal: winkeliers moeten blijven. Degenen die zonder toestemming vertrekken zullen neergeschoten worden… Verkoop uw waar aan iedereen die binnenkomt en stel alle klanten op rantsoen… één pak, één deken… Levensmiddelen voor twee weken…


  Mensen in steden of dorpen met minder dan vijftigduizend inwoners moeten thuis blijven. Begrijp goed — thuisblijven!… Herhaling van spoedbericht aan de bevolking rond het Michiganmeer. Een vloedgolf komt met een snelheid van ongeveer zeshonderd kilometer per uur aangeraasd uit de richting van Chicago. Alle steden langs de oevers zullen verwoest worden. Wacht nergens op. Vertrek onmiddellijk!


  …bericht. Londen. Groot Brittannië kondigt een oorlogsverklaring aan tegen de onbekende vijand. Andere landen zullen volgen…’


  Morlakes brein kon de woorden niet vasthouden. De selectiviteit was slecht en de stem een flintertje ver geluid. En bovendien raakte hij zijn aanvankelijke versufte kalmte kwijt. Hij zat in zijn vliegtuig en dacht aan al die miljoenen mannen en vrouwen wier lichamen niet eens tot as waren vergaan maar tot atomen… Hij was verschrikkelijk opgelucht toen hij zijn eerste bestemming bereikte; een klein militair vliegveld bij een redelijk grote stad in Iowa. De twee mannen werden snel overgebracht naar een plaatselijk ziekenhuis. Terwijl zijn toestel werd volgetankt, had Morlake een kort gesprek met drie bezorgde opperofficieren. Ze kwamen overeen dat hij maar het beste kon doorvliegen naar een van de geheime bases. Aan hen vertelde hij ook voor het eerst dat hij de bom van Chicago had gezien.


  Alle drie de mannen werden ontzettend opgewonden en hij kon amper nog wegkomen. Ze waren ervan overtuigd dat deskundigen heel wat uit zijn ervaring zouden kunnen afleiden.


  Het duurde nogal enige tijd voor hem werd toegestaan de geheime luchthaven te naderen. Zijn radio bulderde van de waarschuwingen en alarmsignalen dat hij ‘onmiddellijk moest vertrekken’. Hij bleef volhouden dat de bevelvoerend officier van zijn aanwezigheid op de hoogte moest worden gesteld en eindelijk mocht hij zijn toestel aan de grond zetten in een spelonkachtige lift waarna het onder de grond verdween.


  Hij werd naar het kantoor van generaal Herrold gebracht waar hij een kort verslag deed. Hij vertelde de generaal onder welke omstandigheden hij de bom van Chicago had gezien en toen verwachtte hij een vloed van vragen.


  De oude man keek hem lange tijd zwijgend aan, maar hij vroeg niet naar bijzonderheden. En Morlake werd haastig naar zijn verblijf op de verdieping eronder gebracht toen de betekenis van de zwijgende vijandigheid van de man pas tot hem doordrong. Lieve hemel, dacht hij, hij gelooft me niet!


  Het was verbijsterend, maar er was niets aan te doen. Hoe ongelooflijk zijn verhaal ook klonk, hij moest vertellen wat er was gebeurd.


  Hij schreef zijn rapport naar zijn beste vermogen en toen deelde hij via de telefoon aan het kantoor van de generaal mee dat het klaar was. Na enige tijd werd hem verteld dat hij op zijn kamer moest blijven en dat een officier het rapport zou komen ophalen. Dat was beangstigend, maar Morlake deed net of er niets aan de hand was. Toen de officier was vertrokken met het document, ging Morlake liggen omdat hij onvoorstelbaar vermoeid was, maar zijn hersens waren veel te actief om te kunnen slapen.


  Zijn reactie op alle zware spanningen van die dag nam de vorm aan van verbijsterde ontzetting en van ongeloof in wat hij met eigen ogen had gezien. Langzaam werden zijn gevoelens wat persoonlijker. Hij begon zich de mogelijkheden voor te stellen van zijn eigen situatie hier, waar een achterdochtige dienstklopper het bevel voerde. Vervloekt, dacht hij woedend. Alle radar stations die bommen in de nabijheid van steden moesten waarnemen zijn natuurlijk verwoest. Dan blijft alleen over wat ik heb gezien.


  Maar wat bewees zijn ervaring nou helemaal? Tot dusver was het de enige belangrijke aanwijzing over de identiteit van de vijand. En hij leek van weinig waarde.


  Er moesten nog weken voorbij gaan voor hij besefte hoe belangrijk deze aanwijzing in werkelijkheid was.


  


  2


  ‘De zitting is geopend.’


  De haastig bijeengeroepen krijgsraad stond op het punt te beginnen.


  ‘Het is de bedoeling van de aanklager,’ zei de auditeur-militair toen de inleiding achter de rug was, ‘om bewijzen op tafel te brengen die een of beide aanklachten tegen kapitein Morlake zullen bevestigen. De eerste beschuldiging is dat hij niet, zoals hij zelf beweert, een atoombom heeft gezien en dat zijn bedoeling alleen maar was goedkope roem te behalen uit de diepe ellende van onze natie. De aanklager is van mening dat hij, zo het hof hem schuldig bevindt aan genoemd feit, zwaar gestraft dient te worden, met het oog op de enormiteit van de ramp die ons land heeft getroffen.


  De tweede beschuldiging,’ ging de auditeur-militair verder, ‘is van ernstiger aard. Die gaat ervan uit dat kapitein Morlake inderdaad zoals hij beweert de bom heeft gezien, maar dat hij met opzet zijn rapport heeft vervalst, of anders ernstig in gebreke is gebleven door niet te constateren uit welke richting de bom afkomstig was.’


  Voor Morlake was het ergste van de hele zaak dat hij niemand kende. Het was hem niet toegestaan karaktergetuigen op te roepen van vliegvelden waarheen mannen die hij had gekend waren uitgezwermd. Toen de twee raketdeskundigen klaar waren met hun getuigenis, wist hij dat hij verloren was. Kort na zijn arrestatie, toen een van de bewakers had gefluisterd dat ruim de helft van de officieren van het geheime vliegveld hun gezin was kwijtgeraakt in het bombardement, besefte hij welk een enorm emotioneel gewicht tegenover hem stond. Deze mannen die door de ramp misvormd waren konden niet meer recht voelen, denken of zien.


  De crisis kwam al gauw nadat hij zelf had getuigd.


  ‘U twijfelt er dus niet aan,’ zei de auditeur-militair, ‘dat wat u hebt gezien een atoombom was?’


  ‘Het was een atoombom.’


  ‘En hij kwam recht omlaag?’


  ‘Jawel. Volkomen recht omlaag.’


  ‘Hoe hoog was dat boven de grond?’


  ‘Minstens honderdtwintig kilometer.’


  Stilte. Toen op ernstige toon: ‘Kapitein Morlake, u hebt deskundigen horen getuigen dat elke bom die van een punt op het oppervlak van de Aarde gericht wordt, op die hoogte een parabolische baan zou hebben gevolgd?’


  ‘Ik heb de getuigen gehoord.’


  ‘En wat is uw gevolgtrekking uit hun getuigenis?’


  Morlake zei op krachtige toon: ‘Tot voor kort was ik ervan overtuigd dat onze raketwetenschap superieur was aan die van enig ander land. Nu weet ik dat we zijn overtroffen.’


  ‘Dat is uw enige commentaar op de dood van veertig miljoen Amerikanen. “We zijn overtroffen”.’


  Morlake slikte moeizaam. ‘Dat heb ik niet gezegd. De bom viel recht omlaag.’


  ‘Kunt u daar niet beter nog eens over nadenken, kapitein?’


  Insinuerende woorden. Hij wist wat ze van hem verlangden. In de korte periode dat het tijdstip van het proces bekend was, had de aanklager verschillende geweldige invallen gehad. De avond ervoor waren ze bij hem gekomen met tekeningen van hypothetische bombanen. Elke tekening was een kaart van de wereld en er waren drie verschillende afvuurplaatsen ingetekend. Als hij zou toegeven dat de bom in een van die drie richtingen had geheld, zou hij een held zijn.


  ‘U hebt nog steeds de gelegenheid, kapitein,’ zei de auditeur-militair flemend, ‘om uw land een grote dienst te bewijzen.’


  Morlake aarzelde treurig. ‘Het spijt me,’ zei hij eindelijk, verstijfd van angst, ‘maar ik kan mijn getuigenis niet wijzigen. De bom viel recht omlaag.’


  De uitspraak was dertig jaar en daarmee bofte hij nog. Binnen een maand na zijn berechting werden mensen opgeknoopt aan lantaarnpalen, en veroordelingen wegens verzet schoten als paddenstoelen uit de grond in het land dat zijn aanvaller niet kon ontdekken.


  


  Op de vierennegentigste ochtend trok Morlake zoals gewoonlijk zijn werkpak aan. Hij besefte nog maar vaag ooit iets anders gedaan te hebben, zozeer was deze routine hem vertrouwd geworden. Op weg naar het ontbijt keek hij op het mededelingenbord waar het werkrooster voor die dag al was opgeprikt. De oostelijke akker omploegen. Aardappelen uitpoten in het dal. Stallen uitmesten. Voer overbrengen naar een nieuwe schuur.


  Het was het gebruikelijke patroon, waaraan maar een kleinigheid ontbrak. Zijn eigen naam was bij geen van de groepen vermeld. Meteen na het ontbijt meldde hij deze vergissing bij de sergeant van de dag.


  ‘Goed, ga maar mee met de pootploeg.’


  Morlake ging mee en hij nam zich voor dat als zijn naam nog eens zou ontbreken hij zich dan zou melden bij het kantoor van de schrijvers die de lijsten samenstelden.


  Niet dat het werk hem geen goed had gedaan. Hij was altijd al bikkelhard geweest en zijn spieren waren zo evenwichtig verdeeld en gegroepeerd dat hij bij een proef had bewezen dat er in de hele luchtmacht niemand was die zo’n hoge versnelling kon verdragen als hij.


  En hij voelde zich nu beter, gezonder, wakker geschud, levend; hij waardeerde het leven ook meer. Maar hij hield niet van aardappelen poten. De legerboerderij gebruikte de oude primitieve manier van elk aardappeltje met de hand in de grond drukken… Tegen de middag was hij bezweet en moe.


  Het middageten werd op het veld genuttigd. De mannen hurkten in het gras met hun borden en mokken. En het gepraat ging over precies hetzelfde als de dag ervoor en de dag daarvoor en zo oneindig ver terug.


  ‘De bommen…’ ‘Hé, heb je gehoord wat die nieuwe knul laatst vertelde, dat er iemand ongedeerd uit een onbeschadigde kelder kwam kruipen in de stad New York?’ ‘Een of andere knul uit het midwesten zegt dat de bommen alleen maar van de Maan kunnen komen…’ ‘…het zijn de Chinezen, daar durf ik mijn hand voor in het vuur te steken…’ ‘Ik zet alles op Rusland…’ ‘Jezus, als ik generaal Wayne in Berlijn was, dan —’


  De afdelingssergeant kwam lui overeind. ‘In orde generaals, we vallen weer aan op de piepers, voor de kevers ze opvreten.’


  De middag verstreek. Om ongeveer vier uur maakte zich een auto los uit het waas dat de gebouwen van de boerderij, zeven kilometer naar het noorden, verhulde. Hij verplaatste zich langzaam langs de onverharde weg; af en toe dook hij weg achter bomen of in kuilen, maar telkens weer kwam hij in zicht, telkens dichter bij en de sergeant verbaasde zich er kennelijk evenzeer over als de gevangenen. De sergeant en zijn korporaal wandelden langzaam naar de weg toen de wagen naderde en wachtten hem daar op.


  Omhoog, omlaag, omhoog, omlaag — De achtergebleven bewakers hielden de zaak aan de gang. De ploegijzers puften en schraapten door de grond en dekten de pootaardappels toe met verse grond. De paarden stampten en zwiepten met hun staart. Een van hen stond klaterend te plassen. Omhoog, omlaag, omhoog, omlaag — Morlake die zweette en hijgde wisselde de ritmische beweging af met blikken naar de naderende auto en zijn eigen gedachten.


  Van alle verschillende artikelen en redactionele krantenstukjes die hij in de boerderijbibliotheek had gelezen, was er volgens Morlake maar één met een verstandig uitgangspunt: het doel van het bombardement was niet geweest het land te verwoesten of het te veroveren, maar eenvoudigweg het politieke karakter ervan te veranderen. Met de schreeuwerige, lawaaierige, hoog ontwikkelde, politiek bewuste bevolking van Amerika’s wereldsteden uit de weg geruimd zou de macht in handen vallen van de zich afzonderlijk opstellende landbouwgemeenschappen. Elke kapitalistische staat in de wereld zou profiteren van de markten waaruit Amerika zich zou moeten terugtrekken. En de ruim tien communistische staten hadden zo hun eigen redenen om het eind van de Amerikaanse invloed in Europa, Afrika en Azië op prijs te stellen.


  Als gedurende verscheidene jaren de vijand niet opgespoord zou worden, was het waarschijnlijk dat de gekozen vertegenwoordigers van voorzichtige boerderijstaten geen vergeldingsmaatregelen zouden durven nemen. Oude vooroordelen staken de kop al weer op. In het zuiden werd weer rassenscheiding ingesteld. En niemand kon dat tegenhouden.


  Er waren maar drie feiten bekend over de aanvaller: hij bestond; hij had in zijn eigen land geen sporen nagelaten; en hij had in ieder geval boven één stad zijn bommen recht omlaag laten vallen.


  Ongelukkigerwijs was de enige die dat laatste feit geloofde Robert Morlake en tot dusver was de enige gedachte die hij erover had, dat die bommen van de Maan moesten komen… Morlake lachte zuur. Hij zag zich al proberen andere mensen ervan te overtuigen dat ze dringend naar de Maan moesten om de naam van de vijand te weten te komen.


  ‘Morlake!’


  Morlake richtte zich traag op en draaide zich om. Het was de korporaal die met de sergeant naar de auto was gelopen. In de nabijheid was het voertuig luidruchtig aan het keren. Morlake groette. ‘Ja, korporaal?’


  ‘Je moet op kantoor komen. Je had vanmorgen niet met de werkploegen moeten uitrukken. Kom mee.’


  Vijf minuten later wist Morlake dat hij een gelegenheid kreeg voorgeschoteld om te ontsnappen.


  


  Wat er precies gebeurd was ontdekte Morlake heel geleidelijk. Aan de oostkust had generaal Mahan Clark, die de hoogste overlevende officier was, op de middag van het bombardement de staat van beleg afgekondigd. Drie maanden lang werkte hij achttien à twintig uur per dag om de verspreide legermacht bijeen te garen en het land op poten te zetten. Spoorwegen, telefoon- en telegraaflijnen werden hersteld en de posterijen hervatten hun werkzaamheden. Er werden prioriteiten en rantsoeneringen ingesteld en er werd een industriële telling gehouden.


  Aan het eind van een periode van zeventig dagen had hij een beeld van de middelen van het land. Op de tachtigste dag werden industrieën die elkaars producten nodig hadden op grote schaal met elkaar in verbinding gebracht. Troepen bewaakten steden en dorpen en er werd een nationale avondklok ingesteld. Zware straffen werden geëist tegen menigten en leiders van menigten. Aan de massale lynchpartijen van mensen die als communist bekend stonden kwam een eind. Mensen met een buitenlands accent werden nog steeds gemolesteerd, maar de gevallen namen met de dag af.


  Van de vijfentachtigste tot de achtentachtigste dag ging de generaal met vakantie. In die tijd pokerde hij; hij at en hij rustte en sliep en hij luisterde alleen naar spoedberichten. Toen hij terug was in zijn hoofdkwartier verhuisde hij naar een nieuw kantoor.


  ‘Van nu af aan,’ vertelde hij aan verslaggevers, ‘zal ik alles afschuiven op een absoluut minimum aan administratief werk na. Ik ga al mijn aandacht wijden aan het naspeuren van de hoogste ontwikkelingen op technisch gebied. Ik ben een technicus, geen politicus. Wat ik wil weten is wat er verdomme met onze laatste ontwikkelingen is gebeurd op de dag van het bombardement. Waar die spullen zich bevinden en of er nog iemand leeft die er iets van afweet.’


  Laat in de middag van de eenennegentigste dag keek hij met rode ogen op van een stapel papier en riep een adjudant bij zich.


  ‘Ik heb hier een rapport dat er op B-dag een S29A een proefvlucht zou maken. Is die proefvlucht gemaakt en zo ja, hoe is die dan verlopen?’


  Niemand wist het tot de volgende morgen toen een luitenant het rapport opdook van vliegveld R3 in Texas, dat de S29A daar was geland een paar uur na de verwoesting van zijn basis vliegveld Kane, nu tweeënnegentig dagen geleden.


  ‘Wie voor de donder is het waardeloze misbaksel dat B3 beheert?’ zei Clark. ‘Herrold? O.’


  Hij bond in. Hij had vroeger onder bevel van Herrold gestaan en met je vroegere meerderen nam je bepaalde beleefdheden in acht. Maar later merkte hij tegen een officier van gelijke rang op: ‘Herrold is een oude idioot. Als iemand onder zijn bevel tweemaal zoveel hersens heeft als een ander merkt hij het verschil niet. Eerzucht, kundigheid, leidersgaven — hij ziet zulke dingen niet.’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Nou ja, ik denk dat het maar het beste is om het toestel hierheen te laten brengen. Wil je dat aan Herrold meedelen?’


  De vordering van het toestel veroorzaakte grote opschudding in de hogere regionen van vliegveld B3. Niemand daar kon het vliegtuig besturen.


  ‘Het is een speciaal toestel,’ legde een luchtmachtmajoor uit aan generaal Herrold. ‘Ik weet nog dat de man die het moest uitproberen eerst naar de fabriek moest om daar allerlei voorbereidende dingen te leren voor hij zelfs de turbines maar mocht opwarmen. Voor zover ik weet liggen de moeilijkheden in de ingewikkelde combinatie van raketaandrijving en straalturbines.’


  ‘O!’ zei generaal Herrold. Hij dacht er een paar minuten over na en zei toen: ‘Het zou waarschijnlijk niet lang duren voor je ermee kon leren vliegen, niet?’ opperde hij. De grote man haalde zijn schouders op.


  ‘Ik vlieg al jaren met straaljagers —’ begon hij.


  Hij werd in de rede gevallen. ‘Mmm, majoor Bates,’ zei Herrold, ‘de betreffende officier, kapitein Robert Morlake, bevindt zich in gevangenschap voor een zeer schandelijke misdaad. Het zou de discipline ernstig schaden als hij werd vrijgelaten, alleen maar omdat hij een vliegtuig kan besturen. Daarom zal ik hem hierheen laten overbrengen en hij kan u ongetwijfeld in een paar dagen leren hoe het toestel te besturen. Ik eis van u dat u alleen technische zaken met hem bespreekt en verder niets. U neemt een pistool mee en houdt in gedachten dat het toestel meer waarde heeft dan de man.’


  Bates salueerde. ‘Ik kan hem wel aan, meneer,’ zei hij vol vertrouwen.


  


  Zodra de S29A hoog genoeg was, begon Morlake aan een duikvlucht. Achter hem greep majoor Bates het eerste het beste houvast.


  ‘Hé!’ schreeuwde hij. ‘Wat ben jij verdomme van plan?’


  Dat wist Morlake niet precies. Op het ogenblik dat hij in feite tot levenslange gevangenisstraf werd veroordeeld had hij zich voorgenomen zich niet neer te leggen bij het oordeel van het hof. Maar wat er nu precies zou gaan gebeuren wist hij ook niet.


  ‘Hoor nou eens, Morlake,’ zei Bates met een licht bevende stem, ‘dit zal je geen stap verder helpen. Er zit bijna geen brandstof meer in de tanks.’


  Daarom had hij ook geen tijd verloren laten gaan. Morlake zei niets maar wachtte verdoofd af wat er zou gaan gebeuren. Het was een glasheldere dag en de Aarde was onder hen duidelijk zichtbaar. Hij leek dichterbij dan hij in werkelijkheid was.


  ‘In godsnaam, man!’ De zenuwen van de ander begonnen danig op te spelen. ‘Je hebt gezworen dat je je eed van trouw aan de Verenigde Staten gestand deed!’


  Morlake verbrak zijn zwijgen. ‘Dat doe ik ook.’


  ‘Wat dan —’


  ‘Ik ben toevallig de enige mens die weet hoe we de vijand kunnen vinden. Als ik erin zou berusten dat ik opgesloten zit, zou ik mijn eed breken.’


  Het klonk zelfs Morlake wild in de oren. Bates dacht waarschijnlijk dat hij volkomen krankzinnig was. En Morlake hield zichzelf niet voor de gek. Dit was een emotionele kwestie. Het was niet beredeneerd, niet objectief, wat hij deed. Hij had drie maanden een voorproefje gehad van een levenslange veroordeling tot dwangarbeid en zijn hartstochtelijke overtuiging, zijn rechtvaardiging hiervoor, waren evenzeer geworteld in afschuw van zijn eigen lot als in vaderlandsliefde.


  De bom was recht omlaag gekomen. Als hij dan, zoals de deskundigen beweerden niet van de Aarde afkomstig kon zijn, dan moest hij van de Maan afkomstig zijn. Aangezien dat geen gedachte was die Amerikanen makkelijk zouden aanvaarden, moest één man die toevallig de feiten kende hen zien te overtuigen.


  Daar eindigden zijn gedachten. Hij schrok toen hij de grond op zich af zag stuiven. Achter zich hoorde hij: ‘Morlake, in godsnaam, wat wil je?’


  ‘Je pistool.’


  ‘Ben je van plan mij dood te schieten?’


  ‘Doe niet zo idioot. Schiet op!’


  De Aarde was een enorme vallei met hoogoprijzende heuvels die er nu niet zo plat meer uitzagen. Morlake voelde hoe het pistool langs zijn schouder naar voren werd geschoven. Hij griste het weg en schreeuwde: ‘Achteruit! Ga bij me uit de buurt!’


  Hij wist dat het moeilijk zou zijn, alsof je tegen de zijkant van een huis opklom. Maar hij wachtte af terwijl de zwetende officier zich bij zijn stoel vandaan worstelde. Hij hoorde de man vloeken van angst. En zijn eigen hart en zijn lijf waren verstijfd toen hij eindelijk zijn duikvlucht beëindigde en aan de lange klim naar het zwarte rijk van de stratosfeer begon.


  De sterren waren schitterende edelstenen toen hij het toestel rechttrok en zijn strijd tegen de snel afnemende voorraad brandstof begon. Met de zuinigste snelheid van de machine, ruim vijftig kilometer per minuut, snelde hij door de duisternis boven een zee van licht.


  Hij hoopte op twee dingen: dat hij vliegveld Kane zou kunnen bereiken en dat het verlaten zou zijn. De eerste hoop werd werkelijkheid toen het veld in de verte in het gezicht kwam. De tweede hoop veranderde in ontzetting toen hij zag dat het hele gebied krioelde van de mannen met tractoren, kranen, vrachtwagens en grote stapels bouwmateriaal.


  Morlake zette het toestel achter een lage heuvel aan de grond, een eindje bij de dichtstbijzijnde groep werkmensen vandaan.


  ‘Eruit!’ zei hij tegen Bates.


  ‘Ik zal zorgen dat ze je hiervoor hangen!’ grauwde de grote man. Maar hij sprong eruit. Hij liep niet meteen weg en Morlake deed ook niet meteen iets. Het was lange tijd stil en toen: ‘Zeg,’ zei Morlake, ‘dat ik het toestel meeneem omdat — omdat —’ Hij hield op. Hij voelde een brandend verlangen zich te rechtvaardigen. Hij ging verder: ‘Vertel ze maar dat Sadies topsnelheid honderd kilometer per minuut is, en dat ze in ruim zeven minuten tot een hoogte van honderddertig kilometer kan stijgen, maar vertel ze ook’ — hij aarzelde, want als zijn woorden in de publiciteit zouden komen, zou de onbekende vijand ze ook onder ogen krijgen — ‘vertel ze ook dat ze niet meer tijd moeten verdoen met duplicaten van Sadie te bouwen. Ze is niet snel genoeg en ze komt niet hoog genoeg om de mensen te bereiken die de atoombommen hebben gegooid. En daarom neem ik haar mee. Omdat ze maar een tweederangs toestel is en dus waardeloos. Vaarwel.’


  Hij zwaaide. De verticale stuwers sisten krachtig. De machine verhief zich van de grond en toen brandden de raketten een paar maal los en de grond begon onder hem weg te vloeien als een snelstromende rivier. Morlake vloog over de heuvels heen in de richting van de plaats waar eens pijpen omhoog kwamen uit onderaardse brandstoftanks. Te midden van een wirwar van verwrongen metaal waren daar mensen aan het werk, maar er was al een beetje orde geschapen. Hij landde.


  Een voorman, een slanke, stevig gebouwde jongeman kwam naar hem toeslenteren, en zei: ‘Natuurlijk, we hebben alle brandstof die je maar wilt. Deze tanks zijn ondanks de aardbevingen allemaal heel gebleven. Rij maar deze kant op.’


  Hij had geen haast, maar hij was praterig en nieuwsgierig. Terwijl zijn mannen pijpen aansloten op de tanks die Morlake had aangewezen stelde hij allerlei scherpe vragen die Morlake beantwoordde of met een lach omzeilde. Hij wist hoe je met dit soort mannen moest omgaan en zijn enige zorg was dat hij uit een ooghoek Bates over de heuvel in zicht zag komen en een vrachtwagen zag aanhouden. De vrachtwagen reed snel in Morlakes richting. Toen hij nog een halve kilometer bij hem vandaan was, klom Morlake in het vliegtuig.


  ‘Bedankt!’ zei hij. De voorman zwaaide vrolijk.


  ‘De groeten aan de generaal,’ zei hij.


  De vrachtwagen toeterde als een gek toen de S29A loskwam van de grond.


  Morlakes opgetogen gevoel hield niet lang aan. Hij had genoeg brandstof om één keer de Aarde rond te vliegen. Maar zijn probleem was de mensen die de macht in handen hadden te overtuigen dat ze alleen door voortzetting van het gestaakte maanproject ooit vrij van gevaar konden zijn. Waar en hoe moest hij beginnen? Wat voor handelingspatroon moest hij volgen?


  Als hij eerlijk was moest hij toegeven dat hij daar eigenlijk niet zo erg over had nagedacht.
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  Op zekere dag ongeveer tien maanden na het bombardement trokken negen kogelvrije wagens op tot voor het hoofdkwartier van generaal Clark. Een groot aantal mensen haastte zich uit de eerste vier wagens en uit de laatste vier wagens. Overal waren duidelijk wapens zichtbaar toen de wachtposten een cordon vormden om de middelste wagen. Zodra de hele manoeuvre was voltooid snelde een lakei naar voren die sierlijk de deur van de grote auto openmaakte. Toen deed hij een stap achteruit.


  Senator Tormey stapte uit. Hij keek lelijk toen hij zag dat er nog niemand uit het kantoor van de generaal naar buiten was gekomen om hem te begroeten. Maar toen de generaal persoonlijk in de deuropening verscheen krulde het knappe, maar dikke gezicht op in een lach; hij liep op de generaal af en schudde hem de hand.


  ‘Heeft u alle Morlake-spullen klaarliggen voor me?’ vroeg hij.


  ‘Alles ligt klaar,’ bevestigde Clark met een knik. ‘Ik had u wel eerder uitgenodigd als ik had geweten dat u erin geïnteresseerd was.’


  Tormey vatte dat op als een verontschuldiging. Hij was de laatste vier maanden behoorlijk in aanzien gestegen. Op B-dag had hij voor een periode van zes maanden verzocht om de staat van beleg en daarna had hij gemerkt dat het leger op de af gesproken tijd niet bereid was de regering aan hem over te dragen. De beschikbare pers- en radiokanalen weergalmden van de protesten van de senator. Hij had zelf geen ambities, maar het was tijd dat de regering terugkwam in handen van burgers. Als oudste overlevende van het Congres, was het zijn plicht — en zo maar verder. En verder en verder.


  Dat was het begin. En aangezien de meedogenloosheid van het leger, verpersoonlijkt door tienduizenden officieren, zoals gewoonlijk negentig procent van de bevolking van zich had vervreemd, werd de senator al gauw gedragen door een golf van protestvergaderingen waaraan het leger uiteindelijk, in de persoon van generaal Clark, aandacht schonk.


  De senator werd uitgenodigd in het hoofdkwartier en de militairen namen hem in vertrouwen. Hij werd een vast lid van de gokclub van generaal Clark en voor elk belangrijk bestuursprobleem werd hem advies gevraagd. Dat was een poging van het leger om de steun van de burgerij te krijgen en het scheen te werken.


  ‘Deze kant op,’ zei generaal Clark, ‘naar wat wij de Morlake-kamer noemen.’


  Het was een klein vertrek. Er stond een bureau in met een stoel en een archiefkast. Aan de ene muur hing een kaart van Noord-Amerika met spelden erin. De rode spelden gaven aan dat Robert Morlake met zekerheid in die gebieden was gesignaleerd. De groene spelden betekenden dat hij ‘vrijwel zeker’ in die buurt was geweest. De gele spelden waren geruchten en de blauwe spelden gaven plekken aan waar een vliegtuig dat op de S29A leek was waargenomen. Elke speld was genummerd en de nummers verwezen naar een kaartsysteem dat een samenvatting was van de jacht op Robert Morlake. Dat systeem verwees weer naar mappen en documenten die in een kast naast de kaart bewaard werden.


  ‘Aanvankelijk,’ legde generaal Clark uit, ‘leek het erop dat Morlake van plan was contact op te nemen met oude vrienden. Twee dagen nadat hij op vliegveld Kane had getankt naderde hij de woning van professor Glidden in Californië…’


  


  Nadat hij Glidden Grove een hele dag lang in de gaten had gehouden, stond Morlake vroeg op en liep hij drie kilometer naar de plaats waar het lange, lage gebouw van het onderzoeksinstituut van professor Glidden zich op de oever van een kronkelend riviertje uitstrekte. Een oppasser was een beetje aan het rommelen naast de open deur van een gepleisterd Hollywoodachtig laboratorium. Hij gaf een eigenaardig antwoord op Morlakes vraag: ‘Dorman? Die woont bij de professor. Ik denk dat de kok nu wel op is. Dat is het huis daar.’


  Het was een bungalow met veel glas die in de schaduw van bomen stond. Toen Morlake langs een pad met hoge struiken wandelde, stapte er plotseling een vrouw uit een zijpad dat naar de rivier leidde en ze kwamen bijna in botsing.


  De vrouw was verbaasd. Morlake zei niets. Vierennegentig dagen op de gevangenisboerderij hadden zijn zenuwen bevroren.


  De vrouw had donker haar en blauwe ogen; ze droeg een badjas en een badmuts. ‘Meneer Dorman,’ herhaalde ze. ‘O, u bedoelt de secretaris.’ Haar houding werd onverschillig. ‘Ligt waarschijnlijk nog in bed. Zulke mensen slapen altijd door tot het tijd is om aan het werk te gaan.’


  Haar toon was zorgeloos minachtend. Morlake die op het punt had gestaan haar beleefd voorbij te lopen, keek nog eens. Ze was niet de allermooiste vrouw van de wereld, maar hij vond dat hij nog nooit een hartstochtelijker gezicht had gezien. Haar lippen waren vol en zinnelijk, haar ogen groot en stralend en haar gedrag eindeloos zelfverzekerd.


  ‘Ben je niet een beetje vroeg?’ vroeg ze. ‘Voor een bezoek aan een hulpje.’


  Ze was irritant en Morlake vond haar helemaal niet aardig. ‘Bent u misschien toevallig professor Glidden?’ vroeg hij.


  Die opmerking deed haar genoegen want ze lachte. Ze kwam vertrouwelijk naast hem staan en haakte haar arm in de zijne. Ze zei: ‘Ik zal aan de kok vragen welke kamer jouw vriend heeft. Let maar niet te veel op mij. Ik sta graag op als de vogels beginnen te zingen en het ergert me dat ik dan minstens vijf uur moet wachten voor ik met iemand kan praten. Ik ben erg lichamelijk ingesteld. Ik heb een enorme energie en de enige reden dat mijn hersens nog enige kwaliteit hebben is dat ik me nooit zorgen maak. Weet jij iets over endocrinologie?’


  ‘Ik heb er nog nooit van gehoord,’ zei Morlake naar waarheid.


  ‘Goddank,’ zei de vrouw. Ze voegde eraan toe: ‘Ik heb net gezwommen in het oude watergat — vergroot met een dam, met beton in een zwembad veranderd en verbeterd met een verwarmingsinstallatie van tienduizend dollar voor koele dagen en nachten. Een leuk aardigheidje van de professor. Warm en koud stromend water. Zal ik je alle praatjes die hier de ronde doen eens vertellen? Ik logeer hier nog maar een etmaal maar ik weet toch al alles wat er hier te weten valt.’


  Daar twijfelde Morlake niet aan. Hij raakte gefascineerd. Het kostte hem moeite om zijn hoofd bij de zaak te houden. De vrouw zei: ‘De wereld is volkomen hopeloos, walgelijk en onverbeterlijk. Nu is B-dag nog geen drie maanden geleden en —’


  ‘Wat is er drie maanden geleden?’


  ‘Bom-dag. Zo noemt het leger het. Je kan niet altijd maar blijven zeggen “de dag dat de atoombommen vielen” of “de dag van de ramp”. Je kan eigenlijk niet eens verwachten dat erg veel mensen zullen onthouden dat B-dag op 17 juli was, vind je wel?’


  Ze wachtte niet op antwoord want ze hadden het huis bereikt.


  ‘Wacht hier,’ zei ze. ‘Ik glip mijn slaapkamer binnen en dan doe ik de deur van de woonkamer voor je open.’


  Morlake wachtte niet. Zodra ze om de hoek verdween volgde hij haar. Het had even geduurd voor hij de zaak door had, maar hij was zich te zeer bewust van het gevaar dat hem dreigde om zich door een kakelende vrouw om de tuin te laten leiden. Ze had hem herkend, en ze zou waarschijnlijk de politie al gebeld hebben voor ze de voordeur opendeed.


  Langs de zijwand van het huis waren drie stel openslaande deuren en ze waren alle drie los, maar alleen de derde gaf toegang tot een lege kamer.


  Hij wist dat het mogelijk was dat de vrouw in het voorbijgaan een wapen had gegrepen maar daar was hij niet bang voor… De toestand in de woonkamer was ideaal voor een melodrama. Zij zat met haar rug naar hem toe aan de telefoon en ze zei op dringende toon: ‘Blijf proberen! Er moet opgenomen worden!’ Morlake legde zijn hand over het mondstuk en pakte de hoorn uit haar onmiddellijk toegevende vingers. De vrouw bleef een hele tijd doodstil zitten; toen draaide ze zich langzaam om en keek ze hem aan met wijd opengesperde ogen.


  Morlake legde de hoorn niet op het toestel maar bleef hem stevig vastklemmen. Hij zei op effen toon: ‘Hoe heb je me herkend?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het hele huis ligt vol met kranten met foto’s. En je vriend Dorman praat steeds over je en beweert dat hij niet kan geloven dat jij schuldig bent. Maar dat ben je wel, hè? Ik heb wel eerder wanhopige mensen gezien.’


  Waar dan? vroeg Morlake zich af maar het enige wat hij zei was: ‘Wie probeerde je te bellen?’


  ‘De politie natuurlijk.’


  Het antwoord daarop vereiste weinig nadenken.


  ‘De politie zou geantwoord hebben —’ begon hij. En toen zweeg hij omdat uit de hoorn de stem van de telefoonjuffrouw klonk. Hij trok het apparaat met een ruk omhoog. ‘Ja,’ zei hij. ‘Hallo.’


  ‘Het nummer dat die mevrouw belde, neemt niet op,’ kwinkeleerde de vrouwenstem.


  Morlake zei: ‘Weet u zeker dat u het goede nummer hebt?’


  Naast hem slaakte de vrouw een kreet. Voor hij haar bedoeling kon raden stak ze haar arm uit, greep het snoer en rukte de draden uit het toestel met een schok die door haar hele lichaam pijn moest doen…


  


  In de Morlakekamer in het hoogste hoofdkwartier onderbrak generaal Clark zijn verhaal even. Senator Tormey zei langzaam: ‘Wie was die vrouw? Hebben jullie dat kunnen nagaan?’


  De officier schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me niet meer herinneren hoe ze zich in Glidden Grove noemde, maar die naam en alle tien andere schuilnamen die ze heeft gebruikt zijn allemaal in die papieren terug te vinden.’ Clark wees naar de kast.


  ‘Denk je dat ze achter Morlake aanzat?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Hoe kon ze zo precies daar op die plek zijn; nog geen twee dagen na Morlakes ontsnapping?’


  ‘Dat,’ zei de generaal, ‘baarde ook Morlake zorgen. Toen gaf hij ook zijn plan op om oude vrienden te benaderen om via hen de kern van zijn organisatie op te bouwen. Hij besefte dat hij schaak was gezet door een groep die zijn plannen had voorzien en die zijn hele levensloop grondig had bestudeerd. Toen wij erbij kwamen ontdekten we dat vrijwel elke vriend die hij ooit in zijn leven had gehad die morgen in de gaten was gehouden. Honderden verschillende manieren werden gebruikt om nauwe betrekkingen aan te knopen met de betreffende personen. Het was allemaal erg grondig.’


  ‘Wat voor verklaring heeft u voor al die voorbereiding?’ De senator stond met gesloten ogen naast Clark.


  ‘Wij zijn van mening,’ zei Clark, ‘dat ze van plan waren hem uit de gevangenisboerderij te bevrijden en hem dan te vermoorden.’


  ‘Maar hoe wisten ze van zijn bestaan?’


  De generaal aarzelde. ‘Onze theorie is een beetje wild, maar de mannen die Morlakes geschreven verklaring en de stukken van de krijgsraad hebben doorgenomen, raakten geïnteresseerd in de lichtflits die het vliegtuig omhulde meteen nadat de bom Morlakes poging hem uit de koers te duwen had afgeslagen. Wij denken dat dat licht werd gebruikt om een televisieopname te maken van de S29A.’


  


  Morlake was degene die de stilte in de woonkamer van de bungalow van professor Glidden verbrak.


  ‘Waar is je auto?’ zei hij.


  De vrouw leek zich bij de situatie neergelegd te hebben. ‘Ik zal mijn autosleutels pakken, dan rij ik je terug naar je vliegtuig. Ik neem tenminste aan dat je daarheen wilt.’


  Hij liep met haar mee, zich heel goed bewust van het feit dat hij niemand kon vertrouwen met wat hij nu wist. En dat er geen tijd was om met Dan Dorman te praten of om de vragen te stellen die hij Dans baas, professor Glidden, had willen stellen. Hij was het eerst naar Dan toegekomen vanwege zijn betrekking met de wereldberoemde natuurkundige. Tamelijk deprimerend om hier ter plaatse te zijn en te beseffen dat hij zou moeten vertrekken zonder dat hij iets had bereikt.


  Tien minuten later zette de vrouw de auto neer op een afstand van ongeveer dertig meter van de plaats waar Sadie onder de bomen geparkeerd stond. ‘Het is een beeldschoon vliegtuig,’ zei ze. ‘Hoe hard gaat het?’


  ‘Iets meer dan honderdvijftig kilometer per minuut,’ zei Morlake onvoorzichtig. ‘Eruit.’


  ‘W-wat?’ Ze dacht waarschijnlijk dat hij haar zou neerschieten want ze werd spierwit. ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze, ‘ik ben net zo onschuldig als jij. Ik weet niets.’


  Morlake keek haar nieuwsgierig aan maar hij zei niets. Laat haar maar een tijdje zweten. Hij had geen tijd om haar te ondervragen en hij kon dus niet beoordelen in hoeverre ze bij de zaak betrokken was. Niet dat het enig verschil gemaakt zou hebben. Hij was rechter noch beul. Hij deed de autodeuren op slot en liet toen de sleutels in zijn zak glijden. Hij zag dat de vrouw haar zelfbeheersing terug had.


  ‘Het is maar drie kilometer,’ zei ze. ‘Ik moet er voor het ontbijt kunnen zijn. Vaarwel — en veel succes.’


  Hij stuurde het vliegtuig recht omhoog tot de wereld zwart was en de sterren lichtende puntjes boven zijn hoofd. Toen snelde hij over de Stille Zuidzee, maakte een grote bocht en vloog terug. Hij bleef vlak boven de boomtoppen en dook weg in een diepe droge rivierbedding. Zijn nieuwe schuilplaats was amper een kilometer ver van Manakee in Californië.


  Dat was het stadje dat op zes kilometer afstand van Glidden Grove lag, waar de telefooncentrale moest staan.


  Een bus die over de nabije snelweg kwam aanrijden maakte zijn tocht eenvoudig en stelde hem in staat navraag te doen naar de plaats van de telefooncentrale…


  Er zaten drie meisjes achter het schakelbord.


  ‘Er ging iets mis met de lijn, dus reed ik maar even hierheen. Hebt u het nummer nog kunnen bereiken?’


  Een van de meisjes, een vale blondine zei: ‘Ja hoor, ik kreeg haar te pakken en toen kon ik u weer niet bereiken.’


  Nog een vrouw! Morlake voelde opwinding en toen grote bezorgdheid. Het was zoals hij had gevreesd. De verbinding was tot stand gebracht. Hij aarzelde, maar hij kon nu niet meer terug.


  ‘Wilt u nog eens bellen?’


  ‘Tuurlijk. Hebt u het nummer?’


  Morlake had zich daar zo goed mogelijk op voorbereid. ‘Eens even nadenken. Hmm, zo uit mijn hoofd weet ik het niet meer. Maar ik heb het wel ergens.’


  Terwijl hij doelloos zijn zakken doorzocht, zag hij dat het meisje haar notitieblok bekeek. Ze keek op.


  ‘Laat maar. Ik heb het opgeschreven. Lucy Desjardins, Hartfordstraat 476, Crestolanto 9153.’


  Even kon Morlake alleen maar knikken; toen moest hij hoognodig weer iets zeggen.


  ‘Wacht even,’ zei hij.


  ‘Ja?’


  ‘Zei ze, eh, nog iets toen u mij niet kon bereiken?’


  ‘Ja, ze zei dat het niets uitmaakte of zo.’


  ‘O!’ zei Morlake. ‘Laat het dan maar zitten.’ Hij forceerde een lachje. ‘Verdomd lichtgeraakte vrouw. Ik wil haar niet graag weer op mijn nek hebben.’


  Hij liep naar buiten. Hij zweette verschrikkelijk maar voelde zich tijdelijk erg opgelucht en uitgelaten. Dat gevoel bleef niet lang hangen. De vrouw had gezegd dat het niet uitmaakte. Dat betekende dat ze het begreep. De bende zou in actie komen.


  Hij hield een rondrijdende taxi aan en liet zich naar de buitenwijken brengen. Zodra de taxi uit het gezicht was rende hij langs de snelweg en dwars door de velden naar zijn toestel. Zodra hij in de cockpit zat schakelde hij de radar in en wachtte.


  Eerst was er niets te zien. De hemel was leeg op een waas van heel hoge bewolking na. Na zevenendertig minuten verscheen er een schim op het scherm. Hij was te ver weg en te hoog om een scherp beeld te geven. Maar vergissing was uitgesloten en de schim bewoog zich voort met grote snelheid op een hoogte van ongeveer tweehonderd kilometer.


  Morlake liet zijn radiokiezer voortdurend ronddraaien en plotseling had hij beet. De kiezer stond stil en een stem zei: ‘…schijnbaar ontkomen. We zijn in het oosten en noorden en zuiden geweest en ook boven het water en nergens is iets bewegends te zien. Zijn machine moet tot veel grotere snelheden in staat zijn dan wij aannemen.’


  De antwoordende stem klonk zwak. ‘Geef het niet op. Neem niets als vanzelfsprekend aan.’


  Een derde stem viel er luid middenin: ‘Hé, wie praat daar? Dit is legerstation Miklaw. Identificeer u.’


  De dichtstbijzijnde stem lachte en toen was het stil.


  


  4


  Voor Morlake die zich schuilhield in de bedding bij Manakee ging de tijd traag voorbij met wachten en plannen maken. Het was een vreemde, treurige periode; een man alleen die zich afvroeg hoe hij een natie kon overtuigen dat hij gelijk had en dat hun leiders het mis hadden. De geesten van veertig miljoen dode volwassenen en kinderen achtervolgden hem in zijn dromen maar het feit dat ze echt hadden bestaan was eigenlijk al een schimmige gedachte in zijn bewustzijn. Voor hem, die geen familie had en die in een oorlog vrienden had zien sterven, was de dood niet het monster dat hij was voor mensen die nooit hadden geleerd hem onder ogen te zien.


  Veel echter dan de dood die had toegeslagen was de wetenschap dat ergens op het aardoppervlak duivels slimme mensen zaten te wachten op de kleinste aanwijzing dat hun identiteit was ontdekt; mensen die om zichzelf te redden bereid moesten zijn de hele Aarde te verwoesten.


  Hun leiders zouden elke beschuldiging afwijzen, zouden beginnen te schreeuwen over een complot en ze zouden, met het enorme voordeel van beheersing van de Maan, naar believen bommen kunnen lanceren naar elk doelwit.


  Morlake huiverde van dat beeld. Hij besefte heel goed dat zijn nieuwe plan om de bende op te sporen gelijk moest opgaan met zijn belangrijker doel de weerspannige bevolking te dwingen uit de grotten van hun angst waarin ze zich hadden teruggetrokken te voorschijn te kruipen naar de bijzondere moed of verbeeldingskracht die nodig was voor de verovering van de ruimte.


  Op zijn derde morgen in de droge bedding verzekerde Morlake zich ervan dat het radarscherm leeg was en toen vloog hij in een grote kring om het radarstation van het leger bij Capistrano heen naar Crestolanto. Die hele dag hield hij Hartfordstraat 476 in de gaten. Het was een eenvoudig gebouw met een verdieping en de hele morgen was er geen enkel teken van leven te bespeuren. Ongeveer midden op de dag kwam er een vrouw uit de voordeur die naar de markt vlakbij wandelde. Het was niet de vrouw die in het huis van professor Glidden had gelogeerd, maar een slanke, keurig uitziende jonge vrouw met haar dat aan de slapen iets grijs was.


  Toen ze weer terug was schreef hij een brief aan generaal Clark waarin hij zijn plannen beschreef. Bij het vallen van de schemering deed hij de brief op de post en toen wachtte hij tot het goed donker was. Op zijn horloge was het half tien toen hij door een raam naar binnen kroop en zachtjes naar de woonkamer sloop waar door een openstaande deur licht zichtbaar was.


  


  Senator Tormey vroeg: ‘En wat gebeurde er toen?’


  Generaal Clark schudde zijn hoofd. ‘We hebben geen rechtstreekse inlichtingen.’


  Hij wees naar een rode speld die in een kleine stad aan de westkust geprikt was.


  ‘Daar deed Morlake een van zijn vier pogingen het grote publiek te interesseren. Volgens onze rapporten verzorgde een vrouw alle voorbereidende propaganda voor een lezing die Morlake zou geven. De lezing was een mislukking. Er kwamen misschien vijftien mensen, voornamelijk oude vrouwen die dachten dat het een nieuwe godsdienst was waarin de Maan de hemel bleek te zijn.’


  ‘Het ziet er dus naar uit dat Morlake en deze, eh, naamloze vrouw hun krachten hebben gebundeld.’


  ‘Nog nooit,’ zei de generaal, ‘heb ik gehoord van een brutaler stel mensen. Aanvankelijk waren ze uiterst voorzichtig. Nu zijn ze volkomen zonder vrees.’


  De senator zweeg. Hij droeg contactlenzen waarachter zijn diepblauwe ogen oplettend straalden.


  Generaal Clark liep naar een raam en staarde langs het stijve park naar de blauwe heuvels in de verte. Zonder om te kijken zei hij: ‘Gisteravond toen u me naar Morlake vroeg heb ik u hier uitgenodigd. Dat is in overeenstemming met de legerpolitiek van samenwerking met de gekozen vertegenwoordigers van het volk. Zoals u weet zijn we van plan in 1982 congresverkiezingen uit te schrijven zodat het land weer normaal democratisch zal gaan functioneren. Maar wat u niet weet is dat hoewel de verkiezingen volgens schema zullen plaatsvinden, de aankondiging daarvan is gedaan met de bedoeling de vijand in slaap te sussen.’


  Van achter zijn rug zei Tormey langzaam: ‘Ik geloof niet dat ik het begrijp.’


  De generaal draaide zich om en keek de grote man aan. ‘Toen Morlake met de S29A ontsnapte, kreeg ik een verward verslag van de gebeurtenissen. Het was zelfs zo verward en het verlies van het toestel was zo belangrijk dat ik met een straalvliegtuig naar Texas vloog en daar de papieren van Morlakes veroordeling door de krijgsraad inzag. Toen begon ik te beseffen wat voor een geweldig belangrijke informatie was achtergehouden. Ik heb Herrold natuurlijk onmiddellijk van zijn commandopost ontheven en aan het eind van de week hadden we de informatie die ik u net heb doorgegeven. En wat nog beter was, ons radarstation in Capistrano had een beeld op gevangen van het vijandelijke ruimteschip dat naar Morlake zocht en dus hadden we een onweerlegbaar bewijs dat wat hij in zijn brief verklaarde juist was.


  Toen Capistrano het ruimteschip waarnam bevond het zich op een hoogte van ongeveer driehonderd kilometer. Ze konden de snelheid niet schatten maar die was ontzettend hoog.’


  Hij ging op zakelijke toon verder: ‘Onder normale omstandigheden zouden we aan zo’n rapport helemaal geen aandacht besteed hebben. Er komen uur na uur zoveel rapporten binnen in alle militaire districten. Maar dit keer besloten onze deskundigen, op basis van Morlakes geschreven verklaring aan generaal Herrold, dat ze de mogelijke oorsprong van de bommen tot drie konden beperken.


  Twee daarvan waren de waarschijnlijkste plekken op Aarde. Als we een van deze twee plaatsen zouden kiezen, zouden we moeten aannemen dat onze mensen of onze instrumenten voor het waarnemen van radioactiviteit allemaal hadden gefaald. Deze mogelijkheden wezen we af omdat de reactoren die nodig zijn voor het vervaardigen van grote hoeveelheden radioactief materiaal niet aan waarneming zouden kunnen ontsnappen. Dan bleef de derde mogelijkheid over die veronderstelde dat de bommen van buiten de Aarde waren afgeschoten. Ik gaf derhalve opdracht tot hervatting van het Maanproject dat — zoals u weet — al bijna dertig schepen klaar had toen het congres de geldkraan dichtdraaide.


  Senator Tormey zei ernstig: ‘Het spijt me dat ik met dat dichtdraaien van doen heb gehad, maar het was een kwestie van een te groot begrotingstekort.’


  ‘Jammer genoeg,’ zei de generaal, ‘bevond een van de opslagplaatsen voor de ruimteschepen zich in Georgia en die hele basis werd verwoest door een voltreffer. Tweeëntwintig ruimteschepen werden verwoest. Er is echter nog een andere opslagplaats — het zou onverstandig van me zijn als ik u vertelde waar die zich bevindt.’


  ‘Misschien zou ik ze kunnen inspecteren,’ zei de senator. ‘Hoeveel schepen zijn er?’


  ‘Vijf.’


  ‘Zoveel?’ Tormey’s stem klonk geïmponeerd.


  ‘Volgende week kunnen ze de lucht in,’ zei generaal Clark.


  De senator maakte een eigenaardig geluid. Het was geen woord en hij herhaalde het niet. In plaats daarvan liep hij wankelend naar een stoel en ging zitten.


  ‘Generaal,’ mompelde hij ten slotte, ‘u maakt me duizelig. U bedoelt dat al die herrie om Morlake onnodig is geweest?’


  ‘Heel erg nodig.’ Clark was doodernstig. ‘Zijn wanhopige pogingen ons iets te laten doen, deden het erop lijken alsof we geen aandacht aan hem schonken. We hebben zelfs Morlakes propaganda belachelijk gemaakt. Persoonlijk ben ik van mening dat Morlake het wel door heeft, maar ik zou er nu heel wat voor over hebben om eens met hem te praten. Het is tijd voor gecoördineerde actie.’


  De senator zei verbijsterd: ‘Maar dat betekent oorlog.’


  ‘We hakken ze in één dag in de pan,’ zei Clark op kille toon. ‘Niemand heeft zich verder durven mobiliseren uit angst voor achterdocht van onze kant. We stampen in één nacht miljoenen manschappen in hun steden. We doden elke mens die iets te maken had met het bombarderen van dit land. Ditmaal zal niemand een excuus hebben.’


  ‘En dat gaat allemaal over twee weken gebeuren.’


  ‘Misschien nog wel eerder.’


  Het was lange tijd stil. Eindelijk kwam de senator overeind.


  ‘Hierna lijkt het een beetje gek om over sociale activiteiten te praten, maar is er vanavond evengoed nog gokken bij u?’


  ‘We durven onze vaste gewoontes niet meer te veranderen.’


  ‘Hoeveel mensen komen er?’


  ‘Zes, u niet meegerekend.’


  ‘Ik vraag me af of ik een vriend van mijn vrouw kan meenemen.’


  ‘O, natuurlijk. Trouwens, wanneer komt uw vrouw hierheen?’


  Tormey lachte. ‘Dat kan ik niet zeggen. Zij vindt dat ik me uit de politiek moet terugtrekken en daarom wil ze nergens een officiële ambtswoning betrekken. Ze is gek op reizen.’


  Met die woorden gingen ze uiteen.


  


  ‘Heren,’ zei senator Tormey, ‘dit is mijn vriend, Morley Roberts.’


  Er klonk een antwoordend gegrom. Morlake ging zitten en keek naar de dobbelstenen die van de ene kant naar de andere kant van de tafel huppelden. Hij keek niet meteen naar generaal Clark maar concentreerde zich op zijn eerste wedje. Even later kon hij zijn winst voor dat potje opstrijken en hij drukte zijn arm heel lichtjes tegen het pistool in zijn schouderholster. Het zat er nog steeds, gereed voor de crisis die nu over een paar minuten zou komen.


  Hij verloor tweemaal achtereen en toen won hij driemaal met een eigen worp. Toen hij eindelijk de stenen doorgaf keek hij voor het eerst naar generaal Clark. Een paar ogen, even scherp als die van hemzelf ontmoetten die ene onderzoekende blik. De generaal zei terloops: ‘Je wilt mij dus spreken, Roberts?’


  Morlake bracht zijn hand omlaag naar de rand van de tafel met de vingers een beetje gekromd en nauwelijks het tafelblad rakend. Vandaar was het nog dertig centimeter naar zijn pistool.


  Hij zei krachtig: ‘Generaal, u bent een slim mens, maar u hebt het niet helemaal door.’


  Er zat een ondertoon in zijn stem, het begin van een gevaarlijke bedoeling. De sfeer in de kamer sloeg om, als duisternis die de dag uitwist. Een aantal van de aanwezige officieren keek elkaar verbaasd aan. Senator Tormey zei: ‘Het wordt hier warm. Mmm, ik zal een van mijn lijfwachten roepen, dan kan die de ramen wat wijder openzetten.’


  ‘Ik doe het wel, meneer.’ Morlake was al overeind zonder op toestemming te wachten.


  Hij bekeek de ramen en zoals hij al had verwacht was het ‘glas’ kogelvrij plastic. Wat hij toen deed was gebaseerd op een belangrijke ontdekking die hij de voorgaande zes maanden had gedaan: de ontdekking dat als je zegt dat je iets zal doen en dan iets doet dat er veel op lijkt, niemand het verschil merkt — tijdelijk tenminste.


  Zonder een spier te vertrekken deed hij de drie ramen dicht en op de grendel, en daarna liep hij terug naar de tafel. De stenen rolden wit over het groene tafelkleed. Senator Tormey won van een aantal officieren. Terwijl hij zijn winst opstreek, zei generaal Clark: ‘Morley Roberts. De naam klinkt bekend, maar het gezicht identificeert u beter. Laten we de naam eens een beetje veranderen, zeg in Robert Morlake, voormalig kapitein van de luchtmacht, veroordeeld door de krijgsraad tot dertig jaar dwangarbeid. Word ik al warm?’


  De stem van de generaal klonk luider: ‘Wacht, heren!’ De mannen aan de tafel zaten ineens doodstil, twee met hun stoelen achteruit geschoven en een daarvan met zijn hand al onder zijn jas. De senator was de eerste die zich ontspande. Hij zat aan de lange kant van de tafel en neuriede een melodietje. Clark zei zachtjes: ‘U kwam hier vanavond als gast van senator Tormey. Ik neem aan dat hij weet wie u bent?’


  ‘Ik ben ervan overtuigd,’ zei Morlake, ‘dat de senator me heeft herkend, maar dat weet u beter dan ik als hij de laatste twee dagen naar mij heeft gevraagd. Nu kan ik beter wat haast maken. Heren, dit is een gevaarlijk ogenblik, niet rechtstreeks vanwege mij — ik ben slechts een katalysator — maar omdat mijn verschijnen een bepaald persoon de gelegenheid gaf een reeds lang tevoren bedacht plan ten uitvoer te brengen.


  Het was mijn bedoeling,’ ging Morlake verder, ‘dat hij mij voor dat doel zou gebruiken, zodat ik hem weer voor mijn doeleinden kon gebruiken.


  Een korte schets van het voorafgaande lijkt mij wel op zijn plaats: stel u voor een rijk congreslid; gewetenloos en met onbegrensde ambities. Het is heel makkelijk voor hem zichzelf te beschouwen als een man met een grote bestemming, gefrustreerd door de domheid van anderen. Toen hij eenmaal senator was ontdekte hij in twee achtereenvolgende campagnes voor de presidentsverkiezingen dat hij geen schijn van kans had staatshoofd te worden. Kort nadat ze in 1974 met hem trouwde, besefte zijn vrouw dat zijn woede over zijn mislukken onredelijk was en dat zijn dorst naar wraak volkomen onevenwichtig was. Maar ze had geen enkel vermoeden over de betekenis van zijn plannen of over de doelstellingen van de organisatie die hij in het zuiden opzette, tot op B-dag. Ze vertelde mij dat de vreselijke haat en het geweld in de man schuilgingen onder een oppervlakkige beleefdheid en hoffelijk gedrag. Zoals u weet bevond hij zich op B-dag op een veilige plaats — uiterst toevallig. Naderhand was het leger zijn sterkste tegenstander. Het was verstandig van hem toestemming te geven voor de staat van beleg — wat trouwens toch gebeurd zou zijn. Het was verstandig, omdat hij later in staat was dat in zijn propaganda te gebruiken.’


  Morlake zweeg even en lachte om zijn ogen te ontspannen; om zijn lichaam te ontspannen, want het moment was daar.


  ‘Zijn grote kans kwam — leek hem — toen ik op het toneel verscheen als gast van zijn vrouw. Hij zag het als een kans om generaal Clark en zijn staf te vermoorden en mij daarvan de schuld te geven. Ik, de wijd en zijd bekende ontsnapte gevangene, zou natuurlijk ook dood gevonden worden en —’


  Morlake brak zijn zin af. Hij zei: ‘Wat is er senator, waar zijn uw stalen zenuwen? U gaat toch niet als een zwakkeling ten onder?’


  De zweetdruppeltjes vormden bijna een masker op het dikke gezicht. Tormey bracht zijn hand omhoog en stak die in zijn vestzakje. Hij friemelde daar langdurig. Morlake zei: ‘Ik zie, senator, dat u uw kleine zendertje inschakelt waarmee u uw handlangers buiten oproept.’


  Als om zijn woorden kracht bij te zetten ratelde er een hagel van kogels tegen de ramen. Iedereen behalve Morlake sprong op. Morlake zei spottend: ‘Jammer.’


  Hij strekte zijn arm uit over de tafel en rukte een klein apparaatje uit het vestzakje van de senator. De man graaide kwaad naar zijn hand, maar hij was te traag.


  ‘Mmm,’ zei Morlake. ‘Zo een met gedrukte bedrading.’


  Met zichtbare krachtsinspanning richtte de andere man zich op. ‘Ik heb nog nooit zoveel onzin gehoord,’ snauwde hij. ‘Jij hebt dat drama met die kogels tegen het raam georganiseerd. Als je denkt dat zo’n dom plannetje mij ten val kan brengen, dan heb je —’


  Hij zweeg. Zijn ogen die recht in die van Morlake staarden gingen wijd open. Hij besefte ineens dat al zijn ontkenningen hier geen betekenis hadden, dat de plannen die al rondtolden in zijn hoofd om radio en pers te gebruiken, zijn greep op de partij, op het land, zijn bedrevenheid met propaganda — dat alles betekende helemaal niets voor deze vastberaden jongeman. Hij kreeg zelfs geen tijd om te schreeuwen toen hij ineens zijn verschrikkelijk lot besefte.


  


  De twee schoten die Morlake afvuurde verscheurden de longen van de grote man. Tormey zakte ineen over de tafel en gleed toen op de grond. Morlake schonk geen aandacht aan de gewapende officieren in de kamer. Ze zouden hem hebben kunnen neerschieten terwijl hij naast de stervende man knielde, maar juist zijn weerloosheid was zijn bescherming. Ze keken verstijfd toe en ze werden kennelijk ook van handelen weerhouden doordat ze beseften dat hij met meedogenloze logica was opgetreden.


  Morlake zag het niet en maakte zich er ook geen zorgen over. De senator had zijn ogen wijd open. Er zat bloed om zijn mond —


  ‘Senator, wie is de vijand?’


  Dat trof doel. Generaal Clark kwam dichterbij. Een officier die de wachters bij de deur was gaan kalmeren draaide zich weer half de kamer in. Zelfs senator Tormey verstijfde.


  ‘Jij kan naar de hel lopen,’ mompelde hij.


  Morlake zei: ‘Vlug man, je hebt maar een minuut — één minuut.’


  Die afschuwelijke woorden kwamen hard aan. Het dikke gezicht vertrok. ‘Dood!’ mompelde de senator. ‘Ik ga dood!’ Die gedachte kreeg hem volledig in zijn greep. Hij worstelde, haalde hijgend adem en bleef toen rustig liggen. Hij lag een seconde lang zo stil dat hij al dood leek. Hij deed vermoeid zijn ogen open. Hij keek op en mompelde: ‘Was dat mijn vrouw… in Crestolanto, in dat huis?’


  Morlake knikte. ‘Ze maakte gebruik van uw organisatie. Ze kreeg alle rapporten uit Californië binnen. Dat stelde haar in staat mij op te sporen, welke agent me ook het eerst zou signaleren. Zij had besloten, als ik naar Crestolanto kwam, mij te vragen haar te helpen. Zij was degene die al die weken met me door het land is gereisd.’


  Generaal Clark liet zich naast Morlake op zijn knieën vallen. ‘Senator,’ zei hij. ‘In godsnaam, de naam van het land, de vijand?’


  De stervende man keek naar hem met het begin van een spottende grijns om zijn mond.


  ‘We hebben het jullie toch betaald gezet hè, nikkervriendjes?’ zei hij. Hij lachte een duivelse lach die vreselijk eindigde met een grote golf bloed. Langzaam verslapte het grote hoofd en de geopende ogen kregen een nietsziende glazige uitdrukking. Er lag een dode op de grond.


  De twee mannen, Clark en Morlake kwamen overeind. Morlake zei op zachte toon: ‘Heren, u heeft uw antwoord.’ Hij zag dat ze nog niet begrepen wat hij nu al zo lang vermoedde.


  Generaal Clark was verbitterd. ‘Als ik bedenk dat we hem al maanden van onze meest geheime zaken op de hoogte hielden —’ Hij stikte bijna en stak toen zijn hand uit. ‘Bedankt.’


  Morlake zei niets. Zijn eerste opgetogen gevoel van overwinning maakte plaats voor een diepe verslagenheid. Hij merkte dat de doordringende blik van de oudere man op hem rustte. Clark gaf een verkeerde uitleg aan zijn sombere gelaat.


  ‘Ik weet wat u dwars zit,’ zei Clark. ‘Maar u hebt het mis. We hebben ruimteschepen.’ Hij beschreef de voorbereide aanval op de Maan.


  Morlake knikte maar zijn neerslachtigheid hield aan. Een dergelijke aanval was noodzakelijk, om de lanceerbases van de bommen op te sporen en uit te zoeken waar en hoe in Amerika Tormey en zijn groep die in handen hadden gekregen. Maar dat was bijzaak. Hij liet Tormey’s laatste woorden tot zich doordringen.


  De eerste atoomoorlog was niet een internationale, maar een burgeroorlog geweest. En nu Tormey dood was zou de bende zich verspreiden. Een bende Amerikanen vol rassenwaan.


  De oorlog was afgelopen. Onherroepelijk.


  Schip van duisternis


  Het was heel iets anders, besefte D’Ormand om op Aarde te besluiten iets te gaan doen, en het in de wijde ruimte echt te doen. Zes maanden lang was hij nu onderweg uit het zonnestelsel en het enorme spiralende wiel van de Melkweg. En nu was het ogenblik gekomen om de sprong in de tijd te wagen.


  Een beetje huiverig stelde D’Ormand de wijzers van de tijdmachine in op 3.000.000 n.C. En toen bleef hij met zijn hand op de schakelaar staan aarzelen. Volgens Hollay zou hij hier in het zonloze duister gemakkelijk kunnen ontsnappen aan de strakke wetten die op de planeten de tijdstroom beheersten. Ten eerste had Hollay gezegd, moet je het schip laten versnellen tot het zijn maximumsnelheid heeft bereikt zodat je de grootste druk uitoefent op het weefsel van het heelal. Dan moet je handelen.


  Nu! dacht D’Ormand zwetend. En hij haalde de schakelaar met kracht over. Er kwam een misselijkmakende schok en een metalig krijsen van geforceerd metaal. Toen weer de gestage ervaring van vlucht.


  Het duizelde D’Ormand voor ogen. Maar terwijl hij de duizeligheid uit zijn hoofd wegschudde was hij zich ervan bewust dat hij binnenkort weer zou kunnen zien. Hij grijnsde met de verbeten spanning van een man die met succes zijn leven heeft gewaagd.


  Plotseling kon hij weer zien. Bezorgd boog D’Ormand zich over het regelpaneel van de tijdmachine. En hij deinsde geschrokken achteruit. De machine was er niet.


  Hij keek ongelovig om zich heen. Maar dit was geen groot schip dat langdurig onderzoek vereiste. Het was een ruimte met een aandrijving, een brits, brandstoftanks en een kombuis. Hier kon je niets verborgen houden. De tijdmachine was verdwenen.


  Dat was natuurlijk dat scheurende geluid dat hij had gehoord; de machine die zich losrukte en in de tijd verdween, met achterlating van dit schip. Het was mislukt. Hij kreunde nog inwendig toen hij uit zijn ooghoek een beweging waarnam. Met een pijnlijke ruk draaide hij zich om. Boven in het uitkijkscherm was een donker schip zichtbaar.


  Na een ogenblik wist D’Ormand dat de tijdmachine niet had gefaald, wat de reden dan ook was van zijn verdwijning.


  Het schip was heel dichtbij. Zo dichtbij dat hij aanvankelijk dacht dat het alleen zichtbaar was door de nabijheid. Maar ineens drong de griezelige werkelijkheid van het ontbreken van alle licht tot hem door. Hij staarde naar het schip en zijn hoofd liep om toen hij voor het eerst besefte dat dit een schip moest zijn van het jaar 3.000.000 n.C.


  Zijn geboeidheid smolt weg voor een beginnende twijfel die uitmondde in verbijsterde ontzetting. Ineens was het niet alleen meer het feit dat hij kon zien dat het ongewoon was. Daar had je het schip zelf bijvoorbeeld.


  Dat schip zou zo uit een of andere nachtmerrie kunnen komen. Minstens drie kilometer lang, driekwart kilometer breed en dertig centimeter dik, was het een schip dat alleen geschikt was voor zo’n duistere zee als de ruimte. Het was een platform dat in een nacht van interstellaire leegte zweefde.


  En op dat brede dek stonden mannen en vrouwen. Naakt waren ze en hun lichamen werden door niets, hoe dun ook, beschermd tegen de kou van de ruimte. Ze konden nooit ademen in dat luchtledige niets. Toch leefden ze.


  Ze leefden en ze stonden op dat brede, duistere dek. En ze keken naar hem op, en wenkten. En riepen. Het was de vreemdste roep die een sterveling ooit had gehoord. Het was geen gedachte, maar iets dat dieper ging, dat sterker was en veel ontroerender. Het was als een plotseling gevoel van dorst of honger. Het nam voortdurend toe als de behoefte aan verdovende middelen.


  Hij moest zijn ruimteschip op het platform aan de grond zetten. Hij moest omlaag om een van hen te zijn. Hij moest… primitief, ongebreideld, vreselijk verlangen…


  Snel maakte het ruimteschip een glijlanding. Meteen had hij een zelfde vreselijke verlangen naar slaap.


  D’Ormand had nog net tijd voor een wanhopige eigen gedachte. Moet vechten, klonk in een flits een waarschuwing in zijn hoofd. Moet vertrekken, vertrekken. Meteen. Middenin die afschuwelijke angst werd hij overmand door slaap.


  


  Stilte! Hij lag met gesloten ogen in een wereld die even stil was als —


  D’Ormand kon niets bedenken waar het mee te vergelijken was. Het was niet mogelijk. In zijn hele leven had hij nooit iets ervaren dat deze diepe stilte evenaarde; een volkomen ontbreken van alle geluid dat op hem drukte als — Weer was er geen vergelijking mogelijk. Er was alleen de stilte.


  Vreemd, dacht hij. En toen kreeg hij de eerste vage neiging zijn ogen te openen. De neiging verzwakte en in zijn gedachten bleef alleen de overwogen mening achter dat hij, die zoveel maanden in een ruimteschip had doorgebracht toch wel zou moeten weten wat stilte betekende.


  Behalve dan dat er in het verleden altijd het vage sissen van zijn in- en uitademen was geweest en af en toe een smakkend geluid als zijn lippen aan een tube voedzame soep zogen en het geritsel van de bewegingen van zijn lichaam. Dit was — wat?


  Zijn hersens konden geen definitie geven. D’Ormand deed zijn ogen open. Aanvankelijk werden zijn indrukken nauwelijks sterker. Hij lag gedeeltelijk op zijn zij en gedeeltelijk op zijn rug. Vlakbij lag een torpedovormig ding van negen meter lang en vier meter hoog, dat de sterren afdekte. Behalve dat was er binnen zijn gezichtsveld niets anders te zien dan sterren en de duisternis van de ruimte.


  Gewoon genoeg. Hij was niet bang. Zijn geest en zijn leven leken heel ver weg. Geheugen was een nog verder verwijderd aanhangsel. Maar na enige tijd sijpelde er toch een verlangen door om de positie van zijn lichaam ten opzichte van zijn omgeving te bepalen.


  Hij herinnerde zich moeizaam dat er een duister schip was. Toen was hij in slaap gevallen. Nu zag hij de sterren en de interstellaire nacht. Hij moest nog steeds in de regelstoel zitten turen naar het scherm en het hemelse uitzicht dat daarop zichtbaar was.


  Maar — bedacht D’Ormand verward — hij zat niet. Hij lag op zijn rug en staarde omhoog en omhoog… naar een hemel vol sterren en een vlek die er uitzag als nog een ruimteschip.


  Als onbetrokken voerden zijn hersens tegenargumenten voor die indruk aan. Omdat zijn schip het enige Aardse ruimteschip in dat deel van het heelal was. Er kon nooit een tweede schip zijn. Zomaar ineens stond D’Ormand rechtop. Hij was zich er niet van bewust dat hij was opgestaan. Het ene ogenblik lag hij nog languit op zijn rug. Nu stond hij op zijn benen te zwaaien…


  Hij stond op een breed dek naast zijn ruimteschip. Het dek met alles erop was over de volledige lengte en breedte duidelijk zichtbaar op een vage manier. En overal om hem heen, dichtbij en ver weg, stonden, zaten en lagen naakte mannen en vrouwen die niet de minste aandacht aan hem besteedden.


  Hij stond te klauwen — hij klauwde met gevoelloze vingers aan het slot van zijn ruimteschip, in een poging het met louter kracht open te breken.


  Na een periode van onbenul, begon zijn ruimtetraining zijn lichaam te dwingen tot automatische, wanhopige bewegingen. Hij merkte dat hij bezorgd het mechanisme van het slot bestudeerde en dat hij er voorzichtig en proberend aan trok. Toen deed hij een stap achteruit om het kleine schip in zijn geheel te bekijken.


  Uit een onaangeboorde bron van kalmte bereikte D’Ormand eindelijk het verlangen en het vermogen kalm om het ruimteschip heen te lopen en door de patrijspoorten naar binnen te kijken. Het interieur was een vage ruimte vol vertrouwde apparatuur en metalen vormen. Het zien daarvan bracht een golf van nieuwe angst mee die ditmaal makkelijker was te onderdrukken.


  Eindelijk bleef hij doodstil staan. Hij hield zijn hoofd vrij van afwijkende ideeën en dacht één enkele, eenvoudige, rechtstreekse gedachte; een gedachte die zo groot was dat hij al zijn hersens nodig had om hem te kunnen vasthouden, om hem in evenwicht te houden en er de enorme realiteit van te beseffen.


  En het werd steeds moeilijker in plaats van makkelijker om te bevatten dat hij zich op het platformschip bevond. Zijn gedachten begonnen kronkels te maken, probeerden weg te schieten in flitsen van angst en twijfel en ongeloof. Maar altijd kwam die ene gedachte terug. Die moest wel. Hij kon nergens anders heen. En er was niets, absoluut niets anders te doen dan te wachten tot degenen die hem hadden gevangen metterdaad zouden tonen wat ze verder met hem van plan waren. Hij ging zitten. En wachtte.


  Er verstreek minstens een uur; een uur als geen ander in de geschiedenis van zijn bestaan. Een man uit 2975 n.C. die een tafereel bekijkt op een ruimtelinieschip van dertigduizend eeuwen later.


  Alleen, en dat duurde het hele uur voor het tot hem doordrong, er was niets anders om naar te kijken dan het ongelooflijk simpele tafereel zelf. Niemand scheen zich er in de verste verte van bewust dat hij op het schip was. Af en toe liep in de schemer een man voorbij, een gestalte die zich aftekende tegen de laaghangende sterren, duidelijk zichtbaar net als het hele duistere dek en de lading van bovenmenselijke wezens.


  Maar niemand kon zijn groeiend verlangen, zijn groeiende behoefte aan informatie bevredigen. Met een tintelende schok drong het eindelijk tot D’Ormand door dat hij zelf toenadering moest zoeken; dat hij door eigen daden de zaak op gang moest brengen.


  Ineens voelde hij zich verbijsterd door het feit dat hij daar half gelegen half gezeten had, terwijl de kostbare minuten verstreken. Hij was vast volkomen verdwaasd geweest en dat was ook geen wonder.


  Maar dat was voorbij. Met plotselinge vastberadenheid sprong hij overeind. En toen huiverde hij en hij bleef aarzelend staan. Was hij werkelijk van plan een van de bemanningsleden van dit schip van duisternis te benaderen om hem via gedachtenoverbrenging iets te vragen?


  Het was de vreemdheid die hem bang maakte. Deze mensen waren niet menselijk. Na drie miljoen jaar had hun relatie met hem niet meer betekenis dan die van hem met de mensaap uit zijn eigen tijd met wie hij zijn voorouders deelde.


  


  Drie miljoen jaar, 16x1010 minuten; en elke paar seconden van die onvoorstelbare spanne tijds was er iemand geboren, was er iemand anders gestorven en was het leven voortgegaan op zijn kolossale, angstaanjagende manier tot hier na ondenkbaar veel eeuwen de nieuwe mens was ontstaan. Dit was de evolutie die zich zover uitstrekte dat zelfs de ruimte was veroverd door een niet te gissen, fantastische ontwikkeling van biologische aanpassing — fantastisch, maar zo eenvoudig dat hij, vreemdeling, in een enkele slaapperiode op wonderbaarlijke wijze dezelfde staat had verkregen.


  Daar stonden D’Ormands gedachten even stil. Hij voelde zich plotseling niet op zijn gemak, en plotseling sterk verontrust bedacht hij, dat hij met geen mogelijkheid kon schatten hoe lang hij had geslapen. Het zouden wel jaren of eeuwen kunnen zijn. Een mens die slaapt heeft geen besef van tijd.


  Ineens leek het belangrijker dan ooit te ontdekken wat er hier eigenlijk allemaal aan de hand was. Zijn blik viel op een man die dertig meter bij hem vandaan langzaam over het dek liep.


  Hij bereikte de bewegende gestalte en toen deinsde hij op het laatste moment ontzet achteruit. Te laat. Zijn hand die al een voorwaartse beweging had, raakte het naakte vlees.


  De man draaide zich om en keek naar D’Ormand. Met een verwrongen gebaar liet D’Ormand de niet weerstrevende arm los. Hij kromp ineen onder de blik uit ogen die hem toegloeiden als vurige tongen die uit spleetvormige gaten staken.


  Het was vreemd genoeg niet het duivelse karakter van zijn blik dat D’Ormands zenuwen overspoelde met golven angst. Het was de ziel die in die brandende ogen zichtbaar was — een Vreemde, andere geest die hem aanstaarde met een onbegrijpelijke spanning.


  Toen draaide de man zich om en liep verder.


  D’Ormand rilde. Maar na een ogenblik wist hij dat hij niet kon achterblijven. Hij dacht er niet langer over na, maar liep gewoon naar voren en ging naast de lange, raadselachtige wandelaar in de pas lopen. Ze liepen voort, langs groepjes mannen en vrouwen. En nu hij zich in hun midden bewoog, merkte D’Ormand iets op dat hem tevoren was ontgaan. Er waren driemaal zoveel vrouwen als mannen. Minstens.


  Zijn verwondering daarover verdween weer. Hij en zijn gezel liepen voort over die allereigenaardigste wandelroute. Ze gingen vlak langs de rand van het schip. Gedwongen terloops ging D’Ormand dicht bij de rand staan en staarde omlaag in een afgrond die zich een miljoen lichtjaren diep uitstrekte.


  Hij begon zich iets beter te voelen. Hij zocht grondig naar een manier om de geestelijke kloof tussen hem en de donkere Vreemdeling te overbruggen. Het was vast telepathie geweest waarmee ze hem hadden gedwongen zijn ruimteschip te doen landen. Als hij zich nu op een gedachte concentreerde, zou hij misschien antwoord krijgen.


  Aan die gedachtentrein kwam een eind omdat hij op dat moment en niet voor het eerst, bedacht dat hij nog steeds zijn kleren aanhad. Nu bekeek hij het vanuit een andere gezichtshoek: zij hadden hem zijn kleren laten aanhouden. Wat voor psychologie stak daarachter?


  Hij liep verder, zijn hoofd leeg, zijn hoofd gebogen. Hij keek naar zijn bebroekte benen en naast hem naar de blote benen van de magere man die stevig doorliep.


  D’Ormand merkte nauwelijks dat de eerste indrukken tot hem begonnen door te dringen, zo geleidelijk ging het. Er was een gedachte over het tijdstip van de strijd die naderde en dat hij voor die tijd zijn verdiensten moest tonen zodat hij eeuwig op het schip kon leven. Anders zou hij verbannen worden.


  Het leek wel een kwantum. En het volgende ogenblik maakte zijn geest een wanhopige sprong naar het nieuwe inzicht in zijn toestand.


  Het effect van waarschuwing werd sterker. Plotseling rende D’Ormand doodsbang naar zijn ruimteschip. Hij stond aan de bewegingloze ingang te rukken tot hij na enige tijd voorgoed begreep dat het schip geen uitweg bood. Uitgeput liet hij zich op het dek zakken. Hij verbaasde zich over zijn eigen angst. Maar over de oorzaak bestond geen twijfel. Hij had informatie gekregen en een waarschuwing. Een ijskoude, staalharde waarschuwing; hij moest zich aanpassen aan de gewoonten van dit schip voor er een of andere fantastische strijd zou plaatsvinden. En als hij zijn verdienste had bewezen moest hij hier eeuwig blijven leven.


  …Eeuwig! Dat deel van de gedachte ondermijnde al die minuten lang de stutten van zijn verstand. Die gemoedsstemming week voor de duistere stroom van de minuten. Het leek plotseling onmogelijk dat hij de kleine vloed gedachten die naar hem gericht was goed begrepen had. Strijd op komst. Dat was betekenisloos. Maak je verdienstelijk of word verbannen! Hoe verbannen? D’Ormand pijnigde zijn hersens, maar weer kwam dezelfde betekenis: verbanning! Het zou de dood kunnen betekenen, besloot hij ten slotte met kille logica.


  Hij lag op het dek met zijn gezicht vertrokken in een donkere frons. Hij was ontzettend kwaad op zichzelf. Wat een stomme idioot was hij geweest dat hij middenin een succesvol vraaggesprek zijn hoofd verloor!


  Het was echt succesvol geweest. Hij had om informatie gevraagd en die had hij gekregen. Hij had standvastig moeten zijn en zijn gedachten moeten concentreren op honderden verschillende vragen om de beurt: Wie waren zij? Waarheen was hun schip op weg? Wat voor aandrijving had het grote platformlinieschip? Waarom waren er drie vrouwen op één man?


  Die gedachte stierf weg. Hij was zo gespannen dat hij gedeeltelijk overeind was gekomen — en daar, niet meer dan anderhalve meter bij hem vandaan zat een vrouw.


  D’Ormand liet zich langzaam weer op het dek zakken. Hij zag dat de vrouw hem onafgebroken aanstaarde met gloeiende ogen. Na een minuut rolde D’Ormand zich verlegen op zijn rug. Hij lag daar gespannen naar de stralende spiraal van de Melkweg te kijken die hij nu zo lang geleden had verlaten. De lichtpuntjes die samen de prachtig stralende spiraal vormden leken nu verder weg dan ze ooit geweest waren.


  Het leven dat hij had gekend, de lange, snelle tochten naar verre planeten en de aangename weken die hij had doorgebracht in verre delen van de ruimte, waren nu onwezenlijk. En in zijn gedachten eigenlijk nog verder weg dan in tijd en ruimte.


  Met grote inspanning rukte D’Ormand zich los uit zijn overpeinzingen. Dit was geen moment voor heimwee. Hij moest goed gaan beseffen dat hij voor een crisis stond. De vrouw was hier niet alleen gekomen om naar hem te kijken. Er werden bepaalde dingen geforceerd en die moest hij doorstaan. Met plotselinge wilskracht draaide hij zich om en keek hij de vrouw weer aan. Hij nam haar schattend op.


  Ze was een aangename verschijning. Haar gezicht was jong en fraai gevormd. Haar haar was donker. Het moest gekamd worden, maar het was niet zo erg dik en het warrige effect was eigenlijk best aardig. Haar lichaam —


  D’Ormand schoot overeind. Tot op dat moment had hij tussen haar en de anderen geen verschil gezien. Ze had kleren aan. Een lange, donkere, nauwsluitende jurk die helemaal niet paste bij de manier waarop haar blote voeten onder de rok vandaan staken.


  Kleren! Nu was er geen twijfel meer mogelijk. Dit was voor hem. Maar wat werd er van hem verwacht?


  Wanhopig staarde D’Ormand de vrouw aan. Haar ogen leken wel dode edelstenen die terugstaarden. Hij vroeg zich plotseling af wat voor ongelooflijke gedachten er wel zouden omgaan achter die glanzende spiegels van haar ziel. Ze waren als gesloten deuren waarachter zich een beeld bevond van een wereld die drie miljoen jaar ouder was dan die van hem.


  Die gedachte maakte hem nerveus. Vreemde, trekkende bewegingen dwaalden langs zijn zenuwstelsel. Hij dacht: De vrouw is de knoop, de man de buik van de energiegolf. Alle kracht groeit uit hun relatie, vooral omdat de buik een band kan aangaan met drie of meer knopen.


  Op dat punt dwong D’Ormand zijn geest tot stilstand. Had hij dat gedacht? Onmogelijk!


  Een trillende opwinding doorstroomde zijn lichaam. Weer had de vreemde neurale manier van communicatie van deze mensen hem onverhoeds overvallen. En dit keer wist hij dat een of vier vrouwen een band konden hebben met een man. En dat leek te verklaren waarom er zoveel vrouwen waren.


  Zijn opwinding zakte weg. En wat zou dat? Het verklaarde nog steeds niet waarom die vrouw hier zo dicht bij hem zat. Tenzij dit een fantastisch huwelijksaanbod was.


  D’Ormand bekeek de vrouw nog eens. Eindelijk kreeg hij de eerste humoristische gedachte die hij in maanden had gehad. Omdat hij nu, na er twaalf jaar lang in geslaagd te zijn de strikken van huwbare jonge vrouwen te ontlopen, eindelijk in de val zat. Er zat niets anders op dan na te gaan of deze vrouw inderdaad naar hem was toegekomen om met hem te trouwen.


  De dreigingen van de man hadden het buitengewoon duidelijk gemaakt dat hij binnen een bepaalde tijd moest handelen. Hij kroop naar haar toe, nam haar in zijn armen en zoende haar. In een crisis, vond hij, moest je direct, ongedwongen en zonder bedrog handelen.


  Na een tijdje vergat hij dat. De lippen van de vrouw waren zacht en passief. Ze boden geen weerstand, maar aan de andere kant bleek ook niet dat ze de betekenis van de zoenen begreep. Haar op haar mond zoenen was net als een klein kind liefkozen; hij merkte dezelfde onmetelijke onschuld op.


  Haar ogen die zich nu zo dicht bij de zijne bevonden, waren verlichte poelen van niet-begrijpende weerloosheid, van een passiviteit die zo groot was dat het abnormaal was. Het was ontzettend duidelijk dat deze jonge vrouw zelfs nog nooit van zoenen had gehoord. Haar ogen gloeiden hem toe met een vreemde onverschilligheid — die ophield.


  Er kwam op een verbazingwekkende manier een eind aan. Die poelen van licht sperden zich open en keken duidelijk verbaasd. En ze deinsde achteruit in een snelle, lenige beweging die haar op een moeiteloze manier helemaal overeind bracht. Ze draaide zich meteen om en wandelde weg. Ze werd een schimmige gestalte die niet omkeek.


  D’Ormand staarde haar nerveus na. Met een deel van zijn geest probeerde hij een ironisch genoegen te beleven aan de vlucht die hij had veroorzaakt. Maar de overtuiging dat hij de verliezende partij was werd met elke seconde die verstreek sterker. Hij was degene die tegen de tijd streed. En zijn eerste poging zich aan te passen aan het leven op het duistere schip was een mislukking.


  Zijn nervositeit verdween, maar niet helemaal. En D’Ormand deed ook geen poging die verder te verdrijven. Het was goed te beseffen dat hij een waarschuwing had gekregen. Een waarschuwing die of wél iets betekende, of niet. En het was dwaasheid om aan te nemen dat dat laatste het geval was.


  Hij ging met gesloten ogen op zijn rug liggen. Hij reageerde niet goed. Hij bevond zich nu al een hele periode in het zuivere leven van Iir en hij had nog steeds de juiste instelling niet.


  Hé! D’Ormand schrok op. Dat had hij niet gedacht.


  Hij schoot overeind en deed zijn ogen open. Toen deinsde hij achteruit. Vuurogige mannen stonden in een ruwe kring om hem heen. Hij had geen tijd om zich af te vragen waar ze zo vlug vandaan kwamen.


  Ze handelden. Een van hen stak zijn hand naar voren. Uit het niets glinsterde in die hand ineens een mes, een mes dat in elk element van zijn lange lemmet gloeide. Tegelijk sprongen de anderen naar voren, grepen D’Ormand en hielden hem stevig vast. In een enkel ogenblik sprong dat levende mes omlaag naar zijn borst.


  Hij probeerde tegen hen te schreeuwen. De spieren van zijn mond, zijn gezicht en zijn keel bewogen in een verkrampte nabootsing van spraak, maar er kwam geen geluid. De luchtloze nacht van de ruimte bespotte zijn menselijke angst.


  D’Ormand kromp ineen in afwachting van vreselijke pijn toen het mes door zijn vlees gleed en begon te snijden. Er was geen pijn; hij voelde zelfs helemaal niets. Het was net als doodgaan in een droom behalve dan dat zijn kronkelen en rukken wel degelijk echt was en tegelijk keek hij als gebiologeerd naar het werk van het mes.


  Ze haalden zijn hart uit zijn lijf. D’Ormand staarde ernaar als een krankzinnige toen een van de duivelswezens het in zijn hand hield en het kennelijk bestudeerde.


  Waanzinnig lag het hart daar op de handpalm van het monster; lag het daar te kloppen met een traag, gestadig ritme.


  D’Ormand verzette zich niet langer. Als een vogel die gefascineerd wordt door de kraalogen van een slang, keek hij naar de vivisectie van zijn eigen lichaam.


  Toen zijn verstand eindelijk een beetje terugkeerde zag hij dat ze elk orgaan weer terugstopten als ze het hadden bekeken. Sommige organen bekeken ze langer dan andere — en uiteindelijk twijfelde hij er niet meer aan dat er verbeteringen waren aangebracht.


  Uit zijn lichaam kwam kennis. Zelfs in dat eerste ogenblik had hij al vaag begrepen dat het enige dat nu nog volmaakte overdracht van kennis in de weg stond, het feit was dat hij het in gedachten omzette. De informatie bestond uit louter gevoelens. Het tintelde langs zijn zenuwen, trilde met hele kleine buigingen en beloofde miljoenen vreemde vreugden van bestaan.


  Langzaam, als een vertaler die geen enkele taal verstaat, zette D’Ormand die wonderbaarlijke vloed om in gedachtenvormen. Maar terwijl hij dat deed, veranderde het. De glans leek er vanaf te gaan. Het leek wel alsof hij het leven uit een klein levendig diertje kneep en dan teleurgesteld naar het dode lijfje staarde.


  Maar de feiten, hard en ontdaan van alle schoonheid, stroomden zijn hersens binnen. Zij waren de Iir. Dit platform was geen schip, het was een krachtveld. Het verplaatste zich naar waarheen zij het wensten. Eén te zijn met de levensenergie; dat was de grootste vreugde van het bestaan die door de natuur zelf voor mannen was voorbehouden. De knoopkracht van vrouwen was nodig om het veld op te bouwen, maar de man, de kracht van de buik, was het enige middelpunt van de wonderbaarlijke energie.


  De kracht van de energie was afhankelijk van de eenheid van doel van elk bemanningslid van het schip en aangezien er strijd op komst was met een ander platform, was het van levensbelang dat de Iir de grootst mogelijke mate van eenheid en reinheid van bestaan bereikten. Want alleen op die manier konden ze die extra reserve aan energie opwekken die nodig was voor de overwinning.


  Hij, D’Ormand, was de storende factor. Hij had al één vrouw onbruikbaar gemaakt als knoopkracht. Hij moest zich aanpassen — en vlug.


  Het wondermes trok zich terug uit zijn vlees en verdween weer in het niets vanwaar het was verschenen. De mannen trokken zich als naakte spoken terug in de schemer.


  Hij koesterde geen enkele illusie. Een paar minuten lang had zijn verbijsterde en overweldigde brein zo dicht bij de waanzin gestaan dat het zelfs nu nog op het kantje af was. In zijn hele leven had hij zich nog nooit zo terneergeslagen gevoeld en dat was een duidelijk teken.


  Gedachten sijpelden langzaam zijn verbijsterd brein binnen. Het vermogen in de ruimte te leven was natuurlijk het resultaat van een uiterst radicale evolutie gedurende een zeer lange tijdsspanne. Maar toch hadden de Iir hem kunnen aanpassen; hij die die evolutie nooit had meegemaakt. Vreemd.


  Het maakte niets uit. Hij was hier in de hel en redeneren waarom dat onmogelijk was had geen zin. Hij moest zich verstandelijk aanpassen. Nu meteen!


  D’Ormand sprong overeind. Die handeling, uitvloeisel van een krachtig besluit, bracht iets onder zijn aandacht dat hij tevoren niet had opgemerkt. Zwaartekracht!


  Die was ongeveer 1 g, schatte hij snel. En er was in de fysische zin niets bijzonders aan. Kunstmatige zwaartekracht was zelfs in zijn tijd al doodgewoon. Het was eenvoudig dat, hoewel de Iir dat misschien niet beseften, het bestaan ervan wees op een Aardse oorsprong. Waarom zouden wezens die in de donkerste streken van de ruimte leefden iets dergelijks nodig hebben? En waar hadden ze welbeschouwd eigenlijk een schip voor nodig?


  D’Ormand lachte verbeten om het bewijs dat mensen na drie miljoen jaar nog steeds onlogisch waren; voelde zich beter na zijn kleine grapje — en zette de paradox uit zijn gedachten.


  Hij liep rechtstreeks naar zijn ruimteschip. Niet dat hij nog hoopte. Maar nu hij elke mogelijkheid ging uitproberen en onderzoeken, kon hij gewoon zijn ruimteschip niet overslaan.


  Toch was het een grote teleurstelling voor hem. Hij trok en rukte vastberaden, maar het mechanisme bleef levenloos onder zijn handen. Eindelijk tuurde hij door een van de patrijspoorten naar binnen. Zijn hersens sprongen op in zijn schedel toen hij iets zag dat hij bij zijn voorgaande, zenuwachtige onderzoekingen over het hoofd had gezien omdat hij de betreffende instrumenten toen van opzij had gezien. Hij zag een lichtschijnsel. De energiemeters gloeiden met hun gewone zwakke schijnsel.


  De energie was ingeschakeld.


  D’Ormand greep de rand van de patrijspoort zo stevig vast dat hij zichzelf moest dwingen tot ontspannen voor zijn verstand het fantastische feit kon begrijpen dat hij hier voor zich zag. De energie was ingeschakeld. Op een of andere manier had hij bij de landing op dit duistere schip, misschien wel in de laatste opleving van zijn wil om te ontkomen, de instrumenten ingeschakeld gelaten. Maar dan — D’Ormand werd door een eindeloze verbazing getroffen — waarom was de machine dan niet als een dolle weggeraasd? De latente snelheid ervan moest nog steeds geweldig zijn.


  Dat kon alleen maar betekenen dat de zwaartekracht van het platform absoluut geen verband had met het oorspronkelijke begrip. Voor hem was het 1 g, dat wel. Maar voor een weerspannige, bekrachtigde machine nam hij kennelijk de afmetingen aan die nodig waren.


  De Iir waren niet verantwoordelijk voor het feit dat hij niet in zijn schip kon. Als de energie was ingeschakeld konden de luchtsluizen van deze kleine scheepjes om veiligheidsredenen niet van buitenaf worden geopend. Zo waren ze ontworpen. Als de energie tot beneden een bepaald niveau daalde, zou de deur weer op eenvoudige handkracht reageren.


  Het enige wat hem te doen stond was in leven te blijven tot de deur weer open kon en dan moest hij met volle noodkracht van het platform opstijgen. Het platform zou hem toch zeker niet kunnen vasthouden tegen de buitengewone kracht van de atoomaandrijving in.


  De hoop was zo groot dat hij niet door twijfels vernietigd kon worden. Hij moest erin geloven dat hij zou kunnen ontkomen en dat hij in de tussentijd de jonge vrouw zou kunnen vinden, haar gerust zou kunnen stellen en die zaak van die buik-heelal-energie zou kunnen onderzoeken.


  Hij moest het gevecht overleven.


  


  De tijd verstreek. Hij was een met nacht omklede gestalte in die wereld van duister. Hij dwaalde en zocht naar de jonge vrouw die hij had gezoend terwijl boven hem de schitterende Melkweg duidelijk van stand veranderde.


  Zijn falen maakte hem wanhopig. Tweemaal liet D’Ormand zich op zijn knieën zakken naast groepjes die bestonden uit een man en een aantal vrouwen. Hij wachtte naast hen op communicatie of op het aanbod van een andere vrouw. Maar er kwam geen informatie. En er was zelfs geen vrouw die naar hem keek.


  D’Ormand kon maar één verklaring bedenken voor hun volledige onverschilligheid. Ze moesten weten dat hij nu bereid was zich aan te passen. En dat stelde hen tevreden.


  Vastbesloten zich niet te laten ontmoedigen, liep D’Ormand terug naar zijn ruimteschip. Hij trok proberend aan de kruk van de sluisdeur. Toen die niet meegaf ging hij op het harde dek liggen. Maar net op dat ogenblik maakte het platform een scherpe draai.


  Hij voelde geen pijn, maar het moest een geweldige schok geweest zijn. Hij gleed over het dek, vijf… tien… dertig meter. Het gebeurde allemaal erg snel en verward en hij lag nog steeds op het dek zijn gedachten te verzamelen toen hij het tweede schip zag.


  Het was een platform dat ongeveer even groot leek als het vlot waarop hij zich bevond. Het vulde de hele rechter hemelhelft. Het kwam schuin omlaag. Daarom was het Iir-schip natuurlijk zo scherp bijgedraaid — om zijn tegenstander op gelijke hoogte te kunnen ontmoeten.


  D’Ormands brein bonkte als een machine en zijn zenuwen waren geschokt. Dit was waanzin: een nachtmerrie. Wat hier gebeurde kon niet echt zijn. Vreselijk opgewonden kwam hij half overeind om het fantastische schouwspel beter te kunnen zien.


  Onder hem maakte het Iir-platform weer een draai. Dit keer was het een lichte schok. Hij viel, maar ving zich op met zijn handen. Meteen stond hij weer overeind en staarde koortsachtig om zich heen.


  Hij zag dat de twee reusachtige platforms nu op gelijke hoogte naast elkaar hingen. Ze lagen dek aan dek. Op het enorme oppervlak van het tweede schip bevonden zich naakte mannen en vrouwen, niet te onderscheiden van de Iir en het tactische doel van de eerste manoeuvres leek D’Ormand nu duidelijk.


  Het zou een ouderwetse, oneindig bloedige piratenentering worden.


  …Moet me bedwingen, dacht D’Ormand. Onder geen enkele voorwaarde mocht hij een storende factor zijn in de grote gebeurtenissen die elk ogenblik over het weerloze heelal zouden kunnen losbarsten.


  Rillend van opwinding ging hij zitten. Die handeling leek wel een sein. Uit de nacht verscheen de jonge vrouw voor hem. Ze kwam aangesneld. Ze droeg nog steeds de donkere jurk. Het was een belemmering waarvan ze zich maar heel vaag bewust leek. Ze wierp zich voor hem op het dek. Haar ogen gloeiden als grote ovalen van amber; zo straalden ze van opwinding en — zoals D’Ormand geschrokken besefte — van angst.


  Vlak daarna tintelden en trilden zijn zenuwen van het gewicht en de heftigheid van de gevoelsvormen die van haar uitstraalden. Ze kreeg nog een kans. Als hij haar nu met succes zou gebruiken om rond zichzelf een buikcentrum op te richten, zou dat helpen de grote overwinning te behalen en zou zij niet verbannen worden. Zij had de krachten van zuiverheid doen vervagen door wat hij haar had aangedaan prettig te vinden.


  Er was nog veel meer. Maar op dat punt hield D’Ormands verstand op het te vertalen. Hij was stomverbaasd. Het was eerder eigenlijk niet tot hem doorgedrongen maar hij herinnerde zich nu dat de mannen hadden gezegd dat hij al één vrouw tijdelijk had bedorven als knoopcentrum.


  Met een zoen!


  De oeroude band tussen man en vrouw had dus zijn kracht niet verloren. Plotseling zag hij zichzelf al rondrennen als een dief in de nacht om van elke vrouw die hij kon vinden een zoen te stelen, zodat het duistere schip volledig in de war zou raken.


  Met zeer grote inspanning zette hij die gedachte van zich af. Stomme, suffe idioot! schold hij tegen zichzelf. Nog zulke gedachten op het moment dat elk deeltje van zijn lichaam zich zou moeten concentreren op de uiterst belangrijke taak van samenwerking met deze mensen zodat hij in leven zou blijven. Hij zou zich dwingen aan hun eisen te voldoen.


  De jonge vrouw trok heftig aan zijn arm. D’Ormand keerde terug naar de werkelijkheid. Even verzette hij zich. Toen begreep hij haar bedoeling. Hij moest gaan zitten met gekruiste benen, haar handen vasthouden en zijn gedachten laten wegvloeien…


  Met zijn lichaam deed D’Ormand wat van hem werd verwacht. Hij zag dat ze met haar gezicht naar hem toe voor hem knielde. Eindelijk nam ze zijn handen in de hare en sloot ze haar ogen. Ze zag eruit alsof ze bad.


  Overal, zag hij, vormden de mannen en vrouwen groepjes waarbij de man met gekruiste benen zat en de vrouwen knielden. Eerst kon hij door het schemerdonker niet goed zien hoe twee of meer vrouwen en een man dat deden. Maar bijna meteen daarna zag hij links van hem zo’n groep. De vier personen vormden gewoon een kleine kring, en hielden elkaars handen vast.


  D’Ormands blik en zijn gedachten dwaalden af naar het tweede schip. Daar zaten de mannen en vrouwen ook hand in hand.


  Voor D’Ormands gespannen zintuigen leek het of de sterren neerkeken op een tafereel dat ze nooit hadden mogen aanschouwen; het meest verregaande gebed voor de aanvang van de strijd. Met een somber en afschuwelijk cynisme wachtte hij tot de reinigende ceremonie ten einde zou zijn, en de gloeiende messen uit de lege ruimte zouden verschijnen en tot leven zouden komen in de gretige handen die misschien nu al jeukten van verlangen naar daden.


  Cynisch… het uiterst deprimerende feit dat er na drie miljoen jaar… nog steeds oorlog bestond. Een volkomen veranderde oorlog, maar nog steeds oorlog!


  Op dat zwarte ogenblik werd hij ineens een centrum van buikkracht. Er bewoog iets in zijn lichaam, er klopte iets. Het was een elektrische schok, geen brandende pijn. Het was een verschroeiende vlam die steeds heviger werd. En heviger. En heviger. Het werd een verrukking en het ging over in een caleidoscoop van lichamelijke vormen.


  De ruimte werd zichtbaar helderder. De Melkweg straalde hem tegemoet. Zonnen die vage puntjes aan het onmetelijke uitspansel waren geweest zwollen op tot puntvormige afmetingen als zijn ogen verder gleden.


  Afstanden verdwenen. De hele ruimte werd klein en onderwierp zich aan zijn bovennatuurlijke gezichtsvermogen. Miljarden melkwegstelsels, biljarden planeten onthulden hun vele geheimen voor zijn verschrikkelijke blik.


  Hij zag naamloze dingen voor zijn kolossale brein terugkeerde van die onvoorstelbare duik in de oneindigheid. Toen hij eindelijk weer terug was op het duistere schip, zag hij met zijn onbeperkte doorzicht de bedoeling van de strijd die vorderde. Het was een gevecht van de geest, niet van het lichaam. En de overwinnaar zou dat schip zijn waarvan de bemanning erin slaagde de energie van beide schepen te gebruiken om op te gaan in de kracht van het heelal.


  Zelfopoffering was het hoogste doel van elke bemanning. Om een te worden met de Grote Zaak, om voor eeuwig en altijd de ziel te koesteren in de eeuwige energie, om —


  Om wat?


  De eerste trilling van afkeer kwam heel diep uit zijn binnenste. En er kwam een eind aan de vervoering. Zo snel ging dat. Hij begreep bliksemsnel dat hij in zijn wilde afschuw van de bestemming die de Iir als overwinning beschouwden, de handen van het meisje had losgelaten en het contact met de energie van het heelal had verbroken. En nu zat hij hier in het duister.


  D’Ormand sloot zijn ogen en huiverde in al zijn zenuwcellen terwijl hij vocht tegen de terugkerende vreselijke schok. Wat een duivels, ongelooflijk lot. En het meest angstaanjagende aspect ervan was dat hij zo op het nippertje was ontsnapt.


  Want de Iir waren aan het winnen. Het opgaan waar ze zo naar verlangden wachtte hen… D’Ormand dacht eindelijk zwakjes: Die buiktoestand was op zich lang niet slecht. Maar hij was er geestelijk niet aan toe om op te gaan in de krachten van de duisternis.


  Duisternis? Zijn gedachten stonden stil. Voor het eerst werd hij zich van iets bewust dat hij in zijn enorme opluchting tevoren niet had opgemerkt. Hij zat niet langer op het dek van het Iir-schip. Er was helemaal geen dek. En het was verdomde donker.


  Met een krampachtige beweging draaide D’Ormand zich om — en zag het tweede duistere schip. Het bevond zich hoog aan de hemel en het verdween in de verte. Terwijl hij ernaar keek verloor hij het uit het oog.


  Dan was de strijd dus afgelopen. Maar wat nu?


  Duisternis! Overal om hem heen! En onmiddellijk wist hij met zekerheid wat er was gebeurd; de Iir hadden gewonnen. Zij hadden hun hoogste glorie bereikt en waren nu extatische deeltjes energie van het heelal. Nu zijn scheppers waren verdwenen was het platform teruggekeerd naar een meer elementaire vorm van energie, zodat het niet langer bestond. Maar hoe zat het met zijn ruimteschip?


  D’Ormand werd overspoeld door paniek. Even probeerde hij wanhopig naar alle kanten tegelijk te kijken en hij spande zijn ogen in tegen de hem omvattende nacht. Tevergeefs. Midden in zijn turend zoeken begreep hij ineens wat er gebeurd moest zijn.


  Het ruimteschip moest zijn opgestegen op het moment dat het platform uiteen viel. Met zijn enorme latente snelheid en de energie nog ingeschakeld, was de machine weggesneld met een vaart van honderdveertig miljoen kilometer per seconde.


  Hij was helemaal alleen in de uitgestrekte nacht en zweefde in de interstellaire ruimte.


  Dit was verbanning.


  De eerste hoge golven angst kabbelden laag voor laag terug naar zijn lichaam. De begeleidende gedachten gingen hun gang en verdwenen vermoeid in een bergruimte voor vergeten zaken ergens in zijn brein.


  Daar zou hij nog heel wat van te verwerken krijgen, bedacht D’Ormand verbitterd. Voor zover er nog een normale toekomst voor hem lag, zou die bestaan uit een eindeloze reeks gevoelens en gedachten die elk op hun beurt zouden vervagen met het verstrijken van de uren. Hij zou beelden gaan zien van de jonge vrouw.


  D’Ormands gedachten maakten een sprong. In een wilde gissing, fronste hij zijn voorhoofd en hij draaide zijn hoofd schokkerig naar alle kanten. Eindelijk zag hij haar gestalte, vaag afgetekend tegen een hele verre, wazige Melkweg.


  Ze was tamelijk dichtbij, berekende hij na een wilde, zinloze beweging; nog geen vier meter bij hem vandaan. Ze zouden geleidelijk aan naar elkaar toe zweven en om elkaar gaan ronddraaien zoals grotere lichamen, maar hun banen zouden heel dicht bijeen liggen.


  Dichtbij genoeg om bij voorbeeld een knoopbuikenergiestroom op te wekken. Met die goddelijke, allesomvattende kracht zou hij zijn ruimteschip kunnen lokaliseren en er in een fractie van een seconde kunnen heenvliegen.


  En zo kwam er een eind aan de nacht en de eenzaamheid.


  


  In het ruimteschip ging D’Ormand druk aan de gang om zijn positie te berekenen. Hij was zich sterk bewust van de aanwezigheid van de jonge vrouw die om hem heen drentelde, maar het werk eiste al zijn aandacht op. Eerst moest hij met geduldig proberen de nieuwe galactische breedte en lengte van het grote hemelbaken Antares te bepalen. Van daaruit was het makkelijk om de 3.000.000 n.C. positie van de roemrijke Mira te berekenen.


  Mira was er helemaal niet.


  D’Ormand knipte verbijsterd met zijn vingers en toen haalde hij zijn schouders op. Betelgeuse voldeed ook.


  Maar Betelgeuse voldeed niet. Er bevond zich een grote rode ster van de juiste afmetingen op een plek die 103 lichtjaar verwijderd was van de plaats waar de superreus zich had moeten bevinden. Maar dat was belachelijk. Een dergelijk feit vereiste omkering van alle getallen die hij had gebruikt.


  D’Ormand begon te beven. Met een trillende pen berekende hij de positie van Sol volgens de vernietigende mogelijkheid die hem zo juist diep had geschokt.


  Hij was helemaal niet in de toekomst terechtgekomen maar in het verleden. En de tijdmachine was kennelijk behoorlijk uit zijn evenwicht geraakt door de ruk, want hij was terecht gekomen in ongeveer 37.000 V.C.


  D’Ormands normale gedachtengang stond lange tijd stil. Mensen van toen?


  Met veel moeite draaide D’Ormand zich om naar de jonge vrouw. Hij ging met gekruiste benen op de grond zitten en wenkte haar dat ze bij hem moest knielen en zijn handen moest vasthouden. Eén moment van buikenergie zou het schip met zijn inhoud naar de Aarde verplaatsen en alles bewijzen.


  Hij zag verbaasd dat het meisje geen aanstalten maakte om naar hem toe te komen. Haar ogen, vriendelijk bruin in het zachte licht, staarden hem koel aan.


  Ze begreep hem zeker niet. D’Ormand ging staan, liep naar haar toe, trok haar aan haar arm en wees naar de grond.


  Ze rukte zich los. D’Ormand staarde haar geschokt aan. En toen hij eindelijk besefte dat zij vastbesloten was nooit meer de hulpkracht van de knoop op te brengen, kwam ze naar hem toe, sloeg haar armen om hem heen en zoende hem.


  D’Ormand duwde haar weg. Toen klopte hij haar vriendelijk op haar arm, verbaasd over zijn eigen ruwe gedrag. Langzaam liep hij terug naar zijn regelstoel. Hij begon banen te berekenen, de afremkrachten van de nabije zonnen en de hoeveelheid energie die hij nog over had voor zijn aandrijving. Het zou zeven maanden duren, schatte hij, lang genoeg om het meisje de eerste beginselen van spraak bij te brengen…


  Haar eerste verstaanbare woord was haar eigen versie van zijn naam. Zij noemde hem Idorm, een vervorming die D’Ormand een grote schok bezorgde. Dat gaf ook de doorslag welke naam hij haar zou geven.


  Tegen de tijd dat ze op een reusachtige, maagdelijke planeet landden die dik begroeid was met groene wouden, had het ernstige geluid van haar aarzelende stem haar vreemdheid grotendeels verdreven.


  Het was inmiddels makkelijker om haar te zien als Eva, de moeder van de hele mensheid.


  Ditzelf!


  Ditzelf, koning van de Filippijnentrog — die vreselijke diepte waar de zee wel tien kilometer diep is — ontwaakte uit zijn oplaadperiode en keek achterdochtig rond.


  Zijn Tweede Ik zei: ‘En, hoe gaat het vandaag met Ditzelf?’


  Het Tweede Ik was een aanjager, een drijver, een tot daden aanzettende invloed, en op zijn beperkte manier een kameraad.


  Ditzelf gaf geen antwoord. Tijdens de slaapperiode was hij tot boven een ravijn afgedreven waarvan de wanden nog eens een driehonderd meter steil omlaag gingen. Achterdochtig tuurde Ditzelf langs de rand van de trog.


  …Geen enkele visuele waarneming. Nooit drong er een lichtstraal van boven door tot in de eeuwige nacht hier op de diepe oceaanbodem. Ditzelf nam de zwarte wereld die hem omringde waar met hoogfrequent geluid dat hij voortdurend naar alle richtingen uitzond. Als een vleermuis in een pikdonkere grot analyseerde hij de structuur van alle dingen in dit waterige heelal door de terugkerende echo’s te interpreteren. En het bijbehorende gevoel van achterdocht was een ding dat Ditzelf dwong voortdurend de veranderingen in druk, temperatuur en stroming waar te nemen. Zonder dat hij het wist, werd alles wat hij waarnam een deel van het reusachtige geheel van gegevens waarmee verre computers de onderlinge betrekkingen tussen atmosfeer en oceaan berekenden om zo met een griezelige nauwkeurigheid voorspellingen te kunnen doen over weer en water, waar ter wereld ook.


  Zijn waarneming was bijna volmaakt. Ditzelf onderscheidde duidelijk en onmiskenbaar de indringer in de verte van die grillige afgrond. Een schip! Verankerd aan de rots aan de rand van de trog.


  Het Tweede Ik hitste hem op: ‘Je laat toch niet zomaar iemand in jouw gebied binnendringen!’


  Ogenblikkelijk was Ditzelf woedend. Hij schakelde de stuwers in die zich in de bolle buik van zijn bijna massieve metalen lijf bevonden. Een kernreactor verhitte in enkele seconden de platen van de explosiekamer. Het zeewater dat door de kamer stroomde veranderde in sissende stoomwolken en hij schoot weg als een pijl uit een boog.


  Toen hij bij het schip aankwam, viel Ditzelf met de kernenergie-hittestraal in zijn kop aan op de dichtstbijzijnde van de vier ankerkabels. Toen hij de eerste had doorgebrand nam hij de tweede en brandde die door. Toen begaf hij zich naar de derde kabel.


  Maar de verbijsterde wezens aan boord van het vreemde schip hadden het zes meter lange monster in de zwarte wateren onder hen gezien.


  ‘Analyseer zijn echopatroon!’ kwam het bevel. Dat werd gedaan met grote kundigheid.


  ‘Voer het patroon terug via het stelsel van eindeloze variatie tot de instrumenten een reactie te zien geven.’


  De belangrijkste reactie was dat Ditzelf vergat waar hij mee bezig was. Hij dreef suf af tot zijn Tweede Ik hem aanspoorde: ‘Wakker worden! Dat neem je toch zeker niet!’


  De nederlaag maakte Ditzelf nog razender. Zijn gevoeligheid nam meervoudig toe. Nu kaatste hij de vreemde echonabootsing gewoon terug.


  De nieuwe grotere razernij stelde een tweede wapen in werking.


  Ditzelfs echowaarneming die gewoonlijk was ingesteld zodat hij veilig was voor alle zeewezens, nam plotseling in kracht toe. Het werd een supersonische straal. Doelbewust begaf Ditzelf zich in de richting van het schip —


  Toen de vijand hem zag naderen, besloten ze geen risico te nemen. ‘Haal de resterende ankers op!’


  Ditzelf gleed rechtstreeks naar het meest nabije deel van het schip. Onmiddellijk brachten de ultrasonische golven de harde scheepswand in een ritmische trilling zodat hij sterk verzwakte.


  Het metaal kreunde onder het gewicht van het water dat op deze diepte een druk had van honderden kilopascal. De buitenwand bolde met een metalige gil naar binnen.


  De binnenwand trilde, maar hield het.


  Op dat moment wisten de ontstelde verdedigers een tegentrilling op gang te brengen die het effect van het ritme van Ditzelfs uitstraling ophief, en dus waren ze veilig.


  Maar het was een zwaar gehavend schip dat daar nu hulpeloos afdreef op een trage stroming. De Vreemdelingen hadden tot nu toe geen energie gebruikt die van het oppervlak zou kunnen worden waargenomen. Maar ze waren naar de Aarde gekomen om een basis voor een invasie op te zetten. Hun opdracht was voldoende gegevens te verzamelen over onderwaterstromingen om hen in staat te stellen de trog te verlaten en op den duur naar land te drijven waar ze atoombommen moesten af vuren en weer moesten afdrijven. Voor dat doel waren ze fantastisch bewapend en ze weigerden zonder slag of stoot in deze zwarte wateren te sterven.


  ‘Wat kunnen we tegen die duivel doen?’


  ‘Blaas hem op!’ stelde iemand voor.


  ‘Dat is gevaarlijk.’ De Vreemde bevelhebber aarzelde.


  ‘We kunnen moeilijk in een gevaarlijker situatie komen dan waar we nu in verkeren!’


  ‘Dat is waar,’ zei de bevelhebber, ‘maar eerlijk gezegd weet ik niet waarom hij eigenlijk bewapend is en ik kan niet geloven dat hij nog meer wapens bezit. Zet een tegenactiesysteem op. Als hij met iets nieuws aanvalt, vuurt dat automatisch terug. Dat risico moeten we maar nemen.’


  De tweede tegenslag had Ditzelf volkomen krankzinnig van woede gemaakt. Hij richtte zijn kernprojectielkanon en vuurde tweemaal. In de volgende fractie van een seconde werd zijn brein doorboord door een schot van de vijand.


  Zijn Tweede Ik gilde: ‘Dat laat je toch niet op je zitten!’


  Maar de koning van de Filippijnentrog was dood en kon niet langer opgehitst worden.


  Te zijner tijd werd aan het hoofdweerstation verslag uitgebracht: ‘Het computercentrum heeft de laatste tijd geen gegevens ontvangen van Ditzelf. Het lijkt erop dat weer een van de anti-onderzeeër water-weerrobots uit de oorlog versleten is. Misschien weet u nog dat deze elektronische monsters waren geprogrammeerd met achterdocht, woede en de gedachte dat ze een deel van de oceaan als eigendom bezaten. Na de oorlog hebben we die wezens nooit naar het oppervlak kunnen krijgen; ze waren veel te achterdochtig.’


  Het oceaanwater vloeide en rolde en bewoog in een eindeloze, dynamisch stuwende beweging net als die oceaan van lucht ver erboven, maar dan vele, vele malen krachtiger dan elke vergelijkbare luchtstroming. Toch hielden die biljarden waterbewegingen elkaar eigenlijk alleen maar in evenwicht.


  Op een gegeven ogenblik begon er door de Filippijnentrog een enorme evenwichtsstroom te lopen. Die droeg het vaartuig van de Vreemdelingen mee in een lange, schuin oplopende stroming. Maar er gingen verscheidene weken voorbij voor het drijvende schip echt aan de oppervlakte kwam en toen duurde het nog een dag of twee voor het werd gezien.


  Een marinepatrouille enterde het en vond de Vreemdelingen, die al meer dan een maand dood waren van de schokgolf. Ze bekeken de schade en maakten een juiste analyse van de gebeurtenissen.


  En dus ontwaakte een nieuwe koning op de eerste dag van zijn heerschappij en hij hoorde zijn Tweede Ik zeggen: ‘En Ditzelf, hoe ben je geprogrammeerd?’


  Ditzelf tuurde met koninklijke achterdocht om zich heen.


  Opgegeven
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  Precies honderdnegen jaar na zijn vertrek van de Aarde, begaf het ruimteschip Hoop der Mensheid zich in een baan om Alta III.


  De volgende morgen vertelde kapitein Browne de scheepslading van vierde- en vijfde-generatie kolonisten, dat een bemande reddingsboot naar het oppervlak van de planeet zou afdalen.


  ‘Elk bemanningslid daarvan moet zich als opgegeven beschouwen,’ zei hij op ernstige toon. ‘Dit is de dag waarnaar onze overgrootouders, onze voorvaderen die zo onverschrokken op weg gingen naar de nieuwe grenzen van de ruimte, met nimmer versagende moed uitkeken. Wij mogen hen niet teleurstellen.’


  Hij besloot zijn mededeling over het intercomstelsel van het grote schip met te zeggen dat de namen van de bemanningsleden voor de reddingsboot binnen een uur bekend zouden worden gemaakt. ‘En ik weet dat elke echte man aan boord zijn naam op die lijst wil zien.’


  John Lesbee, de vijfde van zijn lijn aan boord, kreeg een hol gevoel in zijn maag toen hij die woorden hoorde — en hij vergiste zich niet.


  Zelfs toen hij nog overwoog of hij het sein voor een wanhopige opstand zou geven, deed kapitein Browne de verwachte aankondiging al.


  De bevelhebber zei: ‘En ik weet dat jullie je allemaal één met hem zullen voelen in dit ogenblik van trots en moed als ik u vertel dat John Lesbee leider zal zijn van de bemanning die de hoop der mensheid in dit afgelegen deel van de ruimte hoog houdt. En nu de anderen —’


  Daarop noemde hij de namen van zeven van de negen personen waarmee Lesbee een samenzwering vormde die het bevel over het schip wilde overnemen.


  Aangezien er maar acht personen in een sloep konden, begreep Lesbee dat Browne zoveel mogelijk vijanden wegstuurde. Hij hoorde met groeiende ontzetting het bevel van de commandant aan alle personen op het schip zich naar de recreatieruimte te begeven. ‘Ik verzoek de bemanning van de sloep zich daar bij mij en de andere officieren op het podium te voegen. Ze zullen opdracht krijgen zich over te geven aan elk vaartuig dat hen aanhoudt. Ze zullen worden uitgerust met instrumenten waarmee wij hier alles kunnen waarnemen zodat we het stadium van wetenschappelijke ontwikkeling van de dominante soort op de planeet onder ons kunnen bepalen.’


  


  Lesbee haastte zich naar zijn kamer op het dek van de technici, in de hoop dat misschien Tellier of Cantlin hem daar zou opzoeken. Hij had behoefte aan enig beraad, hoe kort ook. Hij wachtte vijf minuten, maar er verscheen geen enkel lid van zijn groep samenzweerders.


  Toch had hij nu de tijd om kalm te worden. Vreemd genoeg was het de geur van het schip die hem altijd het best kalmeerde. Vanaf zijn vroegste levensdagen waren de geur van energie en de lucht van metaal onder spanning zijn eeuwige kameraden geweest. Nu het schip in een parkeerbaan hing was de spanning iets minder. Het rook eigenlijk meer naar oude energie dan naar nieuwe. Maar het effect was gelijk.


  Hij zat in de stoel waarin hij altijd las. Hij had zijn ogen dicht en snoof het samenstel van geuren op, product van zoveel verschillende soorten energie. Terwijl hij daar zat voelde hij de angst wegebben uit zijn geest en lichaam. Hij werd weer dapper en sterk.


  Lesbee zag nuchter in dat zijn plan om de macht te grijpen bepaalde risico’s meebracht. Wat erger was, niemand zou Browne afvallen in zijn beslissing hem als leider voor de missie uit te kiezen. ‘Ik ben,’ bedacht Lesbee, ‘waarschijnlijk de best geoefende technicus die zich ooit op dit schip heeft bevonden.’ Toen hij tien jaar oud was had Browne Drie hem ingewijd in het uitgebreide netwerk van onderricht dat hem stap voor stap zover bracht dat hij de mechanische vaardigheden van alle verschillende technische afdelingen onder de knie kreeg. En Browne Vier had zijn opleiding voortgezet.


  Ze hadden hem geleerd hoe hij schakelsystemen moest repareren. Langzamerhand kreeg hij inzicht in het doel van de talloze analoogstelsels. Het ogenblik kwam dat hij zich het hele automatische stelsel kon voorstellen. Lang geleden was het reusachtige spinnenweb van elektronische instrumenten in de scheepswand bijna een verlenging van zijn zenuwstelsel geworden.


  In die jaren van werk en studie had de dagelijkse portie leerwerk zijn magere lichaam uitgeput. Als hij klaar was ontspande hij zich even en dan ging hij meestal vroeg slapen.


  Hij had nooit de tijd gehad om zich de ingewikkelde theorie die aan de vele operaties van het schip ten grondslag lag eigen te maken.


  Toen zijn vader nog leefde had die vele malen geprobeerd zijn kennis door te geven aan zijn zoon. Maar het was ondoenlijk om een vermoeide, slaperige jongen ingewikkelde dingen te leren. Lesbee was zelfs een beetje opgelucht toen zijn vader stierf. Er werd een enorme druk van hem weggenomen. Maar daarna was hij langzamerhand gaan beseffen dat de familie Browne met dit opdringen van een mindere deskundigheid aan de afstammeling van de oorspronkelijke commandant van het schip, zijn grootste overwinning had behaald.


  Toen hij eindelijk op weg ging naar de recreatieruimte vroeg Lesbee zich af of de Brownes hem misschien hadden opgeleid met de bedoeling hem voor te bereiden voor een missie als deze?


  Hij sperde zijn ogen open. Als dat waar was, was zijn eigen samenzwering maar een uitvlucht. Het besluit hem te doden zou in werkelijkheid wel meer dan tien jaar geleden en lichtjaren ver weg genomen kunnen zijn…


  


  Toen de reddingssloep omlaag viel naar Alta III zaten Lesbee en Tellier in de twee regelstoelen en keken ze op het scherm naar de grote, wazige atmosfeer van de planeet.


  Tellier was mager en verstandig; een afstammeling van de natuurkundige dr. Tellier die in de eerste dagen van de tocht vele snelheidsproeven had gedaan. Niemand had ooit begrepen waarom ruimteschepen zelfs geen redelijk deel van de snelheid van licht konden bereiken, laat staan snelheden groter dan die van licht. Toen de geleerde vroegtijdig stierf was er niemand die voldoende opleiding had om het testprogramma af te werken.


  Het deskundige personeel dat Tellier opvolgde was er vaag van overtuigd dat het schip in een van de paradoxen terecht was gekomen die begrepen liggen in de contractietheorie van Lorenz-Fitzgerald.


  Wat voor verklaring er ook voor was, het probleem was nooit opgelost.


  Toen hij naar Tellier keek, vroeg Lesbee zich af of zijn metgezel en beste vriend zich ook zo leeg van binnen voelde. Ongelooflijk genoeg was dit de eerste keer dat hij — of iemand anders — zich buiten het grote schip bevond. ‘We zijn echt op weg naar beneden,’ dacht hij, ‘naar een van die grote massa’s land en water, een planeet.’


  Terwijl hij gefascineerd toekeek werd de massieve bal zichtbaar groter.


  Ze daalden snel in een lange, schuine lijn en naderden onder een scherpe hoek, klaar om vlug weg te schieten als de natuurlijke stralingsgordels te sterk zouden blijken voor hun schermen. Maar bij elke graad van straling die op de meters was af te lezen, bewezen de instrumenten dat de apparatuur van de sloep automatisch goed reageerde.


  De stilte werd plotseling verbroken door een alarmschel.


  Tegelijk vertoonde een van de schermen een lichtpunt die zich ver onder hen snel verplaatste. Het licht snelde in hun richting.


  Een projectiel! Lesbee’s adem stokte.


  Maar het glanzende projectiel scheerde langs hen, maakte een hele slag, koos zich een positie op een paar kilometer afstand en begon samen met hen omlaag te vallen.


  Zijn eerste gedachte was: Ze zullen ons nooit toestaan te landen, en die gedachte bracht bittere teleurstelling mee.


  Een tweede sein klonk zoemend uit het regelpaneel.


  ‘Ze tasten ons af,’ zei Tellier gespannen.


  Een seconde na die woorden leek de sloep onder hun voeten te trillen en te verstijven. Het was onmiskenbaar het gevoel van een trekkerstraal. Het veld van de straal had de sloep in zijn greep, trok eraan en hield stevig vast.


  Het wetenschapsniveau van de bewoners van Alta III was, zoals nu al bleek, geweldig hoog.


  De sloep zweefde verder.


  De hele bemanning kwam naar voren en keek toe toen het lichtpuntje zich oploste tot een voorwerp dat snel groter werd. Dichtbij doemde het op, veel groter dan zij.


  Er klonk een metalige bonk. De sloep trilde van voor- tot achtersteven.


  Al voor de trillingen ophielden zei Tellier: ‘Kijk, ze plaatsen hun luchtsluis tegen de onze.’


  Achter Lesbee begon de bemanning die eigenaardige grapjes te maken die mensen in levensgevaar altijd maken. Het was een ruwe komedie, maar er school toch voldoende echte humor in om zijn angst te doorbreken. Onwillekeurig moest hij erom lachen.


  Toen hij een ogenblik vrij van angst was, bedacht hij dat Browne toekeek en dat er geen ontkomen aan was en hij zei: ‘Doe de sluis open! We laten ons volgens opdracht door de Anderlingen gevangen nemen.’


  


  2


  Een paar minuten nadat de buitensluisdeur was geopend, vouwde de luchtsluis van het Andere schip zich ook open. Een gerubberd apparaat schoof naar voren, maakte contact met de Aardse sloep en sloot beide ingangen luchtdicht af tegen het vacuüm van de ruimte.


  Lucht stroomde sissend de verbindingsgang tussen de beide schepen binnen. In het schip van de Anderlingen ging een binnendeur open.


  Weer hield Lesbee zijn adem in.


  Er was beweging in de gang. Er kwam een wezen in zicht. Het kwam zeer zelfverzekerd naar voren en klopte op de romp met iets dat hij in een van zijn vier leerachtige armen hield.


  Het wezen had vier armen en vier benen en een lang, dun lijf dat hij rechtop hield. Het had bijna geen nek, maar toch wezen de vele huidplooien tussen het hoofd en het lichaam erop dat grote buigzaamheid mogelijk was.


  Terwijl Lesbee al die kleinigheden omtrent het uiterlijk opmerkte, draaide het wezen zijn hoofd een beetje en zijn twee uitdrukkingsloze ogen staarden recht in de rompcamera die het hele tafereel doorgaf en dus ook recht in Lesbees gezicht.


  Lesbee knipperde met zijn ogen. Toen rukte hij zijn blik los, slikte moeizaam en knikte tegen Tellier. ‘Maak maar open!’ beval hij.


  Zodra de binnendeur van de Aardse sloep open was, verschenen er een voor een nog zes van de vierbenige wezens in de gang, die allemaal op dezelfde zekere manier naar voren liepen als de eerste.


  Alle zeven wezens stapten door de deur de sloep binnen.


  Op het moment dat ze binnenstapten bereikten hun gedachten meteen Lesbees brein…


  


  Toen Dzing met zijn enterploeg van het kleine Karnschip door de verbindingssluis liep, dacht zijn hoofdofficier een boodschap naar hem over.


  ‘Luchtdruk en zuurstofgehalte verschillen maar een heel klein percentage van de grondtoestand op Karn. Ze kunnen ongetwijfeld op onze planeet leven.’


  Dzing liep het Aardse schip in en besefte dat hij zich in de regelkamer van het schip bevond. Daar zag hij voor het eerst de mannen. Hij en zijn groep bleven stilstaan en de twee groepen wezens — de mensen en de Karn — staarden elkaar aan.


  Het uiterlijk van de tweebenige wezens verbaasde Dzing niet. Tevoren hadden impulsiekijkers door de metalen wand van de sloep heen de vorm en de afmetingen van de wezens die zich aan boord bevonden nauwkeurig gefotografeerd.


  Zijn eerste opdracht aan zijn bemanning was bedoeld om uit te proberen of de vreemdelingen zich werkelijk wensten over te geven. Hij beval: ‘Maak de gevangenen duidelijk dat wij als veiligheidsmaatregel verlangen dat ze hun kleren uitdoen.’


  …Totdat die opdracht werd gegeven was Lesbee er niet zeker van of deze wezens ook de mensengedachten konden ontvangen zoals hij de hunne ontving. Vanaf de eerste ogenblikken hadden de Anderlingen hun gedachtengesprekken gevoerd alsof ze zich niet bewust waren van de gedachten van de menselijke wezens. Nu zag hij de Karn naar voren komen. Een trok er suggestief aan zijn kleren. En nu twijfelde hij niet langer.


  De breintelepathie was niet wederzijds — de stroom ging alleen van de Karn naar de mensen.


  Hij overwoog de consequenties daarvan al terwijl hij zich haastig uitkleedde… Het was absoluut noodzakelijk dat Browne dit niet te weten kwam.


  Lesbee deed al zijn kleren uit. Voor hij ze weglegde. pakte hij zijn bloknoot en zijn pen. Terwijl hij daar naakt stond schreef hij vlug op: ‘Laat niet merken dat we de gedachten van deze wezens kunnen lezen.’


  Hij liet de bloknoot rondgaan en hij voelde zich heel wat beter toen alle mannen het stuk voor stuk lazen en zwijgend tegen hem knikten.


  Dzing sprak telepathisch met iemand op de grond. ‘Deze vreemdelingen,’ vertelde hij, ‘handelden duidelijk onder opdracht zich over te geven. Nu moeten we nog uitplussen hoe we ons door hen kunnen laten overweldigen zonder dat zij gaan vermoeden dat dat nu juist onze bedoeling is.


  Lesbee ontving het antwoord niet rechtstreeks. Maar hij pikte het op uit Dzings gedachten. ‘Begin de sloep te slopen. Kijk of dat enige reactie opwekt.’


  


  De leden van de Karnse enterploeg gingen onmiddellijk aan de slag. De regelpanelen werden losgerukt; bodemplaten werden losgesmolten en stukgetrokken. Al gauw waren instrumenten, bedrading en apparatuur open en bloot zichtbaar. Voor de Anderlingen waren de talloze computers met hun hulpstukken het meest interessant.


  Browne had kennelijk de verwoestingen gadegeslagen, want voor de Karn een begin konden maken met het vernietigen van de automatische apparatuur, klonk zijn stem: ‘Let op, mannen! Ik sluit jullie luchtsluis en laat precies over twintig seconden jullie schip een scherpe draai naar rechts maken.’


  Voor Lesbee en Tellier betekende dat eenvoudig dat ze zich in hun stoelen lieten vallen en die zo draaiden dat de druk van de versnelling hen tegen de rugleuning zou drukken. De andere mannen lieten zich op de opengebroken bodem vallen en zetten zich schrap.


  Het schip zwaaide onder Dzing. De wending begon traag, maar wierp hem en zijn makkers tegen een wand van de regelkamer. Daar greep hij zich met zijn talloze handen vast aan een aantal houvasten die plotseling uit het gladde metaal naar voren staken. Tegen de tijd dat de wending scherper werd, had hij zich schrap gezet met zijn vier korte benen en ving hij de rest van de wijde bocht op met elk onderdeel van zijn lange, gladde lichaam gespannen. Zijn metgezellen deden hetzelfde.


  Enige tijd later nam de vreselijke druk af en was hij in staat te schatten dat hun nieuwe koers bijna een rechte hoek maakte met de vorige.


  Terwijl het allemaal gebeurde had hij een rechtstreeks verslag gegeven. Nu kwam het antwoord: ‘Blijf doorgaan met slopen. Zie maar wat ze gaan doen en hou je gereed je te onderwerpen aan alles wat maar op een gevaarlijke aanval lijkt.’


  Lesbee schreef vlug in zijn bloknoot: ‘We hoeven ze niet op een ingewikkelde manier te overmeesteren. Ze zullen het ons heel makkelijk maken — we kunnen dus niet verliezen.’


  Lesbee wachtte gespannen terwijl de bloknoot rondging. Hij kon nog steeds niet goed geloven dat niemand anders had opgemerkt wat hem meteen aan deze entergroep was opgevallen.


  Tellier voegde er een opmerking van zichzelf aan toe: ‘Het is nu duidelijk dat deze wezens ook de opdracht hebben zich als opgegeven te beschouwen.’


  En dat was voor Lesbee het laatste bewijs. De anderen hadden niet opgemerkt wat hij had opgemerkt. Hij slaakte een zucht van verlichting over de verkeerde conclusie van Tellier, want dat leverde hem het grootst mogelijke voordeel op: het voordeel dat voortkwam uit zijn speciale opleiding.


  Kennelijk was hij de enige die genoeg wist om de aard van deze wezens juist te analyseren.


  Het bewijs lag in de enorme helderheid van hun gedachten. Lang geleden was op Aarde vastgesteld dat de mens een gebrekkig telepathisch vermogen bezat, dat alleen constant gebruikt kon worden door middel van elektronische versterking buiten zijn brein. De hoeveelheid energie die nodig was voor het versterkingsproces was, als het rechtstreeks werd toegepast, genoeg om alle hersenzenuwen voorgoed uit te schakelen.


  Aangezien de Karn het wel rechtstreeks toepasten, konden ze geen levende wezens zijn.


  En dus waren Dzing en zijn metgezellen robots van een zeer vergevorderd type.


  De echte bewoners van Alta III riskeerden zelf hun nek niet.


  Maar wat voor Lesbee veel belangrijker was: hij zag al hoe hij deze wonderbaarlijke mechanismen zou kunnen gebruiken om Browne te verslaan, het bevel over de Hoop der Mensheid over te nemen en de lange terugreis naar de Aarde aan te vangen.
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  Terwijl hij deze gedachten had, stond hij te kijken naar het verwoestingswerk van de Karn. Nu zei hij hardop: ‘Hainker, Graves.’


  ‘Ja?’ zeiden de twee mannen tegelijk.


  ‘Over een paar seconden zal ik kapitein Browne vragen het schip nog een wending te laten maken. Als hij dat doet, moeten jullie onze specimengasploffers gebruiken.’


  De mannen grijnsden opgelucht. ‘Daar kunt u op rekenen,’ zei Hainker.


  Lesbee beval de andere vier bemanningsleden zich gereed te houden om de specimenbedwingers eventueel op topsnelheid te gebruiken. Tegen Tellier zei hij: ‘Jij neemt over als mij iets overkomt.’


  Toen schreef hij nog een bericht in zijn bloknoot: ‘Deze wezens zullen waarschijnlijk doorgaan met hun gedachtenwisseling als ze schijnbaar bewusteloos zijn. Schenk er geen aandacht aan en maak er op geen enkele wijze melding van.’


  Hij voelde zich een heel stuk beter toen die boodschap ook door de anderen was gelezen en hij de bloknoot weer terug had. Vlug zei hij in de richting van het scherm: ‘Kapitein Browne! Laat ons nog een bocht maken, net genoeg, om ze tegen de wand te drukken.’


  En zo namen ze Dzing en zijn bemanning gevangen.


  Zoals hij had verwacht zetten de Karn hun telepathische gedachtenwisseling gewoon voort. Dzing bracht verslag uit aan zijn contactpersoon op de grond: ‘Ik vind dat we dit heel goed hebben gedaan.’


  Er kwam kennelijk antwoord van beneden, want hij ging verder: ‘Ja commandant. Wij zijn nu gevangenen zoals u ons heeft opgedragen en we wachten af wat er gaat gebeuren… De manier waarop we gevangen worden gehouden? Elk van ons wordt tegen de wand gedrukt door een machine die naast ons is geplaatst en waarvan het hoofdonderdeel zich heeft aangepast aan de vorm van onze lichamen. Een reeks stijve metalen aanhangsels houdt onze armen en benen vast. Al deze apparaten worden elektronisch geregeld en we kunnen natuurlijk op elk gewenst ogenblik ontsnappen. Maar een dergelijke actie bewaren we natuurlijk voor later…’


  Deze analyse bezorgde Lesbee koude rillingen, maar voor mensen die toch al opgegeven zijn is er nu eenmaal geen weg terug.


  Hij droeg zijn mannen op: ‘Kleden jullie je aan. Daarna beginnen jullie het schip te repareren. Zet alle bodemplaten weer vast, behalve het stuk in G-8. Ze hebben een aantal van de analoogschakelingen losgerukt en ik kan er beter zelf even voor zorgen dat die weer op de juiste manier worden bevestigd.’


  Toen hij zich had aangekleed, wijzigde hij de koers van de sloep en hij riep Browne op. Het scherm lichtte na enige seconden op en daar staarde het ongelukkige gezicht van de veertigjarige officier hem aan.


  Browne zei op sombere toon: ‘Ik moet u en uw bemanning feliciteren met het bereikte resultaat. Het ziet ernaar uit dat wij op wetenschappelijk gebied iets verder zijn dan dit volk en misschien kunnen we toch een beperkte landing laten plaatsvinden.’


  Aangezien er nimmer een landing op Alta III zou plaatsvinden, wachtte Lesbee gewoon zonder commentaar terwijl Browne in gedachten verzonken leek.


  Eindelijk verroerde de officier zich. Hij leek nog steeds geen besluit genomen te hebben. ‘Meneer Lesbee,’ zei hij, ‘zoals u zult begrijpen is dit een uiterst gevaarlijke situatie voor mij — en —’ voegde hij er haastig aan toe — ‘voor deze hele expeditie.’


  Toen Lesbee die woorden hoorde begreep hij dat Browne hem niet meer op het schip zou toelaten. Maar hij moest aan boord zien te komen om zijn eigen doeleinden te verwezenlijken. Hij dacht: Ik zal de hele samenzwering openbaar moeten maken en een zogenaamd compromis aanbieden.


  Hij haalde diep adem, keek het beeld van Browne op het scherm recht in de ogen en zei met de onbeperkte moed van iemand die niet meer terug kan: ‘Het komt mij voor, meneer, dat wij twee alternatieve mogelijkheden hebben. We kunnen al deze persoonlijke problemen oplossen door een democratische verkiezing of door een gedeeld kapiteinschap waarbij u de ene kapitein zal zijn en ik de andere.’


  


  Elk ander persoon die die opmerking had gehoord, zou er geen touw meer aan vast kunnen knopen. Maar Browne begreep best waarover het ging. Hij zei snijdend: ‘Aha, u geeft het dus openlijk toe. Nou, dan zal ik u eens wat vertellen, meneer Lesbee; toen de Lesbees nog aan de macht waren werd er ook nooit over verkiezingen gesproken. En met reden. Een ruimteschip heeft een technische aristocratie nodig die het bevel voert. En wat dat gedeelde kapiteinschap betreft, dat gáát toch niet.’


  Lesbee loog op dringende toon: ‘Als we hier blijven, hebben we tenminste twee mensen met gelijke zeggenschap nodig — een op de grond en een in het schip.’


  ‘Op het schip kan ik u niet vertrouwen,’ zei Browne op effen toon.


  ‘Dan blijft u op het schip,’ stelde Lesbee voor. ‘Al dergelijke praktijkdetails kunnen geregeld worden.’


  De oudere man moest wel bijna buiten zichzelf zijn door zijn heftige gevoelens over dit onderwerp. Hij snauwde: ‘Uw familie is al vijftig jaar niet meer aan de macht! Hoe kunt u het gevoel hebben dat u nog rechten op deze post bezit?’


  Lesbee kaatste terug: ‘Hoe komt het dat u nog steeds weet waar ik het over heb?’


  Razend van woede zei Browne: ‘Het begrip erfelijke macht werd door de eerste Lesbee ingevoerd. Het is nooit inbegrepen geweest in het oorspronkelijke plan.’


  ‘Maar toch zit u hier nu,’ zei Lesbee, ‘profiteur van die erfelijke macht.’


  Tussen zijn opeengeklemde tanden zei Browne: ‘Het is volkomen belachelijk dat de Aardse regering die bij het vertrek van het schip aan de macht was — en waarvan elk lid al lang dood is — iemand aanwijst voor een commandopost… en dat zijn afstammeling nu denkt dat die commandopost voor eeuwig van hem en zijn familie zou moeten zijn!’


  Lesbee bleef zwijgen. Hij verbaasde zich over de duistere gevoelens die hij in de man had blootgelegd. Hij voelde zich zo mogelijk nog meer gerechtvaardigd en deed zijn volgende voorstel zonder enige aarzeling.


  ‘Kapitein, dit is een crisis. We zouden onze persoonlijke vete moeten uitstellen. Waarom brengen we niet een van de gevangenen aan boord zodat we hem door middel van films of toneelspel kunnen ondervragen? Later kunnen we dan uw positie en de mijne bespreken.’


  Aan de blik op Brownes gezicht zag hij dat de redelijkheid van dit voorstel, en de mogelijkheden ervan, goed tot hem waren doorgedrongen.


  Browne zei vlug: ‘Alleen u komt aan boord — met maar één gevangene. Verder niemand.’


  Lesbee werd bijna duizelig van vreugde toen de man in zijn lokaas hapte. Hij dacht: Het is net een oefening in logica. Zodra hij me alleen voor zich heeft, zal hij me proberen te vermoorden en hij is ervan overtuigd dat hij mij zal kunnen aanvallen zonder zelf enig gevaar te lopen. Maar daardoor is het juist mogelijk dat ik aan boord kom. En ik moet op het schip zijn om mijn plannetje uit te voeren.


  Browne fronste zijn voorhoofd. Hij zei op bezorgde toon: ‘Meneer Lesbee, kunt u ook maar een enkele reden bedenken waarom we een van deze wezens niet aan boord zouden moeten nemen?’


  Lesbee schudde zijn hoofd. ‘Geen enkele, meneer,’ loog hij.


  Browne leek een besluit genomen te hebben. ‘Uitstekend. Ik zie u dus binnenkort en dan kunnen we alle bijkomende details bespreken.’


  Lesbee durfde niets meer te zeggen. Hij knikte en verbrak de verbinding. Hij huiverde omdat hij in de war was en een beetje angstig.


  Maar, dacht hij, wat kunnen we anders?


  


  Hij richtte zijn aandacht op dat deel van de bodem dat ze voor hem hadden opengelaten. Vlug bukte hij zich en bekeek de codes op elk van de programma-eenheden alsof hij de eenheden zocht die oorspronkelijk in die houders hadden gezeten.


  Hij vond de reeks die hij zocht. Een ingewikkeld stelsel van kruislings verbonden eenheden dat oorspronkelijk was ontworpen om een op afstand bediend landingsstelsel mee te programmeren; een verbeterde waldo die het scheepje op een planeet kon neerzetten en weer kon opstijgen ook; allemaal geregeld op het impulsniveau van het menselijk brein.


  Hij drukte elke eenheid van de reeks op zijn juiste plaats en sloot de hele reeks aan.


  Toen die belangrijke taak achter de rug was pakte hij de afstandsbediening voor de reeks en stopte die terloops in zijn zak.


  Hij liep terug naar het regelpaneel en besteedde een paar minuten aan het controleren van de bedrading aan de hand van een wandkaart. Er was een aantal draden losgerukt. Die verbond hij nu weer door en tegelijk slaagde hij erin met een ruk van zijn kniptang een belangrijke schakeling van de afstandsbediende besturing kort te sluiten.


  Lesbee zette het regelpaneel zelf losjes vast. Hij had geen tijd om het behoorlijk te bevestigen. En om zijn volgende zet heel eenvoudig te kunnen rechtvaardigen, haalde hij een kooi uit het ruim. Daarin liet hij Dzing zakken met boeien en al.


  Voor hij het deksel dichtdeed bevestigde hij in de kooi een eenvoudige weerstand die de Karn zou verhinderen op het menselijk gedachtenniveau uit te zenden. Het apparaat was eigenlijk alleen maar eenvoudig in het opzicht dat het niet selectief was. Het had een aan-uitschakelaar die de energiestroom op gedachtenniveau in de metalen wanden stilzette of doorliet.


  Toen dat apparaat was aangebracht liet Lesbee de kleine op afstand bediende schakelaar daarvoor in zijn andere zak glijden. Hij haalde de schakelaar niet over. Nog niet.


  Vanuit de kooi zond Dzing uit: ‘Het is belangrijk dat deze wezens mij hebben gekozen voor deze bijzondere aandacht. We zouden kunnen concluderen dat het een kwestie van wiskundig toeval is of anders dat ze erg oplettend zijn en dus hebben opgemerkt dat ik degene was die de activiteiten leidde. Wat de reden ook is, het zou dwaas zijn nu nog terug te keren.’


  Er begon een bel te rinkelen. Lesbee keek naar het scherm waar hoog bovenaan een lichtende stip verscheen. Die verplaatste zich snel naar een lijnenkruis dat zich precies in het midden van het scherm bevond. Nu was het dus onvermijdelijk dat de Hoop der Mensheid, die door de lichtende stip werd weergegeven, en de reddingssloep zich naar hun noodlottige ontmoetingspunt begaven.
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  Brownes instructies luidden: ‘Kom naar de regelkamer beneden.’


  Lesbee stuurde zijn gemotoriseerde wagentje met de kooi erop uit luchtsluis P van het grote schip — en zag dat de man in de regelkamer van de sluis tweede stuurman Selwyn was. Hoge piet voor zo’n gewone taak. Selwyn zwaaide met een scheef lachje naar hem toen Lesbee zijn last voortduwde door de stille gang.


  Onderweg kwam hij niemand meer tegen. Het andere personeel was kennelijk uit dit deel van de gang geweerd. Korte tijd later zette hij verbeten en vastberaden de kooi neer in het midden van de grote kamer en verankerde hij hem magnetisch aan de grond.


  Toen Lesbee het kantoor van de kapitein binnenstapte keek Browne op uit een van de twee regelstoelen en hij kwam van de met rubber beklede verhoging af zodat hij op gelijke hoogte stond met Lesbee. Hij liep lachend naar voren en stak zijn hand uit. Hij was lang, zoals alle Brownes waren geweest; wel een kop groter dan Lesbee en hij zag er op een gave manier goed uit. De twee mannen waren alleen.


  ‘Ik ben blij dat u zo eerlijk was,’ zei hij. ‘Ik betwijfel of ik zo openlijk met u gesproken zou hebben als ik uw initiatief niet tot voorbeeld had gehad.’


  Maar terwijl ze elkaar de hand schudden, was Lesbee op zijn hoede en vol achterdocht. Lesbee dacht: ‘Hij probeert zich te herstellen van zijn waanzinnige manier van reageren. Ik heb hem echt diep geraakt.’


  Browne ging op dezelfde hartelijke toon verder: ‘Ik heb een besluit genomen. Een verkiezing is onmogelijk. Het schip wemelt van ongeoefende groepen dissidenten die voor het grootste deel gewoon naar de Aarde willen terugkeren.’


  Lesbee, die dat ook wilde, zweeg discreet.


  Browne zei: ‘U wordt grondkapitein; ik word scheepskapitein. Waarom gaan we nu niet meteen een verklaring opstellen waarover we het eens kunnen worden en die ik over de intercom aan de anderen kan voorlezen?’


  Toen Lesbee in de stoel naast Browne plaatsnam, dacht hij: Wat kan hij voor voordeel behalen door mij openlijk te benoemen tot grondkapitein?


  En eindelijk concludeerde hij cynisch dat de oudere man het vertrouwen kon winnen van John Lesbee — hem kon sussen, misleiden, bedriegen en vernietigen.


  Heimelijk keek Lesbee de kamer rond. Deze regelkamer was een grote vierkante ruimte die naast de omvangrijke centrale machines lag. Het regelpaneel was een duplicaat van dat op de brug die zich boven in het schip bevond. Het grote schip kon vanuit beide ruimten bestuurd worden, maar op de brug lag de hoogste macht. De officier van de wacht had het recht in een noodsituatie essentiële beslissingen te nemen.


  Lesbee overwoog vlug de hele situatie en kwam tot de slotsom dat eerste stuurman Miller op dit ogenblik de wacht had op de brug. Miller was een trouw aanhanger van Browne. De man hield hen waarschijnlijk op een van zijn schermen in de gaten, klaar om Browne binnen een seconde te hulp te snellen.


  


  Een paar minuten later. Lesbee luisterde bedachtzaam toen Browne hun gezamenlijke mededeling waarin hij tot grondkapitein werd benoemd, voorlas over de intercom. Hij was een beetje verbaasd en tamelijk neerslachtig over het grote vertrouwen dat de oudere man kennelijk stelde in zijn eigen macht en zijn positie op het schip. Het was een grote stap zijn voornaamste rivaal in zo’n hoge rang te benoemen.


  Brownes volgende daad was al even verrassend. Terwijl ze nog op alle schermen zichtbaar waren, gaf Browne Lesbee een vriendschappelijk klap op zijn schouder en zei hij tegen het toekijkende publiek: ‘Zoals u allen weet is John de enige rechtstreekse afstammeling van de oorspronkelijke kapitein. Niemand weet precies wat er vijftig jaar geleden is gebeurd toen mijn grootvader het commando overnam. Maar ik weet nog dat de oude man altijd van mening was dat hij de enige was die begreep hoe de zaken geregeld moesten worden. Ik betwijfel of hij enig vertrouwen had in een jonge melkmuil die hij niet volledig onder de duim had. Ik heb vaak het gevoel gehad dat mijn vader eerder nadeel dan voordeel ondervond van het temperament en het superioriteitsgevoel van mijn grootvader.’


  Browne lachte innemend. ‘Maar beste mensen, hoewel we de eieren die toen werden gebroken niet meer heel kunnen maken, we kunnen in ieder geval beginnen de wonden te genezen, zonder —’ plotseling klonk zijn stem erg krachtig — ‘het feit te ontkennen dat mijn eigen opleiding en ervaring mij bestempelen tot de juiste bevelhebber van het schip zelf.’


  Hij eindigde met: ‘Kapitein Lesbee en ik zullen nu gezamenlijk een poging ondernemen te communiceren met het gevangen intelligente wezen van de planeet onder ons. U mag meekijken, hoewel wij ons het recht voorbehouden u zo nodig uit te sluiten.’ Hij wendde zich tot Lesbee. ‘Wat moeten we volgens jou eerst doen, John?’


  Lesbee verkeerde in tweestrijd. Hij was erg gaan twijfelen. Er bestond een mogelijkheid dat de ander serieus was. Die mogelijkheid was vooral erg verontrustend omdat over enkele ogenblikken een deel van zijn eigen plan aan het licht zou komen.


  Hij zuchtte en besefte dat hij in dit stadium niet meer terug kon. Hij dacht: We zullen de hele krankzinnige zaak openbaar moeten maken en pas dan kunnen we de overeenkomst als echt gaan beschouwen.


  Hardop zei hij met krachtige stem: ‘Waarom halen we de gevangene niet hierheen zodat we hem kunnen zien?’


  Toen de trekkerstraal Dzing uit de kooi tilde en hem zo verwijderde van de energieën die zijn gedachtengolven konden onderdrukken, zond de Karn een bericht naar zijn contact op Alta ui: ‘Ben vastgehouden in een gesloten ruimte waarvan het metaal was bekrachtigd om communicatie tegen te gaan. Ik zal nu proberen de conditie en de prestaties van dit schip op te sporen en te schatten —’ Op dat punt strekte Browne zijn hand uit en schakelde de intercom uit. Daarna keerde hij zich met een beschuldigend gezicht naar Lesbee en hij zei: ‘Verklaar mij eens waarom je mij niet hebt verteld dat deze wezens op telepathische manier met elkaar van gedachten wisselen?’


  De klank van zijn stem was dreigend. Zijn gezicht begon een boze kleur te krijgen.


  Het was het ogenblik van de openbaring.


  


  Lesbee aarzelde en wees er toen met eenvoudige woorden op hoe hachelijk hun verhouding was geweest. Hij besloot openhartig: ‘Ik dacht dat ik door dat geheim te houden misschien wat langer in leven zou kunnen blijven, wat zeker niet uw bedoeling was toen u me als een opgegeven pion wegzond.’


  Browne snauwde: ‘Maar hoe wilde je gebruik maken — ?’


  Hij zweeg. ‘Laat maar,’ mompelde hij.


  Dzing zond weer uit.


  ‘Dit is in vele opzichten mechanisch een zeer modern scheepstype. De kernaandrijving is juist geïnstalleerd. De automatische apparatuur werkt geweldig. Ze hebben apparatuur voor pantsering tegen zware straling en ze kunnen een trekkerstraal uitsturen die alles wat wij aan beweegbaar materiaal hebben evenaart. Maar de energiestromen in het schip zijn fout en ik heb niet genoeg ervaring om precies te kunnen zeggen waaraan hem dat schort. Ik zal u wat gegevens verstrekken…’


  De gegevens bestonden uit getallen van variabele golflengten en Lesbee vermoedde dat dat de golflengten van de ‘foute’ energiestromen waren.


  Op dat punt zei hij geschrokken: ‘Laat hem gauw weer in de kooi zakken dan kunnen wij ook eens bekijken waar hij het over heeft.’


  Browne deed het — en Dzing zond ondertussen uit: ‘Als wat u daar suggereert waar is, dan zijn deze wezens volledig aan onze genade overgeleverd —’


  Afgebroken!


  Browne schakelde de intercom weer in. ‘Het spijt me dat ik u moest buitensluiten, beste mensen,’ zei hij. ‘U zult allemaal graag willen weten dat wij erin geslaagd zijn de gedachteninpulsen van de gevangene op te vangen en een bericht aan iemand op de planeet onder ons te onderscheppen. Dat geeft ons een belangrijke voorsprong.’ Hij wendde zich tot Lesbee. ‘Vind je ook niet?’


  Browne was kennelijk helemaal niet bezorgd terwijl Lesbee door Dzings laatste opmerking verbijsterd was. ‘…volledig aan onze genade over geleverd…’ betekende natuurlijk precies wat hij zei. Hij was verbijsterd dat deze gewichtige opmerking Browne was ontgaan.


  Browne begon opgetogen tegen hem te praten. ‘Ik ben zeer in mijn schik met deze telepathie! Het is een geweldige verkorting van de lange weg van communicatie als wij onze eigen gedachtenimpulsen zouden kunnen versterken. Misschien zouden we het beginsel van het afstandsbediende landingsapparaat kunnen gebruiken dat, zoals je weet, menselijke gedachten kan doorzenden op een eenvoudig, ruw niveau, waar gewone energiestromen in de war raken door de sterkte van het veld dat is vereist voor een landing.’


  Wat Lesbee erg interessant vond aan deze opmerking was het feit dat hij in zijn zak een afstandsbediening had voor precies die mechanisch opgewekte gedachtenimpulsen. Jammer genoeg was het de bediening van de sloep. Het zou misschien verstandig zijn de bediening ook op het landingsstelsel van het schip af te stellen. Het was een probleem waarover hij al eerder had gedacht en nu had Browne de weg vrijgemaakt voor een makkelijke oplossing.


  Met een gemaakt kalme stem zei hij: ‘Kapitein, wat vind u ervan als ik die landingsanalogen programmeer terwijl u het filmcommunicatieproject voorbereidt. Op die manier zijn we straks op alle manieren voorbereid.’


  Browne scheen hem volkomen te vertrouwen want hij vond het onmiddellijk goed.


  Op Brownes aanwijzingen werd een filmprojector naar binnen gereden. Hij werd snel gemonteerd op vaste bevestigingspunten tegen een wand van de kamer. De cameraman en derde stuurman Mindel — die met hem mee naar binnen was gekomen — gingen in de twee stoelen zitten die aan de projector waren bevestigd, maakten hun riemen vast en waren kennelijk klaar.


  


  Terwijl dit allemaal gebeurde, belde Lesbee met verschillende technische personeelsleden. Er was maar één technicus die bezwaar maakte. ‘Maar John,’ zei hij, ‘op die manier hebben we een dubbele bediening — en dan heeft de sloep zeggenschap over het schip. Dat is erg ongebruikelijk.’


  Het was ongebruikelijk. Maar de bediening van de sloep zat in zijn zak waar hij hem razendsnel kon bereiken en dus zei hij op vriendelijke toon: ‘Wil ie er met kapitein Browne over praten? Wil je zijn goedkeuring horen?’


  ‘Nee, nee.’ De twijfels van de technicus leken weg te smelten. ‘Ik heb gehoord dat hij jou heeft benoemd tot tweede kapitein. Jij bent de baas. Het komt voor elkaar.’


  Lesbee legde de niet-openbare telefoon neer die hij had gebruikt en draaide zich om. Toen zag hij dat ze klaar waren om de film te starten en dat Browne zijn vingers al op de knop van de trekkerstraal had. De oudere man keek hem vragend aan.


  ‘Zal ik dan maar?’ vroeg hij.


  Op dit allerlaatste ogenblik kreeg Lesbee wroeging.


  Bijna onmiddellijk besefte hij dat het enige alternatief voor Brownes plan was dat hij zijn eigen geheime kennis vrijgaf.


  Hij aarzelde, verscheurd door twijfels. Toen: ‘Wil je dat ding afzetten?’ Hij wees naar de intercom.


  Browne zei tegen de luisteraars. ‘Over een paar minuten brengen we u weer volledig op de hoogte, beste mensen.’ Hij verbrak de verbinding en staarde Lesbee vragend aan.


  Waarop Lesbee met zachte stem zei: ‘Kapitein, ik moet u bekennen dat ik de Karn aan boord heb gebracht in de hoop hem tegen u te kunnen gebruiken.’


  ‘Nou, dat is een open en eerlijke bekentenis,’ antwoordde de officier erg zachtjes.


  ‘Ik zeg dit,’ zei Lesbee, ‘omdat we, voor het geval u ook zulke geheime bedoelingen had, alles goed moeten uitpraten voor we met deze poging tot communicatie beginnen.’


  Vanuit Brownes hals kroop een vuurrode kleur over zijn gezicht. Eindelijk zei hij langzaam: ‘Ik weet niet hoe ik je kan overtuigen, maar ik had geen plannen.’


  Lesbee staarde naar Brownes open gezicht en plotseling begreep hij dat de officier het meende. Browne had het compromis aanvaard. De oplossing van een gedeelde kapiteinspost was voor hem aanvaardbaar.


  Terwijl hij daar zat, ervoer Lesbee een enorme vreugde. Er verstreken een paar seconden voor hij besefte wat er aan die aangename opwinding ten grondslag lag. Het was eenvoudigweg de ontdekking dat — communicatie werkte. Je kon de waarheid vertellen en gehoor vinden… als wat je zei zinnig was.


  Hij vond dat zijn waarheid erg zinnig was. Hij bood Browne vrede op het schip aan. Vrede tegen een zekere prijs natuurlijk, maar toch vrede. En in deze ernstige noodtoestand begreep Browne hoe waardevol deze oplossing was.


  Dat was nu ook aan Lesbee duidelijk.


  Zonder verdere aarzeling vertelde hij Browne dat de wezens die de sloep hadden geënterd robots waren — en helemaal niet leefden.


  


  Browne knikte bedachtzaam. Eindelijk zei hij: ‘Maar ik begrijp nog steeds niet hoe dat gebruikt zou kunnen worden om het schip over te nemen.’


  Lesbee zei geduldig: ‘Zoals u weet, meneer, omvat het afstandsbediende landingsstelsel vijf hoofdbevelen die op gedachtenniveau zeer sterk worden uitgezonden. Drie daarvan zijn om te sturen — omhoog, omlaag en opzij. Sterke magnetische velden die stuk voor stuk gedeeltelijk het ingewikkelde denkproces van een robot in de war kunnen sturen. De vierde en vijfde geven opdracht om omhoog of omlaag een vuurstoot te geven. De sterkte van de stoot is afhankelijk van de mate van inschakeling van de bediening. Aangezien de gebruikte energie overweldigend is, zouden deze eenvoudige opdrachten voor een robot dwingend worden. Toen die eerste aan boord stapte van de sloep had ik een aftaster op hem gericht — uiteraard zonder dat hij het kon waarnemen. Die gaf twee krachtbronnen aan, een in voorwaartse richting en een in achterwaartse richting, ongeveer op borsthoogte. Daarom lag hij ook op zijn rug toen ik hem hier binnenbracht. Maar het blijft een feit dat ik hem had kunnen kantelen zodat hij op een bepaald doel gericht was en dan had ik bevel vier of vijf kunnen inschakelen zodat alles wat zich in het pad van de resulterende vuurstoot bevond vernietigd zou worden. Ik nam natuurlijk alle mogelijke voorzorgsmaatregelen om te zorgen dat dat niet zou gebeuren voor u duidelijk had gemaakt wat uw bedoelingen waren. Een van deze voorzorgsmaatregelen zou ons in staat stellen de gedachten van dit wezen te lezen zonder het —’


  Terwijl hij dat zei stak hij geestdriftig zijn hand in zijn zak met de bedoeling de oudere man het kleine aan-uit-regelapparaatje te laten zien waarmee ze — als het op uit stond — Dzings gedachten zouden kunnen lezen zonder hem uit de kooi te verwijderen.


  Midden in zijn verklaring zweeg hij opeens, want op Brownes gezicht verscheen een lelijke uitdrukking.


  De grote man keek naar derde stuurman Mindel. ‘Nou Dan,’ zei hij, ‘wat denk jij, zou dit niet genoeg zijn?’


  Lesbee merkte geschokt op dat Mindel een versterkende koptelefoon droeg. Hij moest elk woord gehoord hebben dat Browne en hij met elkaar hadden gewisseld.


  Mindel knikte. ‘Ja, kapitein,’ zei hij. ‘Ik ben er absoluut van overtuigd dat hij ons nu heeft verteld wat wij wilden weten.’


  Lesbee merkte dat Browne zijn veiligheidsgordel had losgemaakt en nu opstond uit zijn stoel. De officier draaide zich om, ging kaarsrecht voor hem staan en zei op vormelijke toon: ‘Technicus Lesbee, wij hebben u horen toegeven dat u uw plicht ernstig heeft verzaakt, dat u lid was van een samenzwering die tot doel had het wettige bestuur van dit schip omver te werpen, dat u een plan had beraamd om met gebruikmaking van Andere wezens mensen te vernietigen, en verder hebt u nog andere verfoeilijke misdaden bekend. In deze uiterst gevaarlijke toestand, is executie op staande voet, zonder formeel proces, gerechtvaardigd. Daarom veroordeel ik u tot de doodstraf en beveel derde stuurman Dan Mindel om —’


  Hij aarzelde en zweeg.
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  Terwijl hij sprak waren er twee dingen gebeurd. Lesbee had het veld van de kooi uitgeschakeld; een volledig automatisch gebaar, een verkrampte beweging, gevolg van zijn ontzetting. Het was een zinloos gebaar. Voor zover hij wist had het vrijmaken van Dzings gedachten voor hem geen enkel nut. Zijn enige echte hoop — zoals hij bijna onmiddellijk besefte — was zijn andere hand in zijn andere zak proberen te krijgen zodat hij daarmee het afstandsbediende landingsstelsel kon bedienen, waarvan hij het geheim zo kinderlijk aan Browne had overgebriefd.


  Het tweede dat gebeurde was dat Dzing die nu vrij kon uitzenden de gedachte overseinde: ‘Ik ben weer vrij — en dit keer natuurlijk voorgoed! Ik heb zo juist via afstandsbediening de schakelingen geactiveerd die over een paar seconden de motoren van dit schip zullen starten en ik heb het mechanisme dat de mate van versnelling regelt natuurlijk ook versteld —’


  Kennelijk was Browne zich steeds meer bewust geworden van Dzings gedachten, want op dat punt aarzelde de officier.


  Dzing ging verder: ‘Ik heb uw analyse gecontroleerd. Dit schip bezit niet de innerlijke energiestromen van een interstellair schip. Deze tweebenige wezens zijn er dus niet in geslaagd het lichtsnelheidseffect te bereiken dat het mogelijk maakt snelheden groter dan die van licht te bereiken. Ik vermoed dat ze er vele generaties over hebben gedaan om deze reis te maken en dat ze heel ver van hun thuisbasis verwijderd zijn. Ik ben ervan overtuigd dat ik ze allemaal gevangen kan nemen.’


  Lesbee strekte zijn arm uit, schakelde de intercom in en schreeuwde in de microfoon: ‘Alle hens klaarmaken voor noodversnelling! Grijp het dichtstbijzijnde houvast!’


  Tegen Browne schreeuwde hij: ‘Ga zitten — vlug!’


  Zijn handelingen waren een automatische reactie op het gevaar. Pas toen hij de woorden had uitgesproken besefte hij dat hij geen belang had bij de overleving van kapitein Browne. En dat eigenlijk de enige reden dat de man gevaar liep, het feit was dat hij uit zijn veiligheidsgordel was gestapt om Mindel in staat te stellen zijn ploffer af te vuren op Lesbee zonder Browne te raken.


  Browne begreep kennelijk toch het dreigende gevaar. Hij ging op weg naar de regelstoel waaruit hij een paar seconden eerder was opgestaan. Zijn uitgestrekte handen waren er nog bijna een halve meter vandaan toen de schok van Versnelling Een hem tegenhield. Hij stond daar te trillen als een man die tegen een onzichtbare maar zeer tastbare muur was opgelopen. De volgende seconde werd hij gegrepen door Versnelling Twee die hem op de grond wierp. Hij begon naar de achterwand van de kamer te glijden, steeds sneller, en omdat hij vlug en verstandig was drukte hij zijn handpalmen en zijn rubberschoenen stevig tegen de vloer om zo te proberen de beweging van zijn lichaam te vertragen.


  Lesbee stelde zich voor hoe overal in het schip andere mensen wanhopige pogingen deden zich te redden. Hij kreunde want misschien mislukte het overal, net als bij de bevelhebber.


  En nog terwijl hij dat dacht, werd Browne getroffen door Versnelling Drie. Als een steen uit een katapult schoot hij tegen de achterwand aan. Die was gecapitonneerd om mensen te beschermen en reageerde dus als rubber door hem een beetje terug te kaatsen. Maar veel veerkracht bezat het materiaal niet.


  Versnelling Vier drukte Browne half in de gecapitonneerde wand. Vanuit de benauwende diepte slaagde hij erin een verstikte kreet te slaken.


  ‘Lesbee, richt een trekkerstraal op me! Red me! Ik zal je er goed voor belonen. Ik —’


  Versnelling Vijf sneed zijn woorden af.


  De smeekbede van de kapitein verwonderde Lesbee. Hij verbaasde zich erover dat Browne op vergeving hoopte… na wat er was voorgevallen.


  Brownes angstige woorden hadden wel een bepaald effect op hem. Ze herinnerden hem eraan dat hij nog iets moest doen. Hij dwong zijn hand en zijn arm naar het regelpaneel en richtte een trekkerstraal die derde stuurman Mindel en de cameraman stevig op hun plaats hield. Zijn hevige inspanning kwam maar net op tijd. De ene versnelling na de andere volgde zodat bewegen onmogelijk werd. De tijd tussen elke golf van toenemende snelheid werd groter. De trage minuten liepen uit tot wat een uur leek en daarna vele uren. Lesbee zat in zijn stoel als neergedrukt door handen van staal. Zijn ogen voelden glazig aan en zijn lichaam voelde al lang helemaal niets meer.


  Hij merkte ineens iets.


  Het tempo van de versnellingen was anders dan de oorspronkelijke die Tellier lang geleden had beschreven. De werkelijke toename van voorwaartse druk was elke keer kleiner.


  Hij besefte nog iets anders. Al heel lang had hij geen gedachten meer opgevangen van de Karn.


  


  Plotseling voelde hij een vreemde wijziging in snelheid. Een lichamelijke ervaring van zeer geringe zijdelingse beweging ging daarmee gepaard.


  Langzaam lieten de metalen klauwen zijn lichaam los. Het verdoofde gevoel maakte plaats voor het prikken van duizenden kleine naalden. In plaats van spierverpletterende versnelling voelde hij nu slechts een regelmatige druk.


  Het was de druk die hij in het verleden gelijk had gesteld met zwaartekracht.


  Lesbee bewoog zich hoopvol en toen hij zichzelf voelde bewegen, begreep hij wat er gebeurd moest zijn. De kunstmatige zwaartekracht was uitgeschakeld. Tegelijk was het schip binnen de buitenste scheepswand een halve slag gedraaid. De aandrijf energie kwam nu van onderen, een constante stuwkracht van 1 g.


  Op dit uiterste, late tijdstip stak hij zijn hand in zijn zak waarin zich de afstandsbediende landingsschakelaar bevond en hij drukte hem in.


  ‘Nu moeten de gedachten loskomen,’ zei hij woest bij zichzelf.


  Maar als Dzing al gedachten overseinde naar zijn meester, gebeurde dat niet langer op menselijk gedachtenniveau. Dat was de conclusie die Lesbee ongelukkig trok.


  De ether was doodstil.


  Nu merkte hij nog andere dingen op. Het schip rook anders; beter, schoner, zuiverder.


  Lesbees ogen vlogen naar de snelheidsmeters op het regelpaneel. De getallen die daar zichtbaar waren waren ongelooflijk. Ze gaven aan dat het ruimteschip voortraasde met een snelheid die die van het licht behoorlijk benaderde.


  Lesbee staarde ongelovig naar de getallen. ‘We hebben nooit genoeg tijd gehad!’ dacht hij. ‘Hoe zouden we in zo korte tijd zo’n hoge snelheid kunnen bereiken — in maar een paar uur tot vlak bij de lichtsnelheid?’


  Terwijl hij daar zat uit te hijgen en zijn best deed de gevolgen van die langdurige versnelling zo snel mogelijk te boven te komen, voelde hij de fantastische realiteit van het heelal. Gedurende die hele trage eeuw van hun vlucht door de ruimte had de Hoop der Mensheid het vermogen bezeten tot deze oneindig veel grotere snelheid.


  Hij stelde zich de versnellingsreeks die Dzing zo deskundig had geprogrammeerd voor als een verschuiving naar een nieuwe status van bewegende materie. De Karnse robot had dat het ‘lichtsnelheidseffect’ genoemd.


  En Tellier heeft het over het hoofd gezien, dacht hij.


  Al die proefnemingen die de natuurkundige zo nauwgezet had uitgevoerd en had beschreven, hadden de grote ontdekking gemist.


  Gemist! En daarom had een scheepslading mensen generaties lang door de zwarte diepten van de interstellaire ruimte gezworven.


  


  Aan de andere kant van de kamer kwam Browne duizelig overeind. Hij mompelde: ‘…Moet terug naar… regelstoel.’


  Hij had nog maar een paar onzekere passen gedaan toen de toestand ineens tot hem scheen door te dringen. Hij keek op en staarde Lesbee met een wilde blik aan. ‘O!’ zei hij. Het geluid kwam van diep uit zijn lijf; een kreet van angstig inzicht.


  Toen hij een samenstel van trekkerstralen op Browne richtte zei Lesbee: ‘Je hebt gelijk, je kijkt hier naar je vijand. Begin maar liever te praten. We hebben maar weinig tijd.’


  Browne was nu doodsbleek. Maar hij kon zijn mond nog bewegen en hij kon dus met schorre stem zeggen: ‘Ik deed wat elke wettige regering doet in een noodsituatie. Ik trad op staande voet op tegen verraad, en nam alleen de tijd om uit te vinden waaruit dat verraad bestond.’


  Lesbee bedacht ineens nog iets; ditmaal ging het over Miller op de brug. Vlug schoof hij Browne als een schild voor zich. ‘Geef me je ploffer,’ zei hij. ‘Kolf naar voren.’


  Hij maakte de arm van de ander vrij zodat hij het wapen uit het holster kon halen.


  Lesbee voelde zich heel wat beter toen hij het wapen in bezit had. Maar hij werd getroffen door een nieuwe gedachte. Hij zei streng: ‘Ik wil je naar de kooi verplaatsen en ik wil niet dat eerste stuurman Miller zich ermee bemoeit. Begrepen, meneer Miller!’


  Er kwam geen antwoord van het scherm.


  Browne zei zenuwachtig: ‘Waarom moet ik naar de kooi?’


  Lesbee gaf daar niet meteen antwoord op. Zwijgend hanteerde hij de trekkerstraal tot Browne zich op de juiste plaats bevond. Toen hij daar eenmaal stond, aarzelde Lesbee. Het zat hem dwars dat de gedachtenimpulsen van de Karn waren gestopt. Hij had het afschuwelijke gevoel dat er iets helemaal mis was.


  Hij slikte en zei: ‘Til het deksel op!’


  Weer maakte hij Brownes arm vrij. De grote man strekte voorzichtig zijn arm uit, schoof de grendel los en week achteruit met een vragende blik naar Lesbee.


  ‘Kijk erin!’ beval Lesbee.


  Browne zei snijdend: ‘Je denkt toch zeker niet dat —’ Hij zweeg want nu keek hij in de kooi. Hij slaakte een kreet. ‘Hij is weg!’
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  Lesbee besprak de verdwijning met Browne.


  Het was een plotseling besluit van hem dat te doen. De vraag waarheen Dzing verdwenen zou kunnen zijn was niet iets om alleen in zijn eigen hoofd te overwegen.


  Hij begon met te wijzen naar de meter waarop de reusachtige snelheid van het schip kon worden afgelezen en toen de betekenis van die getallen tot de oude man waren doorgedrongen, zei hij eenvoudig: ‘Wat is er gebeurd? Waar is hij heen? En hoe konden wij in zo’n korte tijd een snelheid bereiken van bijna 300.000 kilometer per seconde?’


  Lesbee had de grote man op de vloer laten zakken en verminderde nu de spanning van de trekkerstraal een beetje zonder hem uit te schakelen. Browne was schijnbaar diep in gedachten verzonken. Eindelijk knikte hij. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik weet wat er is gebeurd.’


  ‘Vertel op.’


  Browne veranderde van onderwerp en zei op bedaarde toon: ‘Wat ben je met mij van plan?’


  Lesbee staarde hem een ogenblik ongelovig aan. ‘Ben je van plan deze informatie achter te houden? vroeg hij.


  Browne spreidde zijn handen uit. ‘Wat kan ik anders doen? Tot ik weet wat mijn lot zal zijn heb ik niets te verliezen.’


  Lesbee onderdrukte een sterke neiging naar voren te rennen en zijn gevangene een klap te verkopen. Eindelijk zei hij: ‘Is dit uitstel naar jouw oordeel gevaarlijk?’


  Browne zweeg, maar een straaltje zweet liep langs zijn wang omlaag. ‘Ik heb niets te verliezen,’ herhaalde hij.


  De uitdrukking op Lesbees gezicht joeg hem kennelijk schrik aan want hij ging vlug verder: ‘Luister nou toch, er is helemaal geen reden meer om tegen mij iets te ondernemen. Wat jij eigenlijk wilt is vlug teruggaan naar de Aarde, niet waar? Begrijp je niet dat we met deze nieuwe manier van versnellen in een paar maanden op Aarde terug kunnen zijn?’


  Hij zweeg. Even leek hij heel onzeker.


  Lesbee snauwde boos: ‘Wie probeer je voor de gek te houden? Maanden! We zijn in afstand tientallen lichtjaren van de Aarde verwijderd. Je bedoelt jaren en geen maanden.’


  Browne aarzelde en zei toen: ‘Goed dan, een paar jaar. Maar in ieder geval veel minder dan een mensenleven. Dus als jij belooft niet langer tegen mij te intrigeren, beloof ik —’


  ‘Beloof jij!’ zei Lesbee woest. Hij was een beetje van zijn stuk gebracht door Brownes ogenblikkelijke poging hem te chanteren. Maar het tijdelijke gevoel van verslagenheid was zo weer verdwenen. Hij wist nu verbitterd dat hij geen onzin meer zou toestaan.


  Hij zei op onverbiddelijke toon: ‘Meneer Browne, twintig seconden nadat ik ben opgehouden met praten, begint u te spreken. Als u dat niet doet, verpletter ik u tegen deze muren. Dat meen ik!’


  Browne was bleek. ‘Ga je me vermoorden? Dat is het enige wat ik wil weten. Luister zijn stem klonk dringend — ‘we hoeven geen ruzie te maken. We kunnen naar huis. Begrijp je het niet? De lange waanzin is bijna ten einde. Er hoeft niemand te sterven.’


  Lesbee aarzelde. Wat de grote man zei was in ieder geval gedeeltelijk juist. Hij probeerde wel twaalf jaar te doen klinken als twaalf dagen of op zijn hoogst twaalf weken. Maar het feit bleef dat het inderdaad een korte periode was vergeleken bij de honderdjarige reis die eens de enige mogelijkheid was geweest.


  


  Hij dacht: ‘Ben ik van plan hem te doden?’


  Hij kon moeilijk geloven dat hij het onder de gegeven omstandigheden zou doen. Goed. Dus niet de doodstraf, maar wat dan? Hij zat onzeker in zijn stoel. De belangrijke seconden verstreken en hij zag geen oplossing. Eindelijk dacht hij in wanhoop: ‘Ik moet voorlopig toegeven. Zelfs een minuut verdoen met nadenken hierover is waanzin.’


  Hardop zei hij zeer gefrustreerd: ‘Ik zal je dit beloven. Als jij een manier kan bedenken waarop ik me veilig kan voelen in een schip dat onder jouw bevel staat, dan zal ik je plan in overweging nemen. En nu kan je maar beter snel beginnen te praten!’


  Browne knikte. ‘Die belofte aanvaard ik,’ zei hij. ‘Waar we hier mee te maken hebben is de contractietheorie van Lorenz-Fitzgerald. Alleen is het niet langer een theorie. Wij beleven de realiteit ervan.’


  Lesbee wierp hem tegen: ‘Maar het kostte maar vier uur om de lichtsnelheid te benaderen.’


  Browne zei: ‘Naarmate we de lichtsnelheid meer benaderen, verkort de ruimte zich en wordt de tijd samengedrukt. Wat voor ons een paar uur leek zou in gewone ruimte en tijd dagen zijn.’


  Wat Browne toen allemaal vertelde was eerder vreemd dan moeilijk. Lesbee moest zijn brein beschutten tegen de uitstraling van zijn oude denkbeelden en denkgewoonten zodat de meer subtiele glans van de verschijnselen van ultrasnelheid tot zijn bewustzijn konden doordringen.


  De samendrukking van de tijd — zoals Browne het uitlegde — gebeurde trapsgewijs. De snelle beginreeks van versnelling was kennelijk bedoeld om de bemanning van het schip op de plaats te pinnen. Daaraan volgende toenamen zouden beantwoorden aan de vereisten van de uiteindelijk bereikte ultrasnelheid.


  Aangezien de aandrijving nog was ingeschakeld, was het duidelijk dat er enige weerstand werd ondervonden, misschien wel van de structuur van de ruimte zelf.


  Dit was niet het ogenblik om technische details te bespreken. Lesbee aanvaardde de opmerkelijke realiteit en zei vlug: ‘Ja, maar waar is Dzing?’


  ‘Ik denk,’ zei Browne, ‘dat hij niet met ons meeging.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Dat het verkorten van de tijd-ruimte hem niet heeft geraakt.’


  ‘Maar —’ begon Lesbee verbijsterd.


  ‘Hoor eens,’ zei Browne ruw, ‘vraag me niet hoe hij het deed. Ik vermoed dat hij in de kooi is gebleven tot de versnelling achter de rug was. Toen bevrijdde hij zich op zijn gemak uit de elektrisch bekrachtigde boeien, klom uit de kooi en vertrok naar een ander deel van het schip. Hij zou zich niet hoeven haasten aangezien hij inmiddels ongeveer vijfhonderd maal zo snel leefde als wij.’


  Lesbee zei: ‘Maar dat betekent dat hij nu al uren vrij rondloopt. Wat zou hij van zins zijn geweest?’


  Browne moest toegeven dat hij daar geen antwoord op wist.


  ‘Maar je begrijpt nu dus,’ zei hij met nadruk, ‘dat ik meende wat ik net zei over naar de Aarde terugkeren. Wij hebben hier in dit deel van de ruimte niets te zoeken. Deze wezens zijn ons wetenschappelijk ver voor.’


  Het was kennelijk zijn bedoeling Lesbee te overtuigen. Lesbee dacht: Hij heeft het weer over onze onderlinge strijd. Dat is voor hem belangrijker dan eventuele schade die de ware vijand veroorzaakt.


  Hij herinnerde zich vaag allerlei dingen die hij had gelezen over machtsstrijd in de geschiedenis van de Aarde. Hoe mensen intrigeerden om de hoogste macht terwijl enorme hordes invallers de poorten inramden. Browne was waarachtig een geestelijke afstammeling van al die waanzinnige mensen.


  Langzaam draaide Lesbee zich om en keek naar het grote regelpaneel. Wat hem met verbijstering sloeg was de vraag wat je kon beginnen tegen een wezen dat zich vijfhonderd maal zo snel bewoog als jij?
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  Plotseling kreeg hij een gevoel van ontzag toen hij zich een voorstelling maakte… Op elk gegeven ogenblik was Dzing een vaag waas. Een lichtvlek. Een beweging die zo snel was dat hij als je naar hem keek al weer aan het andere eind van het schip was — en zelfs al weer terug. Toch nam het tijd om het hele schip te doorkruisen, wist Lesbee. Een mens had twintig à vijfentwintig minuten nodig om de hele gang die bekend was als Centrale A door te lopen.


  De Karn had voor heen- en terugweg toch zeker een volle zes seconden nodig.


  Op zijn manier was het een belangrijke tijdsspanne, maar nadat Lesbee er even over had nagedacht raakte hij zeer ontmoedigd.


  Wat konden zij beginnen tegen een wezen dat zo’n groot gunstig tijdverschil had?


  Vanachter zijn rug zei Browne: ‘Waarom gebruik je die op afstand bediende landingsregelaar niet die je met mijn toestemming hebt opgezet?’


  Lesbee bekende: ‘Dat heb ik onmiddellijk gedaan toen de versnelling achter de rug was. Maar hij bevond zich toen waarschijnlijk al in een snellere tijd.’


  ‘Dat zou geen verschil maken,’ zei Browne.


  ‘Hé?’ Lesbee keek verbaasd op.


  Browne deed zijn mond open, kennelijk met de bedoeling die opmerking te verduidelijken en toen deed hij hem weer dicht. Eindelijk zei hij: ‘Controleer even of de intercom uit staat.’


  Dat deed Lesbee. Maar hij besefte dat Browne opnieuw iets in de zin had. Hij zei met een stem waarin zijn woede doorklonk: ‘Ik snap het niet en jij wel, is dat het?’


  ‘Ja,’ zei Browne. Hij sprak bedaard, maar het was duidelijk dat hij slechts met moeite zijn opwinding in bedwang hield. ‘Ik weet hoe dit wezen verslagen moet worden. Dat brengt me in een onderhandelingspositie.’


  Lesbee had zijn ogen dichtgeknepen tot spleetjes. ‘Verdomme, ik onderhandel niet met jou. Jij vertelt het, of anders!’


  Browne zei: ‘Ik doe eigenlijk helemaal niet moeilijk. Je zal me óf moeten doden óf een overeenkomst met me moeten sluiten. Ik wil weten wat voor overeenkomst dat zal zijn omdat ik het natuurlijk zal vertellen.’


  Lesbee zei: ‘Ik vind dat we verkiezingen moeten houden.’


  ‘Daar ben ik het mee eens!’ zei Browne onmiddellijk. ‘Regel jij dat maar.’ Hij zweeg even. ‘En nu moet je me uit die trekkerstraal bevrijden dan zal ik je het mooiste tijdruimtetrucje tonen dat je ooit hebt gezien, en dat zal voor Dzing het einde zijn.’


  Lesbee staarde naar het gezicht van de man, zag daar dezelfde open blik, dezelfde eerlijke oprechtheid die aan het executiebevel vooraf was gegaan en hij dacht: Wat kan hij nu nog uithalen?


  Hij overwoog vele mogelijkheden en eindelijk dacht hij wanhopig: Hij heeft het voordeel dat hij meer weet dan ik — dat is het onoverwinnelijkste wapen ter wereld. Het enige dat ik daar uiteindelijk tegenover kan stellen is mijn kennis van een grote hoeveelheid details op technisch gebied.


  Maar — wat kon Browne tegen Lesbee uitrichten?


  Ontevreden zei hij tegen de ander: ‘Voor ik je loslaat, wil ik je naar Mindel verplaatsen. Als ik dat heb gedaan, moet jij zijn ploffer voor me pakken.’


  ‘Tuurlijk,’ zei Browne onverschillig.


  Enkele seconden later gaf hij Mindels ploffer aan Lesbee. Dat was het dus niet.


  Lesbee dacht: Miller zit natuurlijk nog op de brug — is het mogelijk dat Miller hem een seintje heeft gegeven toen ik met mijn rug naar het regelpaneel stond?


  Misschien was Miller net als Browne tijdelijk uitgeschakeld geweest tijdens de periode van versnelling. Het was van groot belang dat hij erachter kwam in hoeverre Miller momenteel fit was.


  


  Lesbee schakelde de intercom tussen de twee regelpanelen in. Het ruige, gerimpelde gelaat van de eerste stuurman doemde levensgroot op op het scherm. Achter de man zag Lesbee de omtrekken van de brug en daarachter de met sterren bezaaide duisternis van de ruimte. Lesbee zei beleefd: ‘Meneer Miller, hoe is het u vergaan in de versnellingsperiode?’


  ‘Ik werd er door verrast, kapitein. Ik heb er behoorlijk van langs gekregen. Ik denk dat ik een tijdje bewusteloos ben geweest. Maar nu is alles weer in orde.’


  ‘Goed,’ zei Lesbee. ‘Zoals u misschien wel hebt gehoord zijn kapitein Browne en ik het eens geworden en gaan we nu het wezen vernietigen dat zich vrij in het schip bevindt. Houd u gereed!’


  Cynisch verbrak hij de verbinding.


  Miller zat inderdaad zijn kans af te wachten. Maar de vraag was nog steeds, wat zou Miller kunnen doen? Het antwoord was natuurlijk dat Miller het regelpaneel beneden zou kunnen uitschakelen. En — vroeg Lesbee zich af — wat zou er dan kunnen gebeuren?


  Ineens dacht hij dat hij het antwoord had.


  Het was het technische antwoord waar hij inwendig naar had gezocht.


  Nu begreep hij het plan van Browne. Ze wachtten erop dat Lesbee zijn waakzaamheid een ogenblik zou laten verslappen. Dan zou Miller overnemen, de trekkerstraal van Browne uitschakelen en Lesbee ermee vastgrijpen.


  Voor de twee officieren was het uiterst belangrijk dat Lesbee niet de tijd zou krijgen de ploffer af te vuren op Browne. Lesbee dacht: Het is het enige waarover ze zich zorgen kunnen maken. En het is maar al te waar dat er niets anders is waarmee ik ze kan tegenhouden.


  Met kwaadaardig vermaak besefte Lesbee dat de oplossing natuurlijk was de mannen hun zin te geven. Maar eerst —


  ‘Meneer Browne,’ zei hij rustig. ‘Ik vind dat u nu uw informatie moet prijsgeven. Als ik ook van mening ben dat het de juiste oplossing is zal ik u loslaten en zullen we een verkiezing houden. U en ik blijven hier op deze plaats tot de verkiezing achter de rug is.’


  Browne zei: ‘Ik aanvaard je belofte. De snelheid van licht is een constante en verandert niet in zijn verhouding tot bewegende voorwerpen. Dat gaat ook op voor elektromagnetische velden.’


  Lesbee zei: ‘Dan heeft Dzing dus wel last van de afstandsbediening die ik heb ingeschakeld.’


  ‘Onmiddellijk,’ zei Browne. ‘Hij heeft geen seconde de kans gekregen om iets te doen. Hoeveel energie heb je gebruikt?’


  ‘Alleen de eerste trap maar,’ zei Lesbee. ‘Maar de machinaal opgewekte gedachtenimpulsen in die trap verstoren ongeveer elk magnetisch veld in zijn lichaam. Hij zou geen samenhangende handeling meer kunnen verrichten.’


  Browne zei fluisterend: ‘Dat moet wel. Hij zit vast in een van de gangen, volledig ontregeld en aan onze genade overgeleverd.’ Hij grijnsde. ‘Ik zei dat ik wist hoe we hem moesten verslaan — omdat hij natuurlijk al verslagen was.’


  Lesbee overwoog dat langdurig met dichtgeknepen ogen. Hij besefte dat hij deze uiteenzetting geloofde maar dat hij voorbereidingen moest treffen, en vlug ook — voor Browne achterdochtig werd over zijn getreuzel.


  Hij keerde zich naar het regelpaneel en schakelde de intercom in. ‘Mensen,’ zei hij. ‘U moet weer in de riemen. Help degenen die gewond zijn daarbij. Misschien krijgen we weer een noodtoestand. Ik denk dat u wel een paar minuten de tijd heeft, maar haast u toch.’


  Hij schakelde de intercom weer uit en drukte het gesloten circuit van alle technische stations in. Hij zei op dringende toon: ‘Bijzondere instructie voor alle technisch personeel. Geef door als er iets ongewoons aan de hand is, vooral als er vreemde gedachtenvormen door je hoofd gaan.’


  Een paar seconden nadat hij dat had gezegd kreeg hij al antwoord. Een neuzelende mannenstem klonk uit de luidspreker: ‘Ik denk steeds maar dat ik iemand ben die Dzing heet en ik probeer verslag uit te brengen aan mijn baas. Tjonge, wat ben ik in de war.’


  ‘Waar zit je?’


  ‘D-4-19.’


  Lesbee drukte de knoppen in die hen een tv-beeld verschaften van dat deel van het schip. Bijna onmiddellijk zag hij een vage schim dicht bij de vloer.


  Hij nam de situatie in zich op en beval vervolgens dat er een zware, verrijdbare ploffer naar de gang gebracht moest worden. Tegen de tijd dat de enorme energiestroom wat bedaarde, was Dzing alleen nog een donkere vlek op de gladde vloer.


  


  Terwijl al deze zaken hun loop hadden, had Lesbee met één oog Browne in de gaten gehouden en hield hij Mindels ploffer stevig in zijn linkerhand geklemd. Nu zei hij: ‘Wel, kapitein, u heeft inderdaad uw belofte gehouden. Als u even wilt wachten tot ik deze ploffer heb opgeborgen, dan zal ik mijn deel van de overeenkomst nakomen.’


  Hij begon en uit medelijden wachtte hij toch nog even.


  In zijn achterhoofd dacht hij weer aan de opmerking van Browne: dat de tocht naar de Aarde maar een paar maanden zou duren. De officier had die verklaring weer ingetrokken, maar het was Lesbee voortdurend blijven dwarszitten.


  Als het waar was, dan was het inderdaad een feit dat niemand hoefde te sterven!


  Hij zei vlug: ‘Wat was uw motivering om te zeggen dat de terugreis slechts — nu ja — minder dan een jaar zou duren?’


  ‘Dat komt door de enorme contractie van de tijd,’ legde Browne geestdriftig uit. ‘Zoals jij al benadrukte is de afstand meer dan twaalf lichtjaar. Maar met een tijdsverhouding van 3, 4, of 500 op 1, doen we er nog geen hele maand over. Toen ik dat voor het eerst tegen je wilde zeggen, begreep ik dat je in je gespannen gemoedstoestand die getallen niet kon bevatten. Ik kon ze zelf eigenlijk nauwelijks geloven.’


  Lesbee zei stomverbaasd: ‘We kunnen in een paar weken naar de Aarde terugreizen — mijn god!’ Hij zweeg en zei toen op dringende toon: ‘Luister, ik aanvaard u als bevelhebber. We hebben die verkiezing niet nodig. De status quo is goed genoeg voor zo’n korte spanne tijds. Bent u het daarmee eens?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Browne. ‘Dat wilde ik nu juist de hele tijd vertellen.’


  Terwijl hij dat zei stond zijn gezicht volkomen argeloos.


  Lesbee staarde naar dat masker van onschuld en hij dacht wanhopig: Wat is er mis? Waarom is hij het niet echt met me eens? Omdat hij zijn commando niet op zo’n korte termijn wil kwijtraken?


  Terwijl hij daar zat en treurig voor het leven van de ander streed, probeerde hij zich in gedachten te verplaatsen in de positie van de bevelhebber van een groot schip en probeerde hij als zodanig het vooruitzicht van een terugkeer onder ogen te zien. Het was moeilijk zich zo’n werkelijkheid in te beelden. Maar na enige tijd leek het hem dat hij het toch begreep.


  Hij zei aarzelend op vriendelijke toon: ‘Het zou eigenlijk een beetje jammer zijn om terug te keren zonder dat we ergens met succes hebben kunnen landen. Met deze nieuwe snelheid zouden we tientallen zonnestelsels kunnen bezoeken en toch nog binnen een jaar terug zijn op Aarde.’


  De blik die heel kort in Brownes ogen verscheen, vertelde Lesbee dat hij inderdaad was doorgedrongen tot de diepste gedachten van de man.


  De volgende seconde stond Browne heftig zijn hoofd te schudden. ‘Dit is geen tijdstip voor uitstapjes,’ zei hij. ‘We zullen onderzoek naar nieuwe sterrenstelsels aan andere expedities overlaten. De mensen van dit schip hebben hun tijd wel uitgediend. We gaan regelrecht naar huis.’


  Brownes gezicht was nu volledig ontspannen. Zijn blauwe ogen glansden van eerlijkheid en oprechtheid.


  Lesbee had niets meer te zeggen. De kloof tussen Browne en hemzelf was niet te overbruggen.


  De commandant moest zijn rivaal doden zodat hij eindelijk naar de Aarde kon terugkeren om te vertellen dat de missie van de Hoop der Mensheid volbracht was.
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  Op een bijzonder kalme manier schoof Lesbee de ploffer in de binnenzak van zijn jasje. Toen schoof hij met de trekkerstraal Browne ruim een meter bij zichzelf vandaan, alsof hij extra voorzichtig was. Daar liet hij hem zakken, bevrijdde hem uit de straal en trok — met dezelfde opzettelijke kalmte — zijn hand weg bij de schakelaar van de trekkerstraal. Zo maakte hij zichzelf volkomen weerloos.


  Dat was het ogenblik van kwetsbaarheid.


  Browne sprong op hem af en schreeuwde: ‘Miller — neem over!’


  Eerste stuurman Miller gehoorzaamde zijn kapitein.


  Wat er daarna gebeurde had alleen Lesbee, de technicus met de duizenden brokjes technische kennis, verwacht.


  Jaren geleden was al geconstateerd dat wanneer de regelkamer beneden het schip overnam van de brug, dat met een lichte versnelling gepaard ging. En als de brug overnam van de regelkamer beneden, remde het schip meteen met dezelfde versnelling af — in beide gevallen ongeveer driekwart kilometer per uur.


  De twee panelen liepen niet helemaal synchroon. De technici maakten daar heel vaak grapjes over en Lesbee had eens een duistere technische verklaring gelezen voor dat verschil. Het had te maken met de onmogelijkheid twee metalen ooit volledig dezelfde innerlijke opbouw te geven.


  Het was het oeroude verhaal dat geen twee voorwerpen in het heelal gelijk zijn. Maar voorheen had het verschil niets betekend. Het was een technische eigenaardigheid, een interessant verschijnsel in de metallurgie en een praktijkprobleem waar werktuigkundigen goedmoedig over mopperden als technici zoals Lesbee hun verzochten een vervangend onderdeel te maken.


  Jammer genoeg voor Browne had het schip nu een snelheid van om en nabij de lichtsnelheid.


  Zijn sterke handen die naar Lesbees magere lichaam reikten, raakten diens arm al toen de tijdelijke afremming plaats vond doordat de brug overnam. De plotselinge vermindering van snelheid was veel groter dan zelfs Lesbee had verwacht. De weerstand van de ruimte tegen de voorwaartse beweging van het schip moest meer stuwkracht opslorpen dan hij zich had gerealiseerd. Het kostte heel wat stuwkracht om de versnelling van 1 g te handhaven.


  Het grote schip verminderde vaart met bijna tweehonderdvijftig kilometer per uur in het tijdsverloop van een seconde.


  Lesbee ving de klap van de vertraging gedeeltelijk op met zijn rug en gedeeltelijk met zijn zij — want hij had zich al half omgedraaid om zich tegen de aanval van de grotere man te beschermen.


  Browne die geen enkel houvast kon vinden werd met de volle tweehonderdvijftig kilometer per uur naar voren geslingerd. Hij trof met een hoorbare klap het regelpaneel en plakte daar vast als met lijm. Toen de aanpassing achter de rug was — toen de Hoop der Mensheid weer voortsnelde met een versnelling van 1 g — gleed zijn lichaam langs het paneel omlaag en viel het in een kreukelige hoop op het met rubber beklede platform neer.


  Zijn uniform was donker verkleurd. Terwijl Lesbee stond te kijken, sijpelde het bloed erdoor en drupte op de grond.


  


  ‘Ga je verkiezingen uitschrijven?’ vroeg Tellier.


  Het grote schip was onder Lesbees bevel teruggekeerd en had zijn vrienden opgepikt. De sloep zelf met de resterende Karn nog aan boord werd in een parkeerbaan om Alta in gebracht en achtergelaten.


  De twee jonge mannen zaten nu in de kapiteinshut.


  Toen die vraag was gesteld liet Lesbee zich in zijn stoel achterover zakken en sloot hij zijn ogen. Hij hoefde niet al zijn weerzin tegen die suggestie te analyseren. Hij had de smaak van de macht al te pakken.


  Bijna vanaf het ogenblik van Brownes dood had hij gemerkt dat hij dezelfde denkbeelden koesterde die Browne had uitgesproken — onder meer over de redenen waarom een verkiezing aan boord van een ruimteschip niet wenselijk is. Hij wachtte nu tot Eleesa, een van zijn drie vrouwen — de jongste van de twee weduwen van Browne — wijn voor hen had ingeschonken en zachtjes de kamer uitliep. Toen lachte hij vastberaden.


  ‘Mijn beste vriend,’ zei hij, ‘het is een groot geluk dat bij de lichtsnelheid de tijd zo samengepakt is. Met een contractie van 500, zullen we voor alle verdere onderzoek dat we doen maar enkele maanden nodig hebben, op zijn hoogst enkele jaren. En ik vind dat we ons niet kunnen veroorloven het risico te lopen dat bij een verkiezing de enige persoon die de nieuwe versnellingsmethode tot in de details begrijpt verslagen wordt. Tot ik besloten heb hoeveel onderzoek wij nog zullen doen, zal ik ons snelheidsvermogen geheim houden. Maar ik vond en vind nog steeds dat een ander persoon moet weten waar ik deze informatie heb opgeborgen. Daarvoor koos ik natuurlijk eerste stuurman Tellier.’


  ‘Dank u, kapitein,’ zei de jongeman. Maar hij dronk bedachtzaam van zijn wijn. Eindelijk ging hij verder: ‘Kapitein, ik denk dat u zich heel wat beter zou voelen als u wel een verkiezing hield. Ik ben ervan overtuigd dat u kunt winnen.’


  Lesbee lachte verdraagzaam en schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat jij het functioneren van een regering niet begrijpt,’ zei hij. ‘In de hele geschiedenis is er voor zover bekend nog nooit iemand voorgekomen die de macht die hij werkelijk bezat, uit handen gaf.’


  Hij besloot met de terloopse zekerheid van een absoluut machthebber: ‘Ik ben niet arrogant genoeg om zo’n precedent te bestrijden!’


  De namakers
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  Toen hij daar stond nadat hij het monster had gedood, werd Matlin waanzinnig.


  In zijn doodsstrijd had het drieënhalve meter lange wezen een heftige krampachtige beweging gemaakt waardoor het met een grote sprong in de laadbak van Matlins kiepwagen was beland.


  Daar lag het nu met zijn olifantskop en zijn slurf van bijna een meter lang scheef opzij en een reusachtige arm en hand staken bij de achterklep recht omhoog. Wat minstens een paar ton glanzend, zwart lijf was geweest, lag nu slap ineengezakt op de bodem van de enorme stalen laadbak… en vormde een probleem.


  Dat was alles wat het voor Matlin was: een probleem.


  Steve Matlin was een eindeloos achterdochtig en nijdig man. Zijn eerste opwelling was nu ook het dier in het onkruid naast de weg te kiepen. Met tegenzin besloot hij dat toch maar niet te doen. Jammer genoeg hadden twee verkeersagenten in een patrouillewagen hem langs deze weinig gebruikte weg naar het meer zien rijden. Als de agenten het lijk van het dier vonden, zouden ze aannemen dat hij het had doodgeschoten.


  Deze onwetende man, Matlin, zag zichzelf als de persoon die ervoor moest zorgen dat het dode monster werd opgeruimd. Zoals hij redeneerde zou hij, als hij de vergissing beging het op de verkeerde plaats achter te laten, wel een kraan wagen moeten huren om het weer in zijn wagen te krijgen. En als hij het gewoon mee naar huis nam, zou hij met het karwei zitten dat hij er een gat voor moest graven.


  Kan het maar beter naar de politie brengen, dacht hij somber, en als een zoete jongen hun advies opvolgen.


  Woedend over deze overlast, maar er toch in berustend, reed hij naar de hoofdweg. Daar sloeg hij niet linksaf naar zijn boerderij maar reed in de richting van Minden, de meest nabije buitenwijk van de stad. Toen hij in de stad aankwam, reed hij regelrecht naar het politiebureau, zette zijn wagen stil en toeter de luidruchtig.


  Er kwam niemand naar buiten.


  De geprikkelde Matlin wilde net op zijn toeter gaan hangen om ze met lawaai te overspoelen toen hij een schokkende ontdekking deed. Het politiebureau bevond zich in een zijstraat en om wat voor reden dan ook, was er geen auto of mens te bekennen.


  …Warme middag, lege straat, zeldzame kans —


  Matlin haalde de schakelaar over die het kiepmechanisme van zijn wagen in werking stelde.


  Na een ogenblik voelde hij het lijk schuiven. Hij reed er gewoon onder vandaan en bleef doorrijden terwijl hij zijn motor flink liet trekken en het kiepmechanisme weer terugschakelde.
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  Voor ze die avond naar bed gingen zei Cora, zijn vrouw, tegen hem: ‘Heb je dat gehoord over dat wezen uit de ruimte?’


  Matlin dacht meteen aan het beest dat hij naar de stad had gereden. Hij dacht minachtend: Die idioten! Wezen uit de ruimte, stel je voor! Maar hardop zei hij nors: ‘Kijk jij naar die onzin op tv?’


  ‘Het was in het journaal,’ verdedigde ze zich. ‘Ze vonden het zomaar op straat.’


  Het was dus inderdaad het ding dat hij had gedood. Hij voelde zich ineens uitgelaten. Het was hem gelukt. Hij dacht vergenoegd: Heb mezelf vijfentwintig dollar bespaard. Werd tijd dat ik ook eens geluk had.


  Zwijgend ging hij naar bed.


  Cora lag een tijdje wakker en luisterde naar zijn vreedzame ademhaling. Ze dacht na over het monster uit de ruimte — en over het heelal waarvan ze wist dat het ergens buiten de smalle wereld van Steve Matlin bestond. Vroeger was ze onderwijzeres geweest. Maar dat was vier kinderen en twintig jaar geleden. Het was soms een beetje moeilijk om te beseffen hoe ver de echte wereld tegenwoordig van haar afstond.


  Daarbuiten was voor het politiebureau in Minden een wezen dood gevonden dat op Aarde nooit eerder was gezien. De tv-camera’s hadden het van voren, van opzij en van boven in alle huiskamers laten zien. Niemand had er enig idee van hoe het ding op de plaats waar het was gevonden was gearriveerd en volgens de nieuwslezers kwamen hoge regeringsfunctionarissen en topmilitairen al als vliegen op het enorme lijk af.


  Er verstreken twee dagen. Er kwam een expeditie die naar monsters speurde bij de boerderij van Matlin langs — onder andere daar — maar Cora schudde haar hoofd over de vragen die zij stelden en ontkende op een neem-dat-nou-maar-van-me-aan toon dat Steve degene was die het dier had vervoerd. ‘Tenslotte,’ zei ze op minachtende toon, ‘zou hij dat mij toch wel verteld hebben. U denkt toch zeker niet — bah!’


  Ze zweeg en dacht: Die kerel! Die ongelooflijke kerel! Hij zou het best gedaan kunnen hebben.


  De bezoekers schenen haar plotselinge verwarring niet op te merken. En ze vonden het blijkbaar ook voor de hand liggen dat een man het aan zijn vrouw zou vertellen. De woordvoerder, een keurige man met een zachte stem van haar eigen leeftijd, die zich had voorgesteld als John Graham — en die de enige van de aanwezigen was die geen militair of politie-uniform droeg — zei op vriendelijke toon: ‘Zegt u maar tegen uw man dat er al een behoorlijke beloning wordt uitgeloofd, iets van honderdduizend dollar, voor ieder die ons doeltreffend kan helpen.’


  De expeditie vertrok in een lange rij luidruchtige motorfietsen en auto’s.


  Het was ongeveer midden op de morgen van de volgende dag dat Steve Matlin het tweede monster zag.


  Hij had het spoor van het eerste gevolgd vanaf de weg naar het meer. En ineens zag hij er nog een.


  Hij liet zich in een greppel vallen en lag daar ademloos te wachten.


  Matlin had zich eigenlijk nooit echt afgevraagd wat hij hier in zijn eentje kwam zoeken. Toen Cora hem van de beloning vertelde had hij haar onmiddellijk uitgelachen om haar goed vertrouwen.


  ‘Die secreten zullen die beloning nooit willen delen met iemand die zijn claim niet stevig heeft uitgezet en ook bereid is die te verdedigen,’ had hij gezegd.


  Hij was hierheen gekomen om zijn claim uit te zetten.


  De schok die hij kreeg toen hij het tweede monster zag leek wel een enorme brand die in zijn binnenste woedde. Hij voelde hoe de hitte langs zijn ruggengraat omhoog kroop en zijn hersens schroeide. Angst! Met bevende handen bracht hij zijn geweer omhoog.


  Op het moment dat hij dat deed bracht het wezen — dat gebukt had gezeten — iets omhoog dat glinsterde in de zon.


  De volgende tel floot Matlin een kogel langs de oren die in een boom achter hem insloeg met een klap als een donderslag. De grond trilde ervan. Een ogenblik later trof het geluid van een ontploffing Matlins oren. De knal was luid genoeg om uit een klein kanon te komen.


  Terwijl hij in gedachten uit zijn ervaring als marinier in de tweede wereldoorlog naging wat voor wapen het kon zijn, spuugde het geweer — het zag eruit als een geweer, maar dan wel een erg groot exemplaar — opnieuw vuur. Dit keer trof de kogel een rotsblok dat een meter of tien voor Matlin lag en besproeide hem met een regen van steensplinters. Zijn hele lijf prikte en toen hij weer iets kon zien — nadat de tweede knal uit de verte tot hem was doorgedrongen — zag hij dat zijn handen bedekt waren met tientallen druppeltjes bloed.


  Dat was een angstaanjagend en tegelijk prikkelend gezicht. Hij liet zich achteruit glijden, draaide zich om, kwam half overeind en rende diep gebukt naar het eind van de greppel, waar hij pas stilstond toen hij zag dat die verder geen beschutting bood. Wat kon hij doen?


  Schimmige herinneringen doken op aan risico’s die hij in de oorlog had genomen. Toentertijd had hij zich gedwongen gevoeld, gedreven door de realiteit van een oorlog die hij nooit had aanvaard — een oorlog die hem verscheidene jaren van zijn leven had gekost. Maar hij herinnerde zich dat hij zich kruipend in voorwaartse richting had verplaatst. Hij had het altijd iets krankzinnigs gevonden dat een verstandig mens in het gebied van een vijand binnendrong. Maar onder de gehate druk van de oorlogsdiscipline had hij zich gelaten in de meest gevaarlijke situaties begeven.


  Was het mogelijk dat hij dat nu ook zou moeten doen — door zijn eigen stommiteit hierheen te komen?


  Terwijl hij daar ontsteld zat weggedoken knalden nog twee granaatachtige projectielen tegen het rotsblok waar hij een paar seconden tevoren had gezeten. Een kanon tegen een geweer! Matlin wilde er tussenuit; hij wilde weg. Het boosaardige plannetje dat hij ten eigen bate had willen uitvoeren, wat hij ook aan het eind van zijn speurtocht zou aantreffen, had in het aangezicht van de vuurkracht die hem probeerde te vernietigen met elk knallend schot, geen enkele betekenis.


  Hij lag daar weggedoken in het ondiepe eind van de greppel en durfde zelfs zijn hoofd niet op te heffen.


  Zijn eigen geweer leek nu maar een speelgoeddingetje.


  


  De telefoon rinkelde.


  Toen Cora opnam, duurde het enige tijd voor ze de schorre stem aan de andere kant van de lijn herkende als die van haar echtgenoot.


  ‘Ik bel je uit de cel aan de weg. Kan jij erachter komen waar die monsterspeurders nu zitten?’ zei hij.


  ‘Mamie belde net. Ze waren bij haar op de boerderij. Waarom?’


  ‘Het zit me achterna,’ zei hij. ‘Zeg tegen ze dat ik uit de richting van het schuitenhuis naar de snelweg kom. Het rijdt in een huizenhoge kiepwagen.’


  ‘Wat zit er achter je aan?’ gilde Cora in de microfoon. ‘Waar?’


  ‘Een tweede monster. Op dat pad naar het meer.’ Matlin kreunde en hing op.
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  Het gevecht op de snelweg begon die middag om twee uur. Het wezen klom uit de cabine van een zes meter hoge kiepauto. Het hurkte achter het voertuig en vuurde met een geweer zo groot als een kanon op alles wat bewoog.


  De twintig mannen met hun broze auto’s en kleine geweren zaten weggedoken in het kreupelhout. Matlin lag naast Graham en hij hoorde de man op dringende toon tegen een landmachtofficier zeggen: ‘Vraag nog eens om luchtsteun!’


  Ongeveer tien minuten daarna verscheen de eerste helikopter aan de horizon. Het bleek een toestel van een ondernemende tv-omroep, met camera’s aan boord. De flapperende, monsterlijke vliegmachine vloog rond boven de kiepwagen en maakte opnamen van het grote wezen ernaast. Eerst leek het wezen niet te beseffen dat het omhoog moest kijken om te zien waar het geluid vandaan kwam. Maar plotseling kreeg hij het door.


  Omhoog ging het lange geweer. De eerste kogel vloog dwars door de cockpit heen. De piloot werd getroffen door een rondvliegende splinter en verloor het bewustzijn. De helikopter vloog zwabberend weg. Terwijl hij wegfladderde werd de staart verbrijzeld door een tweede enorme kogel. De aangeschoten wentelwiek kwam fladderend neer tussen de bomen aan de andere kant van de lage heuvel.


  Maar wat erger was, toen de militaire helikopters arriveerden, hadden ze niet langer het voordeel van de verrassing. Het kanonsgeweer vuurde naar hen toen ze dichterbij kwamen. Ze vlogen opzij — maar toen stortten er al drie neer, waarvan één brandend. Met uitzondering van één toestel begonnen de overgebleven helikopters van een afstand terug te schieten.


  Het ene toestel zwenkte naar links en verdween achter een heuvel uit het gezicht. Na een tijdje dook het achter de rug van het monster weer op en terwijl de andere toestellen het monster van voren met een spervuur bestookten, naderde deze ene helikopter het doelwit van achteren.


  De vuurwals van kogels die de piloot omlaag stuurde rukte het wezen dat niet eens zag uit welke richting de dood kwam, bijna de kop af.


  Matlin liep naar voren met de anderen en frommelde nijdig aan de ‘claim’ die hij had uitgeschreven. Het maakte hem woedend dat ze niet eens aanboden zijn rechten te honoreren. Ook al had hij niets anders verwacht; de realiteit ervan was toch moeilijk te dragen.


  Toen ze bij de vrachtwagen aankwamen stond hij ongeduldig te wachten terwijl de mannen het wezen bekeken, het enorme voertuig en het geweer. Matlin werd ineens losgerukt uit zijn geïrriteerde gedachten toen hij besefte dat hij al tweemaal was aangesproken. Graham wees naar het drie meter lange geweer.


  ‘Wat vind jij daarvan?’


  Die vragende benadering, dat verzoek aan hem op basis van gelijkheid, schakelde tijdelijk de tijdloze boosheid in Matlin uit. Nu! dacht hij. Hij overhandigde Graham zijn claim met de woorden: ‘Ik had graag dat u dit even tekende.’ Toen boog hij zich over het enorme wapen om het te bekijken.


  Even later merkte hij op: ‘Ziet eruit als een repeterend geweer met pompwerking, net zoals ik zelf heb, alleen is het vele malen groter. Zou door dezelfde fabriek gebouwd kunnen zijn.’


  Het ergerde hem dat Graham het papier met zijn claim nog steeds in zijn hand had en dat hij er zelfs niet naar had gekeken.


  Graham zei op vreemde toon: ‘Welke fabriek?’


  ‘Ik heb een Messer,’ zei Matlin.


  Graham zuchtte en schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Kijk maar eens naar de naamplaat op het grote geweer,’ zei hij.


  Matlin boog zich voorover. De woorden MESSER-made staarden hem aan in uitgestanste, zwartmetalen letters.


  ‘En wat voor merk kiepwagen heb je?’ vroeg Graham.


  Zwijgend holde Matlin naar de voorkant van de reusachtige truck en tuurde omhoog naar de letters. Die waren precies dezelfde als op zijn eigen wagen: FLUG.


  Toen Matlin terugkwam en vertelde dat het hetzelfde merk was, knikte Graham. Toen gaf hij hem zijn claim terug en zei op vlakke toon: ‘Als ik die claim zou moeten uitschrijven, meneer Matlin, zou er staan: Als man die het opsporen van het wezen uit de ruimte het meest heeft gedwarsboomd, beschouw ik mezelf — en daar bedoel ik dan u mee, meneer Matlin — als de enige persoon die absoluut geen recht heeft op de beloning.’


  Het was zo’n onverwachte reactie, zijn rechten werden er zo sterk door bedreigd en hij was zo negatief, dat Matlin ervan verbleekte. Maar de woorden deden hem slechts een ogenblik zwijgen. Toen barstte zijn woede los.


  ‘Jij lelijke smerige bedrieger!’ begon hij.


  ‘Wacht!’ zei Graham op doordringende toon terwijl hij waarschuwend zijn hand ophief. Zijn staalgrijze ogen keken spottend toen hij verder ging: ‘Als u ons natuurlijk naar het juiste spoor brengt en ons helpt de wezens op te sporen, zal ik dat oordeel herzien. Wilt u dat doen?’


  De nacht kwam en overviel hen op de jacht.


  Toen de monsterjagers naast het meer hun kamp opsloegen werd de duisternis ineens verscheurd door een donderend gebrul. Matlin liet zich van de achterbank van zijn auto rollen, rende naar de oever van het meer en tuurde over het donkere water naar het eilandje midden in het meer. Hij merkte dat andere mannen naast hem kwamen staan.


  Het lawaai kwam van het eiland.


  ‘Klinkt als een hele batterij straalmotoren,’ riep iemand boven het gebrul uit, ‘en ik geloof dat het deze kant opkomt.’


  Plotseling werd die opmerking bewaarheid. Het gegier klonk boven hun hoofd. Afgetekend tegen een stukje donkerblauwe hemel was daar een kort ogenblik een helikopter van monsterlijke afmetingen zichtbaar.


  Hij verdween in een wolkenveld. Het luidruchtige gebrul verdween en werd een heel ver bonken.


  In de duisternis kwam Graham naast Matlin staan en zei: ‘Vertelde u me niet dat u een hut aan het meer heeft?’


  ‘Ja,’ zei Matlin op zijn hoede.


  ‘Heeft u daar een boot?’


  Matlin maakte een vreselijke gevolgtrekking. ‘U wilt toch niet naar het eiland gaan?’ hijgde hij. ‘Nu!’


  Graham zei op ernstige toon: ‘We zullen u huur voor de boot betalen en u een geschreven garantie geven dat schade wordt vergoed. En als dat de basis is van waaruit het wezen opereert, teken ik uw claim ook nog.’


  Matlin aarzelde. De boot en de hut aan de oever van het meer waren zijn enige droom. Niemand, zelfs Cora niet, had ooit begrepen hoeveel die voor hem betekenden. De allereerste dag dat hij het eerste monster had gedood had hij een lading zand van zijn boerderij daarheen gebracht en die liefdevol aan de rand van het water gestort.


  Terwijl hij daar stond stelde Matlin zich voor wat het geld allemaal voor zijn droom zou betekenen: de ruwe kustlijn helemaal opgevuld met zand, een jacht- en vishut en een grotere boot zoals hij zich vaak in zijn dromen had voorgesteld, maar die hij zich nooit had kunnen veroorloven.


  ‘Ik doe het,’ zei hij.


  Op het eiland leidde Matlin hen met spaarzaam gebruik van zijn zaklantaarn naar een plek waar de grond plotseling… harder aanvoelde.


  Toen ze gingen graven stootten ze een paar centimeter onder het gras op metaal.


  Graham praatte zachtjes via een zendontvanger met de mensen die in het kamp waren achtergebleven en hield toen zijn ontvanger zo dat Matlin en hij allebei het antwoord konden horen. Met de krachtiger zender in het kamp zou een troep parachutisten worden opgeroepen. Bij het aanbreken van de dag zouden een paar honderd ervaren mannen met tanks, explosieven en een kanon bij hen op de grond staan.


  Maar toen de radio zweeg waren ze weer alleen in de duisternis. De versterkingen van de volgende morgen zouden nog uren op zich laten wachten.


  Het was al weer Matlin die de overhang vond die hen in een reusachtig, helder verlicht schip bracht.


  Hij was zo gespannen en geïnteresseerd dat hij al met de anderen in de eerste kamer van het schip stond voor hij zich duidelijk realiseerde hoe ver hij was gegaan.


  Hij bleef staan. Hij draaide zich al half om in een opwelling om weg te rennen. Maar hij verroerde zich niet.


  Het tafereel hield hem gevangen.


  Ze bevonden zich in een ronde ruimte van ongeveer honderdtwintig meter breed. Een aantal stevige metalen uitsteeksels stak uit de vloer omhoog of uit het plafond naar beneden. Verder was de kamer helemaal leeg.


  Matlin liep achter de anderen aan naar een gangpad dat omlaag voerde naar de verdieping eronder. Hier bevonden zich meer van die enorme, ingebouwde machines — als het dat tenminste waren — maar deze verdieping was ook verlaten. Op de tweede verdieping vonden ze twee slapende ‘kinderen’.


  Ze lagen elk op hun rug in een lange, zwartmetalen doos. De grootste was half zo groot als een volwassen monster en de kleinste was maar een klein ding van amper een halve meter. Ze hadden allebei een dik lijf en waren onmiskenbaar jongere versies van de twee wezens die al gedood waren.


  Toen de drie mannen — Graham en de twee officieren — elkaar vragend aankeken, haalde Matlin zijn claim weer te voorschijn en hield die Graham voor. De regeringsafgevaardigde keek hem verbaasd aan. Maar toen hij kennelijk begreep dat Matlin het meende, knikte hij gelaten, pakte de pen en tekende het papier.


  Zodra hij het papier terughad, liep Matlin naar het gangpad.


  Hij zweette inmiddels van angst. Toch besefte hij dat hij geen alternatief had. Hij moest die handtekening hebben. Maar nu —


  …Wegwezen van al die herrie die zijn zaak niet was!


  Toen hij de oever van het meer bereikte startte hij de motor van de motorboot en voer hij terug naar het schuitenhuis. Hij borg de boot op, liep vastberaden door het donker naar zijn auto en reed weg.


  Toen hij op anderhalve kilometer van zijn boerderij uit het bos opdook, zag hij dat zijn hele bedrijf in brand stond. Hij hoorde het geraas van enorme motoren —


  Zijn huis, zijn stal, zijn gereedschapschuur — alles stond in brand! In het felle, flakkerende licht van de vlammen zag hij aan de andere kant de reusachtige helikopter opstijgen en verdwijnen in de nachthemel.


  Daar was hij dus heengegaan!


  Hij vloog een beetje rechts van hem over; een kolossaal geluid waarvan de bron nu volkomen onzichtbaar was in de donkere, bewolkte hemel.


  Matlin vond Cora met hun zoon die nog niet op school was op de akker. Ze mompelde iets over dat het monster naar hen had staan kijken. Ze zei verbaasd: ‘Maar hoe wist hij dat dit jouw boerderij was? Dat begrijp ik niet.’
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  Het vuur nam af. Allerlei mensen kwamen het erf oprijden. Er werd met autodeuren geslagen. In het afnemende schijnsel liep Matlin beduusd met zijn zoon op de arm en met Cora naast zich naar zijn stationwagon.


  Hij dacht nu aan heel andere dingen. Waarom had het wezen zijn vrouw en zijn kind niet gedood? Cora en de jongen waren op de boerderij volledig aan zijn genade overgeleverd.


  Een buurman die Dan Gray heette klopte hem op zijn arm en zei: ‘Komen jij en Cora en de jongen vannacht bij ons slapen, Steve.’


  Toen ze op de boerderij van Gray aankwamen vertelde een man op de tv dat Steve Matlin drie mannen had achtergelaten op het eiland, overgeleverd aan de genade van het terugkerende monster.


  Hij noemde Matlin bij name.


  Matlin herkende de man die stond te praten als een lid van de monsterexpeditie.


  Hij keek om zich heen en zag dat Gray, Gray’s vrouw — een lang, mager mens — en Cora hem aanstaarden. Cora zei vol afschuw: ‘Steve, dat is toch niet waar?’


  Matlin was stomverbaasd. ‘Ik ga die kerel aanklagen wegens laster!’ schreeuwde hij.


  ‘Dan is het dus niet waar!’ jammerde Cora. ‘Wat vreselijk dat ze zo staan te liegen!’


  Matlin was woedend over haar wanbegrip. ‘Het is helemaal geen leugen, het is gewoon een hoop gelul. Waarom zou ik op dat eiland blijven? Als zij zo gek willen zijn is dat hun zaak.’


  Hij zag aan hun gezichten dat zijn volkomen duidelijke waarheid voor hen niet duidelijk was. Hij zei verbeten: ‘Goed, ik zie dat ik hier niet langer welkom ben. Kom mee, Cora.’


  Mevrouw Gray zei kortaf: ‘Cora en de jongen kunnen blijven.’


  Matlin vond het best; hij had zich al neergelegd bij hun dwaasheid. ‘Ik kom je morgenochtend ophalen,’ zei hij tegen zijn vrouw. Cora gaf geen antwoord.


  Gray liep met Matlin mee naar zijn auto. Toen hij in de woonkamer terugkwam, schudde hij zijn hoofd. Hij zei tegen Cora: ‘Die man van jou laat je tenminste wel weten waar het op staat.’


  Cora zei stijf: ‘Hij heeft het me nu een keer te veel laten weten. Stel je voor, die mannen achterlaten!’ Er stonden tranen in haar ogen.


  ‘Hij zegt dat ze hem naar het eiland hebben meegelokt.’


  ‘Niemand lokt Steve mee. Hij is daar door zijn eigen berekening terechtgekomen.’


  ‘Hij zegt dat hij plotseling besefte dat het de generaals weer gelukt was — een gewone soldaat naar het front te sturen. En aangezien dit zijn oorlog niet was —’


  ‘Als het zijn oorlog niet is, wiens oorlog is het dan wel? Hij heeft het eerste schot gelost.’


  ‘In ieder geval staan de generaals nu aan de vuurlinie en dat kan niemand minder schelen dan Steve. Dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Dat is nou juist het verbijsterende,’ zei Cora verwonderd. ‘Hij denkt dat de hele tweede wereldoorlog een samenzwering was om zijn tijd te verknoeien. Hij leeft helemaal in een eigen wereld. Niets kan hem raken zoals je net hebt gezien.’


  


  Matlin reed terug naar zijn boerderij en sliep daar achterin de auto.


  Toen hij de volgende morgen terugkeerde naar de boerderij van Gray, kwam Dan Gray hem tegemoet. Hij grijnsde. Hij zei: ‘Nou, Steve, het wordt dan tenslotte toch nog jouw oorlog.’


  Matlin staarde naar de veelbetekenende grijns op het dikke gezicht van zijn buurman, maar de woorden betekenden niets voor hem. Hij gaf dus geen antwoord, maar stapte gewoon uit de auto en liep het huis in.


  De twee vrouwen zaten naar de tv te kijken. Matlin keek niet eens naar het beeld.


  ‘Klaar, Cora?’ zei hij.


  De twee vrouwen draaiden zich om en keken hem bevreemd aan. Eindelijk zei mevrouw Gray: ‘Je neemt het nogal kalm op.’


  ‘Wat neem ik kalm op?’


  Mevrouw Gray keek Cora hulpeloos aan. ‘Ik kan het hem niet vertellen,’ zei ze bijna fluisterend.


  Matlin keek zijn vrouw vragend aan. Zij zei: ‘Ik kan het je maar beter vertellen. Het wezen kwam terug en vond meneer Graham en zijn twee metgezellen op het eiland. Het zei dat het de Aarde zou verlaten maar dat het eerst nog één ding moest doen. Het zei — het zei —’


  Matlin zei ongeduldig: ‘Jezus christus, Cora, laten we gaan. Je kan het me onderweg wel vertellen.’


  Cora zei: ‘Het zei — dat het eerst jou zou doden.’


  Ditmaal was Matlin sprakeloos.


  Eindelijk stamelde hij: ‘Mij!’ En even later voegde hij er op ongelovige toon aan toe: ‘Dat is belachelijk. Ik heb met de hele zaak niets te maken.’


  ‘Het zegt dat jij de enige persoon op Aarde bent die ervoor zorgde dat het jouw zaak wel werd.’


  Matlin raakte steeds meer van zijn stuk. Hij kon niet praten, kon de beschuldiging niet met woorden ontkennen. In gedachten protesteerde hij zwijgend: Maar dat eerste beest kwam op me af. Hoe kon ik het nou allemaal weten?


  Cora ging met verdrietige stem verder: ‘Het zegt dat er op alle planeten die het heeft bezocht nooit iemand zonder waarschuwing heeft gedood; zomaar zonder vragen te stellen.’


  Matlin staarde haar aan met een hopeloze blik in zijn ogen. Hij voelde zich murw, verslagen en ten zeerste bedreigd. Even kon hij het weer nauwelijks geloven. Hij dacht: Ik wil alleen maar met rust gelaten worden!


  Die gedachte vervloog. Want ineens besefte hij dat hij al die jaren een onwaarheid had volgehouden. Dat wat er elders gebeurde hem niet aanging.


  Hij had zo goed gehuicheld, werd zo gauw woedend dat andere mensen elkaar gewoon veelbetekenend aankeken en er het zwijgen toededen en daarna nooit meer over hetzelfde onderwerp begonnen. Hij had altijd voldaan gedacht: Verdomme, ze moeten hun bek houden, maar — met verachting — ze kunnen denken wat ze willen.


  En nu was er een bezoeker van een andere planeet die van mening was dat hij redenen had om Matlin als enige te doden…


  Weer zag hij de grijns van Dan Gray. De man spreidde hulpeloos zijn handen uit. ‘Ik kan er niets aan doen, Steve. Of je het gelooft of niet, ik mag je graag. Ik denk zelfs dat ik je wel begrijp. Maar — vergeef me, Cora — dit komt me toch voor als een geval van dichterlijke gerechtigheid. Ik kan niemand anders bedenken die al zo lang iets dergelijks verdient.’


  Matlin draaide zich om en liep de kamer uit. Hij merkte dat Cora haastig achter hem aan kwam. ‘Wacht even, Steve,’ zei ze. ‘Ik heb nog iets voor je.’


  Matlin draaide zich om. Ze stonden samen in de gang. ‘Hier,’ zei ze. ‘Ik had je die al negentien jaar geleden moeten teruggeven, maar ik liet me weerhouden door de komst van ons eerste kind.’


  Ze maakte zijn hand open, legde de ring erin en boog zijn vingers er omheen. ‘Je staat op jezelf, Steve. Nadat je twintig jaar lang de meest zelfzuchtige, egocentrische kerel op de wereld bent geweest, kan je dit eindelijk onder ogen zien zoals het hoort, in je eentje.’


  Matlin keek met een lelijk gezicht naar de ring en zei toen: ‘Bah! Als je naar mij kijkt dan zie je de mens zoals hij werkelijk is. Ik heb me alleen nooit bezig gehouden met veinzerij, dat is alles.’


  Hij liet de ring in zijn zak glijden. ‘Ik zal deze bewaren en dan geef ik hem wel terug als je over dat idiote gevoel heen bent. Mijn gevoelens voor jou waren nooit geveinsd.’


  Hij draaide zich om en liep de gang uit naar buiten.


  Voor het huis van Gray stopte een auto. John Graham zat erin. Hij stapte uit en liep naar Matlin die op het punt stond in zijn stationcar te stappen en zei: ‘Ik ben hierheen gekomen om jou te spreken.’


  ‘Een beetje vlug graag,’ zei Matlin.


  ‘Ik heb drie mededelingen voor je.’


  ‘Spuit maar op.’


  ‘Het is duidelijk,’ zei Graham, ‘dat de regering van de V.S. niet kan toestaan dat een van zijn burgers zomaar wordt gedood. Dientengevolge’ — ging hij op formele toon verder — ‘zou het hele leger tussen Steve Matlin en de Anderling geplaatst worden.’


  Matlin staarde hem aan met weinig belovende vijandigheid. ‘Hij kan alles namaken wat wij hebben, dus dat zijn maar lulpraatjes.’


  Graham zei op dezelfde formele toon dat het vermogen om na te maken door het leger was opgemerkt; eerst het geweer, toen de vrachtwagen, en toen de helikopter.


  Matlins norse lach verwierp het idee dat de generaals zouden weten wat ze met zulke informatie moesten beginnen als ezelachtig. ‘Vooruit, vooruit,’ zei hij ruw, ‘wat is de tweede mededeling?’


  ‘Die is persoonlijk,’ zei Graham.


  Hij deed een stap naar voren. Zijn vuist schoot uit en raakte Matlins kin op een volmaakte manier. Matlin viel achterover tegen zijn auto. Hij gleed op de grond en bleef daar over zijn kin zitten wrijven, terwijl hij Graham aankeek. Hij zei op effen toon: ‘Ongeveer iedereen schijnt het erover eens te zijn dat ik dat had verdiend, dus ik neem het maar. Wat is de laatste mededeling?’


  Graham, die duidelijk een gevecht had verwacht, stapte achteruit. Zijn kwade bui zakte af. Hij schudde verwonderd zijn hoofd. ‘Steve,’ zei hij, ‘ik verbaas me over jou. Misschien heb ik zelfs wel respect voor je.’


  Matlin zei helemaal niets. Hij zat daar maar met zijn ellebogen op zijn knieën.


  Een ogenblik later ging Graham verder: ‘De generaals vermoeden dat er nog een reden is dat het wezen je wil doden. Misschien weet je wel iets.’ Zijn grijze ogen keken Matlin onderzoekend aan. ‘Heb je iets achtergehouden?’


  Matlin schudde zijn hoofd, maar zijn belangstelling was gewekt. Hij kwam langzaam overeind en fronste bedachtzaam zijn voorhoofd terwijl hij zich afklopte.


  Graham hield aan. ‘Men veronderstelt dat zijn vermogen tot namaken gebaseerd is op een soort waarneming die mensen niet bezitten.’


  ‘Hé!’ zei Matlin met wijdopen ogen. ‘Je bedoelt zo iets als postduiven of trekvogels of zalmen die terugkeren naar de poel waar ze uit het ei kropen?’


  ‘Ze redeneren zo,’ zei Graham, ‘dat jij op een of andere manier dat “iets” versterkt en dus wil het wezen jou doden voor je die kennis aan iemand anders kan doorgeven.’


  Matlin schudde zijn hoofd. ‘Ze zijn knettergek. Ik weet helemaal niets.’


  Graham keek hem nog even aan. Toen zei hij, kennelijk tevredengesteld: ‘In ieder geval vinden de militairen dat ze geen risico kunnen nemen met een wezen dat een Amerikaans staatsburger met de dood heeft bedreigd. Ze gaan dus een atoombom op hem gooien zodat er voorgoed een eind aan deze zaak komt.’


  Om een of andere reden schrok Matlin daar erg van. ‘Wacht even,’ zei hij weifelend. ‘Stel dat het die ook namaakt? Dan heeft het alles wat wij hebben en wij hebben dan nog niets gezien van wat hij heeft.’


  Graham was erg verdraagzaam. ‘O, kom nou, Steve. Het zal maar een kleine bom zijn, net groot genoeg om dat ruimteschip te verpulveren. Ik betreur dit persoonlijk heel erg, maar ik twijfel niet aan de afloop. Als de bom eenmaal valt zal het niets meer na te maken hebben — en het zal er trouwens niet eens meer zijn om iets na te maken.’


  Matlin zei: ‘Zeg maar liever dat ze wachten met die bom tot ze er beter over hebben nagedacht.’


  Graham keek op zijn horloge. ‘Ik ben bang dat het daar te laat voor is, Steve. Omdat zij vermoedden dat jij mogelijk een soort telepathische band met dit wezen had heb ik het feit achtergehouden dat de bom — nu — wordt gegooid!’ Terwijl hij dat zei klonk in de verte het geluid van donder.


  Onwillekeurig doken de twee mannen in elkaar. Toen richtten ze zich op en keken ze uit over de nabije boerderijen langs de bomen in de verte achter de lage heuvels. Een kleine, maar vertrouwde en onheilspellende paddenstoelwolk rees op aan de horizon.


  ‘Nou,’ zei Graham, ‘dat is dat. Jammer. Maar het had jou niet moeten bedreigen.’


  ‘Wat doen ze met het andere schip?’ vroeg Matlin.


  ‘Welk andere schip?’ vroeg Graham.


  Ze hadden allebei zonder erg gesproken. Nu staarden ze elkaar aan.


  Graham verbrak de stilte. ‘O lieve god!’ zei hij.
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  Ze waren tamelijk stijfkoppig in het hoofdkwartier.


  Twee belangrijke dagen lang verwierpen ze de gedachte dat er misschien een tweede schip bestond.


  Maar laat in de middag van de derde dag nam de radarpost een klein vliegend voorwerp waar boven veld H, vanwaar het kernvliegtuig was opgestegen om het ruimteschip op het eiland te vernietigen.


  De verkeerstoren riep het naderende vliegende voorwerp aan. Toen er geen antwoord kwam werd er iemand bang en gaf bomalarm. Toen dook hij in een glijgoot die hem hals over kop naar een schuilkelder diep onder de grond bracht.


  Zijn vlugge handelen zorgde ervoor dat hij een van ongeveer achthonderd mensen met snelle reflexen werd die het overleefden.


  Een paar seconden nadat hij zijn duik naar de veiligheid had gedaan, werd veld H door een atoombom vernietigd.


  Ongeveer op dezelfde tijd vloog een tv-helikopter boven het eiland in Matlins meer om opnamen te maken van de bomkrater daar. Plotseling daalde er heel stil een ruimteschip neer van grote hoogte dat daar landde.


  De helikopter draaide niet. Hij maakte opnamen uit de achterruit en ontvluchtte het tafereel.


  Graham ging Cora opzoeken omdat hij Matlin zocht.


  Maar zij kon alleen maar het hoofd schudden. ‘Steve zei dat hij op pad ging tot deze hele zaak was afgelopen. Hij zei dat hij maar beter niet stil kon zitten als dat wezen hem ging zoeken.’


  Ze vertoonden Matlins foto op de tv.


  Vier dagen daarna ondervroeg Graham vier stuurse jongelieden die Matlin hadden proberen te grijpen met de bedoeling hem aan het monster uit te leveren. Zoals hun woordvoerder het uitdrukte: ‘Als we de enige knul die werkelijk met de zaak te maken heeft uitleveren, zouden wij allemaal weer gewoon kunnen doorgaan met ons dagelijkse werk.’


  Ze kwamen naar buiten; één op krukken, twee met een arm in een draagdoek, allemaal dik in het verband en een beetje kreunend.


  De volgende dag ondervroeg Graham twee mensen die beweerden dat ze getuige waren geweest van een gevecht op een open stuk snelweg tussen Matlin in een stationcar en het monster in een enorm straalvliegtuig. Matlin had een bazooka en het beest had uiteindelijk de aftocht geblazen.


  Generaal Maxwell Day die bij Graham was, vroeg zich hardop af of Matlin niet de man zou kunnen zijn die een wapendepot van de Marine had overvallen en een 3.5 raketbuis had meegenomen plus een kwart ton munitie daarvoor.


  Graham belde Cora. ‘Ik trek een rapport na,’ zei hij. ‘Zou Steve er ooit aan gedacht hebben marine-uitrusting te gebruiken?’


  Cora antwoordde voorzichtig: ‘Dat wapen behoort toch aan het volk van de V.S., niet waar?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, dan denk ik dat Steve zich als gedeeltelijk eigenaar zou beschouwen omdat hij Amerikaans staatsburger is, en bovendien helemaal zonder schuldgevoelens omdat hij van mening zou zijn dat hij het met zijn belasting had betaald of dat hij het had verdiend in de tweede wereldoorlog.’


  Graham legde zijn hand over het mondstuk en zei: ‘Ik begrijp hieruit dat hij daar inderdaad aan zou denken.’


  De marineofficier stak zijn hand uit naar de telefoonhoorn. ‘Mag ik even met haar praten?’ zei hij. Een ogenblik later: ‘Mevrouw Matlin?’


  ‘Ja?’


  ‘Mag ik u een aantal zeer persoonlijke vragen stellen over uw echtgenoot?’


  ‘Ga uw gang.’


  ‘Welnu, mevrouw Matlin, meneer Graham hier heeft zeer veel ontzag voor uw mening, denkt u dus over de volgende vraag goed na: Is uw echtgenoot intelligent?’


  Cora aarzelde en zei toen: ‘Ik weet precies wat u bedoelt. In sommige opzichten, nee, maar in andere opzichten is hij buitengewoon intelligent.’


  ‘Is hij dapper?’


  ‘Als je hem hoort praten, niet. Maar ik ben van mening dat hij tot het uiterste kan gaan. Ik denk alleen dat zijn belangstelling gewekt moet worden.’


  ‘Wat vindt hij van generaals?’


  ‘Dat zijn idioten.’


  ‘Is hij eerlijk?’


  ‘Tja, dat hangt ervan af. Die eerste dag bij voorbeeld had hij zijn geweer mee in de hoop dat hij een hert zou kunnen stropen.’


  ‘Ik bedoel, komt hij altijd zijn verplichtingen na?’


  ‘Als ik hem mag citeren — hij verdomt het om de je-weet-wels het genoegen te doen dat hij ze geld schuldig is.’


  Generaal Day lachte. ‘En mevrouw Matlin, neemt u uw man terug als ik hem tot sergeant bevorder?’


  ‘Waarom geen kapitein?’


  ‘Het spijt me, mevrouw Matlin, maar als u even nadenkt, zult u beseffen dat hij nooit zo diep zal willen zinken.’


  ‘O, daar hoef ik niet over te denken. U heeft gelijk. Nou — ja, misschien neem ik hem wel terug. M-maar hij is helemaal geen marinier meer.’


  ‘Dat komt wel weer, mevrouw Matlin. Goedendag.’


  Hij hing op.


  Een uur later werd via tv, radio en pers bekend gemaakt dat Matlin weer bij de marine was ingelijfd en dat hij zich moest melden bij de dichtstbijzijnde marinebasis.


  


  Om ongeveer middernacht vloog een straaljager met aan boord Graham en een aantal officieren naar de marinebasis waar Matlin gelaten op hen wachtte. Ze bemachtigden een mariniersuniform. Terwijl de verbeten, ongeschoren man het met tegenzin aantrok, ondervroegen ze hem. Ze stelden belang in elke gedachte die om wat voor reden dan ook door Matlins hoofd was geflitst.


  Matlin protesteerde: ‘Dat is waanzin. Ik weet niets bijzonders — behalve dan dat dat ding erop uit is mij te grijpen.’


  ‘Wij denken van wel.’


  ‘Maar dat is waan —’


  ‘Soldaat Matlin! Dit is een dienstbevel!’


  Nors — maar grondig — gehoorzaamde Matlin aan het bevel. Hij vertelde ze alles wat de laatste paar dagen over het wezen door zijn hoofd was gegaan. En er waren dingen geweest, een heleboel dingen; dingen die hem idioot en verwrongen voorkwamen tot hij ging denken dat hij zijn verstand had verloren. Beelden van een thuis op een planeet van een andere ster. Beelden van vele, vele jaren reizen. Beelden van het ingegraven schip bij het meer, waar duizenden atoombommen werden nagemaakt.


  Zijn toehoorders verbleekten, maar Graham drong aan: ‘Ga verder.’


  Matlin ging verder: er was maar één wezen, maar het had een aantal reservelichamen meegenomen en het kon er meer laten groeien.


  Toen zweeg hij: ‘Verdomme,’ gromde hij, ‘ik vind het helemaal niet leuk om dit allemaal te vertellen. Waarom willen jullie het eigenlijk horen? Het zijn gewoon krankzinnige dromen.’


  Graham keek naar de marinecommandant en toen naar Matlin. Hij zei: ‘Matlin, wij denken dat het helemaal geen dromen zijn. Wij denken dat jij op een of andere manier in verbinding staat met het brein van het wezen. En we moeten weten wat er in dat brein omgaat — dus ga in godsnaam verder!’


  Tegen de tijd dat Matlin alles stukje bij beetje had verteld vormde het verhaal een samenhangend patroon.


  De anderling was in het zonnestelsel aangekomen met twee schepen, met zijn lichamen in verschillende stadia van ontwikkeling en gelijkelijk verdeeld over de twee schepen. Toen een van de schepen — met zijn lading lichamen — later werd vernietigd, maakte het een kopie en nu had het weer twee schepen.


  Toen lichaam na lichaam werd vernietigd, werd telkens het volgende tot snelle groei aangezet en werd het na ongeveer twee dagen volwassen wakker. Elk nieuw lichaam had alle ‘herinneringen’ aan wat er met de voorgaande lichamen was gebeurd; het gaf telepathisch alles wat er met de voorgangers gebeurde door aan de opvolger.


  Toen het wezen aankwam, was het eerste lichaam ontwaakt in een toestand van volledige ontvankelijkheid. Het monster wilde in staat zijn de gedachten en de gevoelens van deze nieuw ontdekte planeet na te maken.


  — Wees als zij, denk als zij, ken hun taal —


  En in deze hulpeloze, wezenloze toestand ontmoette het toevallig Steve Matlin.


  En dat was het hele verhaal. De persoonlijkheid van Matlin was ingeprent in het wezen.


  Graham zei: ‘Steve, besef je wel, dat dat wezen al die destructieve gedachten van jou heeft?’


  Matlin knipperde met zijn ogen. ‘Hè?’


  Graham dacht aan bepaalde dingen die Cora hem had verteld en zei: ‘Heb jij vrienden, Steve? Iemand die je graag mag? Ergens op de wereld?’


  Matlin kon niemand bedenken. Behalve natuurlijk Cora en de kinderen. Maar zijn gevoelens voor hen waren gemengd. Zij had erop gestaan dat de drie oudste kinderen in de stad op school gingen. Maar hij voelde in bepaald opzicht een waarachtige affectie voor haar en voor de kinderen.


  Graham zei gespannen: ‘Daarom leeft ze nog. Daarom heeft het wezen haar niet gedood die dag toen het jouw boerderij in brand stak.’


  ‘M-maar,’ protesteerde Matlin, ‘waarom heeft het dan de boerderij verwoest?’


  ‘Jij haat dat vervloekte oord, niet waar?’


  Matlin zweeg. Hij had het wel duizendmaal gezegd.


  ‘Wat vind jij dat er met de helft van de mensen in dit land moet gebeuren, Steve?’


  ‘Ik vind dat we de mensheid van de kaart moeten vegen en helemaal opnieuw moeten beginnen,’ zei Steve automatisch.


  ‘En wat moet er met de Russen gebeuren?’


  ‘Als ik mijn zin kreeg,’ zei Matlin, ‘zouden we daarheen trekken en heel Azië platgooien met atoombommen.’


  Een tijdje later zei Graham zachtjes: ‘Zou je misschien een paar van die opvattingen willen wijzigen, Steve?’


  Matlin die klaar was met aankleden, trok in de spiegel een lelijk gezicht. ‘Hoor eens,’ zei hij eindelijk, ‘jullie hebben me in een hoek waaruit ik niet kan terugslaan. En ik ben bereid me te laten bederven door wat die idiote generaals in hun krankzinnige kop hebben. Vertel me dus maar wat ik moet doen.’


  


  Precies op dat ogenblik hield het wezen op met zijn koortsachtig namaken van atoombommen… en werd weer zichzelf.


  De dwingende geestelijke hand met Matlin was verbroken.


  Huiverend bracht het wezen verslag uit via een directe relaisgolfzender waarvan de ontvanger lichtjaren ver weg was.


  ‘Datgene waarvoor we altijd zo bang waren dat het een van deze weerloze breinen op een nieuwe planeet zou overkomen is mij inderdaad gebeurd. Toen ik zeer ontvankelijk was voor gedachten werd mijn eerste lichaam vernietigd door een tweebenige bewoner van dit stelsel, een wezen met de meest ongelooflijke ideeën — die kennelijk te wijten zijn aan slechte behandeling in een vroeg stadium. Dit onvermogen conditionering door vroege schokken kwijt te raken, schijnt een unieke eigenschap te zijn van de mensen van deze planeet.


  Daar ik besefte hoezeer ik gevangen zat zolang hij nog leefde, deed ik verscheidene pogingen hem te doden. Daarmee had ik geen succes omdat hij onverwacht erg vindingrijk bleek. Maar nu heeft hij een pak aangetrokken dat zij uniform noemen en dit heeft hem ogenblikkelijk veranderd in een vredig persoon.


  Zodoende was ik in staat mezelf te bevrijden. Ik kan natuurlijk nog wel voelen waar hij is, maar hij kan niet langer mijn gedachten ontvangen en ik de zijne niet. Ik moet echter bekennen dat ik hier word vastgehouden door een luchtvloot. Mijn imago als goodwill-ambassadeur is geheel tenietgedaan door wat er is gebeurd. Het is duidelijk dat ik tegen hen geen wapens kan gebruiken en misschien is deze expeditie dus tot ondergang gedoemd.’


  Er werd een groep astronauten omhoog gestuurd. De groep wist aan boord te komen van het tweede ruimteschip, en gaf door dat het bewoond werd door vier lichamen in verschillende groeistadia.


  Toen zij het schip in zijn stille parkeerbaan opbliezen, werd op Aarde Matlin naar de rand van het meer gereden. Daar kreeg hij een boot van de regering tot zijn beschikking. Terwijl Graham en generaal Day door verrekijkers toekeken, voer Matlin met de schuit van dertigduizend dollar regelrecht op de kust van het eiland, zonder enige aandacht te schenken aan eventuele averij aan het schip.


  ‘Ik denk dat hij de boot kapot gevaren heeft,’ zei Graham.


  ‘Goed.’


  ‘Goed?’


  ‘Mijn hele theorie over hem zou op losse schroeven komen te staan als hij regeringseigendommen met dezelfde zorg zou behandelen als zijn eigen bezit. Het verzekert me ervan dat hij precies de man is die ik dacht.’


  Matlin kwam bij de plaats waar het tweede schip van de anderling op de bodem van de bomkrater lag. De krater was half volgelopen met water. Aangezien hij zijn bevelen had, liet Matlin zich plichtsgetrouw in de blubber zakken. Hij hield zijn geweer boven zijn hoofd, vloekte en ging op weg naar de ingang.
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  Graham, generaal Day en een majoor van de artillerie sloegen Matlins verrichtingen gade via een draagbare tv. Het beeld was afkomstig van een schip dat zich ruim tweehonderd meter boven het eiland bevond. Het tafereel op de grond was glashelder. Door de fantastische telescopische lens zag Matlin er echt uit als een klein lopend mens. ‘Maar waarom zou je er eigenlijk iemand heensturen?’ wierp Graham tegen. ‘Waarom blazen we het niet gewoon op? Zoals u al heeft gezegd hebben we daarboven’ — hij wees naar de lucht — ‘genoeg vuurkracht om hem weg te vagen.’


  Generaal Day legde uit dat hij nu Grahams vroegere standpunt had overgenomen. De anderling zou best in staat kunnen zijn zich te verdedigen.


  ‘Maar het is nu te laat voor voorzichtig optreden,’ wierp Graham daartussen. ‘We hebben onze schepen achter ons verbrand.’


  Het zou onverstandig zijn, legde de marineofficier uit, om het wezen nog meer te provoceren tot er een ontmoeting had plaatsgevonden.


  ‘Een ontmoeting tussen een superwezen — en Matlin!’


  ‘Wie moeten we anders sturen? Een of andere arme donder? Nee, Matlin is hier helemaal op ingesteld. De aanblik van het wezen van dichtbij is voor Matlin geen nieuwe ervaring zoals het voor andere mensen met lage rang wel zou zijn.’


  ‘Maar waarom sturen we dan u niet? Of mij?’ .


  Day antwoordde met krachtige stem dat beslissingen zoals die nu nodig waren niet genomen moesten worden door mensen die op basis van officiële uitgangspunten redeneerden.


  ‘Hoe denk je eigenlijk dat ik generaal ben geworden? Als ik ergens over twijfelde, luisterde ik altijd naar de mening van de manschappen. Zij hebben een fundamentele slimheid die het verstand te boven gaat.’


  Met moeite herstelde Graham zich. ‘U hebt Matlins fundamentele waarheid gehoord,’ zei hij. ‘Zijn mening over de mensheid —’


  Generaal Day keek hem verbaasd aan. ‘Wilt u me vertellen dat u een andere mening bent toegedaan?’


  ‘Ja.’


  ‘Vindt u dan niet dat mensen volkomen onmogelijk zijn?’


  ‘Nee, ik vind ze geweldig,’ zei Graham.


  ‘Tjonge, u bent ook ver heen hoor,’ zei de generaal op verdraagzame toon. ‘Ik zie wel in dat wij van de marine het menselijk gedrag heel wat beter begrijpen dan jullie gehersenspoelde politici. Matlin is in de tweede wereldoorlog heel slecht behandeld.’


  ‘Wat?’ vroeg Graham onbegrijpend.


  ‘U vraagt, wat heeft dat ermee te maken? Welnu, een heleboel. Ziet u, meneer Graham, u moet begrijpen dat een echte marinier een koning is. Matlin is het type van de echte marinier. Maar hij werd behandeld als de eerste de beste jan soldaat. Daar is hij nooit overheen gekomen en dus loopt hij al twintig jaar lang kokend van woede te wachten op erkenning. Ik geef hem die erkenning. Een koningsmarinier, meneer Graham, kan een oorlog leiden, kan het bevel over een stad overnemen of onderhandelen met een vreemde macht als bijvoorbeeld een regering. Mariniers die het tot generaal brengen, worden beschouwd als een minderwaardige versie van dit soort mensen. Alle mariniers begrijpen dit uitstekend. Het zal niet bij Matlin opkomen mij te raadplegen, of u, of de regering van de V.S.; hij zal zelf de toestand beoordelen en een beslissing nemen. En ik steun hem daarin.’


  Hij wendde zich tot de majoor en beval: ‘In orde, begin maar te schieten.’


  ‘Schieten!’ schreeuwde Graham.


  Day legde geduldig uit als aan een kind dat het in deze uiterste noodtoestand noodzakelijk was deze marinier opnieuw te indoctrineren en zo de eenvoudige waarheid — voor hem tenminste — erin te hameren dat generaals altijd de boel in de soep draaien. ‘Een klein geheugensteuntje, dat is alles, meneer Graham.’


  


  Matlin ploeterde nog door de modder toen de eerste granaat links van hem neerplofte. Die besproeide hem met een regen van natte prut. De tweede granaat kwam rechts van hem neer. De opspattende prut miste hem volledig, maar hij was nu zo woedend dat hij het niet eens merkte.


  Tegen de tijd dat de beschieting was afgelopen was zijn woede verdwenen en verkeerde hij in die eigenaardige gemoedstoestand die alleen maar met een enkel woord omschreven kan worden: Marinier.


  De man die kort daarna het schip van de anderling betrad wist dat het leven hard was en dat andere mensen niet te vertrouwen waren en dat niemand iets om hem gaf. Het was een waarheid die hij altijd met bitterheid en woede had bestreden.


  Maar nu was alle twijfel uit zijn gedachten verdwenen. Mensen waren nu eenmaal zoals ze waren. Als ze je niet van voren te grazen konden nemen, schoten ze je wel van achteren neer.


  Als je dat begreep kon je vriendelijk tegen ze zijn, kon je ze de hand schudden, kon je hun gezelschap aangenaam vinden — en was je volkomen vrij van elke noodzaak ze te veroordelen of te beoordelen.


  Maar je stond op jezelf, dag en nacht, jaar in jaar uit. Toen hij het wezen zag, gebruikte Matlin zijn geweer voor het doel waarvoor hij het had meegebracht. Hij gooide het weloverwogen op de vloer. Het trof met luid gekletter de metalen bodem.


  De echo’s van het geluid stierven weg — en het was stil. Anderling en mens staarden elkaar aan.


  Matlin wachtte.


  Plotseling klonk de stem waarop hij had gehoopt uit een luidspreker in het plafond: ‘Ik praat met u door middel van een computer die mijn gedachten vertaalt in uw taal. Hetzelfde zal met uw woorden gebeuren. Waarom hebben ze u naar mij toegestuurd — de enige mens die ik wilde doden?’


  Het wezen voegde eraan toe: ‘Ik ben niet langer van plan u te doden. U kunt dus vrijuit spreken.’


  Matlin zei ronduit: ‘Wij proberen tot een besluit te komen wat we met u moeten aanvangen. Heeft u een voorstel?’


  ‘Ik wil de planeet voorgoed verlaten. Kunt u dat regelen?’


  Matlin was praktisch. Kon het wezen vertrekken ongeacht toestemming van mensen? ‘Nee,’ zei het.


  Die eenvoudige ontkenning bracht Matlin een beetje van zijn stuk. ‘U hebt geen speciale wapens van — vanwaar u komt?’


  ‘Geen wapens,’ bevestigde de anderling.


  Die bevestiging verbaasde Matlin ook. ‘U bedoelt dat wij met u kunnen doen wat we willen? U kan ons niet tegenhouden?’


  ‘Ja, behalve dan —’


  Matlin wilde weten behalve wat?


  De grote ogen knipten naar hem; de zwarte, plooi-achtige oogleden rolden omlaag en omhoog in een samenstel van huid en spieren dat volkomen afweek van enig dier dat Matlin ooit had gezien.


  ‘Behalve dat het niet zal helpen als jullie mij doden.’


  ‘U kunt maar beter goed duidelijk maken wat u daarmee bedoelt,’ zei Matlin.


  Terwijl het hem bleef aankijken legde het wezen de reden uit.


  


  Matlins boot stond tot de rand toe vol met water tegen de tijd dat hij hem met succes aan land zette in de buurt van de plaats waar Graham en de anderen stonden te wachten.


  Hij liep naar hen toe en groette. Generaal Day salueerde keurig terug en zei: ‘Breng verslag uit.’


  ‘Ik heb hem verteld dat hij kon gaan,’ zei Matlin. ‘Hij vertrekt zodra ik het teken geef.’


  ‘Wat?’ Dat was Graham en zijn eigen stem klonk hem schril en verbaasd in de oren. ‘Maar waarom?’


  ‘Helemaal niet belangrijk waarom,’ zei generaal Day. ‘Zo zal het zijn.’


  Hij zei in zijn microfoon: ‘Mannen, dit vreemde schip zal over een paar minuten hier vandaan opstijgen. Laat het door. Een voldoende bevoegd persoon heeft over deze oplossing onderhandeld.’


  Die taal was Matlin niet duidelijk. ‘Het is dus in orde?’ vroeg hij.


  Graham dacht dat Day toen even aarzelde. In die ene tel zei Graham dringend: ‘Maar u gaat hem toch tenminste vragen waarom hij heeft toegestemd in dat vertrek!’


  Day scheen een besluit genomen te hebben; zijn tijdelijke aarzeling was afgelopen. ‘In orde!’ zei hij tegen Matlin. ‘In orde, sergeant.’


  Matlin hief zijn geweer en schoot in de lucht.


  Day zei tegen Graham: ‘Met een koningsmarinier heb ik nog nooit een weddenschap verloren, en dat verwacht ik ook nu niet.’


  Het gesprek viel stil. Het schip steeg op van het eiland.


  Een stille aandrijving zonder stuwers duwde het schuin omhoog.


  Met toenemende snelheid vloog het over hen heen. Het werd steeds kleiner en terwijl ze toekeken veranderde het in een stipje tot het op het laatst helemaal verdween.


  Aan boord van het schip bereidde het wezen waarmee Matlin had gesproken alles voor op een interstellaire reis en toen trok het zich terug in een van de slaapkisten. Al spoedig verkeerde het in een staat van vertraging van de levensfuncties…


  Daarop gebeurde wat het monster aan Matlin had verteld — de fundamentele realiteit die het zinloos, overbodig en zelfs gevaarlijk maakte om het wezen en zijn schip te vernietigen.


  Op een planeet vele lichtjaren ver, verroerde het echte wezen zich. Het ontwaakte en ging zitten.


  De klok


  ‘Het huwelijk,’ pleegt Terry Maynard te zeggen als hij in een spraakzame bui is, ‘is een heilige instelling. Ik kan het weten. Ik ben twee keer getrouwd geweest, een keer in 1905, en nog een keer in 1967. Zo’n tussenpoos geeft je genoeg perspectief voor een eerlijk oordeel.’


  En als hij dat gezegd heeft, kijkt hij rustig naar zijn vrouw Joan.


  Op deze speciale avond loosde ze een zucht, stak een sigaret aan, leunde achterover, en mompelde: ‘Terry, waanzinnige waaghals die je bent, jij. Alweer?’


  Ze nam een slok van haar cocktail, keek met argeloze blauwe ogen naar de gasten en zei: ‘Terry gaat jullie het verhaal van onze romance vertellen. Als iemand het al gehoord heeft, vindt hij sandwiches en dergelijke in de eetkamer.’


  Twee mannen en een vrouw stonden op en liepen de kamer uit. Terry riep ze na: ‘De mensen lachten ook om de atoombom — tot-ie op hun kop viel. Op een goeie dag zal iemand nog eens snappen dat ik niet romantisch zit te fantaseren. Dat er gebeurt is wat ik zeg en dat het hun ook kan overkomen. Als ik aan de dodelijke mogelijkheden denk, dan lijkt de atoombom als een flakkerende kaars.’


  Een van de mannen in de groep die gebleven was zei verbaasd: ‘Dat begrijp ik niet. Wat heeft jouw huwelijk van 1905 en van nu met de A-bom te maken — af gezien van de eventuele ergernis van jouw verrukkelijke vrouwtje omdat ze haar lange nagels niet in de blanke huid van haar antieke rivale kan begraven?’


  ‘Meneer,’ zei Terry, ‘u spreekt over mijn eerste vrouw — moge zij in vrede rusten.’


  ‘Dat zal ze nooit,’ zei Joan Maynard. ‘Niet als ik het kan helpen.’


  Maar ze ging behaaglijk zitten. ‘Ga verder, Terry lieveling,’ zei ze knus.


  ‘Toen ik tien was,’ begon haar echtgenoot, ‘was ik gefascineerd door de oude grootvadersklok in de gang — als jullie naar buiten gaan kunnen jullie er allemaal naar kijken. Op een goeie dag deed ik de deur onderin open, en ik stond met de slinger te spelen toen ik merkte dat er nummers op stonden. Ze begonnen bovenaan, en het eerste nummer was 1840. Het liep helemaal tot onderaan door, en het laatste getal was 1970. Dat was in 1950, en ik herinner me dat ik verrast was dat de kleine wijzer op het kristallen gewicht precies naar 1950 wees. Ik dacht dat ik een geweldige ontdekking had gedaan over hoe klokken werken. Toen ik over mijn opwinding heen was begon ik natuurlijk met het gewicht te prutsen, en ik herinner me dat ik het naar 1891 schoof.


  Op dat moment kreeg ik een duizeling. Ik liet het gewicht los en zakte op de vloer. Ik voelde me behoorlijk misselijk. Toen ik opkeek stond er een vreemde vrouw, en alles om me heen zag er anders uit. Begrijpen jullie, ik bedoel alleen het meubilair en de kleden. Dit huis zit al ruim honderd jaar in de familie.


  Maar op mijn tiende jaar was ik ogenblikkelijk bang, vooral toen ik die vrouw zag. Ze was ongeveer veertig. Ze droeg een ouderwetse lange rok, ze kneep haar lippen op elkaar van boosheid, en ze hield een zweep in haar hand. Toen ik bevend overeind klauterde zei ze: ‘Joe Maynard, hoe vaak heb ik je niet gezegd bij die klok vandaan te blijven?’


  Ik verstijfde toen ze me Joe noemde. Toen wist ik nog niet dat mijn grootvader Joseph heette. Wat me ook opviel was haar accent. Haar Engels was heel precies; ik kan het niet beschrijven. Het derde dat me verlamde was dat haar gezicht op een wazige manier bekend leek. Het was het gezicht van mijn overgrootmoeder, en haar portret hing in de studeerkamer van mijn vader.


  Roetsj! De zweep raakte mijn been. Ik dook langs haar heen en vloog naar de deur, huilend. Ik hoorde haar roepen: ‘Joe Maynard, wacht maar tot je vader thuiskomt —’


  Buiten belandde ik in een fantasie, een primitieve wereld in een kleine stad eind vorige eeuw. Een hond blafte me na. Er liepen paarden op de straat, de stoep was van hout. Ik was opgegroeid met het ontwijken van auto’s en rijden in bussen. Ik kon de verandering niet aan. Van de uren die daar verstreken herinner ik me niets meer. Maar het werd donker, en ik glipte terug naar het grote huis en tuurde door het enige verlichte raam in de eetkamer. Ik zag iets wat ik nooit zal vergeten. Mijn overgrootvader en -moeder zaten aan tafel met een jongen van mijn eigen leeftijd; en die jongen was bijna mijn evenbeeld behalve dat hij er banger uitzag dan ik ooit hoop te worden. Overgrootvader was aan het woord en ik kon hem duidelijk horen door het glas, zo boos was hij: ‘Nou breekt mijn klomp. Je moeder zo goed als een leugenares noemen. Jou neem ik na het eten wel onder handen.’


  Ik raadde dat Joe mijn pak slaag zou krijgen. Maar het enige belangrijke was dat ze niet in de gang bij de klok waren. Ik sloop het huis in, rillend en zonder echt een plan te hebben. Ik liep op mijn tenen naar de klok, maakte de deur open en zette het gewicht weer op 1950. Dat deed ik zonder nadenken. Mijn geest was als een blok ijs


  Het volgende ogenblik stond er een man tegen me te schreeuwen. Een bekende stem. Toen ik omkeek zag ik mijn eigen vader. ‘Klein misbaksel,’ schreeuwde hij, ‘heb ik je niet gezegd dat je van die klok weg moest blijven!’


  Deze keer was het pak slaag een opluchting. Maar als jongen ben ik nooit meer in de buurt van die klok gegaan. Wel heb ik eens aarzelend naar mijn voorouders gevraagd. Pa was erg terughoudend. Hij kreeg een verre blik in zijn ogen en zei: ‘Ik begrijp een heleboel dingen over mijn jeugd niet, zoon. Ik zal je er wel eens over vertellen.’


  Toen ik dertien was stierf hij opeens aan longontsteking. Het was een financiële en een emotionele schok. Mijn moeder verkocht onder andere de oude grootvadersklok; en we dachten erover het oude huis te veranderen in een pension maar door een onverwachte industriële expansie steeg de waarde van een stuk land dat we aan de andere kant van de stad hadden enorm. Ik had aan de oude klok en aan mijn belevenis zitten denken, maar met school en toen mijn tijd in Vietnam — ik was wat je een veredelde kantoorklerk met de rang van kapitein zou kunnen noemen — kreeg ik pas begin 1966 de kans om ernaar te zoeken. Ik spoorde hem op via de handelaar die hem van ons had gekocht en ik betaalde er drie keer voor wat wij hadden gekregen, maar natuurlijk was hij dat waard.


  Het gewicht op de slinger was gezakt tot 1966. Dat verraste me. Maar belangrijker was dat ik onder een plankje op de bodem een schat vond: het dagboek van mijn grootvader.


  Het begon op 18 mei 1904. Daar knielend, met het dagboek in mijn hand, besloot ik natuurlijk een proef te doen. Was wat ik in mijn jeugd had beleefd echt, of was het een zinsbegoocheling geweest? Ik geloofde toen niet dat ik precies op dezelfde dag als de datum in het dagboek zou arriveren, maar ik stelde de klok in op 1904. Op het laatste moment liet ik een .38 revolver in mijn zak glijden en toen greep ik het kristallen gewicht beet.


  Het voelde warm aan. Ik had de indruk dat het trilde.


  Deze keer werd ik niet misselijk; en ik wilde het net opgeven, nogal schaapachtig, toen ik om me heen keek. De stoel in de gang was verplaatst. De kleden waren donkerder. Naast de deur hing een ouderwets gordijn van zwaar, donker fluweel.


  Mijn hart bonsde. Ik maakte me zorgen over wat ik moest zeggen als ik ontdekt werd. Maar even later realiseerde ik me dat het huis doodstil was op het tikken van de klok na. Ik stond op en ondanks wat mijn ogen zagen, geloofde ik niet helemaal dat het wonder weer was geschied.


  Ik liep een stad in die gegroeid was sinds ik hem als jongen had gezien. Maar het was nog vroeg twintigste-eeuws. Koeien in de achtertuin. Kippenhokken. Verderop zag ik open prairie. De echte groei was nog niet begonnen, en er was geen spoor van de stad die er eens zou komen. Het zou best 1904 kunnen zijn.


  Wazig van opwinding liep ik over de houten stoep. Tweemaal passeerde ik mensen, een man en toen een vrouw. Ze keken me aan met verbazing, dat weet ik nu, maar ik zag ze nauwelijks. Pas toen er twee vrouwen over de smalle stoep op me af kwamen raakte ik mijn versuffing kwijt en besefte dat ik naar levende mensen van 1904 keek.


  Ze droegen rokken tot op de grond die ritselden. Het was een warme dag. Maar het had blijkbaar net geregend, want ik zag modder onderaan hun rokken.


  De oudste vrouw keek me even aan en zei: ‘Zo, Joseph Maynard, dus je bent op tijd thuisgekomen voor de begrafenis van je arme moeder. Waar heb je die buitenissige kleren vandaan?’


  Het meisje zei niets. Ze keek me alleen maar aan.


  Ik wilde net gaan zeggen dat ik Joseph Maynard niet was toen ik me realiseerde dat dat niet verstandig zou zijn. Bovendien herinnerde ik me wat er voor achttien mei in het dagboek had gestaan:


  
    Mevrouw Caldwell en haar dochter Marietta op straat ontmoet. Ze scheen er niet over uit te kunnen dat ik terug was gekomen voor de begrafenis.
  


  Ik dacht, tamelijk verward: Als dit mevrouw Caldwell en haar dochter zijn, en dit is die ontmoeting, dan —


  De vrouw sprak weer. ‘Joseph Maynard, ik wil je mijn dochter Marietta voorstellen. We hadden het net over de begrafenis, niet waar, liefje?’


  Het meisje bleef naar me kijken. ‘O ja, moeder?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk! Weet je dat niet meer?’ Ze klonk verlegen. Haastig ging ze verder: ‘Marietta en ik zijn helemaal gereed voor de begrafenis morgen.’


  Marietta zei kalm: ‘Ik dacht dat je geregeld had dat je naar de boerderij van Jones zou gaan.’


  ‘Marietta, hoe kun je dat zeggen? Dat is overmorgen. Als ik me vergist heb, dan moet het veranderd worden.’ Ze leek zich weer in de hand te hebben. Ze zei meelevend: ‘We konden altijd zo goed opschieten met uw moeder, meneer Maynard, niet waar, Marietta?’


  ‘Ik vond haar altijd heel aardig,’ zei Marietta, met heel lichte nadruk op het eerste woord.


  ‘Dan zien we u morgen wel bij de kerk om twee uur,’ zei mevrouw Caldwell vlug. ‘Kom mee, Marietta, lieveling.’


  Ik ging opzij zodat ze me konden passeren en liep toen om het blok heen terug naar het huis. Ik keek in alle kamers, half en half verwachtend dat ik een lijk zou vinden, maar blijkbaar was het al weggehaald.


  Ik begon me schuldig te voelen. Mijn eigen moeder was in 1963 gestorven toen ik ver weg in Vietnam zat. En onze advocaat had voor de begrafenis moeten zorgen. Heel wat hete nachten in het oerwoud had ik me het stille huis voorgesteld als ze ziek was. Het leek me dat ik nog nooit zo dicht bij de werkelijkheid was geweest. De overeenkomst deprimeerde me.


  Ik deed de deur op slot, wond de klok op, zette het gewicht op 1966, en ging terug naar de twintigste eeuw.


  De naargeestige atmosfeer van de dood trok langzaam op, en ik kreeg een zorgelijke gedachte: was Joseph Maynard echt teruggegaan naar zijn geboortestad op 18 mei 1904? En zo niet, op wie sloeg de aantekening voor 19 mei dan? Er stond eenvoudig:


  
    Vanmiddag de begrafenis bijgewoond en weer met Marietta gesproken.
  


  Weer! Dat stond er. En aangezien ik het was die de eerste keer met haar had gesproken, was ik dan ook degene die naar de begrafenis zou gaan?


  Die avond las ik het dagboek, op zoek naar een woord of zin die zou aangeven dat de situatie was zoals ik die begon te zien. Ik vond geen enkele opmerking over tijdreizen, maar dat leek heel begrijpelijk. Stel dat het dagboek in verkeerde handen viel?


  Ik kwam bij de dag dat Joseph en Marietta hun verloving aankondigden. En iets later: ‘Vandaag met Marietta getrouwd!’ Op dat punt legde ik het dagboek transpirerend opzij.


  De vraag was: als ik degene was die dat had gedaan, wat was er dan van de echte Joseph Maynard geworden? Was de enige zoon van mijn overgrootouders gestorven, zonder dat zijn stadsgenoten het wisten? Vanaf het begin leek dat de meest waarschijnlijke verklaring.


  Ik ging naar de begrafenis. En er was geen twijfel aan. ik was de enige Maynard die er was, af gezien van mijn dode overgrootmoeder.


  Naderhand had ik een gesprek met de advocaat en nam het huis formeel in bezit. Bovendien liet ik hem voor het stuk land zorgen waardoor mijn moeder en ik vijftig jaar later geen pensionhouders hoefden te worden.


  Toen toog ik aan de slag om zeker te stellen dat mijn vader geboren zou worden.


  Marietta was verbazend moeilijk te trouwen voor iemand die wist dat het lukken zou. Ze had nog een minnaar, een jonge kerel die ik een keer of zes had kunnen kelen. Hij had een borrelende persoonlijkheid maar geen geld. Haar ouders mochten hem daarom niet, maar het scheen Marietta niet te deren.


  Uiteindelijk, omdat ik me niet kon veroorloven te verliezen, begon ik vals te spelen. Ik ging naar mevrouw Caldwell en vertelde haar botweg dat ik wilde dat zij Marietta ging aanmoedigen om met die andere vent te trouwen en dat zij kritiek op mij moest gaan leveren. Ik stelde voor dat ze zou zeggen dat ik niet betrouwbaar was en dat ik best eens naar verre uithoeken van de wereld zou kunnen gaan zwerven en haar meenemen naar god mocht weten wat voor ontberingen.


  Zoals ik al was gaan vermoeden had dit meisje een avontuurlijke inslag. Ik weet niet precies in hoeverre haar moeder haar van gedachten deed veranderen, maar opeens werd Marietta vriendelijker. Ik was zo in beslag genomen door de hofmakerij dat ik vergeten was in het dagboek te kijken. Nadat we verloofd waren, keek ik erin en daar stond het precies op de juiste dag opgetekend.?


  Daar kreeg ik een eng gevoel van. En toen Marietta het huwelijk vaststelde op de dag die het dagboek noemde, toen nam ik afstand van de hele geschiedenis en dacht eens ernstig na over mijn positie. Als ik ermee doorging, dan zou ik mijn eigen grootvader worden. En als ik er niet mee doorging, wat dan?


  Het denken hierover maakte me wezenloos. Maar ik zocht een duplicaat van het oude leren dagboek, kopieerde het woord voor woord, en legde het nieuwe onder de plank in de klok. Eigenlijk was het een en hetzelfde dagboek, omdat het exemplaar dat ik in de klok legde hetzelfde moest zijn dat ik later vond.


  Marietta en ik trouwden zoals geregeld, en het duurde niet lang voor we merkten dat mijn vader te gelegener tijd geboren zou worden — hoewel Marietta er natuurlijk op een andere manier over dacht.’


  


  Zijn relaas werd onderbroken. Een vrouw zei scherp: ‘Moeten wij geloven, meneer Maynard, dat u het huwelijk inderdaad doorzette en dat het arme meisje nu een baby gaat krijgen?’


  Maynard zei vriendelijk: ‘Dit gebeurde allemaal in het begin van deze eeuw.’


  De vrouw bloosde boos. ‘Ik geloof dat dit het bespottelijkste verhaal is dat ik ooit heb gehoord.’


  Maynard keek spottend naar zijn gehoor. ‘Wat vinden de anderen ervan? Vinden jullie dat je niet het morele recht hebt om zeker te stellen dat je geboren wordt?’


  ‘Nou —’ begon iemand weifelend.


  Maynard zei: ‘Lijkt het jullie niet beter als ik mijn verhaal eerst afmaak voor we gaan praten?’


  


  ‘Mijn problemen,’ ging hij verder, ‘begonnen bijna meteen. Marietta wilde weten waar ik naar toe ging als ik verdween. Ze was verdomd nieuwsgierig naar mijn verleden. Waar was ik geweest? Waarom was ik eigenlijk van huis weggegaan? Omdat ik Joseph Maynard niet was, duurde het niet lang voordat ik me voelde als een man die onder de plak van zijn vrouw zit. Ik was van plan geweest in ieder geval bij haar te blijven tot de baby geboren was, met maar af en toe een tochtje naar mijn eigen tijd. Maar ze achtervolgde me door het huis. Tweemaal betrapte ze me bijna toen ik de klok gebruikte. Ik werd ongerust; toen begreep ik dat Joseph Maynard weer uit deze tijd zou moeten verdwijnen, en deze keer voorgoed.


  Wat zou het tenslotte voor zin hebben om mijn geboorte te verzekeren als ik niets anders bereikte? Ik had mijn eigen leven in 1967 en later. Ik zou zelfs weer opnieuw moeten trouwen en kinderen krijgen die de familie zouden voortzetten in de toekomst.


  Uiteindelijk ontsnapte ik. Ik kon niets anders doen.’


  


  Voor de tweede keer werd hij onderbroken. ‘Meneer Maynard,’ zei dezelfde vrouw van daarnet, ‘wilt u ons vertellen dat u dat arme meisje en haar ongeboren kind in de steek heeft gelaten?’


  Maynard spreidde hulpeloos zijn handen uit. ‘Wat anders? Tenslotte werd er goed voor haar gezorgd. Ik maakte mezelf wijs dat ze uiteindelijk wel eens met de borrelende jonge man zou kunnen trouwen — maar eerlijk gezegd vond ik dat geen leuk idee.’


  ‘Waarom heeft u haar niet hierheen gebracht?’


  ‘Omdat,’ zei Terry Maynard, ‘ik de baby daar wilde hebben.’


  De vrouw was bleek en zo boos dat ze stotterde. ‘Meneer Maynard, ik geloof niet dat ik nog langer onder uw dak wens te verblijven.’


  Maynard was stomverbaasd. ‘Mevrouw, gelooft u dit verhaal dan?’


  Ze knipperde met haar ogen. Toen zei ze: ‘O!’ Toen leunde ze achterover en lachte verlegen. Verscheidene mensen lachten om haar, maar onzeker.


  


  Maynard ging verder. ‘U kunt zich niet voorstellen hoe schuldig ik me voelde. Iedere keer dat ik naar een knap meisje keek, rees het spook van Marietta voor me op. En het kostte me moeite om mezelf ervan te overtuigen dat ze in de jaren veertig was gestorven of nog eerder. En toch, na vier maanden kon ik me al niet meer herinneren hoe ze er uitzag.


  Toen ontmoette ik Joan op een avond. Ze deed me meteen aan Marietta denken. En meer had ik niet nodig. Ik moet toegeven dat zij de agressor was. Maar daar was ik blij om, want ik weet niet zeker of ik de sprong wel gewaagd zou hebben als ik niet door iemand als zij werd geduwd.?


  We trouwden en traditiegetrouw droeg ik haar over de drempel van het oude huis. Toen ik haar had neergezet bleef ze me een hele poos aankijken met een allervreemdste uitdrukking op haar gezicht. Eindelijk zei ze met lage stem: ‘Terry, ik moet je iets bekennen.’


  ‘Ja?’ Ik kon me niet voorstellen wat.


  ‘Terry, ik had een reden om je zo snel in dit huwelijk te storten.’


  Daar kreeg ik een zinkend gevoel van. Ik had wel gehoord van meisjes die snel trouwden om een zekere reden.


  ‘Terry, ik verwacht een baby.’


  Toen ze dat had gezegd, gaf ze me een klap in mijn gezicht. Ik geloof niet dat ik ooit van mijn leven zo verbijsterd ben geweest.’


  


  Hij pauzeerde en keek de kamer rond. De mensen staarden elkaar onbehaaglijk aan. Eindelijk zei die ene vrouw voldaan: ‘Uw verdiende loon.’


  ‘Vindt u dat ik zo’n grap verdiend had?’


  ‘Iedereen,’ begon de vrouw, ‘die het hart heeft om —’


  ‘Maar luister mevrouw,’ protesteerde Maynard, ‘ik ontdekte dat als ik niet mijn eigen grootvader werd, dan zou ik nooit geboren worden. Wat zou u in mijn plaats hebben gedaan?’


  ‘Het lijkt mij bigamie,’ zei een man. ‘Begrijp goed, ik keur het niet goed dat een vrouw haar man met een onwettig kind ophalst. Joan, je verbaast me.’ Hij was een oude vriend van de Maynards die het verhaal voor het eerst hoorde.


  Joan mompelde: ‘Als vrouw kun je soms toch zó wanhopig worden.’


  Maynard zei: ‘Is het bigamie als de eerste vrouw vermoedelijk al een generatie lang dood is? Bovendien, ik moest aan het voltallige mensdom denken.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroegen verschillende mensen tegelijk.?


  ‘Probeert u zich voor te stellen,’ klonk zijn ernstige antwoord, ‘welke krachten aan het werk zijn bij dit tijdreizen. Ik ben geen man van de wetenschap, maar ik heb een beeld van de hele stoffelijke wereld die zich door de tijd beweegt volgens een ordelijke energiewet.


  Vergeleken met die kracht kan de atoombom niet meer dan een zwakke lichtflits zijn in eindeloze duisternis. Stel dat op zeker moment in de grootse optocht van de tijdruimte een baby niet opdaagt waar hij wel had moeten verschijnen? Aangezien deze baby mijn vader zou worden, zouden hij en ik dan nog wel bestaan indien hij, als de oorspronkelijke baby, niet was geboren? En zo nee, zou onze plotse verdwijning dan de rest van het heelal aantasten?’


  Maynard boog zich naar voren en zei plechtig: ‘Ik geloof dat het alles zou aantasten. Ik geloof dat het ganse heelal eenvoudig zou zijn verdwenen — poeff! — ogenblikkelijk, alsof het nooit had bestaan. Het evenwicht van het leven en het bestaan moet onmetelijk teer zijn. Zet het onder spanning, verbreek de zwakste schakel, en het hele bouwsel stort in. Had ik, met die mogelijkheid voor ogen, anders kunnen handelen?’


  Hij haalde zijn schouders op, spreidde vragend zijn handen uit, en ging weer achterover zitten.


  Het bleef stil. Toen zei een man: ‘Ik geloof dat jullie allebei kregen wat je verdiende.’ Hij fronste naar Joan. ‘Ik ken jullie al drie jaar, af en aan, en ik herinner me geen baby. Is hij gestorven, en zo ja, waarom hangen jullie dan het vuile wasgoed aan de lijn in de voortuin?’


  Maynard zei: ‘Joan, maak jij het verhaal maar af.’


  Zijn vrouw keek op haar horloge. ‘Is er wel tijd voor, lieveling? Over twintig minuten is het middernacht. Ze willen het nieuwe jaar vieren.’


  ‘Maak het dan kort,’ antwoordde Maynard.


  


  Joan zei: ‘In werkelijkheid was Terry’s angst dat zijn nieuwsgierige Marietta hem naar de toekomst zou zien verdwijnen of terugkomen gerechtvaardigd. Toevallig zag ze hem verdwijnen. Als je erover nadenkt, zie je dat het niet anders kon. Als ze hem terug had zien komen, zou ze hem in haar hysterie rekenschap hebben gevraagd. Maar nu had ze tijd voor een periode van verschrikkelijke verbijstering en daarna tijd om te herstellen.


  Geen wonder dat ze hem achtervolgde als een broedse kip. Ze torste een last met zich mee, maar ze durfde niet tegen hem te spreken. Daarna zag ze hem een paar keer komen en gaan. Door die herhaling werd het een minder verwarrende ervaring en ten slotte werd ze nieuwsgierig. Op een dag, toen hij opstond voor ze wakker werd, lag er een briefje op zijn kussen dat hij twee dagen weg zou blijven. Zij trok haar reiskleren aan en pakte al het geld dat in huis was. Toen liep ze naar de klok. Al eerder had ze hem onderzocht en bedacht hoe hij moest werken. Ze zag dat hij weer op 1967 was ingesteld.


  Ze pakte het kristal beet zoals ze haar man had zien doen en even later was ze een ogenblik duizelig. Buiten trof ze een nachtmerrie. Toen ze de straat wilde oversteken stoof een mechanisch monster op haar af en het hield piepend stil. Een boze man hing uit een raam ervan en schold haar uit.


  Bevend, bijna flauw vallend, bereikte ze de stoep. Ze werd voorzichtiger en ze leerde vlug. Een half uur later kwam ze bij een winkel met jurken in de etalage. Ze ging naar binnen, pakte haar geld, en vroeg de verkoopster of ze ermee betalen kon. Het meisje riep de bedrijfsleider. Die stuurde een van de biljetten naar de bank op de hoek om het te laten controleren.


  Marietta kocht een jurk, een jas, ondergoed, een tasje en schoenen. Ze liep die winkel uit, bevend omdat ze zo stoutmoedig was om die schaamteloze kleren te dragen maar heel vastbesloten. Ze was moe, dus ging ze terug naar het huis en naar haar eigen tijd.


  Ze werd steeds durfachtiger. Ze wantrouwde de bedoelingen van haar echtgenoot. Ze leerde roken, hoewel ze er eerst bijna in stikte. Ze leerde drinken, hoewel ze na het eerste glas een uur sliep, helemaal buiten westen. Ze nam een baan in een winkel — ze vonden dat ze een ouderwets accent had dat de klanten wel zouden waarderen. Ze ontsloegen haar minder dan een maand later, voornamelijk omdat ze de platst pratende meisjes in de winkel imiteerde maar ook omdat ze niet altijd op haar werk verscheen.


  Ze wist nu vrij zeker dat ze een baby ging krijgen. En omdat haar man haar toen nog niet voorgoed in de steek had gelaten, vertelde ze het hem. Ik geloof dat ze hoopte dat hij haar in vertrouwen zou nemen. Ik weet het niet helemaal zeker. In ieder geval werkte het niet. Een poos later ging hij weg en kwam niet terug.


  Zijn plannen radend werd ze razend. Maar innerlijk was ze verscheurd. Enerzijds was zij de versmade vrouw. Anderzijds kon ze misschien iets doen aan wat er was gebeurd.


  Ze sloot het huis. Ze kondigde aan dat ze op reis ging. In 1967 aangekomen nam ze een baan aan en huurde een kamer onder de meisjesnaam van haar moeder, Joan Craig. Ze liet zich uitnodigen op een feest waar ze Terry Maynard ontmoette. Met haar nieuwe haar en kleren leek ze alleen in de verte nog op de oude Marietta.


  Ze trouwde met die knaap en als straf voor wat hij met haar van plan was geweest, gaf ze hem de grote schok van zijn leven. En ja, wat kon ze toen doen? Als iemand tweemaal met hetzelfde meisje trouwt, en de tweede keer zonder te weten wie ze is, dan moet het liefde zijn — hemeltje, het is drie voor twaalf. Ik moet de baby eten geven.’?


  Ze sprong overeind en verdween in de gang.


  


  Toen ze ongeveer een minuut weg was verbrak een man de stilte: ‘Ik mag hangen. Dus je bent niet alleen je eigen grootvader, maar je bent in 1970 getrouwd met je eigen grootmoeder. Is dat niet een beetje gecompliceerd?’?


  Maynard schudde zijn hoofd. ‘Het is de enige oplossing, ziet u niet? We hebben maar éen kind — daarginds. Hij wordt mijn vader. En eventuele andere kinderen houden we hier om verder te kunnen gaan. Ik voel me nu heel wat meer op mijn gemak.’


  Ver weg begonnen er fabriekssirenes te loeien. Maynard hief zijn glas. ‘Dames en heren, op de toekomst — op 1971 en alles wat er komen mag.’


  Toen ze gedronken hadden vroeg een vrouw schuchter: ‘Is uw vrouw — Joan — daarnet teruggegaan?’


  Maynard knikte.


  ‘Wat ik niet begrijp,’ zei ze, ‘is dat u zei dat de getallen op de slinger tot 1970 gingen. Nou, 1970 is net afgelopen.’


  ‘Huh!’ zei Terry Maynard. Hij keek geschrokken. Hij kwam half overeind, morste bijna uit zijn glas. Langzaam liet hij zich weer zakken. Hij mummelde: ‘Het zal vast wel goed zijn. Zo ironisch kan het lot niet zijn.’


  De vrouw die eerst zo kritisch was geweest stond op. Haar lippen waren tot een dunne streep vertrokken. ‘Meneer Maynard, gaat u niet kijken?’


  ‘Nee, nee, het is in orde. Er is ruimte voor nog meer getallen onder het gewicht. Het is alleen een kwestie van nieuwe getallen inkrassen. Dat weet ik zeker.’


  Iemand liep nadrukkelijk naar de gangdeur. Fronsend kwam hij terug. ‘U zult wel graag willen weten,’ zei hij, ‘dat uw klok stilstaat — precies op middernacht.’


  Maynard bleef waar hij was. ‘Ik weet zeker dat het in orde komt,’ mompelde hij.


  Twee vrouwen stonden op: ‘We gaan boven naar Joan kijken.’


  Even later kwamen ze terug. ‘Ze is er niet. Er is geen spoor van haar.’


  De twee mannen en de vrouw die naar de eetkamer waren gegaan toen Maynard zijn verhaal begon, kwamen weer terug. Een van de mannen zei opgewekt: ‘Het is na middernacht, dus het zal wel afgelopen zijn.’ Hij keek Maynard aan. ‘Heb je ze verteld dat de getallen ophouden met 1970?’


  De gasten roerden zich. De man sprak hen op dezelfde montere toon toe: ‘Toen ik het voor het eerst hoorde, was het 1968 — en precies om klokslag middernacht hield de klok ermee op.’


  Iemand vroeg: ‘Was Joan een paar minuten tevoren verdwenen?’


  ‘Ja —’


  Verscheidene gasten gingen in de gang naar de klok kijken. Woorden zweefden de kamer in: ‘…Gunst, het houdt inderdaad bij 1970 op… Vraag me af of Maynard ieder jaar een nieuw jaartal laat graveren… Hé Pete, pak dat gewicht eens beet… Ik niet, dat verhaal zit me niet helemaal lekker… Maynard was altijd al een rare kerel… Goed verteld, niet?…’


  Later, toen de gasten vertrokken, zei een vrouw klaaglijk: ‘Maar als het maar een grap was, waarom kwam Joan dan niet terug?’


  Een stem klonk uit het donker buiten de deur: ‘…De Maynards zijn zo’n boeiend stel, vind je niet?…’


  Eeuwig ersatz


  Grayson verwijderde de boeien van de polsen en benen van de ander. ‘Hart!’ zei hij scherp.


  De jonge man op de brits verroerde zich niet. Grayson aarzelde en gaf hem toen een schop. ‘Verdomme, Hart, luister! Ik laat je los — voor het geval ik niet terugkom.’?


  John Hart deed zijn ogen niet open en gaf geen teken dat hij iets gemerkt had van de schop. Hij lag roerloos, en het enige levensteken was dat hij niet stijf was maar slap. Er zat bijna geen kleur op zijn wangen. Zijn zwarte haar was vochtig en sliertig.


  Grayson zei ernstig: ‘Hart, ik ga Malkins zoeken. Je weet dat hij vier dagen geleden is vertrokken, en alleen maar een etmaal weg zou zijn.’


  Toen er geen reactie kwam draaide de oudere man zich om maar hij aarzelde en zei: ‘Hart, als ik niet terugkom, moet je je realiseren waar we zijn. Dit is een nieuwe planeet, begrijp je. We zijn hier nog nooit geweest. Ons schip is kapot, en wij drieën zijn met een reddingsboot naar beneden gekomen, en wat we nodig hebben is brandstof. Daar is Malkins naar gaan zoeken, en nu ga ik Malkins zoeken.’


  De gestalte op de brits verroerde zich niet. En Grayson liep met tegenzin de deur uit naar de heuvels. Hij had weinig hoop. Drie mannen hadden schipbreuk geleden op een planeet waarvan alleen god wist waar hij was — en één van die mannen was waanzinnig.


  Onder het lopen keek hij af en toe verbaasd om zich heen. Het landschap was heel Aards: bomen, struiken, gras, en verre bergen achter een blauwe nevel. Het bleef vreemd dat toen ze landden, hij en Malkins beslist de indruk hadden gehad dat ze neerkwamen op een kale wereld zonder atmosfeer en zonder leven.


  Een zachte bries streek langs zijn wangen. Er hing een bloemengeur in de lucht. Hij zag vogels tussen de bomen schieten en een keer hoorde hij een vogelroep die precies leek op die van de veldzwaluw.


  Hij liep de hele dag en zag geen spoor van Malkins. En nergens zag hij tekenen die er op zouden kunnen wijzen dat het een bewoonde planeet was. Vlak voor zonsondergang hoorde hij een vrouw zijn raam roepen.


  Grayson draaide zich geschrokken om en het was zijn moeder, die er veel jonger uitzag dan hij zich haar in haar doodkist herinnerde, acht jaar geleden. Ze kwam naar hem toe en zei streng: ‘Billie, vergeet je overschoenen niet.’


  Grayson staarde haar aan met ogen die zich steeds ongelovig afwendden. Toen, nadrukkelijk, liep hij naar haar toe en raakte haar aan. Ze pakte zijn hand en haar vingers waren warm en levensecht.


  Ze zei: ‘Ga je vader vertellen dat het eten klaar is.’ ?


  Grayson maakte zich los en stapte achteruit, keek gespannen om zich heen. Met zijn tweeën stonden ze op een verlaten, grazige vlakte. In de verte glom een zilverglanzende rivier.


  Hij wendde zich van haar af en liep de schemer in. Toen hij omkeek was er niemand te zien. Maar even later liep er een jongen naast hem. Grayson besteedde er eerst geen aandacht aan, maar toen wierp hij een steelse blik op zijn metgezel.


  Het was hijzelf toen hij vijftien was.


  Vlak voordat de vallende nacht iedere kans op herkenning uitwiste, zag hij dat er nu naast de eerste jongen nog één liep. Hijzelf, ongeveer elf.


  Drie Bill Graysons, dacht Grayson. Hij begon wild te lachen.


  Toen begon hij te rennen. Toen hij omkeek was hij alleen. Binnensmonds snikkend ging hij langzamer lopen en bijna meteen hoorde hij kinderen lachen in de zachte duisternis. Bekende geluiden, maar het effect was verbijsterend.


  Grayson zei onbeheerst: ‘Allemaal ik, op verschillende leeftijden. Donder op! Ik weet dat jullie alleen maar hallucinaties zijn.’


  Toen zijn stem niet meer was dan een schor gefluister dacht hij: Alleen maar hallucinaties? Weet ik dat zeker?


  Hij voelde zich onuitsprekelijk gedeprimeerd en uitgeput. ‘Hart en ik,’ zei hij vermoeid, ‘we horen in hetzelfde gekkenhuis.’


  De dageraad brak aan, koel; en hij hoopte dat de zonsopgang een eind zou maken aan de waanzin van de nacht. Toen het langzame licht zich over het land uitbreidde keek Grayson verwonderd om zich heen. Hij stond op een heuvel, en onder hem strekte zich zijn woonplaats Calypso in de staat Ohio uit.


  Hij staarde er op neer met ongelovige ogen en toen, omdat het levensecht leek, rende hij erheen.


  Het was Calypso, maar zoals het geweest was toen hij een jongen was. Hij ging naar zijn eigen huis. En daar was hij: hij zou die jongen van tien overal herkennen. Hij riep hem. Maar de knaap keek hem één keer aan, draaide zich om en rende het huis in.


  Grayson ging op het gras liggen en bedekte zijn ogen. ‘Iemand,’ zei hij bij zichzelf, ‘iets — maakt foto’s van mijn geest en projecteert ze voor me.’


  Het leek hem dat als hij bij zijn verstand wilde blijven — en in leven — dan moest hij zich aan die gedachte vastklampen.


  


  Het was de zesde dag na het vertrek van Grayson. In de reddingsboot kwam John Hart in beweging en deed zijn ogen open. ‘Honger,’ zei hij hardop.


  Hij wachtte, waarop wist hij niet, en toen kwam hij vermoeid overeind, gleed van de brits af, en strompelde naar de kombuis. Toen hij gegeten had liep hij naar de sluisdeur en bleef lange tijd staan kijken naar het Aardse tafereel. Op een wazige manier voelde hij zich er beter door.


  Abrupt sprong hij op de grond en begon naar de eerste heuvel te lopen. De avond viel, maar het kwam niet bij hem op om terug te gaan.


  Al spoedig was het schip verloren in de nacht.


  Een vriendin uit zijn jeugd was de eerste die hem aansprak. Ze kwam uit het donker en ze voerden een lang gesprek. Ten slotte besloten ze te trouwen.


  De ceremonie werd terstond voltrokken door een dominee die arriveerde in een auto en beide families verzameld trof in een prachtig huis in de buitenwijken van Pittsburgh. De dominee was een oude man die Hart in zijn jeugd had gekend.


  Het jonge paar ging naar New York en de Niagara-waterval voor hun huwelijksreis en vervolgens per luchttaxi naar Californië. Opeens waren er drie kinderen, en ze bezaten een ranch van vijftigduizend hectare met een miljoen koeien, en er waren cowboys gekleed als filmsterren.


  Voor Grayson had de beschaving die opeens rondom hem was opgesprongen griezelige aspecten. De mensen die hij ontmoette hadden een levensverwachting van minder dan zeventig jaar. Kinderen werden negen maanden en tien dagen na de bevruchting geboren.


  Hij begroef zes generaties van een familie die hij had gesticht. En toen, op een dag toen hij Broadway in New York overstak — bleef hij bruusk staan toen hij een man zag aankomen, klein en stevig en met een bepaalde manier van lopen.


  ‘Henry!’ schreeuwde hij. ‘Henry Malkins!’


  ‘Wel alle — Bill Grayson.’


  Ze schudden elkaar de hand, zwegen na de eerste opgewonden begroeting. Malkins was de eerste die sprak. ‘Om de hoek is een bar.’


  Bij het tweede glas viel de naam van John Hart.


  ‘Een levenskracht die vorm zoekt, gebruikte zijn geest,’ zei Grayson zakelijk. ‘Blijkbaar kan die kracht zich niet zelf uitdrukken. Hij probeerde mij te gebruiken —’ Hij keek Malkins vragend aan.


  De andere man knikte. ‘Mij ook,’ zei hij.


  ‘Ik denk dat wij te hard tegenstribbelden.’


  Malkins veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Bill,’ zei hij, ‘het is allemaal als een droom. Om de veertig jaar trouw ik en scheid ik. Ik trouw met wat een meisje van twintig lijkt. Na veertig jaar ziet ze eruit als vijfhonderd.’


  ‘Denk je dat het allemaal in onze geest gebeurt?’


  ‘Nee, nee — helemaal niet. Ik geloof dat deze hele beschaving bestaat — wat dat ook mag betekenen.’ Malkins kreunde. ‘Laten we daar niet over beginnen. Als ik de wijsgerige boeken lees die het leven uitleggen, dan voel ik me alsof ik op de rand van een afgrond sta. Als we maar van Hart af konden komen, op een of andere manier.’


  Grayson glimlachte grimmig. ‘Dus je bent er nog niet achter?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Heb je een wapen bij je?’


  Zwijgend haalde Malkins een naaldbundelprojector te voorschijn. Grayson pakte hem, richtte hem op zijn eigen slaap, en drukte de gebogen vuurpen in — terwijl Malkins koortsachtig naar het wapen graaide.


  De dunne witte bundel leek Graysons hoofd te doorboren. Hij brandde een rond, zwart, smeulend gat in het hout achter hem. Rustig richtte de onbeschadigde Grayson de driehoekige loop op zijn metgezel.


  ‘Wil je dat ik het op jou probeer?’ vroeg hij royaal.


  De oudere man rilde en griste het wapen weg.


  Na een poos kalmeerde hij en vroeg: ‘Ik heb gemerkt dat ik niet ouder word. Bill, wat gaan we doen?’


  ‘Ik geloof dat wij in reserve worden gehouden,’ zei Grayson.


  Hij stond op en stak zijn hand uit. ‘Nou, Henry, leuk om je te zien. Ik stel voor dat we hier voortaan ieder jaar komen om gegevens uit te wisselen.’


  ‘Maar —’


  Grayson glimlachte stug. ‘Zet je schrap, vriend. Snap je het niet? Dit is het geweldigste in het ganse heelal. We zullen eeuwig leven. Wij zijn mogelijke vervangers voor als er iets mis gaat.’


  ‘Maar wat is het? Wat doet dit?’


  ‘Vraag me dat maar over een miljoen jaar. Misschien heb ik dan een antwoord.’


  Hij draaide zich om en liep de bar uit. Hij keek niet om.


  De ultramens
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  Het bordje op de deur glansde zacht. Er stond:


  DR. RICHARD CARR


  Psycholoog


  Maanbasis


  In het kantoor stond Carr — een dikke jongeman — voor een van de twee ramen van zijn heiligdom met een verrekijker naar de vierde verdieping te kijken. Aan een zwart koord om zijn hals hing een microfoon en over zijn lippen kwam een gestage stroom commentaar. ‘— Nu denkt die man aan een technische zaak. Hij wil er weer aan werken. Maar het enige dat hij tegen haar zegt is: “Laten we opschieten!” Vreemd genoeg wil zij ook weg, om een reden die ik niet kan lezen. Maar ze kan hem niet zomaar laten gaan. Dus zegt ze: “Laten we een stukje gaan wandelen en over de toekomst praten.” De man zegt: “Ik zie niet veel toekomst —” ’ Carr brak zijn commentaar af. ‘Kolonel, dit gesprek werd zo juist erg persoonlijk. Laten we iemand anders kiezen.’


  Kolonel Wentworth aan het andere raam zei: ‘Enig idee wat voor taal ze spreken?’


  ‘Eigenlijk niet. Een Slavische taal. Oost-Europa. De manier waarop de lijnen in hun gezicht verschuiven als ze praten doet me denken aan — ja, aan Pools.’


  Wentworth strekte zijn arm en schakelde de recorder uit waarmee hij via een bijzondere microfoon de woorden had opgenomen die de mensen beneden in werkelijkheid hadden gesproken.


  Hij was een man van ongeveer één meter tachtig, achtendertig jaar oud, bedrieglijk slank gebouwd en hij had grijze ogen waarvan de rustige blik gedeeltelijk een scherp verstand verborgen hield. Hij was al acht jaar verbonden aan de veiligheidsdienst van de maanbasis, maar nog steeds gedroeg hij zich op een stijve Britse manier. Aangezien de Amerikaanse psycholoog — Carr — nieuw was op de Maan hadden de twee mannen elkaar nooit eerder ontmoet.


  Wentworth greep nu de kijker en tuurde door het vizier naar de mensen onder hen. Hij wist wat Carr kennelijk niet wist; dat wat ze deden waarschijnlijk enigszins onwettig was hier in deze maanstad waar zoveel nationaliteiten samenwoonden onder internationale overeenkomsten — die niet inhielden dat iemand het recht had de gedachten te bespioneren die werden afgespiegeld door de gedachten op hun gezicht.


  Toch zei Wentworth ongedwongen, maar met afgewend gezicht — er lagen gedachten op die hij de ander in dit stadium niet wilde laten weten — tegen de psycholoog: ‘We zijn nu tien minuten bezig. Laten we er nog één nemen. Ziet u die roodharige vrouw en die kleine man?’


  Carr gaf niet meteen antwoord. Hij scheen erg ingespannen naar iets te turen daar beneden. Plotseling zei hij op verbaasde toon: ‘Kolonel, die man daar beneden! Die lange, magere kerel met de hoofdtooi — Die man is geen mens!’


  Wentworth was stomverbaasd. ‘Waar heeft u het over?’ Hij greep net zijn eigen verrekijker toen Carr met hoge stem verder ging: ‘O god, hij heeft me opgemerkt! Hij gaat me doden! Kijk uit!’


  Instinctief dook Wentworth omlaag en achteruit. De volgende seconde was er ineens een fel lichtschijnsel, feller dan het daglicht buiten. Glas rinkelde. En toen klonk het gekletter van vallend pleisterwerk.


  Het werd stil.


  Wentworth had vaag opgemerkt dat Carr zich ook op de grond had laten vallen. Hij nam aan dat alles met hem in orde was. Hij verdeed geen tijd maar kwam overeind, kroop naar het bureau, zette de telefoon op de grond en gaf een paar tellen later het alarmsein.
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  Dr. Boris Denovich, psychiater, kortgeleden aangekomen hoofd van de psychiatrische afdeling, luisterde met een vage frons op zijn voorhoofd via de vertaalmachine naar wat na enige tijd volgens hem een onaanvaardbaar verhaal was.


  Hij verplaatste zijn kleine oortelefoon en sprak toen in zijn zware Russisch in de vertaalmicrofoon.


  ‘Probeert u me te vertellen,’ onderbrak hij kolonel Wentworth, ‘dat deze jonge Amerikaan beweert dat hij gedachten kan lezen aan de hand van de gezichtsuitdrukking van mensen? Maar kolonel, u bedoelt natuurlijk gedachtentelepathie?’


  Wentworth staarde de gespannen man van middelbare leeftijd bedachtzaam aan. Hij wist iets dat noch Carr noch Denovich wisten. De reactie van de ander was precies wat hij had verwacht. Maar hij moest zekerheid hebben.


  Denovich ging verder: ‘U hebt het al gecontroleerd? De talen en alles?’


  Wentworth had besloten dat het noodzakelijk was de tijd te nemen voor een controle. Dus had hij twintig kostbare minuten doorgebracht in de vertaalafdeling. Hij zei nu: ‘De talen van de verschillende mensen die ik heb opgenomen waren Pools, Duits, Grieks en Japans.’


  ‘En wat Carr zegt dat ze zeiden komt overeen met de vertalingen?’


  ‘Niet woordelijk nee. Maar hij wist wel waar het over ging.’


  Het magere gezicht van de psychiater leek nog magerder te worden. Hij nam als vanzelfsprekend aan dat de veiligheidsagent het slachtoffer was geworden van een vooropgezette bedriegerij van de Amerikaanse psycholoog. Hoe of waarom deed er nu niet toe.


  Kolonel Wentworth was weer aan het woord. ‘U moet maar eens naar het eind van de band luisteren.’


  Denovich antwoordde geduldig: ‘Dat is niet nodig. Ik neem aan dat het hem is gelukt.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Kolonel, ik hoop dat deze Amerikaan niet alleen maar een heel goede liplezer en taalkundige is.’


  De veiligheidsagent gaf een aanwijzing aan de bolle secretaresse: ‘Spoel de band door tot dat strookje wit papier.’ Tegen Denovich zei hij: ‘U moet dit horen, dokter.’


  Toen de band weer startte was de eerste stem die van de kolonel. Hij vroeg Carrs aandacht voor een ander stel mensen. Het was even stil. Toen maakte Carrs stem de schokkende opmerking die enige tijd geleden Wentworth zo had doen schrikken.


  Denovich schoot overeind in zijn stoel toen het geraas van brekend glas en de ontploffing uit de luidspreker klonk. Hij merkte vaag dat de veiligheidsagent de recorder uitschakelde. Toen hoorde hij zijn eigen stem op hoge toon zeggen: ‘Wat was dat? Wat gebeurde er?’


  Tegen de tijd dat Wentworth het allemaal had uitgelegd, had Denovich zich hersteld. ‘Dit moet oplichterij zijn,’ zei hij. Hij zweeg. ‘Heeft u uit het raam gekeken? Wat zag u?’


  ‘Ik was volledig verrast,’ bekende Wentworth. ‘Ik lag plat op de grond. Toen alles weer stil was waren er waarschijnlijk twee of drie minuten verstreken.’


  ‘Dus u hebt geen lange, magere, niet-menselijke man gezien?’ zei Denovich spottend.


  Wentworth gaf toe dat er toen hij bij het raam terugkeerde geen mens te bekennen was op een van de verdiepingen onder hen die aan die beschrijving voldeed.


  De Sovjet psychiater leunde achterover en probeerde kalm te worden. Hij besefte dat hij op een onaangename manier opgewonden was. Lange tijd was hij niet zo dicht bij boosheid geweest. Zijn negatieve gevoelens waren uitsluitend gericht tegen dr. Richard D. Carr, de Amerikaanse psycholoog.


  Toch wist hij zichzelf na enige tijd in de hand te krijgen en hij zei: ‘Waarom laten we hem niet gewoon experimenteren met deze zogenaamde gave? Hij kan van mij al het benodigde materiaal krijgen. Dan heb ik de kans hem te beoordelen en dan heeft hij de kans zichzelf te bewijzen — en vandaar uit kunnen we weer verder werken.’ Een grimmige lach speelde om zijn dunne lippen. ‘Ik zou hem graag de kans geven mijn gedachten te lezen van mijn gezicht.’


  Hij leek volkomen tevreden met dit voorstel en scheen zich er niet van bewust dat voor Wentworth de zaak dringender was. De veiligheidsofficier beet op zijn lip en zei toen: ‘Ik zal dr. Carr halen. Dan kunnen we erover praten.’


  Wentworth liep naar de lift om Carr op te halen. Toen de psycholoog naar buiten stapte stond Wentworth met zijn rug naar de deur van de lift. Toen de ander hem groette, knikte hij even over zijn schouder en toen zei hij: ‘Deze kant op, meneer Carr.’


  Tijdens de wandeling naar het kantoor van de Russische psychiater, bleef hij niet alleen een halve meter voor Carr lopen maar hij hield ook zijn hoofd zo dat zijn gezicht enigszins afgewend was.


  Toen ze binnentraden, eerst Carr, daarna Wentworth, snelde Denovich naar voren. Zijn oortelefoon was ingesteld op mobiliteit en zijn vertaalmicrofoon zat op zijn kraag gespeld.


  Op Aarde had hij een techniek ontworpen voor het begroeten van mensen waarmee hij zich niet wilde afgeven; hij hield ze voortdurend in beweging en stuurde ze zo gauw mogelijk op een terloopse manier weer weg; bij voorkeur zo ver mogelijk bij een uitgang vandaan.


  Zijn eerste indruk van de logge, ongezond uitziende Amerikaan en de zachtheid van de sponzige hand die Carr slapjes in zijn gespierde vingers legde, verschafte hem geen reden om zijn oordeel te wijzigen. De Rus wees naar de gang. ‘Deze kant op,’ zei hij.


  Carr verroerde zich niet. Hij stond daar met een vage, verdraagzame glimlach op zijn dikke gezicht. Denovich die de deur had geopend en die nu openhield keek om.


  Carr zei zachtjes: ‘We zullen elkaar toch beter moeten gaan begrijpen, dokter.’


  Denovich reageerde cynisch. ‘Ik vergat even,’ zei hij, ‘dat u gezichten kunt lezen en natuurlijk ook het mijne. Wat leest u daar?’


  Nog steeds met die vage grijns, zei Carr: ‘Dokter, wilt u werkelijk dat ik dat hardop zeg?’


  De psychiater had nog steeds het gevoel dat hij de zaak volledig in de hand had. ‘Ik ontsla u met genoegen van die plicht,’ zei hij vriendelijk.


  Op dit punt besloot Wentworth — die gespannen had staan wachten tot de hoogst noodzakelijke inleiding van deze eerste confrontatie achter de rug was — dat het zover was. Hij legde vervolgens op strenge toon uit dat Carrs vermogen net zo goed getoetst kon worden in de praktijk als onder experimentele omstandigheden. Hij besloot: ‘Ik verzoek u dus beiden mij te begeleiden naar de aankomsthal —’


  Wentworth had die woorden gesproken met zijn gezicht nog steeds gedeeltelijk afgewend. Hij merkte dat de psycholoog zich omdraaide en hem aanstaarde.


  De Amerikaan zei traag: ‘Tot nu toe heb ik wat ik voor uw persoonlijk verlangen naar privacy hield, gerespecteerd. Maar ik heb een paar glimpen opgevangen door die Britse stijfheid van uw wangen heen, en ondanks al uw pogingen om mij te ontwijken, bespeur ik toch een paar gedachten over mijn persoon. U weet iets over mijn bijzondere vermogen; iets —’ Hij zweeg, trok een bedenkelijk gezicht en zei toen uitdagend: ‘Dit is voor u niet nieuw, wat ik doe! Er heeft al eerder iemand dit gedaan!’


  Nog steeds met afgewend gelaat zei Wentworth diplomatiek: ‘U bent er erg dichtbij. Luister, ik zal u allebei zo gauw mogelijk het hele verhaal vertellen. Maar nu moeten we aan het werk. Afgesproken?’


  Toen hij hen voorging het kantoor uit, was Wentworth nog steeds van mening dat Carrs vermogen van nut zou kunnen zijn met betrekking tot de anderling. Maar tijd was uiterst belangrijk als hij wilde profiteren van de wonderlijke macht van de man.


  Wat noch Carr noch Denovich wisten was dat vanaf het begin van de maanbasis een aantal personen een plotselinge, opmerkelijke versterking hadden ondervonden van hun buitenzintuiglijke of telepathisch waarnemingsvermogen. Het vermogen van de ene persoon was altijd verschillend van dat van een ander. Dit was de eerste maal dat er gezichten afgelezen werden. Elke keer dat er zich een bijzonder vermogen voordeed, scheen het een afspiegeling van een interesse die de persoon tevoren had, maar dan opgevoerd tot een volmaakt stadium. Toch kwam het de betreffende persoon vaak zo gewoon voor dat hij het niet meteen meldde of zelfs maar ongebruikelijk vond.


  Het eerste stadium van de gave duurde ongeveer twee dagen.


  Aan het eind van die periode verzwakte hij snel en verdween gedurende een aantal uren helemaal. De persoon vergat zelfs dat hij ooit het vermogen had bezeten.


  Dan keerde de buitenzintuiglijke waarneming plotseling weer terug, maar in een verwrongen vorm.


  In deze vorm was het iets heel fantastisch, een hoogvermogende, maar verschillende versie van de oorspronkelijke gave.


  Wentworth had het eens beschreven: ‘Zoals een dier in zijn doodsstrijd voor korte tijd de grootste krachtsinspanning van zijn hele leven opbrengt, krijgen we in deze verwrongen vorm inzicht in een buitenzintuiglijk waarnemingsvermogen tot de n-de macht verheven. Misschien krijgen we in die paar uren werkelijk een aanblik van een ongelooflijk vermogen dat de mens in de verre toekomst van zijn ontwikkeling eens zal bereiken.’


  Dan naderde snel het einde. Na een paar korte uren vervaagde de verwrongen versie ook en dat was het einde. Het vermogen kwam nooit terug.


  Wat Wentworth dwarszat was dat hij wist dat Carr ongeveer achtenveertig uur op de Maan was. Hij vermoedde dat de psycholoog gedurende die volledige periode gedachten had kunnen aflezen aan gezichten. Daarom zou de eerste fase van twee dagen elk ogenblik ten einde kunnen lopen.


  …Geen tijd verspillen! Geen minuut stilstaan nu de noodzakelijke voorbereidingen achter de rug waren. Hij kon niet toestaan dat Carr verward werd of afgeleid doordat hij plotseling de waarheid ontdekte en daarom hield hij zijn eigen gezicht afgewend. Hij stond niet toe dat zijn gedachten gelezen werden!
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  Ze liepen omlaag naar het vervoersstelsel van de basis en werden snel overgebracht naar de ondergrondse haven onder de landingsbaan voor ruimteschepen. Toen ze uit de kleine monospoorwagon stapten kwam een man in het uniform van een havenbeambte uit een deur en liep hen tegemoet de gang in.


  Wentworth herkende hem als een Maanveteraan en hij knikte groetend. De man groette terug met een zwaai van zijn arm en liep door. Wentworth gebaarde zijn twee metgezellen dat ze de richting moesten nemen vanwaar de havenbeambte was gekomen. Denovich deed het onmiddellijk. Carr deed een paar stappen en toen bleef hij staan en keek om.


  ‘Kolonel,’ vroeg hij, ‘mag ik met die man spreken?’


  ‘Wie?’ Wentworth was de toevallige ontmoeting al weer vergeten.


  ‘Die havenbeambte die ons daarnet passeerde.’


  ‘Peterson? Natuurlijk!’ Hij draaide zich om. ‘Hé, Pete,’ riep Wentworth.


  Maar Carr galoppeerde de gang al door. Tegen de tijd dat Denovich besefte dat er iets mis was en zich omdraaide, stonden Carr en Peterson al te praten. De man in het uniform knikte tweemaal en begon ineens hysterisch te lachen.


  Het geluid van het lachen klonk abnormaal hard. Een aantal mensen die uit het bagagedepot kwamen bleven staan kijken.


  Terwijl Denovich verbijsterd toekeek barstte Peterson in tranen uit. Zich heel sterk bewust van het feit dat zijn magere lijf tot het uiterste gespannen was, liep Denovich terug tot hij een paar passen van de twee mannen verwijderd was. Hij merkte dat Wentworth naast hem kwam staan.


  De havenbeambte jammerde luidruchtig en probeerde zich tegelijk te beheersen.


  Hij snikte: ‘Wat zei u? Ik verstond u niet… Zeg, wat is er eigenlijk met me aan de hand? Ik heb nog nooit zo iets uitgehaald.’


  Hij slikte, spande zich heel erg in — en was ineens woedend. ‘Jij lelijke sodemieter!’ gromde hij. ‘Wat heb je met me uitgehaald!’


  ‘Er is hier gistermiddag iemand langsgekomen die jouw brein in zijn macht heeft genomen,’ zei Carr. ‘Vertel ons daar eens over.’


  ‘Tja-a-a!’ Peterson scheen zijn woede vergeten te zijn. ‘O, u bedoelt die negers. Drie waren het er. Een zag er een beetje eigenaardig uit — ingevallen wangen en zo — dus vroeg ik hem om zijn hoofdtooi af te doen.’


  Hij zweeg, keek naar Carr en zijn onderkaak zakte omlaag zodat zijn gezicht er dom uitzag van verbazing.


  Carr drong aan: ‘Wat deed hij met je?’


  ‘Nou — eh!’ De ogen van de man gingen wijd open. ‘Hij schoot een lichtstraal op me af — zomaar uit dat ding boven op zijn —’


  Weer zweeg hij met een beteuterd gezicht. Toen: ‘Waar heb ik het eigenlijk over? Ik droom zeker.’


  Denovich liep naar voren. Hij twijfelde niet langer aan wat Carr kon. Hij was getuige geweest — meende hij — van de vlugste hypnotische indoctrinatie die hij ooit had meegemaakt.


  Hij zei met zachte boze stem: ‘Meneer Carr, ga bij die man vandaan!’


  Carr draaide zich verbaasd om. Denovich voelde de ogen van de ander bijna over zijn gezicht glijden. Carr zei: ‘O!’ En toen op krachtige toon: ‘Een ogenblik, dokter.’


  Hij wendde zich weer tot de havenbeambte. ‘Ga naar je kamer en neem wat rust. Als je je over een uur nog niet beter voelt, kom me dan op mijn kantoor opzoeken.’ Hij gaf Peterson een kaartje.


  Carr keek Wentworth aan. ‘Ik denk dat we eerst maar eens met de chef van de aankomsthal moeten spreken,’ zei hij.


  De chef van de aankomsthal was aanzienlijk dikker dan Carr. Hij was een Italiaan, vriendelijk van aard, doelmatig en erg subjectief. Hij heette Carlo Pontine. Hij negeerde Denovich’ vertaler en sprak in plaats daarvan in zijn eigen persoonlijke vertaalmicrofoon.


  ‘Die drie Afrikanen kwamen uit Vastuland.’ Hij hief zijn handen in een gebaar van hulpeloosheid. ‘U hebt dus een probleem, heren.’


  Wentworth die het zwarte contingent van de veiligheidsdienst al had gewaarschuwd, wist wat hij bedoelde. De anderling was of erg slim of hij had veel geluk gehad toen hij als neger arriveerde, want dat zou hem normaal de bescherming van de rassenspanningen hebben gegeven. Hun voornaamste hoop was dat Carrs verregaande vermogen dergelijke hindernissen zou overwinnen.


  Pontine had foto’s van de drie Vastulanders; en daar was onmiskenbaar een magere gestalte met een hoofdtooi. De hoofdtooi zag eruit als een ongewoon ingewikkelde mohammedaanse tulband. Het doek hing laag over het voorhoofd en het gezicht — zoals nu ontzettend duidelijk te zien was — was slechts oppervlakkig menselijk.


  Uitvergroot op een scherm in de projectiekamer was de zwarte pigmentatie duidelijk zichtbaar. Eronder bevond zich een schubbige huid.


  Enige ogenblikken later vertoonde een zenuwachtige Wentworth de foto op de veiligheidsband van de tv-intercom van de haven. Toen hij zijn gespannen verhaal had afgestoken, draaide hij zijn speciale tv-sleutel in de tweede stand. Een voor een gingen de lichtjes op de sleutel uit tot er nog twee bleven branden. En dat was een behoorlijke bezetting voor zo’n plotselinge noodtoestand.


  Wentworth stelde zich het tafereel buiten voor. In tientallen sectoren van de grote maanbasis liepen zijn mannen de gang in, keken binnen in afdelingskantoren en controleerden hun gebied. Maar wat belangrijker was, als een van hen de gezochte persoon al had gezien, zou hij nu natrekken of die zich bevond op de plaats waar hij hoorde te zijn.


  Terwijl hij dat dacht ging een zoemer en knipte er weer een lichtje aan.


  Carr drukte de knop in en staarde in het gezicht van een gladgeschoren jongeman — Ledoux uit de Franse sector.


  ‘Kolonel Wentworth?’


  ‘Ja?’


  ‘Die man heeft gistermiddag in deze sector een kamer toegewezen gekregen. Maar hij is een uur geleden uitgegaan en ik heb hem daarna niet meer gezien.’


  Inmiddels was er nog een lichtje gaan branden. Dat bericht luidde: ‘Zag hem ongeveer vijfendertig minuten geleden met grote snelheid afdeling R-1 inwandelen.’


  Wentworth kreunde inwendig. R-1 was het grote wooncomplex voor bezoekers. Het bevatte 1.544 appartementen die op het ogenblik voor het grootste deel niet bewoond werden. Een fantasierijk kunstenaar had er oorspronkelijk een futuristisch ontwerp voor gemaakt; en een commissie die zich aan veiligheidsvoorschriften niets gelegen liet liggen, had toestemming gegeven tot de bouw. Met zijn ontelbare gangen, trappen, balkons, zijn zesendertig restaurants, zijn vier bioscopen, zijn verzonken tuinen en vrijershoekjes en maanoppervlakwagens — was het een echte zeef met honderden gaatjes.


  R-l was verreweg de beste schuilplaats in Maanstad. Het was voor hen uiterst onaangenaam dat de anderling de sector had ontdekt en daar zijn toevlucht had gezocht. Somber draaide Wentworth de tv-sleutel terug naar zijn eerste positie en hij kondigde ‘algemene alarmtoestand H’ af.


  Zodra dat was gebeurd, draaide hij zich om, greep Carr bij de arm, wenkte Denovich en zei — nog steeds met afgewend gelaat — ademloos: ‘Kom mee!’


  Hij ging hun voor naar de lift.


  Zijn enige hoop was een snelle speurtocht met gebruikmaking van alle mogelijkheden. Een van die mogelijkheden was Carrs vermogen — dat al had bewezen van waarde te zijn. De reden dat hij op succes durfde hopen lag in het feit dat hun deel van de Maan nu van de zon was afgewend en slechts achtendertig van de appartementen in R-l in gebruik waren. Wentworth gaf persoonlijk de voorkeur aan de Maan in de nachtperiode, wanneer je zo’n prachtig uitzicht op de Aarde had. Maar op dit ogenblik was het voor hem maar goed dat de toeristen deze mening niet deelden.


  Wentworth zette kort uiteen wat hij van plan was. Ze zouden het volgende patroon volgen: als de deur openging moest Carr het gezicht van de persoon die opendeed aflezen, terwijl Wentworth enige vragen stelde.


  In de praktijk zei Carr al vaak ‘neen’ voor de persoon antwoord kon geven. Zodra hij dat deed, nam een veiligheidsagent de zaak over en Carr, Denovich, Wentworth en hun ploeg begeleiders renden verder naar het volgende bewoonde appartement.


  Iemand moest toch de anderling gezien hebben.


  De deur van het zevende appartement werd geopend door een kleine vrouw die hen vragend aankeek. Ze droeg een keurige, zwarte japon en hoe iemand haar ooit had kunnen overhalen de dramatische tocht naar de Maan te ondernemen, zou Wentworth nooit begrijpen. Maar hij verbaasde zich vaak over de types die je hier zag.


  Hij zag dat Carr aarzelde. De psycholoog leek wel even in de war. ‘Hij is hier binnen,’ zei hij toen.


  Iemand greep de vrouw, rukte haar bij de deur vandaan en hield haar mond dicht zodat niet meer dan een zwak kreetje ontsnapte. Een paar seconden later gaf Wentworth het sein waarop de mannen in de mobiele eenheid geluidloos naar voren rolden op hun rubber wielen. Ze reden zonder stil te staan regelrecht de kamer binnen.


  Toen hij daar gehurkt naast de deur zat te wachten maakte Wentworth zich eigenlijk toch een beetje bezorgd over de opdracht die hij ze had meegeven: toeslaan en zo hard mogelijk. Hij bedacht ineens dat dit een vertegenwoordiger van een ander volk was, het eerste dat ooit in het zonnestelsel was waargenomen. Kon je die wel zonder meer doden?


  Na enig nadenken wist hij toch zijn twijfels te overwinnen. De anderling had zodra hij ontdekt was Carr proberen te doden en hij was, al even misdadig, stiekem de maanbasis binnengedrongen. Het wezen had een vijandige benadering en moest op gelijke wijze behandeld worden.


  Zijn gedachten gingen over in een gevoel van nare opwinding toen hij plotseling het eigenaardige kruipende gevoel op zijn huid kreeg dat veroorzaakt werd door de elektrische straler van de eenheid. Het voelde aan als een volle lading.


  Terwijl Wentworth zichzelf in stilte feliciteerde, baadde de gang plotseling in een felle lichtgloed. De deuropening straalde als het licht van de zon.


  Het verblindende schijnsel verdween even plotseling als het was verschenen. Er verstreek een minuut. Wentworth hoorde puin vallen, maar verder bewoog er niets. Bleek, bezorgd en gespannen wachtte hij af.
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  Wat er was gebeurd was dat Xilmer een paar minuten daarvoor besefte dat het moment van de confrontatie daar was — als hij dat wilde. Daarop stuurde hij door middel van een apparaat in zijn hoofdtooi een bericht aan het giyn — oorlogsschip — dat in een wijde parkeerbaan om de Maan cirkelde. Hij vroeg on instructies en zei: ‘Er is maar één ding dat me aan dit spionagetochtje dwars zit. Ik ben een uur geleden ontdekt door iemand in een kamer hoog in een van de gebouwen. Dat hij daartoe in staat was bewijst misschien dat er twee soorten wezens in de Maanbasis zijn. Een groep — het grootste deel van de mensen — is onbelangrijk. Maar die tweede soort — waarvan één mij ontdekte en dan bovendien nog van grote afstand — zou best een krachtiger levensvorm kunnen zijn. Ik vind dus dat ik moet ontsnappen door de wand van dit appartement en met alle mogelijke middelen moet proberen de kamer te bereiken vanwaar dat superieure mens mij gadesloeg. Ik vind werkelijk dat ik hem moet beoordelen voor er een onomkeerbare beslissing wordt genomen.’


  Het antwoord was onverbiddelijk. ‘Over vierentwintig uur zal de vloot één enkele minuut infraruimte-communicatie toestaan. Dan moeten we klaar zijn om ze te vertellen hierheen te komen of naar elders te vertrekken.’


  Xilmer protesteerde: ‘Ik ben van plan voorzichtig te werk te gaan en dwars door muren en zo te breken om gangen te mijden. En voor ik vertrek zal ik proberen de herinnering aan mijn aanwezigheid uit te wissen uit het geheugen van belangrijke personen. Maar op zijn hoogst kost dat toch maar een paar uur.’


  ‘Waarom zou je dan niet een paar seconden hun wapens beproeven? Om eens te kijken wat zij in zo’n situatie hebben?’


  ‘Uitstekend.’


  


  Wentworth keek beteuterd naar de puinhoop in de kamer. Toen wendde hij zich tot de twee verdwaasde mannen die uit de vernielde mobiele eenheid kropen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


  Vreemd genoeg waren ze daar niet zeker van. Toen de eenheid de woonkamer van het appartement binnenreed hadden ze de mensachtige gestalte gezien.


  Sergeant Gojinski schudde zijn hoofd als om zijn gedachten te ordenen. Toen zei hij met bevende stem in zijn eigen vertaalmicrofoon: ‘Hij was daar. Ik zag hem naar ons kijken en hij was helemaal niet bang. Ik richtte de bliksemspuit — u weet wel — eh —’


  Het was een populaire term voor het richtapparaat van de mobiele eenheid. Wentworth knikte haastig.


  ‘Toen zei ik dus: “Vuur!”’ ging sergeant Gojinski verder. ‘Ik zag de trillingsstraal op hem af schieten. En toen werd de eenheid — wij dus — getroffen door iets fels. Ik denk dat ik bewusteloos raakte. Toen ik weer kon zien zat dat gat in de wand en was hij verdwenen.’


  De andere man die uit Zuid-Amerika afkomstig was, had hetzelfde ervaren.


  Wentworth voelde zich koud worden toen hij naar hun verhalen luisterde. Dit deed het vermoeden rijzen dat de wapens van dit wezen veel en veel beter waren. Onzeker liep hij naar het gapende gat in de wand. De binnenste staalconstructie was keurig doorgesneden. Hij hield zijn geigerteller erbij, maar die bleef zwijgen.


  Dit was een bewijs van een ongelooflijke stralingsvrije energie.


  Langzaam vermande Wentworth zich. De maanbasis had een twaalftal mobiele eenheden om het hoofd te kunnen bieden aan een noodtoestand, maar ze moesten eerst worden opgeladen en dat zou iets meer dan een uur duren.


  Hij zette vlug zijn plan uiteen aan de mannen die om hem heen stonden. ‘We zullen elke speurploeg een paar mobiele eenheden meegeven.’


  Hij gebruikte zijn tv-sleutel op het dichtstbijzijnde communicatietoestel en vaardigde een specifiek bevel uit: ‘Alle waarnemers blijven op hun post. Zodra de aanvullende mobiele eenheden klaar zijn moet u mij bellen op —’


  Hij aarzelde en gaf toen het nummer van dokter Denovich.


  Hij merkte dat Carr naast hem kwam staan. Zonder de dikke man aan te kijken zei Wentworth: ‘Carr, ik had graag dat u zich flink achteraf houdt als er in het vervolg weer iets gebeurt. We moeten niet vergeten dat dit wezen onmiddellijk probeerde u te doden toen hij doorkreeg dat u hem in de gaten had. Kennelijk heeft hij het niet de moeite waard gevonden iemand anders te doden. Dat moet toch een belangrijke aanwijzing zijn.’


  Carr zei op zenuwachtige toon: ‘U denkt dus niet dat het door de schrik kwam dat hij mij aanviel?’


  Het was natuurlijk mogelijk. Maar Wentworth was niet bereid dat risico te nemen.


  Naast hem ging Carr aarzelend verder: ‘Ik moet iets vertellen. Toen ik aanvankelijk in het gezicht van die kleine vrouw keek, leek het heel even alsof ik het niet kon lezen. Denkt u dat de anderling op een of andere manier haar gedachten stoorde zodat ze niet van haar gezicht te lezen waren?’


  Wentworth voelde medelijden met de dikke man want dit gedeeltelijk falen was een duidelijke aanwijzing dat het vermogen tot buitenzintuiglijke waarneming het einde van zijn eerste fase naderde. Het was een wrede gril van het lot, maar het was nu — al even duidelijk — tijd om Carr te vertellen waar hij aan toe was.


  Bedaard keek hij de psycholoog aan en hij zei vriendelijk: ‘Waarom leest u mijn gezicht niet, Carr?’


  Carr keek hem vlug aan. Toen fronste hij zijn voorhoofd en hij verbleekte.


  Ten slotte zei hij ongelukkig: ‘Ik heb er moeite mee en het is een heel ingewikkelde gedachte. U denkt dat mijn vermogen om gezichten te lezen een — een —’


  Hij schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Ik snap er niets van — een doodgewoon stereotiep? Dat lijkt me niet juist.’


  Het feit dat hij er zoveel moeite mee had, bevestigde voor Wentworth nogmaals dat de wonderbaarlijke gave aan het verdwijnen was. Hardop zei hij: ‘Laten we naar het kantoor van dokter Denovich gaan. Ik denk dat ik nu wel tijd genoeg heb om u het hele verhaal te vertellen.’


  


  Een uur later was hij klaar met zijn verhaal en nog steeds was er niet gebeld dat de mobiele eenheden klaar waren.


  Carrs gezicht was vlekkerig en zijn lippen trilden. Hij zag eruit als iemand die een onaangename waarheid onder ogen heeft moeten zien. Hij mompelde: ‘Het leek allemaal zo vanzelfsprekend. Ik heb jarenlang nagedacht over de gezichtsuitdrukkingen van mensen.’


  ‘Wanneer is het vermogen eigenlijk precies begonnen?’ vroeg Wentworth.


  ‘Tja,’ mompelde Carr, ‘toen ik onderweg naar de Maan de gezichten van mijn medepassagiers bestudeerde begonnen de stukjes van de legpuzzel in elkaar te passen. Toen we landden had ik het helemaal uitgewerkt op een basis van praktische toepassing.’


  ‘Dus u belde mij pas een paar uur voor de twee dagen om waren. De gave bevindt zich dus nu in het afnemende stadium en over een paar uur verschijnt de verwrongen vorm.’


  Carr werd zo mogelijk nog bleker.


  Hij zei met dikke keel: ‘Maar wat voor vorm zou zo’n verheviging van gezichtenlezen dan kunnen aannemen? Ik kan me niets voorstellen dat verder kan gaan dan waartoe ik in staat was.’


  Denovich leunde met zijn magere gezicht en zijn magere lijf gespannen naar voren en viel hem boos in de rede: ‘Ik ben erg verontwaardigd over al die geheimzinnigheid. Waarom ben ik niet meteen na aankomst ingelicht? Waarom zijn er niet eerder rapporten gepubliceerd over deze belangrijke zaak?’


  De Engelse veiligheidsofficier wees hem er vormelijk op dat de Maanbasis in zijn huidige vorm nog maar acht jaar oud was. De ruimtevaart was nog erg jong. De mensen werden gauw bang. Zo’n eigenaardig voorval zou een grote stap achteruit hebben kunnen betekenen. Maar er zou nu een eind komen aan de informatiestop. Hun voorgangers hadden samen een rapport opgesteld. Als de veiligheidsraad van de V.N. dat vrijgaf, zou het aan de wereldpers worden overhandigd.


  ‘En,’ ging Wentworth verder, ‘ik was van plan Carr en u in te lichten nadat u had beseft dat een van u het — eh — slachtoffer was van deze toestand.’


  Het had namelijk niet onmogelijk geleken dat het een echt systeem was zoals een deskundige dat kan ontwikkelen.


  Wentworth lachte een beetje vaag. ‘Ik hoop, meneer Carr, dat u aantekeningen hebt bijgehouden.’


  ‘Ik heb zeer volledige aantekeningen,’ antwoordde Carr somber.


  ‘Dat is dan de eerste keer,’ zei Wentworth. ‘We hebben dus winst behaald.’


  Toen hij die opmerking had gemaakt spreidde hij hulpeloos zijn handen voor zich uit. ‘En dat is het hele verhaal.’


  Hij stond op. ‘Ik denk dat ik maar beter eens kan gaan kijken wat voor vorderingen ze maken met die mobiele eenheden.’ Hij richtte zich tot dokter Denovich: ‘Houd uw collega goed in de gaten, dokter.’


  De psychiater knikte kort.


  Toen de twee mannen alleen waren staarde dokter Denovich de dikke Amerikaan een beetje bezorgd aan.


  ‘Dit schijnt een hele schok voor u geweest te zijn, Carr. Waarom neemt u niet een licht slaapmiddel in zodat u zich kunt ontspannen terwijl het vermogen afneemt?’


  Carr tuurde de oudere man met samengeknepen ogen aan. ‘Mijn vermogen mag dan afnemen,’ zei hij, ‘maar u zou zich moeten schamen voor wat ik denk dat u denkt.’


  Denovich protesteerde: ‘U moet me verkeerd lezen!’


  ‘U was van plan mijn aantekeningen te stelen terwijl ik sliep,’ zei de psycholoog beschuldigend.


  ‘Ik dacht aan uw aantekeningen,’ gaf de Rus toe, ‘en ik besefte hoe belangrijk ze zijn. Het kwam niet bij me op te denken dat u ze niet zou willen delen.’


  Carr mompelde: ‘Wat ik zag zou dat misschien kunnen zijn.’ Hij zweeg. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan. Hoor eens, we zijn allebei zenuwachtig. Laten we de situatie eens rustig bekijken.’


  Zoals hij het zag stonden hier twee deskundigen voor een raadselachtig verschijnsel. Waarom zouden ze niet gaan zitten en een doorlopend verslag maken van het afnemen van het bijzondere vermogen?


  ‘Misschien,’ besloot hij, ‘kunnen we voorkomen dat mijn herinneringen vervagen als we er voortdurend over blijven praten en denken.’


  Het was een uitstekend idee en de twee mannen gingen zitten. Twee en een half uur lang leek het plan te werken, in zoverre dat er geen merkbare geheugenstoornis optrad.


  Toen rinkelde de telefoon.


  Het was Wentworth die meedeelde dat de speurgroepen eindelijk versterkt waren met extra mobiele eenheden. De veiligheidsofficier vroeg: ‘Ik vroeg me af of u misschien mee wilde?’


  Denovich legde uit dat waarmee Carr en hij bezig waren te belangrijk was om ermee op te houden.


  Toen hij bij de telefoon vandaan liep zag hij verbaasd dat de psycholoog met gesloten ogen achterover leunde. Wat zo eigenaardig was, was dat zijn lichaam helemaal slap leek. Denovich boog zich over hem heen en schudde hem bij de schouders, maar hij werd niet wakker. Bij een vluchtig onderzoek vond Denovich de polsslag traag en de ademhaling die van iemand die diep en rustig slaapt.


  Dokter Denovich wachtte geen seconde. Hij maakte een injectiespuit klaar en spoot een slaapmiddel in de arm van de Amerikaan. Toen stuurde hij zijn secretaresse weg om iets uit te zoeken dat haar de hele middag zou bezighouden. Vlug doorzocht hij de kleren van de slapende man tot hij zijn sleutelring had gevonden. Toen pakte hij zijn kopieercamera en liep door de gang naar de lift die hem naar Carrs kantoor in de Amerikaanse sector zou brengen.


  Hij voelde zich in het geheel niet schuldig. ‘Dit is niet het ogenblik voor gewetensbezwaren,’ hield hij zichzelf voor. ‘Nationale belangen moeten zwaar wegen.’


  Hij vond de aantekeningen bijna onmiddellijk. Ze waren onverwacht omvangrijk. Met grote vaardigheid ging hij aan de slag. Een half uur later toen hij nog steeds ingespannen bezig was vel na vel te fotograferen — hoorde hij ineens een vaag geluid achter zijn rug.


  Denovich liet zich niet van zijn stuk brengen. Hij draaide zich langzaam om. En toen sloeg de schrik hem in de benen. Daar stond een gestalte.


  Hoe het wezen ooit voor een mens had kunnen doorgaan was de verbaasde Rus niet duidelijk. Het lichaam was onnatuurlijk mager. Het zwartgemaakte gezicht had wel iets menselijks. Maar de benen onder de lange mantel waren… helemaal fout — zoals de stof er tegenaan kleefde en ze duidelijk deed aftekenen. Zijn doktersoog nam al die details in een enkele oogopslag op.


  Het volgende ogenblik zei een stem uit de hoofdtooi in het Russisch: ‘Waar is’ — aarzeling — ‘meneer Carr?’


  Denovich had in zijn hele leven nooit verlangd naar het martelaarschap en dat deed hij ook nu niet. Maar net als in het verleden stond hij weer voor het dilemma van de communist. De partij doctrine verlangde dat hij in elke situatie deed wat noodzakelijk was ‘voor het volk’, zonder acht te slaan op persoonlijk gevaar. Als hij dat niet deed zou hij een zelfkritiekvergadering moeten bijwonen om zijn afwijkend gedrag te verklaren.


  Hij had dat probleem lang geleden opgelost door een snelle, eenvoudige analyse ter plaatse: hoe groot was de kans dat het zou uitkomen?


  Hier was die kans nul, besloot hij. Maar hij berekende in een moeite door dat de enige manier om aan dit onheilspellende wezen te ontkomen volledige medewerking was en hij had maar één angstige hoop: Misschien laat hij me dan wel leven.


  ‘Elf verdiepingen lager, in de Russische sector — mijn kantoor — 422-N.’


  Zijn stem klonk schor.


  Het wezen keek hem somber aan. Toen zei het minachtend: ‘Wees niet bang. Wij hebben het niet op mensen gemunt. En met het oog op de berekening die u net in stilte maakte, zal ik u ook uw geheugen laten houden.’


  Een straal onbeschrijflijk fel licht uit de hoofdtooi trof het voorhoofd van de psychiater.


  Duisternis!
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  Het duurde enige tijd voor Xilmer op zijn voorzichtigste wijze 422-N had bereikt. Maar na enige tijd stond hij toch naast de man die daar op de bank lag en stuurde hij een boodschap uit waarin hij Carrs bewusteloze toestand beschreef.


  ‘Voor zover ik kan bekijken, zou ik hem kunnen vernietigen zonder dat hij of iemand anders het zou kunnen voorkomen.’


  ‘Wacht!’


  Het was een paar minuten stil en toen: ‘Vertel ons precies hoe die bewusteloze toestand is ontstaan.’


  Xilmer gaf getrouw door wat hij in het brein van de psychiater had gelezen over het bijzondere BZW-effect en hoe Denovich Carr een sterk slaapmiddel had ingespoten. ‘Door dat slaapmiddel is zijn lichaam nu aan onze genade overgeleverd.’


  Hij besloot: ‘Hij lijkt volkomen hulpeloos en ik dring er sterk op aan dat we hem niet meer wakker laten worden. Wie weet wat voor gestalte die BZW-vervorming zal krijgen?’


  ‘Wacht!’


  Weer viel de ontvanger in de hoofdtooi stil en eindelijk klonk het: ‘Volgens onze berekeningen,’ luidde de boodschap, ‘heeft dit menselijke wezen tijd genoeg gehad om over te gaan tot het gevorderde BZW-stadium, dat kennelijk een onderdeel van zijn cyclus is. Voor je dus iets gaat ondernemen moet je eerst onderzoeken wat er omgaat in de kleine hersenen.’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’


  ‘En wat was de uitslag?’


  ‘Ondanks zijn bewusteloze toestand neemt hij mij met een deel van zijn brein waar en luistert hij naar dit gesprek.’


  …Maar er waren geen energieverbindingen die sterk genoeg waren om krachtstromen te regelen. Carr kon dus niet terugvechten. Wat voor aard de vervorming ook had, het was op zichzelf geen wapen dat enige schade zou kunnen toebrengen.


  Xilmer besloot verbeten: ‘Ik denk dat we veilig kunnen stellen dat de inwoners van dit sterrenstelsel zich niet kunnen verdedigen als we deze man niet meer wakker laten worden.’


  ‘Jammer!’ was het laconieke, onsympathieke antwoord.


  Ze grinnikten in gedachten naar elkaar door de hoofdtooi en genoten even van een gevoel van volledige superioriteit.


  ‘Hoe luidt het advies?’ vroeg Xilmer, weer helemaal terug in de routine.


  ‘Dood hem!’


  


  Toen Denovich bijkwam, lag hij op het vloerkleed.


  Hij ging zitten en keek om zich heen. Hij was enorm opgelucht toen hij nergens de anderling bespeurde. Bevend stond hij op, liep naar de buitendeur en tuurde de gang in. Niets. Geen levende ziel te zien.


  Hij wist zijn paniek te bedwingen en verzamelde zijn spullen. Maar toen hij bedacht dat hij nog niet alles had gekopieerd, aarzelde hij. Na enig nadenken greep hij alle aantekeningen van de psycholoog, ook die hij al had gefotografeerd.


  Terwijl hij zich door de gang haastte keek hij voor de eerste maal op zijn horloge. Het was al twee uur geleden dat hij buiten bewustzijn was geraakt. Dat verbaasde hem even. Hij dacht geschrokken: Het wezen heeft al die tijd gehad om Carr in mijn kantoor te vinden.


  Hij verwachtte zijn kamers in wanorde aan te treffen. Maar op het eerste gezicht was alles in orde. Vlug borg hij de gestolen aantekeningen achter slot en grendel en toen liep hij door de deur naar de behandelkamer waar hij Carr slapend had achtergelaten.


  Er lag niemand op de bank.


  Denovich wilde zich net omdraaien toen hij half verborgen aan de achterkant van de smalle bank het voorwerp zag liggen. Hij liep erheen en keek neer op de tulband van Xilmer. De stof was in de war en zat vol blauwige vlekken; tussen de plooien van het zijde-achtige materiaal was een metalen apparaat zichtbaar.


  Een ogenblik later zag hij dat er op het blauwe tapijt dikke korsterige vlekken van dezelfde donkerblauwe vloeistof zaten.


  Toen hij daar besluiteloos stond rond te kijken, hoorde hij stemmen in zijn kantoor. Hij herkende de Britse bariton van Wentworth en toen de zachte stem van Carr. Denovich ging met zijn gezicht naar de deur staan. Een paar seconden later kwamen de twee mannen binnen.


  De Sovjet psychiater zag verscheidene andere mannen achter de deuropening staan, maar ze kwamen niet binnen. Hij had slechts een van hen eerder gezien — en herkende hem als een Russisch lid van de veiligheidsdienst. Hun blikken ontmoetten elkaar, hielden elkaar even veelbetekenend vast en dwaalden weer verder.


  Wentworth zei: ‘O, bent u daar dokter.’


  Denovich zei niets. Hij staarde gespannen naar het gezicht van de dikke Amerikaan terwijl hij dacht: Hij moet op dit moment in het super stadium verkeren.


  En als Carr in het vorig stadium gedachten had kunnen aflezen aan gezichten, moest wat hij nu kon zoveel verder gaan dat al zijn handelingen van de laatste paar uur voor de ander even duidelijk zichtbaar waren als een beeld op een scherm.


  De psychiater kromp ineen maar toen vermande hij zich. Allerlei ontkenningen vlogen naar zijn lippen en wachtten daar om verwoord te worden.


  Wentworth ging verder: ‘Meneer Carr is erg verbaasd. Toen hij bijkwam, lag hij op deze bank en hij had er geen idee van hoe hij daar was gekomen. Maar dat’ — hij wees naar Xilmers tulband — ‘lag precies op die plek op de grond. Toen hij naar buiten liep zag hij uw naam op de deur. Zodoende kent hij u want hij herinnert zich natuurlijk niets meer van het eerste stadium van de BZW. Wat is er gebeurd?’


  Terwijl Wentworth nog stond te praten begon Denovich al in het wilde weg een verklaring te zoeken voor zijn afwezigheid. Maar hij wist wel beter dan al te vlug te antwoorden. En toen de Engelse officier zweeg zei Denovich dan ook tegen Carr: ‘Alles in orde, Carr?’


  Carr keek hem misschien wel wat lang aan voor hij antwoordde maar toen zei hij alleen maar: ‘Ja.’


  ‘U bent niet gewond?’


  ‘Nee. Moet dat dan?’ Zijn ogen stonden beurtelings angstig, zenuwachtig en verbaasd.


  ‘Hoe is het met de — eh — vervorming?’ zei Denovich.


  ‘De wat?’


  Denovich was stomverbaasd. Hij wist niet wat hij eigenlijk had verwacht. Maar dit in ieder geval niet! — deze heel gewone mens met zijn gewone, alledaagse antwoorden. En zonder enige herinnering.


  ‘U bedoelt,’ zei hij, ‘dat u zich van niets buitengewoons bewust bent?’


  Carr schudde zijn hoofd. ‘Werkelijk dokter,’ zei hij. ‘Ik denk dat u in deze beter geïnformeerd bent dan ik. Hoe ben ik in uw kamer terechtgekomen? Ben ik ziek geweest?’


  Denovich draaide zich om en staarde Wentworth hulpeloos aan. Hij had zijn eigen verhaal nu wel klaar, maar hij was veel te verbijsterd om daar nu over te beginnen.


  ‘Kolonel,’ zei hij, ‘als u mij op de hoogte brengt, zal ik u op de hoogte brengen.’


  Wentworth deed dat beknopt. Na het telefoongesprek was hij met een van de groepen die naar Xilmer zochten meegegaan. Een paar minuten geleden had iemand Carr door de gang zien dwalen; en aangezien het de mensen verboden was hun kamers te verlaten was Wentworth erbij geroepen. Hij was meteen gekomen.


  ‘Aangezien ik natuurlijk wist waar hij zich laatstelijk had bevonden vroeg ik hem wat er was gebeurd en toen kreeg ik alleen te horen dat hij was ontwaakt en toen die tulband met al dat kleverig spul zag.’


  Hij bukte zich en voelde met zijn vingertop voorzichtig aan de blauwe vloeistof. Toen het kennelijk geen pijn deed hield hij zijn vinger voor zijn neus en rook hij eraan. Hij trok een lelijk gezicht.


  ‘Moet het bloed van dit volk zijn,’ zei hij. ‘Sterke lucht.’


  ‘Wat voor volk?’ vroeg Carr. ‘En luister eens heren, wat —’


  Verder kwam hij niet. Op dat ogenblik zei een stem uit Xilmers hoofdtooi in het Engels: ‘Wij hebben dit gesprek gevolgd en wij vermoeden dat onze agent een ongeluk is overkomen.’


  Wentworth deed vlug een stap naar voren. ‘Kunt u me horen?’ vroeg hij.


  De stem ging verder: ‘Geef ons gauw een nauwkeurige beschrijving van de huidige toestand van onze agent.’


  Wentworth antwoordde op strenge toon: ‘Daartoe zijn wij best bereid. Maar daar willen we graag van u enige inlichtingen voor terug hebben.’


  ‘We bevinden ons maar vijfhonderdduizend kilometer bij u vandaan. Over een uur kunt u ons zien, en als uw verklaring ons niet bevalt, zullen we uw hele basis opblazen. En vlug nu!’


  Het was een verkillende en uiterst overtuigende bedreiging. Een van de mannen bij de deur zei: ‘Mijn god!’


  Na een lang ogenblik van spanning, beschreef Wentworth op vlakke toon nauwkeurig wat er nog van Xilmer over was.


  Toen hij was uitgesproken zei de stem: ‘Wacht!’


  Er verstreken minstens drie minuten; toen klonk er: ‘Wij moeten precies weten wat er is gebeurd. Ondervraag Carr.’


  ‘Mij?’ zei Carr en zijn stem klonk zo schor dat het meer op het gekwaak van een kikker leek.


  Wentworth legde zijn vinger op zijn lippen, gebaarde zwijgend tegen de mannen in de deuropening dat ze achteruit moesten en knikte toen naar Denovich en Carr.


  ‘Trek het uit hem!’ droeg hij Denovich op. Toen liep hij op zijn tenen de kamer uit, regelrecht naar de telefoon in het kantoor van de psychiater.


  Toen de Rus tegenover Carr ging staan hoorde hij op de achtergrond vaag de ernstige stem van de Engelsman die de noodtoestand afkondigde. Hij sloot zich af voor de stem van de ander en keek Carr aan.


  ‘Carr,’ zei hij, ‘wat is uw laatste herinnering?’


  De Amerikaanse psycholoog slikte alsof hij iets vies in zijn keel had; zo lelijk keek hij erbij. Toen stelde hij een tegenvraag: ‘Hoelang ben ik al in de maanbasis?’


  Ineens ging de psychiater een groot licht op. Hij herinnert zich natuurlijk niets meer vanaf het ogenblik dat hij die eerste BZW kreeg op zijn reis naar de Maan.


  Nu herinnerde hij zich ook een vraag die Carr een paar minuten eerder had gesteld. Natuurlijk, dacht Denovich weer. Hij denkt dat hij geestesziek is!


  Hij stond daar te trillen, vervuld van alle mogelijkheden van zijn snelle analyse en hij probeerde zich voor te stellen hoe hij zich zou voelen als hij Carr was.


  Ogenblikkelijk begreep hij het probleem van de ander. Een Amerikaanse psycholoog die aan een Russische collega moet bekennen dat hij denkt dat hij gek is!


  Denovich zei vriendelijk: ‘Carr, waarom denkt u dat u gek bent?’


  Toen Carr aarzelde drong de psychiater aan: ‘Onze levens staan op het spel. U mag niets terughouden.’


  Carr zuchtte. ‘Ik heb symptomen van achtervolgingswaan,’ zei hij. Zijn stem klonk plotseling heel verdrietig.


  ‘Bijzonderheden! Vlug!’


  Carr lachte zielig. ‘Het gaat werkelijk zeer ver. Toen ik wakker werd was ik me bewust van signalen.’


  ‘Signalen?’


  ‘Alles betekent iets.’


  ‘O, op zo’n manier,’ zei Denovich. Hij voegde eraan toe: ‘Voorbeeld?’


  ‘Nou, ik kijk naar u en dan bent u gewoon een en al — tja — betekenisvolle signalen. Zelfs de manier waarop u daar staat is een signaal.’


  Denovich was verbijsterd. Wat Carr hier leek te beschrijven was stellig niet meer dan een variatie van een doodgewone stereotiepe achtervolgingswaan.


  Was dit het beroemde tweede stadium van de BZW-cyclus die — moest hij toegeven — in zijn eerste fase zo overtuigend was?


  Hij beheerste zich. ‘Verklaar u nader,’ drong hij aan.


  ‘Tja —’ Carr zweeg en zijn dikke gezicht stond hulpeloos. ‘Nu ja, uw pulsaties.’


  Het lichaam van Denovich was, zoals hij aarzelend uitlegde, net een grote hoeveelheid energiekringlopen die een aantal signalen gaven.


  Carr keek naar de man en naar de oppervlaktesignalen in het zichtbare deel van het lichaam. En door de huid naar de atoomstructuur van binnen; kleine gouden balletjes bij miljarden opgestapeld in elke kubieke millimeter, pulserend en seinend — en verbonden…


  Verbonden door biljarden krachtlijnen met verre sterren, met het nabije heelal, en al bijna verbonden door ijle, glanzende lijnen met mensen op de maanbasis.


  Maar de overweldigende meerderheid van de lijnen boog af door de wanden en voerde terug naar de Aarde… Een tastbare menigte verbindingen met andere mensen en met alle plaatsen waar Denovich ooit was geweest.


  De signalen die langs een aantal van de lijnen pulseerden waren zeer sterk. Carr volgde een van de krachtigste signaalstelsels terug naar een jaar uit het verleden van Denovich’ leven; naar een jonge vrouw die vreselijk huilde.


  De gedachten die zich over die reeks lijnen verplaatsten waren: ‘Ik vertrouwde jou en jij hebt me verraden!’


  ‘Maar Natasja —’ zei die jongere Denovich.


  ‘Ziet u —’ zei Carr hulpeloos. Hij zweeg. ‘Wat is er?’


  De Russische psychiater vroeg zich af of zijn gezicht er even bloedeloos uitzag als het aanvoelde.


  ‘Wat? W-wat?’ hijgde hij. Hij was vreselijk geschokt. Natasja was een meisje dat hij in zijn jonge jaren zwanger had gemaakt en zij was in het kraambed gestorven. Met moeite wist hij zich te beheersen. ‘Kunt u er iets mee doen?’


  ‘Tja — ja, ik denk van wel.’


  Terwijl hij aarzelend die woorden uitsprak deed Carr iets dat de bos lijnen die verband hielden met het meisje doorsneed en hij zag hoe de lijnen als plotseling losgelaten elastieken naar Denovich terugvlogen.


  Denovich slaakte een kreet; hij kon het niet helpen. Het was een jammerend geluid met een diepe keelklank erin die Wentworth razendsnel uit het kantoor te voorschijn bracht.


  Denovich probeerde nog naar de bank te strompelen. Maar zijn knieën hielden het niet. Hij viel op de grond en lag daar te kronkelen en te kreunen. Plotseling begon hij waanzinnig te schreeuwen.


  De Russische agent rende achter Wentworth aan de kamer binnen en bleef met grote ogen staan kijken. Een ogenblik later liep Wentworth terug naar de telefoon en belde de eerstehulpploeg.


  De twee mannen die kwamen spoten de waanzinnig krijsende man in met een verdovend middel. Het krijsen zakte af tot snikken en toen was het stil. Ze droegen de bewusteloze man op een draagbaar de kamer uit naar een kleine mobiele hulpeenheid, riepen een ziekenwagentje op en reden met hem weg.


  Het apparaat in Xilmers hoofdtooi zei: ‘Wij staan erop dat Carr uitlegt wat hij met dokter Denovich heeft gedaan.’


  Carr staarde Wentworth hulpeloos aan. ‘Ik heb alleen de lijnen doorgesneden. Ik denk dat in een enkele seconde alle barrières die hij tussen zichzelf en dat meisje had opgetrokken plat gingen. Ik denk dat wat wij waarnamen het resultaat was van het plotseling doorbreken van een reusachtig schuldgevoel.’


  ‘Wacht!’ zei de stem uit Xilmers tulband.


  Wentworth die maar niet kon vergeten dat de tulband ook een energiewapen bevatte, gebaarde zwijgend dat iedereen de kamer uit moest. Hij zelf trok zich terug tot achter de deurpost.


  Een minuut. Twee. Toen zei de stem: ‘Er bestaat geen twijfel over dat Carr een sterke geestkracht bezit. De meest waarschijnlijke verklaring voor Xilmers dood is dat de bewusteloze geest van Carr zich tegen hem verdedigde door de energielijnen door te snijden die te maken hadden met de doodsbedoeling van Xilmer. Daardoor ontstond een omkering, waarbij hij prompt zijn mirt — een wapen in zijn tulband — gebruikte om zelfmoord te plegen. De toestand van zijn lichaam wijst erop dat er bijna volledige ontleding plaatsvond.’


  Wentworth wendde zich tot Carr. ‘Heb je daar iets op te zeggen?’ fluisterde hij traag.


  Carr schudde zijn hoofd.


  ‘Je herinnert je er niets van?’


  Weer schudde Carr zijn hoofd.


  De stem ging spottend verder: ‘Wij zullen vanzelfsprekend wachten tot over een paar uur de opmerkelijke gave van deze man zijn cyclus heeft doorlopen. Dan horen jullie wel weer van ons!’


  Stilte.
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  Twee uur; misschien iets minder.


  Andere mannen kwamen binnen. Er volgden gespannen besprekingen. Carr zat wat terzijde. Na enige tijd toen de stemmen dringender werden, glipte hij weg naar de kamer waar Xilmers tulband lag. Hij stond met gesloten ogen te turen naar een heelal vol ontelbare — signalen.


  Miljarden van die — pulsaties — hingen nog steeds rond het apparaat in Xilmers hoofddeksel. Biljarden lijnen voegden zich uit alle delen van de ruimte hier samen.


  Carr ging de lijnen met een terloopse handigheid na. Nu hij niet langer verward was over het verschijnsel zelf, besefte hij dat zijn brein het vermogen bezat miljoenen lijnen tegelijk te omvatten.


  Hij zag glashelder dat de signalen en pulsaties slechts een oppervlakte-activiteit waren van de grondstructuur van het heelal.


  Daaronder lag — waarheid.


  Tussen de signalen en hun betekenis bestond een ingewikkelde terugkoppeling, een uitwisseling tussen oppervlakkige betekenis en het enorme feit van onder dat oppervlak.


  Hij merkte dat Wentworth naast hem kwam staan. ‘Zeg Carr,’ zei de veiligheidsofficier zachtjes, ‘onze gesprekken hebben ertoe geleid dat er geleide kernprojectielen zijn afgevuurd vanuit het V.N.-ruimtestation dat boven de Atlantische Oceaan hangt. Die zijn over ongeveer vijf uur hier beschikbaar, maar als het erop aankomt ligt onze laatste hoop in u en wat u kunt doen. Wat kunt u doen?’


  ‘Ik kan — experimenteren,’ antwoordde Carr, ‘met signalen.’


  Wentworth ervoer een hevige teleurstelling. Want hij was van mening dat signalen een onderdeel waren van communicatie, en niet van wapenkunde. En dat, besefte hij verbitterd, was ontzettend logisch. De Amerikaanse psycholoog was begonnen met het lezen van gedachten op gezichten en nu in het vervormde stadium had hij het vermogen gekregen alle communicatie te begrijpen en te hanteren.


  Het was een grootse gave, maar niet wat ze in deze krankzinnige noodtoestand nodig hadden.


  ‘Wat voor soort experiment?’ vroeg Wentworth.


  ‘Dit bij voorbeeld!’ zei Carr.


  En hij verdween.


  Wentworth stond stokstijf. Toen zag hij Xilmers tulband weer en omdat hij besefte hoe belangrijk het was dat de vijand niet te weten zou komen wat er was gebeurd, sloop hij op zijn tenen de kamer uit. Hij holde naar de dichtstbijzijnde communicator in de gang, stak zijn sleutel erin en vroeg zijn agenten een snelle speurtocht naar Carr te ondernemen.


  Binnen tien minuten was vrijwel met zekerheid vastgesteld dat de dikke psycholoog zich niet in de Maanbasis bevond. Terwijl de rapporten die dit onmogelijke feit bevestigden langzaam binnenstroomden, stuurde Wentworth een oproep naar alle belangrijke wetenschapsmensen in de basis. En al spoedig stond een groep mannen en vrouwen van verschillende nationaliteiten om hem heen die hem via hun vertaalmachines hun mening over de toestand gaven.


  Maar de som van de gezamenlijke gissingen was een vraag: Wat kon één individu uitrichten tegen duizenden?


  En in termen van Carrs vermogen kwam dat neer op: wat was het kleinste aantal lijnen dat moest worden doorgesneden om de invaller te verslaan?


  Terwijl Wentworth daar stond en van gezicht naar gezicht tuurde, werd het hem duidelijk dat geen van deze geoefende mensen er enig idee van had wat het antwoord was.


  


  Toen Carr op het giyn aankwam, volgde er eerst een periode van — geen verwarring, want hij was zich precies bewust van het probleem — maar van enorm… geweld.


  Hij had een lege kamer — uitgekozen — om in aan te komen; en daar stond hij nu in wat wel een laboratorium leek. Instrumenten. Tafels. Machines. Die stonden allemaal zwijgend om hem heen, zonder toezicht en zonder dreiging.


  Zijn probleem ontsproot aan het feit dat het giyn was geprogrammeerd om weerstand te bieden aan de aanwezigheid van niet geregistreerde levensvormen. Dat verdedigingsstelsel had in rustende vorm geen zichtbare lijnen, tot zijn verschijning het mechanisme in werking stelde.


  Het geweld was het gevolg van dat in werking treden.


  Zodra hij in de kamer verscheen, richtten de wanden, het plafond en de vloer hun wapens op hem. Krachtlijnen verschenen van alle kanten en weefden een web van energie om hem heen waarmee ze hem probeerden vast te houden.


  En dat was nog maar het eerste van vier in vernietigingskracht toenemende aanvalsstelsels. De energieval werd gevolgd door een lichte mirtontlading die bedoeld was om te verdoven. Daarna kwam er een zwaardere mirtontlading die bestond uit moorddadig hard aankomende energiestoten. En ten slotte volgde er een kernreactiepatroon, ze sterk als mogelijk in deze kleine ruimte.


  Voor Carrs vermogen kwam dat allemaal over als signalen die werden waargenomen, in hun verband gebracht en in de kiem gesmoord. Elke aanval was een kringloop die zijn hele programma afwerkte. Alle kringlopen waren volbracht. Het werd stil.


  Een tijdlang gebeurde er niets.


  Ineens werd hij opgemerkt door een levend brein ergens aan boord. En een verbaasde stem sprak in Carrs hoofd: ‘Wie ben jij?’


  Carr gaf geen antwoord.


  Het onmetelijke aantal signalen dat hem van alle kanten overstroomde, had hem duidelijk gemaakt dat hij zich in een schip bevond van tweeëndertig kilometer lang, van acht kilometer breed en van zes kilometer hoog. Er waren tachtigduizend Gizdane aan boord die allemaal nu inhaakten in het alarmcircuit dat het hele schip had gewaarschuwd.


  Enkele seconden lang hadden ze allemaal ongeveer dezelfde gedachten. Ze reageerden vanuit dezelfde conditionering en richtten dezelfde aandacht op de indringer. Als een hoopje ijzervijlsel dat ineens magnetisch wordt, vormden die gelijkgerichte pulsaties een patroon. En door dat patroon werden ze hanteerbaar.


  Carr zonderde in een enkele, begrijpende blik de kleine groep belangrijke lijnen af — en sneed ze door.


  Met dezelfde onfeilbare vaardigheid koos hij toen een reeks lijnen die onderling inwerkten op elkaar en de Waarheid die aan alles ten grondslag ligt. Die trok hij naar zich toe, hij wikkelde ze om zich heen — en stapte door een energievacuüm de kamer in de maanbasis binnen waar Denovich zwaar verdoofd lag te slapen. Hij had het gevoel dat het ‘vervormde’ vermogen nog maar heel weinig tijd restte.


  Haastig repareerde hij de lijnen die hij eerder had doorgesneden en hij zag hoe de omvangrijke innerlijke pantsering van de psychiater zich herstelde. Daarop wandelde Carr de kamer uit, de ziekensector uit, en begaf zich naar de dichtstbijzijnde telefooncel. Hij belde Wentworth.


  Toen de veiligheidsofficier eindelijk aan de lijn kwam, zei hij: ‘Carr, wat is er gebeurd?’


  ‘Ze zijn weg,’ zei Carr alleen.


  ‘M-maar —’ Wentworths stem klonk stomverbaasd. Maar hij wist zich te beheersen en zei op kalmere toon: ‘Meneer Carr, wij hebben hier berekend dat er misschien een kleinst mogelijke, beslissende groep lijnen was die moest worden doorgesneden.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan.’


  ‘Maar wat was die groep dan? Wat kan van zoveel personen de kleinste gemeenschappelijke noemer zijn?’


  Carr vertelde het hem.


  Wentworth zei bewonderend: ‘Nou zal ik toch een boon worden… Natuurlijk. Gefeliciteerd Carr.’


  


  Uren later toen de BZW-cyclus al was afgelopen, op een tijdstip dat het giyn de uiterste grens van het zonnestelsel naderde en nog steeds bezig was te versnellen, nam het via de subruimte contact op met de grote Gizdanse vloot die zich in een ander deel van de ruimte bevond.


  ‘Hebben jullie nog iets voor ons?’ vroeg de vlootcommandant.


  ‘Neen!’ zei de kapitein van het giyn.


  ‘Wij hadden begrepen dat jullie een bewoond stelsel naderden dat er makkelijk uitzag.’


  ‘Ik weet niet hoe u die indruk hebt gekregen. Er is hier helemaal niets.’


  ‘Uitstekend. Contact verbreken.’


  Terwijl de kapitein van het giyn gehoorzaamde, kreeg hij heel even een vluchtige indruk als in een droom, dat er iets was met het zonnestelsel waar het giyn net doorheen was gevlogen dat hij moest weten.


  Zou hij in staat zijn geweest zulke dingen op te merken, dan zou hij geconstateerd hebben dat alle lijnen die betrekking hadden op de Aarde en de Maan waren doorgesneden en nu opgerold zaten weggestopt in een klein hoekje van zijn brein.


  Het gevoel dat er iets was dat hij moest weten en begrijpen… nam af. En verdween.


  Voorgoed.

OEBPS/Images/cover.jpg
%/an kat tot ultramens

SF-verhalen






OEBPS/Images/pen_sword.jpg





